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  Deel een


  De Rechtvaardige let op het huis


  van de goddeloze.


  Spreuken 21:12a


  1


  De zomer van 1879, Kaapstad, Zuid-Afrika


  



  De vier witte juwelen van het Zuiderkruis waren zojuist vanachter de Tafelberg verschenen aan de zich eindeloos uitstrekkende hemel boven de baai van Kaapstad. Meestal begon haar hart bij dit schouwspel sneller te kloppen, maar Katherine van Buren had vanavond nauwelijks oog voor al het moois. Het lukte haar evenmin om bij de herinneringen aan zomernachten op het gazon van groen fluweel stil te staan... omdat de angst haar in zijn greep had.


  Katie keerde zich weg van het raam op de galerij van haar slaapkamer op Kaaphuis toen zij de baby zachtjes hoorde huilen. Ze liep naar het rieten wiegje toe, en tilde haar drie weken oude kindje er voorzichtig uit. Ze lachte naar haar kleine meisje dat Eve heette — ze werd Evy genoemd — en ging met haar op schoot in de schommelstoel zitten.


  ‘Arm kindje, wat gaat er met ons gebeuren? Maak je maar geen zorgen, hoor. Anthony komt ons ophalen, en dan gaan we hier ver vandaan. Ja, dat doet hij echt. Huil maar niet, Evy, lieve schat van me.’


  Katie begon zachtjes het ‘Wiegelied’ van Brahms te neuriën. ‘Je krijgt amberkleurige ogen, net als ik. Je krijgt goudbruin haar. Maar je krijgt de mond van je vader... een mooie, fijn gevormde mond.’ Onder het schommelen begon zij het wiegeliedje opnieuw te neuriën.


  De slaapkamerdeur ging open. Katie keek op en zag het gezicht van haar voogd, Sir Julien Bley.


  Hij stond in zijn volle lengte voor haar, sinister en afschrikwekkend. Zijn gezicht was bruinverbrand door jarenlange trektochten in Zuid-Afrika. Zijn niet-blinde, lichtblauwe oog schitterde. Zijn kaak was krachtig, zijn bakkebaarden vertoonden zilverkleurige haren. Hij kwam onverstoorbaar binnen en sloot tergend langzaam de deur. Katie werd bang; er hing spanning in de lucht - als van een zinderende hitte die aan een onweersbui boven de Afrikaanse grasvlakte voorafgaat.


  Ze bevochtigde haar droog geworden lippen en voelde haar hartslag tegen haar trommelvliezen dreunen.


  ‘Zo, meisje.’ Julien klonk bars, maar beheerst, en dit maakte het verwoestende effect van zijn woorden alleen maar groter. ‘Je wilt het kind dus beslist houden, ook al ben je ongehuwd.’


  Katie keek hem uitdagend aan; zij wilde vooral niet laten merken dat ze zich geïntimideerd voelde. Ze wiegde haar kindje bijna ongemerkt.


  ‘We moeten plannen maken, Katie. Je mocht haar van mij al langer houden dan verstandig is. Je moet nu sterk zijn en haar afstaan. Dat is voor haar en jou het beste. Als je vader nog geleefd had, zou hij het met mij eens geweest zijn. Je weet dat hij aan mij de zorg voor jou heeft overgedragen, kind.’


  Ze slikte, drukte de baby nog steviger tegen zich aan. Rood van schaamte dacht zij ineens aan haar diepgelovige vader, Carl van Buren - herinneringen van twaalf jaar geleden toen zij hiernaartoe kwam om Sir Juliens protégee te worden. Hoe zou haar vader over haar gedacht hebben als hij haar in deze situatie had meegemaakt? Zou hij zich voor haar geschaamd hebben? Zou hij door haar in verlegenheid zijn gebracht?


  Hij zou ondanks alles van haar zijn blijven houden. Ze was niet ouder dan zes jaar geweest toen hij stierf, en hij had zielsveel van haar gehouden. Na al die jaren onder de heerschappij van haar voogd was haar leven voor de dood van haar vader niet meer dan een vage herinnering geworden. Zij kon zich hem en de religieuze gewoonten van het Afrikaner volk, de Hollanders, nog goed voor de geest halen. Ze was verslagen geweest door het bericht dat haar vader in de mijn een dodelijk ongeluk had gekregen. De ontginning in Kimberly was de eerste grote diamantvondst die hij en Julien hadden gedaan, en zij waren niet alleen zakenpartners, maar ook echte vrienden geweest. Na de explosie had haar dodelijk gewonde vader er bij Julien op aangedrongen om de kleine Katie voortaan onder zijn hoede te nemen.


  Ze verstijfde in haar stoel toen Sir Julien op haar toeliep en haar aansprak. ‘Kijk me aan, meisje. Heb je dan helemaal niets te zeggen? Moet ik je dwingen om de baby af te staan? Zie je dan niet in dat dit het beste is?’


  Ze begon te koken van woede. Hij had nog nooit een woord van veroordeling tegen zijn zonen en neven gesproken over de kinderen die zij verwekt hadden. Hij had ze lichtvaardig naar de meest afgelegen plaatsen laten brengen, waarna er nooit meer iets van hen werd gehoord. Maar dit keer niet, dacht ze en klemde haar kaken op elkaar. Niet mijn lieve Evy. Ze drukte het kindje tegen haar borst.


  ‘Nou, meisje?’


  Zij beantwoordde zijn norse vraag met een knik. ‘Ja, ik wil wel iets zeggen, meneer! Maar ik vind het nog belang-rijker dat u hoort wat Anthony te zeggen heeft.’


  Zijn borstelige wenkbrauw zakte nog verder over zijn diepliggende, lichtblauwe oog. ‘Dus je houdt vol dat hij de vader van je kind is?’


  ‘Hij is de vader, en niemand anders, ik spreek de waarheid.’


  ‘Je kunt het kind niet houden, Katie.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Anthony wil met mij trouwen, en ik met hem. Als hij niet naar Londen was gegaan, dan...’


  ‘Dus je wilt jezelf een rad voor ogen blijven draaien? Je hebt te veel in de spiegel naar je brutale gezicht, en te weinig in je studieboeken gekeken.’ Hij begon door de kamer te ijsberen. ‘Je hebt het aan je eigen koppigheid te danken dat je met een onecht kind zit opgescheept.’


  Ze was niet koppig — ze hield van Anthony, ze had zich aan zijn beloften vastgehouden.


  ‘Ik heb Anthony trouwens gesproken.’


  Ze begon weer hoop te krijgen. Ze keek hem aan, haar knieën te slap om te gaan staan, niet in staat om hem waardig tegemoet te treden. Evy begon huilgeluidjes te maken, en Katie probeerde haar te troosten.


  ‘Ik heb u toch gezegd dat dit kind uw bloedverwant is?’ Ze deed haar uiterste best om een beetje blij te klinken. Anthony schaamde zich tegenover zijn oom toch zeker niet voor zijn eigen dochter?


  ‘Als ze volwassen is, zult u vast en zeker trots op haar zijn.’ ‘Probeer je mij te paaien? Het zal je geen zier helpen, meisje. Ik doe dit om jouw toekomst veilig te stellen. Wat mijn neef betreft... Zijn huwelijk in de aristocratie is van groot belang voor de plannen van Zuid-Afrika, en voor mij persoonlijk.Wat koop ik voor die fabeltjes dat je mijn neef dit kind in de schoenen wilt schuiven? Het maakt de last die ik moet dragen alleen maar groter, en het leidt nergens toe.’ Ze kreunde. Het ondenkbare was dus misschien al waar... dat Anthony’s huwelijk met — hoe heette zij ook alweer — al geregeld was. Er maalde zoveel door haar hoofd dat ze niet meer in staat was helder te denken.


  ‘Denk je dat ik het leuk vind je zo te zien treuren? Denk je werkelijk dat ik zo gemeen ben, er genoegen aan beleef dat ik het kind laat wegbrengen? Nee! Maar ook jouw toekomst staat op het spekje bent als een dochter voor mij. Als ik voor jou een huwelijk regel binnen de diamantfamilies van Kimberly zal er echt geen sprake kunnen zijn van een onecht kind van Anthony Brewster.’


  ‘Fabeltjes?’ Ze schonk weinig aandacht aan de rest van zijn woorden. Ze keek hem ongelovig aan en wiegde haar dierbare kind, het stijf tegen zich aan drukkend. Ondanks de norse blik onder zijn borstelige wenkbrauwen zag ze medelijden in zijn ogen.


  ‘Anthony heeft alles ontkend. Dat verbaast me niets. Hij is gekwetst omdat je hem de vader van dit onwettige kind noemt, maar hij heeft mij gevraagd om je met mildheid te behandelen.’


  ‘Uiteraard ontkent hij alles als u het hem op de man af vraagt. Hij is bang voor u! Maar als u Evy accepteert, zal Anthony toegeven hoeveel hij van mij houdt, dat hij ernaar verlangt om bij mij en zijn kind te zijn. O, oom Julien, ziet u dan niet hoe ontzettend graag ik mijn dochter wil houden?’


  ‘Je bent altijd koppig geweest, en dat heeft je vaak genoeg in de problemen gebracht, beste Katie, en toch hield ik van je. Ik heb ook schuld aan deze ongelukkige situatie, dat zie ik heus wel in. Ik had veel eerder een huwelijk voor je moeten regelen. Je bent veel te snel een vrouw geworden, en ik vrees dat je eigenzinnigheid het heeft gewonnen van je gezond verstand.’


  Moeizaam stond zij op, haar ledematen trilden. ‘Hij is Evy’s vader, zeg ik u. Evy is een Brewster. Anthony zei dat hij van mij hield, dat hij met me wilde trouwen...’


  Haar stem sloeg over, ze liet zich weer in de stoel zakken en boog zich over de baby heen om Juliens blik te ontwijken. Hij gelooft mij niet... Hij voelt niets voor Evy... Voor hem is zij maar een baby — een meisje nog wel — terwijl hij mannelijk nageslacht wil om zijn dynastie voort te zetten.


  Er ontsnapte een snik aan haar droge keel.


  ‘Katie, meisje, doe niet zo dwaas.’ Zijn woorden klonken nors, maar teder.‘Ook als ik zeker wist dat Anthony dit kind verwekt had, kon er van een huwelijk tussen jou en hem geen sprake zijn. Nee, nooit.’ Hij liep naar het raam en keek naar buiten. ‘De familie Montieth in Londen is van groot belang om in Zuid-Afrika een nieuwe staat te kunnen oprichten.’


  Katie wist niet waar hij het over had, en het kon haar op dit moment ook niet schelen. ‘Zuid-Afrika? Het gaat mij alleen om mijn kind.’


  Julien draaide zich om en keek naar het bundeltje in de roze deken. Hij klemde zijn hoekige kaken op elkaar, de spieren vertrokken gespannen. ‘Ik heb momenteel wel wat anders aan mijn hoofd dan mijn kennissenkring en verwanten. Lord Montieth en zijn dochter, Lady Camilla, komen namelijk uit Londen hiernaartoe, waarschijnlijk al op zeer korte termijn. Anthony moet met Camilla trouwen. Ik kan niet riskeren dat er een onecht kind achter de schermen is.’ Katie keek verbaasd op en veegde haar betraande gezicht af. Wie waren Lord Montieth en Lady Camilla? En wat hadden zij met haar verdriet te maken?


  Juliens gezicht toonde geen enkele emotie, en zijn kille gezichtsuitdrukking liet geen plaats voor mededogen.


  ‘Anthony zal zich met Lady Camilla verloven zodra zij naar Kaaphuis komt. Jij gaat een jaar naar Europa, en de baby wordt voor adoptie aan een liefdevol echtpaar gegeven. Daar zal ik namens jou in ieder geval voor zorgen.’ Even rechtte Katie haar rug, maar het duurde maar even. ‘Over veertien dagen’ - Sir Julien klonk beheerst, maar duldde geen tegenspraak - ‘zal Anthony een ring met een diamant aan Lady Camilla’s vinger schuiven.’


  Deze mededeling klonk als een zware donderslag boven Kaaphuis. Katies droge lippen weken uiteen. Ze staarde haar voogd wezenloos aan.


  Hij keek streng. ‘Het huwelijk is al voorbereid toen Lady Camilla twaalf en Anthony dertien was. Ze kennen elkaar al sinds hij in Londen op school heeft gezeten. Hij heeft heel wat vakanties in Montieth Hall doorgebracht. Dat hij je dit allemaal nooit verteld heeft, verbaast me niets.’ Hij liep heen en weer. ‘Maar je had kunnen weten, Katie, dat er alleen huwelijken worden geregeld waar iedereen beter van wordt - ook jij.’


  Ze kon haar opgekropte woede niet langer onderdrukken en schreeuwde: ‘Nee/ Nee! Anthony houdt van mij\ Ik luister niet naar deze leugens!’


  Geschrokken begon de baby te huilen, Katie hield haar stevig vast terwijl haar de tranen in de ogen sprongen. ‘Stil maar, stil maar, schat, je krijgt je papa wel, wacht maar af.’ ‘Houd daarmee op, Katie! Ik moet doen wat voor alle betrokkenen het beste is.’


  Toen hij de weerspannige blik in haar ogen zag, zei Sir Julien somber:‘Jouw toekomst staat op het spel, en we kunnen niet toestaan dat een onecht kind een schaduw op ons leven werpt. Je moet het kind opgeven. Een reis naar Europa zal je volwassen maken, en je doen inzien dat dit het beste voor je is. Als de tijd rijp is, zal er voor jou een huwelijk worden geregeld. Jouw erfdeel in diamanten zal ervoor zorgen dat de fatsoenlijke zoon van een regeringsfunctionaris een oogje dichtknijpt als het gerucht over een kind in de Britse society de ronde doet.’


  Katie huilde met haar gezicht in de zachte, roze deken van de baby. Ze had een knoop in haar maag en haar hartslag hamerde in haar slapen. Ze snoof Evy’s zoete geur op. Nooit zal ik je afstaan.


  Sir Julien draaide zich om, zijn schouders vreemd opgetrokken, Mep naar de deur en deed hem open. ‘Katie, meisje, dit doet mij ook pijn. Ik heb helaas geen andere keus.’ Toen de deur openging, zag Katie dat Inga in de hal stond te wachten. De flinke Hollandse vrouw had haar handen onder haar schort gestopt. Haar grijzende goudblonde haren waren ingevlochten en in een rol op haar hoofd gedrapeerd. Katie had haar nooit anders gekend; alleen haar ronde gezicht en appelwangen waren na al die jaren gerimpeld en ingevallen, en haar mondhoeken zakten.


  ‘Inga, kom binnen. Probeer Katie eens te troosten.’


  De oude kindermeid kwam de slaapkamer binnen, maakte een onzekere revérence voor Sir Julien, en haastte zich naar Katie om de baby van haar over te nemen. ‘Miss Katie, toe nou, niet huilen, dat is niet bevorderlijk voor de borstvoeding. Zal ik haar even pakken, miss?’


  De lage stem van de kinderjuf — die zoveel kinderangsten van Katie had weggenomen — boezemde haar plotseling angst in. Ze bleef haar kindje stevig vasthouden. Als Inga Evy nu eens meenam? Als zij haar dochtertje nu losliet, werd Evy dan van haar afgepakt, en aan boord van een schip gebracht dat naar Engeland of Schotland zou varen?


  Nee, ze liet haar niet los.‘Ik sta mijn kind niet af!’


  Sir Julien keek haar meedogenloos aan.


  ‘Hoort u me goed? Ik doe het niet! Ik doe het niet! En niemand kan mij dwingen!’


  Onvermurwbaar verliet Sir Julien de kamer.


  Katie sprong op, en hield Evy nog steeds stevig in haar armen. ‘Ik wil Anthony zien! Waar is hij? Ik wil hem spreken! Hoe durft hij over Evy te liegen?’


  Inga legde gauw kalmerend haar hand op Katies arm. ‘Meester Anthony is hier niet, miss. Hij is gisteravond met die diamantkopers uit Londen vertrokken, en nog niet teruggekeerd. Sommigen beweren dat hij op weg is naar Angola. Het had iets met smaragden te maken.’


  Haar laatste sprankje hoop verdween; Katie keek haar pasgeboren meisje aan.‘O, mijn lieve kleine schat. Wat moet ik doen? Wat moet ik in vredesnaam doen?’





  ***





  Een maand later


  Katies mooie wangen waren ingevallen en ze was mager geworden. De donkere kringen onder haar amberkleurige ogen maakten ze nog een tint lichter. Een dag nadat Evy uit haar wiegje was gepakt en uit Kaaphuis was weggehaald, had zij een beslissing genomen. Ik haat Sir Julien. En Anthony...


  Ze dacht dat ze van Anthony gehouden had. Nu voelde ze alleen maar afkeer en schaamte. Hoe had ze ooit haar deugd zo te grabbel kunnen gooien? Ze was een dwaas geweest, en wat ging er nu met haar kindje gebeuren?


  ‘Hoe durft hij mijn dochter van mij af te pakken en mij in mijn kamers op te sluiten?’ Ze mompelde de vraag hardop.‘Ben ik een gevangene? Ja! Meer ben ik niet!’


  In het begin had ze vaak op de afgesloten deur gebonsd, maar na twee weken werd zij nog steeds op haar kamers in Kaaphuis gevangengehouden. Ze at weinig en sliep nauwelijks. Ze had willen ontsnappen op momenten dat Inga voor haar kwam zorgen, maar Sir Julien verliet het huis niet, alsof hij haar gedachten kon lezen. Inga was bezorgd om Katie en vertroetelde haar. Terwijl ze tranen van medelijden van haar eigen gerimpelde wangen afveegde, maakte ze hete melk met honing, probeerde haar ertoe te brengen om het op te drinken, maar Katie reageerde nergens op.


  Ook Sir Julien bleef bij haar komen, nors, zorgenrimpels rond zijn ernstige ogen... maar liet zich niet vermurwen.


  ‘Katie, meisje, het is te laat. Voortaan zal een liefdevol echtpaar voor haar zorgen. Ze dienen Christus, en zullen je dochter net zo goed behandelen als jij zou doen. Wees niet langer verdrietig, en richt je op een zonnige toekomst.’


  Ze werd door machteloze woede overmand, en drukte baar vuisten in haar zijden. ‘Hoe durft u zoiets tegen mij te zeggen? Wat weet u van de pijn van een moeder die haar kind moet missen? Welk recht had u om die arme kleine schat van me af te nemen? Ze was van mij, van mij, zeg ik u!’ Ze barstte in tranen uit, wierp zich in de grote fauteuil en verborg haar gezicht in haar handen.


  ‘Over een week vertrek je naar Europa.’ De stugge toon waarop Sir Julien sprak, maakte haar verdriet nog groter.‘Als je eenmaal aan boord van het schip bent, zul je tot andere inzichten komen. Dit was heus niet het enige kind dat je zult krijgen. Er komen er nog wel meer — met de man en de naam die erbij hoort.’


  Na die woorden liet hij haar alleen, en nadat de deur gesloten was, hoorde Katie dat de grendel er onverbiddelijk werd voorgeschoven.


  Ze rende naar de deur en bonsde erop totdat haar handen zeer deden. ‘Anthony, ik haat elke herinnering aan je kussen, jouw gemene leugens, het zachte gras waar we op gelegen hebben!’


  Terwijl de dagen verstreken, troostte de diepbedroefde Katie zichzelf door ’s nachts plannen te beramen.‘Ik zal ontsnappen,’ sprak ze tot de vier muren. ‘Ze kunnen me niet tegenhouden. Daar zal ik wel voor zorgen.’


  Die ochtend had zij haar beslissing genomen — vandaag moest het gebeuren. Ze zou haar vrijheid terugkrijgen. Hoe dan ook. Zij hoorde dat de grendel van de deur werd geschoven en draaide zich om. Dat was waarschijnlijk Inga die de middagthee kwam brengen.


  De bejaarde Hollandse vrouw kwam uiterst behoedzaam binnen, alsof ze vreesde door een gestoorde vrouw te worden aangevallen. Ze liet het dienblad op haar heup rusten terwijl ze de deur sloot. Katie zag twee rode blossen op haar wangen. Haar oogjes glommen. Ineens kreeg Katie weer hoop en liep naar haar oude kindermeid toe.


  ‘Wat is er?’


  Inga loerde naar de deur alsof die ineens oren had gekregen. ‘Ik mag u dit eigenlijk niet vertellen, miss, maar als ik u vertel dat uw lieve kindje in goede handen is, voelt u zich een stuk geruster, of niet?’ Haar ogen zochten die van Katie alsof ze steun zocht voor haar besluit. ‘Dat zou u werkelijk goeddoen.’


  Katie greep de arm van de vrouw beet. ‘O ja, Inga, zeker,’ fluisterde ze.‘Weet je iets?’


  Inga’s ogen glommen en keken schichtig naar de gesloten deur. Katies oude kindermeid mocht Sir Julien niet. Hij was betrokken bij het Britse beleid om heel Zuid-Afrika onder de Britse vlag te brengen. Inga had haar man jaren geleden verloren tijdens de eerste schermutselingen tussen de Afrikaners — het ‘volk van Afrika’- en de Britten. Sindsdien was het door Hollanders bezette deel van Zuid-Afrika, Transvaal, bij het groeiende Britse Rijk ingelijfd. Maar dat betekende nog niet het einde van het Hollandse verzet tegen de Britse overheersing.


  Inga’s gefluister bracht Katie tot de werkelijkheid terug. ‘Herinnert u zich de zendelingen nog die Sir Julien hier een jaar geleden kwamen bezoeken?’


  ‘Vaag.’ Katie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is er met hen?’


  ‘Hij heet dokter Clyde Varley. En mevrouw is nog maar een jong ding. Ze heet Junia Varley. De zus van Junia is getrouwd met de dominee van Grimston Way in Engeland. Uw kleintje is bij dokter Varley en mevrouw Junia op de zendingspost vlak bij Isandlwana.’


  Katie bleef roerloos staan, haar vingers verkrampten. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘De Zoeloevrouw. Degene die de zendelingen tot het christendom hebben gebracht.’


  ‘Jendaya?’ In haar opwinding begon zij weer hoop te krijgen. Katie had Jendaya vaak op het terrein van Kaaphuis gezien. Het meisje was uit de Zoeloekraal vlak bij Isandlwana verdreven, en liep het gevaar ter dood gebracht te worden vanwege haar beslissing om zich in de nabijheid van de zendingspost in de Buffelsrivier te laten dopen.


  Jendaya woonde nu eens op de zendingspost van Isandlwana en dan weer in een negerhut op Sir Juliens landgoed. Katie had de jonge vrouw weleens in de stallen bij Dumaka gezien en was ervan uitgegaan dat zij minnaars waren, maar Jendaya had uitgelegd dat hij haar broer was. Dumaka was geen christen, maar ook hij was uit Zoeloeland verdreven omdat hij niet in het openbaar afstand van zijn zuster had genomen. Jendaya probeerde Dumaka nog steeds over te halen om de zendingspost te bezoeken en met de ‘wijze daktari’ over de God der góden te spreken, maar Dumaka verzette zich. Hij was boos op zijn zus omdat zij hem te schande had gemaakt — en hij verweet de ‘bleekgezichten’ dat zij zich met zijn volk bemoeiden. Hij woonde en werkte op Kaaphuis, maar mocht Sir Julien Bley en de bewoners van Kaapstad niet, of het nu Britten of Boeren waren — en dat gold vooral voor de Boeren die van Hollandse afkomst waren.


  Het kostte Katie moeite om Inga’s arm los te laten. ‘Laat Jendaya hiernaartoe komen! Laat haar onder mijn raam komen staan. Ik moet haar spreken.’


  Inga schudde haar hoofd.‘Ze is weer weg, miss. Ze is niet verder dan de achterdeur van de keuken gekomen en heeft mij gevraagd u te zeggen dat uw kleintje veilig bij de vrouw van de daktari is.’


  Het geratel van de wielen van een rijtuig leidde Katies aandacht af. Ze snelde naar het raam, duwde de gordijnen opzij en keek uit op de binnenplaats. Het was een gehuurde koets, een lange man met een zwarte hoed en cape rekende af met de koetsier. De koetsier haastte zich om de bagage van de man uit te laden en de huisbuder liep op de vreemdeling toe die zojuist gearriveerd was. Katie schrok toen de man langs de gevel van het grote huis omhoogkeek.


  ‘Wat doet hij hier?’ Ze keek Inga aan. ‘Sir Julien heeft hem er een jaar geleden zo ongeveer uitgesmeten.’


  Inga kwam ook bij het raam staan. Ze tuitte haar lippen. Zij keek aarzelend en gealarmeerd naar Katie. ‘Maar dat is Sir Juliens stiefbroer, Henry Chantry. Hij had de vorige keer nog een oogje op u.’


  Dat wist Katie zich nog goed te herinneren. Henry stond erom bekend dat hij naar andere vrouwen keek, en ze betwijfelde of hij ook maar iets veranderd was sinds zij hem voor het laatst had gezien voordat hij per zeilschip naar Grimston Way in Engeland vertrok.


  ‘Hij komt vast en zeker diamanten halen.’ Katie zag hoe hij achter de butler over het pad naar het bordes liep. Aan zijn bagage te zien was hij van plan om een poos te blijven. Wat zou Julien daarvan vinden?


  Sir Julien en zijn tante, Lady Brewster, de matriarch van een grote familie in Kaapstad, hadden Henry aanvankelijk gesteund. Lady Brewster had voor Henry’s broer, Lyle Chantry, een huwelijk met haar nicht geregeld, de knappe diamanterfgename Honoria. Maar Lady Brewster was een rechtlijnige vrouw die niet gediend was van Henry’s losbandige levensstijl. Ze had pal achter Sir Juliens beslissing gestaan om Henry van de erfenis uit te sluiten totdat hij bewezen had een fortuin te kunnen beheren.


  Dus waarom kwam Henry Chantry helemaal uit Engeland per zeilschip hiernaartoe als hij toch al bij de Bleys en Brewsters uit de gratie was?


  Kade draaide haar hoofd om en keek Inga aan. ‘Ik vraag me af of Lady Brewster en Sir Julien op zijn komst zijn voorbereid.’


  ‘Dat denk ik niet, miss Katie. Er gebeurt in ieder geval niets op Kaaphuis dat hierop wijst. En er is geen sprake van geweest dat zijn oude kamer weer in gereedheid gebracht moest worden.’


  Katie vroeg zich af of Henry ervan op de hoogte was dat I ady Brewster momenteel niet hier, maar in Natal verbleef, in haar in Hollandse stijl gebouwde huis met puntgeveldak in Pietermaritzburg, en dat Sir Julien van plan was om binnenkort op trektocht naar de Kimberly-mijnen te gaan.


  Zij keerde zich weer naar het raam toe. Haar vingers gleden door de zware gordijnstof terwijl zij peinzend naar buiten staarde. Neef Henry Chantry kon weleens precies de oplossing voor haar huidige probleem zijn. Toen zij die hartenbreker met zijn bagage in de hand zag staan, kreeg Katie weer hoop. In haar hoofd begon zich een plan te vormen. Misschien kon hij haar helpen om naar de zendingspost te vluchten en haar baby te vinden, zelfs een overtocht voor haar regelen op een schip naar Londen, en dan naar Amerika. Misschien was alles toch nog niet verloren!


  Toen zij zich van het raam afwendde, keek zij even naar haar spiegelbeeld in de vergulde spiegel. Ze bleef staan, verbaasd over de uitdrukking op haar gezicht. Haar mondhoeken waren opgetrokken en gaven haar iets sluws. Even werd zij geplaagd door haar geweten — een zeldzame ervaring sinds haar vader door de explosie om het leven was gekomen. Wat zou Carl van Buren teleurgesteld in zijn dochter zijn geweest als hij had geweten wat er van haar was terechtgekomen!


  Haar goudbruine, golvende haar viel losjes over haar schouders, en in haar blauwe fluwelen jurk was zij een aantrekkelijke vrouw. Ze klemde haar kaken op elkaar. Te laat... te laat om het verleden ongedaan te maken. Ik ben ongehuwd, ik heb geen schijn van kans om met de vader van mijn kind te trouwen. Ik heb geld voor Evy en mij nodig. Nee — ze keek naar haar eigen amberkleurige ogen in de spiegel — voor jou is er geen weg terug meer, Katie van Buren. Je hebt je vleugels uitgeslagen, en nu moet de rusteloze wind je ook maar meenemen.


  Terwijl zij door de kamer ijsbeerde, spookten de wildste gedachten door haar hoofd.


  Hoe kwam zij aan geld om te ontsnappen, en aan kapitaal? Ze had er niets aan om zomaar te vluchten en in New York met een baby over straat te lopen, zonder te weten waar ze naartoe moest, zonder de middelen om haar nieuwe leven aanzien te geven. Zo moest zij niet te werk gaan als zij haar droom wilde verwezenlijken om op een dag Evy tot de hogere kringen te laten toetreden.


  Ik ben nog jong. Misschien vind ik in New York een nieuwe liefde, iemand van stand die met me wil trouwen en Evy als zijn eigen dochter wil aannemen. Ja. Zo zou het gaan. Ze had er uiteindelijk recht op - ze was de dochter van Carl van Buren. Hij was de zakenpartner van Julien Bley geweest. Waarom mocht ze niet hebben wat eens rechtmatig van haar vader was geweest? En Julien beheerde dat nu allemaal!


  Ze moest de Zwarte Diamant hebben, de steen waarmee Sir Julien altijd pronkte en kopers uit Londen wist te lokken. Als ze eenmaal Evy en de Zwarte Diamant had, was ze vrij om te doen wat ze wilde.


  Nadat ze dit besluit genomen had, liepen er zweetdruppels langs haar rug van de zenuwen. De Zwarte Diamant. Hoe kreeg zij die ooit in handen?


  Daar had zij Henry Chantry bij nodig. Hij had altijd volgehouden dat zijn vader hem gevonden had, en dat de diamant rechtmatig aan de Chantrys toebehoorde, dat Sir Julien hem op oneerlijke wijze voor zichzelf had gehouden.


  Katie trok een grimas. Ze moest inderdaad wel heel erg wanhopig zijn om een beroep op neef Henry te doen.


  Plotseling hoorde Katie iets, en zich met een ruk omdraaiend zag zij Inga aanstalten maken om weg te gaan.


  'Doe de grendel deze keer niet voor de deur. Dat begrijp je toch wel? Ik moet stiekem beneden zien te komen en onder vier ogen met neef Henry spreken.’


  ‘Miss Katie, u weet best wat Sir Julien met mij zal doen als ik de deur niet vergrendel, en u gesnapt wordt.’


  ‘Ik word niet gesnapt. Alsjeblieft, Inga, ik ben de wanhoop nabij.’


  Inga friemelde aan haar schort.‘Voor deze keer dan, miss, maar wees alstublieft op uw hoede.’


  ‘Hij zal niks doorhebben. Ik beloof dat ik voorzichtig zal zijn.’


  Katie wachtte totdat zij de voetstappen van de vrouw beneden in de hal niet meer hoorde en zette de deur op een kier.


  Het was stil. Ze kroop naar het trappenhuis en zag nog net neef Henry beneden de hal inlopen. Hij keek met een somber gezicht naar Sir Juliens kantoor, zijn donkere uiterlijk was dreigend.


  Henry Chantry zag eruit als een gevaarlijke piraat. Hij was lang, hij had zwart haar en een snor, en Katie vermoedde dat hij onder zijn wit linnen jasje een pistool verborgen hield. Het laatste wat zij over hem gehoord had was dat hij op expeditie in Mashonaland was geweest in een gebied dat nog niet in kaart was gebracht, op zoek naar een geheimzinnige goudader. Hij beweerde dat een stamhoofd er met zijn grootvader over gesproken had. Niemand geloofde het verhaal van Henry over het goud, ook al beweerde hij de kaart van zijn grootvader te bezitten. De vrouw van Henry was enkele jaren geleden tijdens een expeditie gestorven, en de familie Brewster stelde hem daarvoor verantwoordelijk. Katie betwijfelde of Sir Julien Henry met open armen zou ontvangen.


  Ze dook achter de trapleuning om niet gezien te worden. Ze moest neef Henry uiterst voorzichtig benaderen — Sir Julien was beneden in zijn kantoor. Hoe zou hij reageren als hij hoorde dat Henry er was? Misschien kon zij hun gesprek afluisteren en iets aan de weet komen wat haar kon helpen bij haar zoektocht. Ze zette haar gewetensbezwaren opzij en hield zich verborgen totdat Henry naar Juliens kantoor liep, klaar om de trap af te sluipen en hun gesprek aan de deur af te luisteren.





  ***





  Henry Chantry verliet het zonovergoten bordes en stond in de hal bij de ingang en keek naar de kamer waarvan hij wist dat het Juliens kantoor was. Zijn rusteloze blikken gleden over de comfortabele villa Kaaphuis: alles was nog precies zoals hij het zich kon herinneren. Hij was twee jaar geleden naar Engeland vertrokken nadat zijn vrouw aan de Afrikaanse koorts was overleden. Ze bezweek in het kamp dat ze bij de Shangani-rivier hadden opgeslagen op de weg terug naar Bulawayo om haar naar een dokter op de zendingspost te brengen. Haar tante, Lady Brewster, had hem nooit vergeven dat hij Caroline op zijn trektocht had meegenomen.


  Henry glimlachte gemaakt toen hij zijn stiefbroer, Sir Julien, in de hal bij de deur van zijn kantoor zag staan. Julien had het rijtuig blijkbaar horen aankomen.


  Henry voelde de ijzige blik van Juliens oog op zich; het leek dwars door hem heen te kijken en stond vijandig. Er was dus nog steeds niets veranderd.


  ‘Wat moet jij hier?’ vroeg Sir Julien zacht met een kille klank in zijn stem.


  De spieren in Henry’s kaak waren gespannen. De woede die hij al koesterde sinds Julien hem had bevolen Kaaphuis te verlaten, laaide op, en gloeide als hete kolen in zijn binnenste.


  ‘Heb ik je een jaar geleden niet duidelijk gemaakt’ — Julien knarsetandde bijna onder het spreken — ‘dat je niet hoefde terug te komen voordat je van je laatste toelage een winstgevende zaak had gemaakt?’


  Henry kon zich die laatste bijeenkomst nog goed herinneren. Wel duizend keer had hij in Engeland het conflict herbeleefd. Iedere keer als hij zich die vernedering voor de geest haalde, nam hij zich voor om Julien er eens voor te laten boeten.


  Henry het zijn schouders hangen toen hij tegenover zijn stiefbroer stond die hem met rechte rug en opgeheven hoofd opwachtte. Een diamanten speld flonkerde uitbundig op de revers van zijn zwarte jas. De dag om wraak te nemen was nog niet gekomen. Henry had hard gewerkt in Londen, maar geld scheen onder zijn handen in stro te veranderen, terwijl het Julien steeds meer diamanten opleverde... grote hopen, die je tegemoet schitterden.


  Maar hij was toch ook een zoon van de familie? Had hij niet net zoveel recht om te delen in de diamantmijnen van de familie als Julien?


  ‘Nou?’ Sir Julien klonk minachtend.‘Kom je alweer op je knieën bij me terug? Je kunt nog steeds niet op eigen benen staan, ofwel soms? Van mij krijg je in elk geval niets. Heb je me goed gehoord? Niets. Als je ergens je lege zakken mee wilt vullen, beste jongen, ga je maar bij de Afrikanen in de mijnen werken!’


  Sir Julien draaide zich op zijn glimmend gepoetste hakken om, schreed zijn kantoor binnen en sloot de deur.


  Henry bleef staan, bitter gestemd. Zijn hart klopte opgewonden in zijn borst. Er vormden zich zweetpareltjes op zijn bovenlip. Het was al erg genoeg dat hij voortdurend met al zijn eigen mislukkingen geconfronteerd werd, maar als Julien hem zijn eigen succes zo inpeperde, voedde dit de haat nog meer.


  Ik zal mijn rechtmatige deel van de diamanten krijgen — al moet ik hem ervoor vermoorden. Hij liep met trage, zekere passen op de deur van het kantoor af. Zijn hand was vochtig toen hij de deurknop vastgreep en eraan draaide. Als de deur op slot was...


  Dat was hij niet. Hij deed de deur open, stapte naar binnen, en sloot hem zachtjes achter zich.


  Sir Julien zat aan zijn gepolijste bureau waarop een kleine, gouden lamp brandde. De Zwarte Diamant fonkelde onder het lamplicht als een vuur in de nacht. Henry haalde gejaagd adem toen hij hem zag liggen en bedacht wat hij op de markt zou opbrengen.


  Sir Juliens mondhoeken krulden, maar zijn oog stond somber. ‘Dus je houdt vol.’


  Hij verwenste de man die hem op verveelde toon toesprak. Henry deed zijn best om toonloos en beheerst te klinken. ‘Je zult luisteren naar wat ik te zeggen heb, Julien. Ik wil dat je mij met respect behandelt.’


  Er speelde een glimlach om Sir Juliens mond die Henry met weerzin vervulde. Julien boog zijn donkere hoofd en deed alsof hij werkelijk onder de indruk was.


  ‘Goed dan, ik luister.’


  Henry liep naar het midden van de kamer en bleef daar staan. De diamant schitterde. Hij had de grootste moeite om er zijn ogen vanaf te houden.


  ‘Mijn vader heeft hem gevonden.’ Hij knikte in de richting van de diamant.‘Zowel Lyle als ik hebben recht op wat van ons is — als zijn zonen.’


  ‘Iedereen kan wel beweren de Zwarte Diamant gevonden te hebben, maar ik heb een ooggetuige die op de wet van Engeland gezworen heeft dat ik hem ontdekt heb, net als de Kimberly-mijn.’


  Henry keek naar het zwarte lapje over Juliens blinde oog dat steeds meer op een groot, gapend gat begon te lijken dat hem elk moment kon opslokken.


  ‘Een Chantry heeft de Zwarte Diamant ontdekt!’


  ‘Zoals jij die goudmijn hebt ontdekt?’ beet Julien hem ongeduldig toe.


  ‘Ik heb inderdaad een goudmijn ontdekt.’ Henry leunde met beide handen zwaar op het brede bureau terwijl hij zich naar Julien toeboog. ‘Op een dag zal ik rijk zijn. Maar ik heb die diamant nodig om mijn expeditie in Mashonaland te hervatten.’


  ‘Doe niet zo dwaas, Henry. Je hebt al vaker expedities ondernomen. De laatste keer ging het om smaragden. Totdat...’ - hij klonk nog ijziger — ‘jij met je windhandel begon, en je dromen met Caroline werden begraven!’


  Henry veerde op alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘Verdraaid nog aan toe, Julien. Laat mijn arme vrouw erbuiten!’


  ‘Jij hebt haar dwars door de wildernis meegesleept — terwijl ze al die tijd in verwachting van jouw kind was! Het feit dat ze allebei dood zijn is jouw schuld - jij hebt hen vermoord.’


  Dit was meer dan Henry kon verdragen. Hij wilde Julien de mond snoeren, ongeacht de consequenties! Hij greep naar Juliens keel, maar verstijfde toen Julien een zwaar kaliber pistool van zijn schoot pakte. Hij richtte het wapen op Henry’s borst, zijn oog fonkelde in het lamplicht - en in Henry’s fantasie leek dat ene oog de Zwarte Diamant te weerkaatsen.


  ‘Je krijgt helemaal niets van mij, Henry. En niets van Lady Brewster. Ze geeft jou de schuld van Carolines dood. Denk je nu heus dat een van ons je ook maar een shilling zal geven?’ Julien ging staan. ‘Verlaat onmiddellijk mijn kantoor. .. en blijf voortaan uit mijn buurt.’


  Henry bleef als aan de grond genageld staan, verslagen door de bittere vernedering en de schuld die hij had aan de dood van zijn vrouw. Hij was in trance, woedend op Julien.


  Zijn stiefbroer liep om het bureau heen en maakte de deur open. Hij deed een stap naar achteren en gebaarde met het pistool in zijn hand naar de deuropening. ‘Wegwezen.’


  Henry draaide zich om en liep met loden tred naar de deur toe, bleef even staan en zag Juliens ijzige blik. Geen van beiden sprak een woord. Henry rechtte zijn rug en liep naar buiten, zijn hakken maakten een klakkend geluid op de gepolijste marmeren vloer van de hal.


  De huishoudster die toevallig in de buurt was, keek eerst schichtig naar de deur van het kantoor, vervolgens naar Henry, haastte zich naar de voordeur en deed hem open. Haar grijze ogen keken zoekend in het rond terwijl zij haastig een revérence maakte. ‘Goedendag, meneer Chantry.’


  Henry liep Kaaphuis uit en betrad het bordes. Hier bleef hij staan, en staarde voor zich uit. Wat nu? Wat moest hij doen?


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Als dat pistool er niet was geweest...





  ***





  Katie had tijdens deze woordenwisseling aan de deur van Juliens kantoor staan luisteren. De huishoudster had haar zien staan, maar Katie gebaarde dat zij stil moest zijn.


  Toen zij voetstappen bij de deur hoorde, verborg Katie zich snel. Henry kwam het kantoor uit en werd door de huishoudster naar de deur begeleid. Ze was zichtbaar opgelucht dat zij daarna weer aan haar eigen werk kon gaan.


  Het was nu stil in huis, maar er hing een onheilspellende sfeer. Katie hield zich achter de trap verborgen, en had direct zicht op het kantoor van haar voogd. Op het moment dat zij weer naar boven wilde lopen om naar haar kamer terug te gaan en na te denken over wat zij gehoord had, ging de deur van het kantoor open en bleef Julien in de deuropening staan. Ze durfde zich niet te verroeren... ze kon nauwelijks ademhalen. Als hij haar ontdekte, zou ze gedwongen worden om hem precies te vertellen wat zij had gehoord.


  Juliens donkere gezicht stond gespannen. Hij hield iets in zijn hand. Ze dacht eerst dat het een vuurwapen was, maar besefte ineens dat het de Zwarte Diamant was.


  Katies hart bonsde opgewonden in haar borst. Soms haalde Julien de prachtige steen weleens uit zijn bergplaats tevoorschijn en legde hem dan op zijn bureau om hem een poosje te bewonderen. Na een tijdje borg hij hem weer op, en ging weer aan het werk, blijkbaar volmaakt tevreden. Niemand wist waar hij hem bewaarde. Op een keer had hij hen getreiterd met zijn geheim. ‘Denken jullie werkelijk dat ik zou verklappen waar ik hem verborgen heb? Dacht je dat, Anthony, mijn jongen? Of jij, Katie?’


  Ze hield haar adem in, wachtte totdat hij weer zijn kantoor binnenging en de deur sloot, zodat zij terug naar haar kamer kon gaan, maar Sir Julien ging zijn kantoor niet in. Hij liep naar de voordeur en betrad het bordes. Ze had te weinig tijd om zich de trap op naar boven te wagen. De bibliotheek bevond zich aan de overzijde van de hal, ze haastte zich naar de deuropening en glipte naar binnen. Er was een raam dat op het bordes uitkeek, ze liep er vlug naartoe en keek naar buiten. Waarom was Julien naar buiten gegaan? Vermoedde hij misschien dat neef Henry zou terugkomen? Wist hij dat Henry ergens onder zijn jas een pistool verborgen hield, maar het niet had durven grijpen?


  Katie werd slap en misselijk. Zoveel haat en wantrouwen. Haar vingers waren koud en stijf toen ze haar rokken gladstreek en tussen de gordijnen door naar buiten keek.


  Vreemd genoeg hoorde zij Sir Julien op gedempte toon op het bordes met iemand ruzie maken, maar zij kon niet zien wie het was. Dat moest Henry zijn. Stel je voor dat zij elkaar zouden doden. Ze wilde net de trap op rennen om naar haar slaapkamer te gaan toen zij de voordeur hoorde dichtslaan. Er klonken voetstappen. Ze wachtte af of ze zouden verdwijnen, maar ze kwamen steeds dichterbij. Ze hield haar adem in en besefte dat er iemand naderde. Ze wilde niet dat Julien haar hier aantrof. Hij kon zo aan haar sombere gezicht zien dat zij het twistgesprek in zijn kantoor had afgeluisterd. Toen de deur van de bibliotheek openging, dook Katie achter de grote leren fauteuil en het bijzettafeltje.


  Er klonken gedempte voetstappen op het bordeauxrode tapijt. Er liep iemand door de kamer. Ze keek om de hoek van de rugleuning en zag Julien met zijn rug naar haar toe staan. Hij stond met zijn gezicht naar een wand met in leer gebonden boeken toegekeerd. Katie had door dat hij niet naar de boeken in de bibliotheek keek, maar naar een tafel in de hoek vlak bij de open haard. Op het tafelblad stonden een uit teakhout gesneden leeuw, een paar slagtanden van een olifant, en een houten kistje.


  Ze zag dat Julien zijn hoofd omdraaide en naar de gesloten deur van de bibliotheek keek. Hij liep op een prachtige handgesneden secretaire toe en opende de twee kastdeur-tjes. Ver weg in de hal klonken voetstappen. Julien haastte zich naar de deur van de bibliotheek. Katie zag het houtsnijwerk met leeuwen op de houten secretaire en twee handgrepen in de vorm van leeuwenkoppen. Julien vergrendelde de deur van de bibliotheek en keerde naar de secretaire terug, nam iets uit zijn jaszak en keek er kort naar...


  De Zwarte Diamant! Katies adem stokte toen Julien zich op de leeuwenkoppen concentreerde. Opnieuw stond hij met zijn rug naar haar toe, zodat ze niet kon zien wat hij aan het doen was. Ze hoorde een klik en een geluid alsof een veer zich ontspande. Ze kreeg de indruk dat hij iets in een holle ruimte stopte, ergens op drukte waarna de holle ruimte zich weer sloot. Hij maakte het kastje van de secretaire dicht en liep naar de deur van de bibliotheek, deed hem open, en keek de gang in alvorens de kamer te verlaten. Toen ze zijn voetstappen niet meer hoorde, bleef Katie achter de leren fauteuil weggedoken zitten, te verbouwereerd om zich te bewegen.


  De diamant zat in de secretaire verstopt.


  Ze bevochtigde haar lippen en probeerde haar gejaagde hartslag tot bedaren te brengen. Ze wist zeker dat Julien geen sleutel had gebruikt. Het was niet meer dan een geheim vakje in een secretaire van honderd jaar oud, dat waarschijnlijk voor kaarten en waardepapieren werd gebruikt. Waarom verstopte Sir Julien die kostbare diamant in een geheim vakje van het bureau, in plaats van in een van de kluizen op Kaaphuis waar ook de juwelen en andere waardevolle dingen bewaard werden? Misschien vond hij de afstand tot zijn kantoor te groot.


  Katie kon het nauwelijks bevatten. Ze wist waar de Zwarte Diamant verborgen lag!


  Haar handen trilden, maar ze bleef nog geruime tijd in haar schuilplaats zitten. Toen de rust was weergekeerd, kroop ze te voorschijn en liep naar het bureau. Ze keek er wezenloos naar. Ze wist nu tenminste wat de geheime bergplaats van de steen was... voorlopig was dit voldoende. Ze kroop naar de deur, zette hem op een kier, en toen zij niemand zag, glipte zij naar buiten en liep naar de trap.


  Eenmaal veilig in haar kamer plofte zij in een fauteuil, sloeg haar armen beschermend om zich heen totdat haar zenuwen tot rust waren gekomen en haar lichaam stopte met beven.


  Ze zat daar nog steeds met haar hoofd tegen de rugleuning aan toen Inga klopte en de deur een stukje opendeed. Toen ze Katie zag, deed ze de deur verder open en kwam binnen met een dienblad waarop de middagthee stond.


  ‘U ziet er ziek uit, miss Katie. Heeft u een dokter nodig?’


  Katie schudde haar hoofd en keek toe terwijl Inga thee voor haar inschonk, er suiker en melk bij deed, en hem haar op een porseleinen schotel met een gouden randje aanreikte.


  ‘Alstublieft, miss, drink hem zo heet mogelijk. Daar worden uw ingewanden wat rustiger van.’


  Katie nam het kopje met een zucht van dankbaarheid aan. ‘Inga?’


  De oude Hollandse vrouw keek haar met een lichte frons op haar voorhoofd aan. ‘Ja, miss Katie?’


  ‘Heb jij in de keuken nog iets over neef Henry gehoord?’


  Inga’s mopneus ging op en neer. ‘Laddie zei tegen zijn moeder, de kokkin, dat meester Chantry naar de stallen liep en zo kwaad was dat hij Sir Julien wel iets had kunnen aandoen.’


  Katie huiverde. ‘Heeft Laddie toevallig ook gehoord waar mijn neef naartoe is gegaan? Heeft hij gezegd dat hij Kaapstad weer verlaat, of zoiets?’


  ‘Meneer Chantry heeft helemaal niets gezegd, miss. Hij sprong in het zadel en galoppeerde als een bezetene op zijn paard weg. Maar,’ zei ze zachtjes, ‘als u wilt weten waar de meester verblijft, is het niet zo moeilijk om daarachter te komen. Er zijn wel een stuk of zes herbergen in de stad waar hij terecht kan. Wilt u dat ik Laddie erheen stuur om uit te zoeken waar de meester is?’


  Katie boog zich naar voren en zette de kop en schotel op het tafeltje. ‘Kan hij ernaartoe gaan zonder dat Sir Julien erachter komt?’


  ‘Och, natuurlijk, miss.’ Ze grinnikte. ‘U kent Laddie toch. Hij kan bijna alles zonder dat hij gesnapt wordt.’


  ‘O, ja, daar twijfel ik niet aan. Dan ga ik nu een brief aan hem schrijven die jouw neef vanavond voor mij moet bezorgen.’


  Inga knikte ernstig. ‘Ik zal ervoor zorgen, miss Katie. Ik zal eerst de anderen hun thee brengen, daarna kom ik terug om uw brief op te halen.’


  Nadat Inga weg was gegaan, dronk Katie haar hete thee en schonk zichzelf nog eens in, dit keer met nog meer suiker en melk. Ze nam de kop en schotel mee naar haar bureau, ging zitten, en dronk het kopje helemaal leeg. Nadat haar zenuwen tot rust waren gekomen, nam ze een vel linnen briefpapier en doopte de pen in de inktpot. Ze schreef haastig, vouwde het vel op, deed het in de enveloppe en plakte hem dicht. Op de voorkant schreef ze: Meester Henry Chantry. Ze ging weer in haar stoel zitten en wachtte op Inga.


  Een uur later kwam de kindermeid opnieuw de kamer binnen. Katie gaf haar de enveloppe. ‘Zorg ervoor dat Laddie aan niemand vertelt wat hij gaat doen.’


  Inga knikte. ‘Niemand, miss Katie. Maakt u zich maar geen zorgen. Laddie zal de meester heus wel vinden.’


  2


  Katie schrok wakker. Ze was blijkbaar in slaap gezakt. Ze zat nog steeds in de stoel met haar kop en schotel op schoot. Ineens wist zij wat haar gewekt had. De ongeduldige stem van Sir Julien schalde door het open slaapkamerraam.


  Was neef Henry teruggekomen?


  Ze zette het kopje op het dienblad, liep naar het raam en keek neer op het gazon.


  Een rijzige jonge Afrikaan met een korte broek en een lang geel katoenen hemd kwam een paard bij Sir Julien brengen die ongeduldig met zijn voet op de grond stampte. Hij droeg rijkleding en riep iets in de Zoeloetaal naar Dumaka, de opperstalknecht. Dumaka kwam op een drafje met de ruin aangelopen en bracht het prachtige paard bij Sir Julien.


  Julien besteeg het dier, greep de teugels, en liet het paard in galop naar de poort draven.


  Waar ging hij naartoe? Het deed er niet toe. Het enige wat telde was dat het haar een stuk gemakkelijker werd gemaakt om in de bibliotheek haar slag te slaan.


  Er klonk een gedempte klop op Katies deur. Ze haastte zich erheen. Even later ging hij open, de lichtblauwe ogen van Inga glommen.


  ‘Laddie heeft meester Henry gevonden. Hij heeft een kamer op de werf. Hij heeft een boodschap voor u meegegeven, miss Katie.’ Nadat zij even om zich heen had gekeken, haalde zij een enveloppe vanonder haar schort tevoorschijn.


  Katie las het korte briefje van neef Henry: Ik tref je in de stallen, kort na middernacht. H. C.


  ‘Goed nieuws, miss? U lacht zo ondeugend.’


  Katie drukte de brief tegen haar borst. ‘Ja! Doe de achterdeur van de keuken vannacht niet op slot. Ik kom vijftien minuten voor twaalf naar beneden.’


  ‘Dus de meester brengt u naar Isandlwana?’


  ‘Daar zal ik mijn uiterste best voor doen. Dit is mijn kans om te ontkomen, mijn dochter terug te krijgen... en een nieuw leven in Amerika op te bouwen.’


  Inga knikte. ‘Met een voogd als meester Julien kunt u er maar beter vandoor gaan, miss. Hij is naar de haven gereden om iemand uit Londen te ontmoeten. Hij heeft niet gezegd wie het was, maar ik verwacht hem voorlopig niet terug. Het geluk is zo te zien aan uw kant, miss Katie. Jendaya is trouwens naar haar hut teruggekeerd. Ze is toch niet weggegaan zoals ik dacht, maar heeft groente op de markt verkocht.’


  Katie wrong haar handen. ‘Spreek met haar af dat zij vannacht een rijtuig met vierspan voor mij heeft klaarstaan. Als neef Henry het ermee eens is, kan Jendaya mij tot Natal brengen. Ik zal op een paard met Henry naar Isandlwana rijden.’ De tocht zou niet gemakkelijk of zonder risico’s zijn, maar Katie ging haar angst niet uit de weg, al gingen er allerlei geruchten over de Zoeloes die zich op hun eerste ‘speerwassing’ voorbereidden.


  Katie bleef de rest van de middag alert. Ze pakte wat kleding en persoonlijke spullen in en hield de klok op haar tafel in de gaten totdat het bewuste uur zou aanbreken. Na middernacht zou al het huispersoneel slapen. Alles verliep naar wens, Henry was maar al te bereid om haar te helpen, en Sir Julien was niet thuis.


  Misschien ging het allemaal wel te gemakkelijk.


  Met wie zou Julien een ontmoeting op een schip uit Londen hebben? En als hij net deed alsof hij naar de haven was gereden? Na middernacht kon hij weer op het landgoed terug zijn, ergens zijn paard in de struiken verstoppen, zonder gezien te worden naar binnen gaan - en dan haar en Henry in de donkere bibliotheek opwachten.


  ‘Ik ben veel te achterdochtig,’ mompelde zij voor zich uit, ‘en toch lijkt het erop dat de Zwarte Diamant en mijn ontsnapping naar Isandlwana mij op een presenteerblaadje worden aangeboden.’


  Hoe dan ook, dit was de beste gelegenheid om te vluchten en Evy terug te krijgen. Ze deed haar ogen halfdicht en dacht aan Anthony’s omhelzing, maar de gedachte aan hem stemde haar bitter. Ik heb alle schande gedragen, het verdriet gehad, het verlies geleden, terwijl hij tochtjes door Londen maakt in een chique koets, en Lady Camilla naar balzalen en theaters begeleidt. O, wat ben ik dwaas geweest om mij aan hem te geven! Hoe heb ik ooit kunnen luisteren naar zijn gladde, sentimentele praatjes en zijn geklets over liefde en bescherming.


  Ondanks de dreiging van de Zoeloes zette ze haar plan om naar de zendingspost van de Varleys te reizen door. Als zij onder de voogdij van Sir Julien bleef, nam zij ook een risico met zijn verachtelijke plannetjes om haar uit te huwelijken aan de man van zijn keus. En als zij op Kaaphuis bleef, zou zij Evy voor altijd verliezen.


  Ik zal haar niet verliezen! Niet als ik het kan verhelpen.


  Toen de klok elf uur sloeg, stond zij aangekleed te wachten. Ze zou neef Henry vast niet horen aankomen. Hij zou waarschijnlijk niet weten dat Julien er niet was, dus hij zorgde er wel voor hem niet te alarmeren. Inga had Katie al eerder op de avond verteld dat ze Jendaya had gesproken; de Zoeloevrouw wachtte met het rijtuig op haar achter een groepje bomen bij een afgelegen weg in de buurt van het dorp. Er liep een smalle zandweg langs de akkers naar het zwarte woongebied; langs die weg konden ze vertrekken en zo Kaaphuis mijden.


  Misschien kwam neef Henry via die route nu het terrein al op!


  Als zij eenmaal de zendingspost in de buurt van Isandlwana bereikt hadden, wist Katie zeker dat de vrouw van dokter Varley Evy zou afstaan. Zij konden het toch niet met hun christelijke geweten in overeenstemming brengen om het haar te weigeren? Ze was er zeker van dat dit niet zou gebeuren. En tegen de tijd dat zij Sir Julien hadden gewaarschuwd, was zij met Evy, en misschien met neef Henry, in Port Elizabeth allang aan boord van een schip naar Londen.


  Ze zat in het donker dicht bij de deur, met de tas naast zich.


  Amerika, ja - dat was een veilige plaats om een nieuw leven te beginnen.


  Ze stond op en begon over het zachte vloerkleed te ijsberen. Haar voeten waren in stijlvolle muilen gestoken waarmee zij onhoorbaar kon lopen. Ze keek opnieuw op de klok. Eindelijk gaven de wijzers achttien minuten voor middernacht aan, haar hart begon te bonzen. De nacht was warm, toch sloeg zij haar donkere mantel met capuchon om, pakte haar tas, en glipte haar kamer uit. De hal boven was verlaten en stil. Inga had bij de tafel boven aan de trap een kleine lantaarn laten branden. Katie sloop de trap af, klampte zich vast aan de trapleuning, en bleef strak naar Sir Juliens kantoor kijken. Er viel geen licht onder de eikenhouten deur door.


  Onder aan de trap stond Inga als een geestverschijning met een kaarsje in de hand te wachten. Haar witte gezicht was gespannen, ze zag bleker dan gewoonlijk.


  ‘De keukendeur is niet op slot, zoals u gezegd hebt.’ Haar gefluister klonk hol in de stille ruimte.


  Katie knikte en legde een arm om de schouders van de oude vrouw.‘Bedankt voor alles, Inga.Wat had ik al die eenzame jaren zonder jou gemoeten?’


  Inga toonde geen emoties, maar haar mond vormde een dunne lijn. ‘Wees alstublieft voorzichtig. Houd die meester Henry in de gaten. U hebt hem nu misschien nodig, maar het is een sluwe man.’


  ‘Ja, ja, tot ziens, Inga. Je kunt maar beter naar je kamer gaan en de deur op slot doen. Kom niet weer naar buiten, wat je ook mocht horen.’


  Inga gaf haar de kandelaar en glipte weg. Een ogenblik later werd ze door het duister opgeslokt. Katie keek langs de trap naar boven. Alles was veilig. Ze luisterde nog even of ze iets hoorde. Ze hoorde alleen het bonzen van haar eigen hartslag. Ze liep door de hal, aarzelde een moment bij de bibliotheek, en liep verder naar de keuken. Ze wilde eerst neef Henry over de Zwarte Diamant vertellen. Als ze hem wegnamen, moesten ze er beiden bij betrokken zijn.


  De keuken was enorm groot; doorgaans was het er warm en licht en heerste er een opgewekte stemming, maar in het schaarse maanlicht leek het meer op een spelonk. Zij vond tastend haar weg langs de rand van het aanrecht en liep langs het reusachtige fornuis, de kasten, de tafels, de provisiekamer. ..


  Haar adem stokte. Wat was dat voor een schim die daarginds in het duister op haar afkwam? Met bevende hand greep ze de kandelaar steviger vast. Er kwam ergens tocht vandaan waardoor het vlammetje bewoog en begon te flakkeren.


  De persoon in het donker had haar kaars natuurlijk allang gezien. Ze was te laat om zich nog te verstoppen.


  ‘Wie is daar?’


  Een fel sissend geluid verbrak de stilte. Katie maakte een onverwachtse beweging waarbij de kaars uit de kandelaar viel en met een plof op de grond terechtkwam en doofde. In het donker sloeg een kat op de vlucht en schoot langs Katies benen. Haar hart sloeg over, en ze stoof naar de achterdeur. Terwijl ze op de tast de deurknop zocht, de deur opentrok, zich naar buiten haastte, hield zij het gevoel dat iemand haar van achteren wilde vastgrijpen. Ze vloog naar de veranda waar natte dweilen, bezems en afvalemmers haar in de weg stonden. Ze rende de trap af, de tuin door, naar de afgelegen stallen.


  Nog eenmaal keek ze om, bevreesd dat er ergens in de kamers beneden licht brandde - maar de ramen waren donker. De boomtakken rondom bewogen licht in de nachtelijke wind. Boven haar hoofd scheen de maan als een zilveren schijf door de wolken die vanaf de baai kwamen aandrijven. Dit mooie schouwspel kalmeerde haar. Blijkbaar had zij het zich maar verbeeld dat ze een schim gezien had; tijdens het rondsluipen had zij die arme Tabby laten schrikken die op een krukje met een kussen in de hoek van de keuken had liggen slapen.


  Katie slaakte een zucht van verlichting, liep bij het huis vandaan, rende door naar de stallen en ging op zoek naar neef Henry.


  De stallen tekenden zich als lage, onregelmatige silhouetten tegen een bomenrij in de verte af. De kraal was zichtbaar in het maanlicht; een lange, donkere figuur maakte zich van een lommerrijke boom los en kwam op haar af. Ze bleef staan en wachtte af, een vreselijke gedachte bekroop haar: en als het nu toch Sir Julien was?


  Ze kneep zo hard in het handvat van haar tas dat het leer in haar hand sneed.


  Plotseling stond neef Henry voor haar met een sardonische grijns op zijn donkere gezicht, zijn zwarte jasje wapperde in de wind. Hij zag eruit als een gokker op een rivierboot — en dat waren niet de meest betrouwbare mensen. Ze moest hem helaas wel om hulp vragen.


  ‘Je hebt mij ontboden, liefste?’


  Katie greep hem bij zijn mouw en trok hem in de schaduw van de stallen.‘We mogen niet gezien worden in het maanlicht.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij haar tas met kleding zag. ‘Nou, nou.’


  Katie begon te blozen bij zijn spottende opmerking.


  ‘Dus je begint eindelijk in te zien dat ik heel wat meer waard ben dan die suffe neef van me.’


  ‘Henry, je moet mij helpen. We moeten snel handelen, en ik heb niet de hele nacht de tijd om het je uit te leggen. Maar ik vraagje wel om je onbeschofte opmerkingen voor je te houden.’ Ze keek hem aan. ‘Ik voel niets voor je, ik heb alleen je hulp hard nodig.’


  ‘Typisch een opmerking voor jou, lieve Katie. Als ik jou was, zou ik maar een beetje... aardiger en onderdaniger zijn. Maar goed, ga verder, we hangen als Julien ons hierbuiten aantreft.’


  ‘Hij is naar de haven gegaan, maar we moeten toch voorzichtig zijn.’


  ‘Wat bedoel je met mijn hulp?’


  Zijn vraag had een wantrouwende ondertoon. Henry was geboren en getogen in Engeland, en zijn accent was Brits, dit in tegenstelling tot de rest van de familie, die met een Afrikaner tongval sprak. De vader van Henry, jonker George Chantry, was eigenaar van het grote landgoed Rookswood in het dorp Grimston Way. Henry’s oudere broer, Lyle, was getrouwd met een van Lady Brewsters nichten, Honoria.


  Katie klemde haar kaken op elkaar om het klapperen van haar tanden tegen te gaan en keek hem uitdagend aan in een poging moedig te lijken.


  ‘Ik wil je een zakelijk voorstel doen.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘En dat zakelijke voorstel is?’


  Ze keek hem recht in de ogen; ze moest in elk geval heel zelfverzekerd overkomen. ‘Ik heb jou met je stiefbroer horen praten. Je hebt financiële steun voor je expeditie nodig. Een goudvondst, is het niet?’


  ‘Heb je ons staan afluisteren?’


  ‘Toe nou, Henry, daar hebben we nu geen tijd voor. Wil je mijn plan nog horen, of niet?’


  ‘Niet zo vlug. Waarom vraag je je geliefde Anthony niet om hulp? Toen ik hier twee jaar geleden wegging, hield je nog vol dat je dolverliefd op die slappeling was.’


  ‘En jij, neef Henry, stond op het punt om te gaan trouwen.’


  ‘Nadat jij mij een blauwtje had laten lopen.’


  ‘Dat doet er nu niet toe. Wil je het plan horen of niet?’


  ‘Maar mijn neef Anthony —’


  Ze probeerde haar ontsteltenis te verbergen. ‘Met hem hebben we niets te maken. Ik weet niet waar hij is, en het kan me niet schelen ook! Hij heeft tegen mij gelogen. Ik haat hem.’ Ze balde haar vuisten om te voorkomen dat haar handen gingen trillen.


  Henry keek haar peinzend aan. Hij was op zijn hoede, en niet makkelijk van zijn doel af te brengen. Ze had kunnen weten dat hij het naadje van de kous wilde weten over haar relatie met de neef van zijn overleden vrouw.


  Ze verstijfde toen zijn vingers haar gezicht aanraakten. Hij nam haar kin in zijn handen en draaide haar gezicht naar het maanlicht toe, keek haar doordringend aan, trok zijn mondhoek op alsof hij had geraden wat zij voor hem verborgen hield.


  ‘Dus zo zit het dus?’


  Ze rukte haar kin los en deed een stap naar achteren. ‘Alsjeblieft, houd daarmee op. Sir Julien heeft me al genoeg vernederd.’


  ‘Je bent er dus te laat achter gekomen dat je beminde Anthony een smeerlap is. Ik betwijfel of hij ooit weer aan je gedacht heeft sinds hij naar Londen is gegaan. Je had naar mij moeten luisteren. Wat heeft hij uitgespookt, je in de steek gelaten terwijl hij voorbereidingen trof om met de bekoorlijke erfgename van Lord Montieth te trouwen?’


  ‘Och, houd toch je mond!’ Zijn woorden troffen haar als een zweepslag, tranen biggelden over haar wangen. Ze wilde hem maar al te graag van repliek dienen, maar ze moest haar gezonde verstand gebruiken. Ze mocht hem beslist niet tegen de haren in strijken, niet nu zij hem zo hard nodig had.


  ‘Ik merk aan je felle reactie dat je niet zomaar in de steek bent gelaten door je minnaar. Wat zit erachter?’


  Ze meed zijn blikken, beet op haar lip, en keerde hem de rug toe. De woorden bleven in haar keel steken. Wat was het vernederend om tegenover een man als Henry Chantry te moeten toegeven dat ze een dwaas was geweest.


  ‘Ik heb een kind.’Wat waren die paar woorden pijnlijk!


  Hij zweeg; hij was waarschijnlijk stomverbaasd.


  Ze draaide zich met een ruk om en keek hem aan. ‘Ik moet vluchten. Ik wil voorgoed uit Kaapstad weg, en met mijn baby naar Amerika — om aan Sir Julien te ontkomen. Hij heeft mijn kind van me afgepakt.’ Haar stem sloeg over, ze voelde opnieuw de pijn om het verlies. ‘Ik ben erachter gekomen dat zij in de zendingspost in de buurt van Isandlwana is - dat heeft Jendaya mij verteld.’


  ‘Die Zoeloevrouw?’


  ‘Ja. Ik moet eerst naar Isandlwana, mijn dochter zoeken, en in Port Elizabeth aan boord van een schip zien te komen dat naar Engeland vaart. Als het lukt, zal ik per zeilschip naar New York vertrekken.’


  Hij keek haar aan. Ze vreesde dat hij helemaal niet aan haar plan wilde meewerken, maar uiteindelijk zei hij iets, even cru en eerlijk als zij.


  ‘En jij wilt dat ik Anthony’s onecht kind ga redden?’


  ‘Ze is mijn dochter. Ik — ik weet ook niet wie ik anders om hulp moet vragen.’


  ‘Het was dom van je om hem te vertrouwen, Katie.’


  ‘Ja, dat besef ik ook wel. Wil je mij helpen?’


  ‘Er is geld nodig om dit allemaal voor elkaar te krijgen,’ zei hij op vlakke toon,‘en ik heb het niet. Julien heeft mij vanmiddag niets gegeven, al ben ik, net als hij, erfgenaam van de diamantonderneming. Hij houdt alles in zijn greep, dankzij de oude Ebenezer.’


  Ebenezer Bley. Katie wist dat hij als eerste uit de grote familie naar Kaapstad was gekomen. Hij verbleef in Kimberly op het moment dat de eerste diamant gevonden werd, en ook op de rivier was hij erbij aanwezig toen er voor het eerst goud werd ontdekt. De slinkse manier waarop hij de zaken naar zijn hand wist te zetten, was wijd en zijd bekend. Had hij zich niet listig een plek in de kring van een handjevol mannen veroverd die deze vondsten beheerden, er rijk door waren geworden, en nu politieke invloed in Kaapstad en Londen hadden? Ebenezer stierf op hoge leeftijd en had aan zijn zoon Julien het beheer van het familiefortuin overgedragen. Hij had blijkbaar goed aangevoeld dat Julien het familiekapitaal het best kon beheren.


  De omstandigheden hadden Ebenezer gelijk gegeven, dacht Katie bitter. Sir Julien had zelfs haar deel van haar vaders fortuin aangewend om invloed op haar toekomst te houden in het belang van de diamanthandel, alsof zij, een Van Buren, ook tot de familie behoorde.


  ‘Je kent je tegenstander.’ Henry’s opmerking bracht haar tot de werkelijkheid terug. ‘En hoe denk je voor de oceaantocht te gaan betalen?’


  ‘Door iets te pakken wat mij en mijn dochter nu onthouden wordt. Jij hebt er voor een deel ook recht op. Je – je kunt het niet eens diefstal noemen.’


  ‘Heeft Julien er ooit op gezinspeeld dat hij jou diamanten uit de nalatenschap van je vader wilde geven?’


  ‘Hij zal me weinig geven als ik niet op zijn voorwaarden trouw. Hij heeft mijn kind afgepakt en aan de zending gegeven, en hij heeft plannen om mij een jaar naar Europa te laten gaan. Alsof dat mijn verdriet zal wegnemen! Hij wil een huwelijk voor mij regelen dat past in zijn plannen met de Kimberly-mijnen. Dat is het enige waar hij zich voor inzet — de diamantmijnen.’ Haar stem trilde, en weer keek zij even over haar schouder naar het huis, waar alles nog steeds in duister gehuld was. Het geluid van de wind in de toppen van de bomen en het kraken van de stallen deden haar huiveren van angst. Stel je voor dat ze door Julien in de gaten werden gehouden, dat hij van hun plannen afwist? Ze wist dat hij ergens een pistool verstopt had. Stel je voor dat hij probeerde om haar en neef Henry in de val te lokken? Hij had zo staan schreeuwen op het gazon - had hij daarmee haar aandacht willen trekken? Om haar te laten denken dat hij wegging?


  Nee, dat was niet mogelijk. Sir Julien vermoedde nooit dat zij de Zwarte Diamant wilde stelen.


  ‘Ben je van plan om diamanten uit Kaaphuis mee te pikken?’


  Dit keer trok zij verbaasd haar wenkbrauwen op.‘Alsof je daar zelf ook niet aan gedacht had.’


  ‘Dat geef ik toe. Maar als ik je help, wat zit er dan voor mij in?’


  Typisch een vraag voor neef Henry, maar kon ze het hem kwalijk nemen? Ze keek hem uitdagend aan en trotseerde zijn ijskoude blik. Zij gedroeg zich overmoedig, moediger dan ze eigenlijk was, haar onzekerheid verbergend.‘Jij krijgt hetzelfde als wat ik wil — iets van grote waarde, neef Henry — de Zwarte Diamant.’


  Zijn adem stokte. ‘De Zwarte Diamant!’ herhaalde hij zachtjes mompelend. ‘Ben je gek geworden? Die heeft Julien veilig opgeborgen - die steen is zijn afgod. Het is onmogelijk om die in handen te krijgen.’


  ‘Denk je dat? Juist omdat het zijn afgod is, bewaart hij hem op een plek waar hij er op elk gewenst moment naar kan kijken, zonder dat iemand hem heen en weer naar de kluis ziet lopen. Ik weet waar hij hem verstopt.’


  ‘O!’ Hij scheen volkomen beduusd, en zij kon zich goed voorstellen dat hij zich afvroeg hoe het haar gelukt was om erachter te komen. ‘De Zwarte Diamant. Als ik die eens te pakken kon krijgen —’


  ‘Jij beweert toch dat hij van de Chantry’s is?’


  ‘Dat is ook zo,’ zei hij overtuigd. ‘Mijn vader was erbij toen hij gevonden werd. Julien zal de eerste zijn om dit te ontkennen, maar er is zelfs bewijs dat mijn vader degene was die hem uit de aardlaag heeft losgehakt.’


  ‘Mijn vader, Carl van Buren, heeft geholpen om die mijn te vinden, maar Julien houdt de mijn helemaal voor zichzelf.’


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat jij weet waar hij is, Katie. Volgens mij droom je.’


  ‘Ik droom van mijn ontsnapping en vrijheid, ja’ - ze greep hem bij zijn arm — ‘en ik ben wanhopig genoeg om te pakken wat van mij is. Ik weet waar de diamant is. We kunnen hem pakken en onmiddellijk naar Isandlwana vertrekken. Ik - ik zal het bedrag dat de diamant op de markt in Londen opbrengt eerlijk met je delen.’


  ‘Hij zal op de zwarte markt verkocht moeten worden. Misschien in Londen. Rusland, Frankrijk — het Vaticaan...’ ‘Maar we hebben nu geld nodig om in Engeland te komen!’


  Hij keek haar aan, even kwam er een minzame blik in zijn ogen. ‘Als we de Zwarte Diamant gaan stelen, lieve schat, dan kunnen we net zo goed de rest van wat we nodig hebben ook pakken. In alle bescheidenheid, natuurlijk.’ Hij lachte en pakte haar armen beet, trok haar naar zich toe. ‘Jij en ik horen bij elkaar, Katie, lieveling. Wat zijn we toch een schurken.’


  Ze rukte zich los. ‘Dat kun jij makkelijk zeggen, neef. Ik ben geen dief.’


  ‘O nee? Die brave Julien zal het niet met je eens zijn, ook al is hij de echte dief. Niet dat het mij iets uitmaakt. En het is wel duidelijk dat het jou ook niets kan schelen.’


  Maar dat was wel zo. In gedachten zag zij haar vader bedroefd kijken. Ze herinnerde zich hoe hij haar de Tien Geboden voorlas toen ze nog een meisje was. ‘Gij zult niet stelen... Gij zult niet..


  Maar die tijd lag ver achter haar. Ze was opgegroeid zonder de godsdienstige opvoeding die voor haar vader en de familie Van Buren als Afrikaners zoveel betekend had. Ze had er alles voor over om vrij te zijn. En om haar dochter terug te krijgen. Dat zou haar vader toch wel begrijpen?


  Ze keek Henry strak aan.‘Nou? Kunnen we zaken doen?’ Ze zag in het maanlicht dat er een flauwe glimlach onder zijn snor verscheen. ‘We kunnen zaken doen, Katie. Vertel me dan nu maar eens waar de Zwarte Diamant verstopt is.’ Even ging het door haar heen dat ze naïef was door hem te vertrouwen - maar met zijn vingers om haar arm geklemd, vatte ze weer moed en verdrong die gedachte. Ze moest het er maar op wagen.


  ‘Ik breng je ernaartoe. We moeten dit — samen doen. Hij is in de bibliotheek. Kom.’


  ‘Weet je zeker dat Julien naar Kimberly is gegaan?’


  Ze was heel erg zeker van haar zaak, maar toch... het gevoel dat zij in de gaten werd gehouden, bleef.‘Ik zag hem eerder deze middag wegrijden, maar met je stiefbroer weet je het nooit helemaal zeker.’


  ‘Laat je tas maar in die struik liggen totdat we de paarden gaan halen.’


  



  ***


  



  Henry hield Katie nog steeds bij haar arm vast terwijl zij zachtjes de trap van de veranda beklommen. De deur was tijdens haar vlucht op een kier blijven staan. Ze strekte haar hand naar de deurknop uit.


  Het was donker in de keuken, alleen door het hoge raam boven de kast in de provisiekamer viel een streep maanlicht naar binnen. Katie bukte en raapte de kaars op die ze eerder had laten vallen. Ze liep naar de oven en stak hem weer aan met de kolen die er ingegooid waren voor de ochtend-kok.


  Henry kende het huis van binnen waarschijnlijk beter dan zij. Hij was hier meerdere malen vanuit Engeland met zijn vader en Lyle geweest. Toen zijn vader met Juliens moeder, die weduwe was, trouwde, hadden Henry en Lyle een tijdje op Kaaphuis gewoond. En dat was, natuurlijk, lang voordat er problemen tussen Henry en Julien waren. Lyle was altijd de stille jongen geweest die goed bevriend met Julien was geworden.


  Toen Katie zich met de brandende kaars in haar hand omdraaide, was neef Henry verdwenen. Ze haalde diep adem en keek in het rond. Had hij haar in de steek gelaten? Nee, zij had het zeker gehoord als hij de achterdeur had geopend en naar buiten was gegaan. Ze liep de hal in. Hij was nergens te bekennen. Waarschijnlijk wachtte hij al in de bibliotheek.


  Ze sloop over de vloer van de hal, en deed haar best om niemand op de begane grond te wekken. De Engelse bedienden die inwonend waren, hadden allemaal een kamer in de buurt van de keuken of de provisiekamer, net als Anthony wanneer hij op bezoek kwam. Anthony had uiteraard zijn gezicht al een tijdje niet meer durven laten zien. Toen ze hem schreef dat zij een kind verwachtte, had hij haar niet eens teruggeschreven.


  Toen ze bij de bibliotheek kwam, stond de zware deur op een kier. Ze duwde hem verder open en hield de kaars omhoog. Henry doorzocht de kamer met boeken, kaarten en jachttrofeeën die Julien op zijn tochten door Angola had verzameld.


  Ze vermoedde dat hij op zijn intuïtie afging om erachter te komen waar de Zwarte Diamant verborgen lag.


  Katie duwde de deur achter zich dicht. De vlam van de kaars wierp een bleek licht op de spiegel boven de schoorsteenmantel van de open haard, wat een spookachtig effect gaf.


  Ze was zich van het gevaar bewust waaraan zij blootstond. Elke stap bracht haar dichter bij een daad die zij nooit meer ongedaan kon maken. Je kunt nog steeds terug, dacht ze.


  Nee, niet nu neef Henry erbij betrokken was. Er is geen andere uitweg voor mij. Ik zet nu door.


  Henry kwam naar haar toe en pakte haar arm vast. ‘Waar dan?’ Zijn stem klonk schor.


  Met trillende vingers leidde zij hem naar de secretaire. Ze aarzelde - moest ze Henry vertrouwen, of niet? Er was geen middenweg. Als hij haar net als Anthony in de steek liet, was ze opnieuw een dwaas.


  ‘Schiet op!’


  Opgejaagd door zijn opgewonden gefluister reikte zij hem de kaars aan en wendde zich tot de secretaire. Voorzichtig deed zij de twee kastdeurtjes zo ver mogelijk open waarachter de handgesneden leeuwen en de twee handgrepen met leeuwenkoppen zichtbaar werden.


  ‘Dus dat is het!’ Hij leek kwaad op zichzelf.‘Een geheim vakje in dit oude erfstuk.’


  Katie fronste haar wenkbrauwen. Wat had Sir Julien precies gedaan toen hij met zijn rug naar haar toe stond? Hoe was het geheime deurtje opengesprongen?


  Achter de ramen ruiste de wind door de bladeren. De vloeren en wanden kraakten nu het hout in de nachtelijke uren begon te werken. Met haar rechterhand duwde ze tegen een van de leeuwenkoppen, en gebruikte haar linkerhand om de andere in beweging te krijgen, maar er gebeurde niets. Ze probeerde het opnieuw, haar pogingen werden met de minuut verwoeder.


  Ze begon sneller te ademen. Ze merkte dat Henry steeds ongeduldiger werd.


  ‘Weet je wel waar je mee bezig bent?’


  ‘Ik doe mijn best!’


  ‘Ssst — stil.’ Zijn vingers knepen in haar schouder terwijl hij naar de deur keek.


  Katie werd gespannen. Hoorde zij iets? Was het misschien verbeelding geweest dat ze die dag een veer in een la had horen ontspannen? Ze zag nu bij het kaarslicht dat er geen sleutelgat was. Julien moest ergens op gedrukt hebben.


  ‘Er moet ergens een geheime hendel of zoiets zijn.’ Ze keek Henry hulpeloos aan.


  ‘Ik zal het eens proberen.’ Hij duwde haar opzij, zette vervolgens de kaars boven op de secretaire en begon op de leeuwenkoppen te drukken, probeerde het met draaibewegingen, stoten, en door er nogmaals aan te draaien.


  Ergens in huis klonk een luid gekraak. Kades adem stokte en ze keek Henry aan.


  Hij ging zo op in zijn poging om erachter te komen hoe hij beweging in de knoppen moest krijgen dat hij niet op haar lette. Haar hart bonsde zwaar en haar adem stokte. Ze bleef naar de deur van de bibliotheek staren. Misschien was Julien teruggekomen... Maar dan hadden ze zijn paard wel naar de stallen horen draven.


  Terwijl Henry met het probleem worstelde, liep ze voetje voor voetje naar de deur toe. Was dat gekraak nu van de wind afkomstig, of van voetstappen? Haar mond was droog. Haar handen waren bezweet, haar trillende vingers bewogen zich traag over het lijfje van haar jurk naar haar keel. Als Sir Julien hen hier aantrof, zou hij zijn pistool pakken en op Henry schieten, daar was zij zeker van.


  Misschien zelfs op haar.


  O, wat heb ik gedaan? Wat heb ik gedaan? Ze haastte zich naar Henry, en kneep in zijn arm. ‘Volgens mij hoor ik iemand —’


  ‘Aha!’


  Die uitroep trok haar aandacht. Ze hoorde een vage klik en zag dat een stukje van het bewerkte hout op een kier stond. Henry trok het verder open, pakte de kandelaar en hield die bij een klein vakje dat met fluweel bekleed was.


  Katie was haar angst alweer vergeten toen de Zwarte Diamant hen tegemoet glom.


  Ze grepen er allebei naar, maar Henry had hem het eerst, en bekeek de steen van alle kanten bij het licht van de kaars.


  Katie keek naar hem. De wrede pretlichtjes in zijn ogen bevielen haar niet. ‘Ik heb Julien verslagen! Hij is van mij!’ Zijn schorre gefluister klonk begerig.


  Ze griste de diamant uit zijn hand. ‘Hij is van ons!


  ‘Kijk eens aan.’ Hij haalde enkele buideltjes van zacht leer uit de la, maakte een koordje los, en het wat van de edelstenen op zijn handpalm vallen. De diamanten glinsterden in het kaarslicht. Hij grijnsde, stopte ze terug in het buideltje, trok het koordje strak en propte drie buideltjes in zijn broekzakken.


  ‘Geef hier dat ding, we hebben geen tijd te verliezen.’ Hij griste de Zwarte Diamant uit haar hand, wikkelde hem in het fluweel uit de lade, en stopte hem in de binnenzak van zijn jasje. Hij drukte tegen het houtsnijwerk en sloot de kastdeurtjes.


  ‘Naar de stallen.’


  Henry haastte zich voor haar uit naar de deur van de bibliotheek. Katie rende achter hem aan, haar maag was verkrampt door vrees en schuldgevoel. De kaars doofde, en ze probeerde haar angst te onderdrukken. Henry deed de deur van de bibliotheek op een kier, keek naar buiten, en begaf zich naar de achteruitgang van het huis.


  De maan was waarschijnlijk achter de wolken schuilgegaan, want de hal was volkomen duister — net zo donker als Katies gekwelde ziel. Ze liep vlak achter hem toen hij ineens stilstond bij wat vermoedelijk de keuken was. Haar hart sloeg van schrik een slag over.


  Ze wilde net omkijken toen Henry de keuken in stormde. Een windvlaag wikkelde Katies rokken om haar enkels. Hij draaide zich om, greep haar arm en trok haar de veranda op, de trap af. In de achtertuin zetten zij het op een lopen.


  Toen ze bij de stallen kwamen, was alles rustig. Laddie was nergens te bekennen, Dumaka evenmin. Ze hadden natuurlijk niet verwacht dat zij iets uit het huis zou meenemen, dus wat zouden zij hier moeten doen? Morgen werden zij natuurlijk allemaal streng ondervraagd als ze voor Sir Julien moesten verschijnen.


  ‘Waar is de Zoeloe?’ vroeg Henry ongeduldig. ‘Ze had hier allang moeten zijn. Het is na middernacht.’


  ‘Ze staat ginds aan de weg te wachten, achter de bomen.’


  Toen hij de stal inliep om zijn blonde ruin te halen, zocht Katie in de struiken in de buurt van de kraal naar haar tas. Terwijl zij met haar tas naar de stal liep, stond ze onderweg even stil en luisterde naar het nerveuze gehinnik van de paarden in hun nachtverblijf. Wat vreemd dat zij zo nerveus waren - ze waren waarschijnlijk niet aan Henry’s paard gewend.


  Ze wachtte af. Waarom deed hij er zo lang over? Ze liep naar de brede staldeur en spiedde rond in het duister, maar zag hem nergens. Hij moest nog verder achterin zijn.


  Voetje voor voetje schuifelde zij vooruit en fluisterde. ‘Henry? Waar ben je?’


  Het enige geluid kwam van de nerveuze bewegingen van de paarden. Ze overwon haar angst en liep naar binnen, omringd door zwarte schaduwen en de doordringende geur van hooi en mest.


  Waar was zijn paard dan?


  Ze draaide in het rond, wanhopig om zich heen kijkend. Ineens hoorde zij iets kraken — aan de andere kant van de stal ging een deur open. De achteruitgang! Ze zag de deur op de scharnieren heen en weer zwiepen in de wind. Na die ontdekking hoorde zij het geluid dat zij gevreesd had: hoefgetrappel van een paard dat wegdraafde.


  Ze rende door de stal, de achterdeur door, naar buiten, de nacht in. ‘Henry!’ siste zij. Ze zag hem even in het maanlicht, voorovergebogen in het zadel, terwijl hij de bocht rondde en langs een aantal bomen in de richting van het dorp verdween.


  De moed zonk haar in de schoenen.‘Nee! Nee!' Zij balde haar vuisten, en haar lichaam klapte dubbel. Hij had alles meegenomen en haar hier achtergelaten. Verraden!


  Bittere woede maakte zich van haar meester. Ze duwde de rug van haar hand net zolang tegen haar tanden tot het zeer deed. De tranen stroomden langs haar wangen maar ze sloeg er geen acht op. Henry... Henry, kom terug! Ik kaatje... haat je...


  Ze strompelde de zandweg af die naar het dorp voerde, rennend, wankelend en struikelend, totdat ze bij de bomen was. Hier pauzeerde zij even om op adem te komen.


  Ze schrok van het schrille geluid van een vogel. Hierna hoorde zij geneurie, het klonk hard, even later nog harder. Katie keek in de richting van de bomen. Jendaya stond met het rijtuig en het vierspan tussen de mirten te wachten, en probeerde haar aandacht te trekken zoals de Zoeloes onderling deden, met een geneurie waarvan Katie de koude rillingen kreeg.


  Jendaya hield de teugels stevig met één hand vast en stak haar andere hand uit om Katie die kwam aangerend, omhoog te trekken. Schreeuwend klom zij op de bok, geheel buiten adem.


  ‘Vlug, Jendaya!’


  De Zoeloevrouw gaf een klap met de teugels en met een ruk zetten de paarden op de zandweg zich in beweging.


  Katie hield zich stevig aan de zijkanten van de bok vast, heen en weer slingerend, op en neer deinend. De paarden galoppeerden langs het dorp. Katie was bang dat het rijtuig zou kantelen, maar Jendaya hield de paarden vakkundig in bedwang.


  De warme wind blies langs Katies gezicht waardoor plukjes goudbruin haar begonnen te wapperen. Spoedig lieten zij Kaaphuis achter zich; de nacht was kil, vochtig en stoffig.


  De hoop dat Henry ergens langs de weg, of aan het begin van het zwarte woongebied, op haar wachtte, bleek ongegrond. Ook hij joeg nu waarschijnlijk op zijn paard door de nacht, de Zwarte Diamant veilig weggestopt in zijn jaszak. Hij kwam vast niet meer bij van het lachen omdat zij zo dwaas was geweest hem te vertrouwen. Ze had hem drie buidels met geslepen diamanten en de kostbare Zwarte Kimberly-Diamant in handen gespeeld, en hij was zomaar weggereden.


  Jendaya reed het zwarte woongebied uit in de richting van Brits geregeerd Natal terwijl de maan boven de heuvels verscheen die ze op sluipende leeuwen aan de horizon deed lijken. In de vroege ochtend zouden zij de zendingspost in de buurt van Rorke’s Drift aan de grens met Zoeloeland bereiken.


  Katie kreunde. Ze had hoofdpijn, en was de wanhoop nabij.


  Jendaya tilde haar lange, glanzende donkere arm met nauwe armbanden van kralen op en maakte een weids gebaar naar het binnenland in de richting van de heuvels. ‘Als de zon opkomt, zijn we dicht bij de Rots van de Sluipende Leeuw. We kunnen dan de daktari en de zendingspost zien.’


  Terwijl de nacht verstreek werd de lucht boven hun hoofd ijler en helderder, ontelbare stralende sterren werden zichtbaar. Doornbomen schoten aan hen voorbij, de paardenhoeven dreunden op de weg, de Zuid-Afrikaanse gele maan bleef boven de heuvels van Isandlwana hangen. Katie was uitgeput, maar kon niet slapen, daar was zij veel te verdrietig en te wanhopig voor.


  Van de hoop om met Evy naar Amerika te vluchten, was niet veel over, tenzij haar het onvoorstelbare geluk zou treffen dat de zendingsarts Varley en zijn vrouw haar wilden helpen. Of tenzij neef Henry spijt van zijn verraad kreeg, en naar Isandlwana kwam. Dat is te mooi om waar te zijn, dacht zij bitter. Als Sir Julien thuiskwam en ontdekte dat zijn diamanten weg waren, ging hij vast en zeker naar haar op zoek. Als ze niet kon ontsnappen, hoe moest zij het dan ooit uitleggen - of hem ervan overtuigen dat Henry alles had meegenomen en gevlucht was?


  Nee, ze had geen andere keus, ze moest wel verder. Als ze maar wist waarnaartoe.
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  Henry Chantry kreunde terwijl hij door het hooi kroop. Hij ging langzaam rechtop zitten en spiedde rond in het donker. De stallen, daar was hij dus.


  Hij stond moeizaam op, deed strompelend een paar passen, en kon zich nog net op tijd aan een houten paal staande houden. Hoe was hij hier terechtgekomen? Hij loenste, zocht naar zijn paard, naar Katie.


  Beiden waren verdwenen.


  Hij betastte de buil op zijn achterhoofd en keek vuil, in woede ontstoken. Het laatste wat hij zich kon herinneren, was dat hij zijn paard losmaakte, en ergens een voetstap hoorde...


  Dat was het dus! Dat verraderlijke, doortrapte mens had hem in het donker neergeslagen, en was er op zijn paard vandoor gegaan!


  Henry kreunde en voelde in zijn jaszak of de Zwarte Diamant er nog was. Zijn mond vertrok. Weg... Natuurlijk was hij weg. Wat was hij dom geweest om op haar knappe gezicht af te gaan.


  ‘De Zwarte Diamant - die zeldzame Zwarte Diamant.’ Zijn hees gefluister bleef steken in zijn droge keel.


  Hij stootte zijn voet aan iets wat in het stro lag, hij bukte, zijn gezicht vertrok van pijn toen het bloed naar zijn hoofd stroomde. Hij griste een zware houten hamer van de grond, en staarde er in het duister naar. Ze had zijn schedel wel kunnen inslaan! Hij wierp hem weg en schrok ineens van een geluid buiten. Hij keek naar de staldeuren. Er kwam iemand met een lantaarn...


  Hij voelde in zijn zakken naar de drie buideltjes met diamanten, verbaasd dat ze er allemaal nog waren. De dief had blijkbaar haast gehad. Hij haalde de buideltjes uit zijn zakken, bukte zich in een hoek, verborg ze en bedekte ze met hooi. Hij ging staan terwijl de stem van Julien door de nacht schalde.


  ‘Ik had wel verwacht dat je zou terugkomen om je slag te slaan. Je dacht zeker dat je ermee wegkwam, of niet soms? Dan ben je een nog grotere dwaas dan ik al dacht, Henry!’ Er was iemand bij hem. Anthony Brewster hield een sjambok in zijn hand - een buigzame, afgeronde zweep van bijna een meter lang, meestal van neushoornhuid gemaakt, die voor het eerst door de Hollandse kolonisten werd gebruikt om er ossen mee te drijven.


  Heeft Katie mij er om die reden bij betrokken? Omdat zij een medeplichtige nodig had terwijl zij ontkwam? Ze was veel listiger dan hij dacht.


  ‘Waar is de Zwarte Diamant?’


  Henry keek in Juliens boze blik. ‘Ik heb hem niet.’ Hij richtte zich tot Anthony.‘Wanneer ben jij gearriveerd?’


  ‘Dat gaat jou helemaal niets aan!’ snauwde Julian. ‘Doe dat jasje uit en maak je zakken leeg. Anthony, fouilleer hem, en kijk waar hij zijn pistool heeft gelaten.’


  ‘Doe niet zo dwaas, Julien.’ Henry leunde tegen de muur en deed zijn armen over elkaar. ‘Iemand heeft mij van achteren neergeslagen. Terwijl we hier staan te praten en te treuzelen, gaat de echte dief op de loop.’


  Anthony, een breedgeschouderde jongeman met een krachtige kaak en witblond haar, liep op Henry toe en keek hem dreigend aan. Henry verzette zich niet terwijl Anthony hem fouilleerde. Hij wist dat ze alleen zijn pistool zouden vinden, dat Anthony ergens in de stal in het hooi gooide. Henry sloeg Anthony gade die zijn hoofd er schijnbaar niet helemaal bij had.


  ‘Waar is Katie?’


  Henry trok zich niets van Anthony’s wantrouwende vraag aan. ‘Waarom vraag je dat aan mij? Jij hebt de afgelopen winter genoeg aandacht aan haar besteed.’


  De schurk had in elk geval nog het fatsoen om te blozen.


  ‘Ik heb Katie al... al in geen maanden gezien. Ik ben tot vanavond met mijn verloofde bij Lady Brewster in Pietermaritzburg geweest. Julien had net ontdekt dat de Zwarte Diamant gestolen was toen Camilla en ik arriveerden.’ Zijn bezorgde blik gleed naar Juben. ‘Nietwaar, oom?’ ‘Dat is momenteel niet van belang, mijn jongen. Fouilleer hem nogmaals. Hij moet hem ergens hebben. Inga zei dat ze hem eerder vandaag door de bibhotheek had zien sluipen.’


  ‘En ik heb mijzelf zeker een klap op mijn achterhoofd met die houten hamer gegeven?’ Henry kon zijn minachting niet verbergen.‘Doe niet zo belachelijk, Julien. Ik heb de Zwarte Diamant niet, en ik weet ook niet waar hij is. En vergeet niet dat ik ook een erfgenaam van Sir Ebenezer ben. Ik maak me net zo goed zorgen dat hij weg is.’


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van. En als dit geen familiekwestie was, had ik onmiddellijk de autoriteiten ingeschakeld.’


  ‘O ja? Dat betwijfel ik. Jij en ik weten heel goed dat er de laatste tijd diamanten gesmokkeld worden.’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik denk dat jij er alles van afweet.’


  Deze wilde beschuldiging klonk kil en hard.‘Het is jouw woord tegen het mijne. Maar ik heb de autoriteiten niet nodig om jou aan het praten te krijgen.’ De ogen van Julien glinsterden van woede.‘Geef me die zweep, Anthony.’ Henry rechtte zijn rug.‘Als je daarmee begint, zal ik niet rusten voordat ik je vermoord heb, Julien.’


  ‘Rustig aan, oom Julien,’ zei Anthony. ‘Laten we ophouden met dit gekibbel. We komen heus wel achter de waarheid.’ Hij richtte zich tot Henry. ‘Je hebt mij nog steeds niet verteld waar Katie is.’


  Henry grijnsde. ‘Lieve Katie is er met de buit vandoor.’ ‘De Zwarte Diamant? Wat een nonsens,’ brieste Anthony. ‘O ja? Ze moet en zal haar kind terughebben - jouw kind, Anthony, en daar heeft zij de Zwarte Diamant voor nodig.’


  Er verscheen een zenuwtrekje om Anthony’s mondhoek. Zijn kille blik gleed van Henry naar Julien.


  Ineens hoorden zij voetstappen achter zich. Ze draaiden zich om naar de ingang van de stal waar Henry een jonge vrouw zag staan. Haar blonde haar was elegant opgestoken en glansde, en er schitterden grote diamanten om haar hals en aan haar oren. De zachte grijze ogen keken verbaasd naar Anthony die nog steeds de sjambok in zijn hand had. Huiverend legde zij een hand om haar hals. Ze keek Anthony aan. ‘O...’


  Anthony keek Henry strak aan, die de boodschap begreep: Als je iets zegt, zul je ervan lusten.


  Henry grijnsde. Als hij iets verkeerds zei, kon Anthony zijn huwelijk met de dochter van Lord Montieth wel vergeten. Hij glimlachte en begon zich te ontspannen. ‘Laten we de zaken niet overhaasten, Julien.’ Hij zag aan Juliens schrikreactie dat hij het bedekte dreigement begreep: Als je dit doorzet, kon ik de doos van Pandora weleens openen. Lord Montieth stond in het Britse Parlement rechtstreeks onder Koningin Victoria, die, net als Julien, Zuid-Afrika onder invloed van het Britse Rijk wilde brengen. Hij zou elke zinspeling op een schandaal verre van zich houden.


  Juliens mond vertrok. ‘Anthony, breng Camilla naar het huis terug.’ Zijn woorden klonken stug en zijn houding was onverbiddelijk.


  Camilla keek met een vragende blik naar Anthony. Hij liep naar haar toe, pakte haar arm, en streelde haar hand. ‘Er is niets om je ongerust over te maken, lieve Camilla. Oom Henry heeft een ongelukje gehad, maar hij is niet ernstig gewond. Zijn paard heeft hem afgeworpen en is weggedraafd. Ik weet zeker dat een van de stalknechten hem morgenochtend ergens op het landgoed zal aantreffen.’


  Henry voelde de blik van de vrouw op zich. Er stond lichte verbazing op haar gezicht te lezen.


  ‘Een blonde ruin?’


  ‘Ja, inderdaad. Hebt u hem gezien?’


  Even keek ze naar Anthony. ‘Misschien heb ik de kleur niet goed gezien,’ zei ze op verontschuldigende toon. ‘Ik meende dat ik een blond paard zag loslopen toen ik daarnet het huis uitkwam. Hij was behoorlijk schichtig.’ Ze speelde met haar kanten zakdoekje.‘Misschien loopt hij hier nog steeds rond.’


  ‘Ik kijk wel even -’ Henry maakte aanstalten om naar de deur te lopen.


  ‘Dat is niet nodig,’ onderbrak Julien hem. ‘Dat kan Anthony wel doen. Waar hebt u hem gezien, miss Camilla?’


  ‘Helemaal aan de rand van de kraal, vlak bij de bomen.’


  Henry keek eerst Anthony aan, en vervolgens de vrouw waarmee de jongeman ging trouwen. Was het verbeelding, of voelde Camilla zich niet erg op haar gemak?


  Misschien was de vrouw van slag door haar komst naar het wilde Zuid-Afrika. Ze zag er niet uit als iemand die zich makkelijk aanpaste. Ze was knap, maar mager en bleek.


  Ineens drong het tot hem door. Als zijn paard vrij rondliep, had Katie het niet meegenomen. Had ze dan de hele weg naar het gereedstaande rijtuig in de buurt van het dorp gelopen? Had zij met opzet zijn paard verjaagd zodat hij haar niet direct had kunnen volgen?


  ‘Ga maar terug naar het huis, en wacht daar op mij, lieve Camilla,’ zei Anthony. ‘Ik kom over enkele minuten naar je toe.’


  Henry keek hen na terwijl zij de stallen verlieten. Het geluid van hun voetstappen verwaaide in de nachtelijke wind.


  ‘Wat heb je met de Zwarte Diamant gedaan?’ beet Julien hem toe.


  ‘Doe niet zo dwaas. Hoe langer je mij hier houdt, des te gemakkelijker zal zij kunnen ontsnappen. Ze heeft al meer dan een uur voorsprong op mij.’


  ‘Dus je blijft bij je verhaal dat Katie de diefstal heeft gepleegd?’


  ‘Wie kan het anders hebben gedaan? Je zult haar heus niet braaf in bed op haar kamer aantreffen. Dat moet je toch iets zeggen? Ze vertelde me dat ze van plan was om ervandoor te gaan.’


  Enkele ogenblikken later keerde Anthony naar de stallen terug en hield de nerveuze ruin bij de teugels.


  ‘Een beetje schichtig, maar verder ongedeerd.’


  Henry nam de teugels over en bracht zijn paard naar een box.


  ‘Dan is Katie misschien afgeworpen,’ zei Sir Julien. ‘We kunnen maar beter een paar Bantoes optrommelen en het gebied uitkammen.’


  Anthony schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al tussen de bomen rond de kraal gekeken.’


  ‘Je zult haar niet vinden.’ Henry keek van de een naar de ander. ‘Ze heeft bij mijn hotel een bericht laten bezorgen en mij gevraagd om hier vannacht naartoe te komen. Ze had een of ander plan en noemde het gebruik van een rijtuig. Ze wilde naar Amerika vluchten.’


  ‘Als je liegt -’


  Henry onderbrak Anthony. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Ik kan wel een paar redenen bedenken.’


  Henry keek de jongeman in de ogen. ‘Ze had een hele dwingende reden om te vluchten, en dat komt door jou, jochie.’


  ‘Genoeg!’ Julien keek hen beiden strak en boos aan. ‘Henry, waar is het bericht dat ze jou gestuurd zou hebben?’


  ‘Dat heb ik heus niet bij me. Ik heb het in het hotel laten liggen.’


  ‘Dat zal wel!’ zei Anthony spottend.


  Henry negeerde hem en wendde zich tot Julien. ‘Toen ik vanuit mijn hotel hier aankwam, zei zij dat ze de Zwarte Diamant ging halen. Ze bood aan om mijn expeditie te bekostigen om mijn vaders goudmijn te zoeken als ik haar hielp haar kind te vinden en een overtocht op een schip regelde. Maar terwijl ik mijn paard gereedmaakte, sloeg ze mij van achteren met die houten hamer neer.’


  ‘En dat moet ik geloven?’ Julien beende op hem af, en raapte de houten hamer van de vloer op. ‘Als ze jouw hulp zo hard nodig had, waarom sloeg ze jou dan buiten westen?’ Zijn zwarte ooglapje staarde naar Henry als een bodemloze put.


  Henry fronste zijn wenkbrauwen. Ja, waarom eigenlijk?‘De enige reden die ik kan bedenken waarom ze mij hier liet komen is dat ik hier bewusteloos moest blijven liggen... en jullie moest ophouden door vragen te beantwoorden terwijl zij met die Zoeloevrouw in het rijtuig naar de zendingspost ontkomt.’


  ‘Jij het haar naar de zendingspost gaan? In deze tijd, zonder haar zelfs te waarschuwen? Ben je gek geworden?’ Henry begon er onderhand schoon genoeg van te krijgen. ‘Waarvoor moest ik haar dan waarschuwen?’


  ‘De Zoeloes, idioot!’ siste Julien.‘Als je enigszins gevolgd had waar Londen en gouverneur Frere de afgelopen maanden mee bezig zijn geweest, in plaats van waardeloze goudaders na te jagen, had je haar misschien kunnen tegenhouden.’


  Henry verstrakte.‘Dat moet je even uitleggen.’


  ‘De Zoeloes hebben een ultimatum van dertig dagen gekregen om akkoord te gaan met de Britse verordening om het gebied te verlaten voordat ze met de troepen van Lord Chelmsford in Zoeloeland geconfronteerd worden. Chelmsford is een week geleden naar Isandlwana gegaan.’ ‘De generaal zal daar op ongeveer twintigduizend Impi Zoeloes stuiten!’


  De woorden van Anthony troffen Henry als een mokerslag.‘Daar wist ik niets van!’ Hij wendde zich tot Sir Julien. ‘De zendingspost ligt vlakbij Rorke’s Drift.’


  ‘Als de krijgers van Cetshwayo eenmaal hun gang gaan, is niemand meer veilig in de buurt van het Zoeloegebied, en Rorke’s Drift ligt aan de Zoeloegrens.’Julien klonk somber.


  ‘Oom Julien’ - Anthony zag bleek - ‘we moeten Katie vannacht vinden.’


  ‘Laat de Bantoeknechten komen, Anthony. Ik wil dat iedere beschikbare man op het landgoed gewapend en te paard aantreedt.’


  ‘Goed, oom Julien.’


  ‘Laat Dumaka hier komen. We hebben hem misschien als gids nodig.’


  Er was geen levende Zoeloe te vinden die Henry vertrouwde, of ze nu christen waren of niet. Hij hield er rekening mee dat Jendaya misschien van plan was een blanke vrouw als gijzelaar aan het Zoeloestamhoofd uit te leveren.


  Julien begaf zich naar de deur. ‘Ik kan maar beter een ruiter naar Sir Bartle in Government House zenden om hem op de hoogte te stellen. Misschien kan hij iemand naar Rorke’s Drift sturen.’


  ‘Het heeft geen enkele zin om hier met z’n allen te staan niksen terwijl jij je strijdmacht in gereedheid brengt,’ drong Henry aan.‘Ik ken het gebied goed. Ik rijd vast vooruit naar Rorke’s Drift - en ik heb meer wapens nodig.’


  Juliens oog schitterde. Even betwijfelde Henry of hij hem zou laten gaan.


  ‘Kom naar het huis voordat je wegrijdt.’ Julien knikte stij^es. ‘Neem een Martini-Henry-geweer mee, en alle munitie die je nodig hebt.’ Hij draaide zich om en liep de stallen uit.


  Een ogenblik keek Henry hem na, enigszins verbaasd over zijn medewerking. Julien moest zich wel ernstig zorgen om zijn protégee maken.


  Henry vond zijn pistool terug, haalde de drie buideltjes met diamanten tevoorschijn en stopte ze diep weg in zijn zadeltas. Hij besteeg zijn paard en reed naar het huis om het geweer op te halen.


  Even later reed hij in de richting van de Buffelsrivier bij Rorke’s Drift op de grens van Brits geregeerd Natal en de rotsachtige heuvels van Zoeloeland. Als hij in zijn zoektocht slaagde, zou hij niet alleen Katie, maar ook de Zwarte Diamant vinden.


  4


  Rorke’s Drift, twaalf mijl ten zuiden van Isandlwana


  het Huis der Barmhartigheid van de Medische Zending


  



  De witgekalkte muren van de zendingspost ‘het Huis der Barmhartigheid’ lagen te blakeren als blinkend witte beenderen in de vroege ochtendzon. Omgeven door een brede, schaduwrijke veranda met rieten dak, stond de woning wat afzijdig van de kerk en de bijgebouwen aan de voet van de rotsachtige heuvels in de verte die de grens met Zoeloeland markeerden.


  Dokter Clyde Varley was gewend vroeg op te staan. Hij realiseerde zich dat de troepen onder leiding van Lord Chelmsford, ongeveer zevenduizend man sterk, Rorke’s Drift waren uitgereden en oprukten in het Zoeloegebied. Chelmsford had zijn mannen waarschijnlijk al in drie groepen verdeeld, waarvan de kleinste zijn kamp in Isandlwana opsloeg, terwijl de andere twee op zoek gingen naar het grote leger van het Zoeloestamhoofd, dat wel twintigduizend man telde.


  Dokter Varley was ongerust. Hij was niet blij met deze Britse missie in Zoeloeland. Het stamhoofd had alle zendelingen zijn land uitgestuurd, en het Huis der Barmhartigheid bij Rorke’s Drift lag precies op de grens van Zoeloeland en Natal.Varley had niet veel vertrouwen in de Britse generaal, want het was wel duidelijk dat Chelmsford de overmacht van de Zoeloekrijgers onderschatte. Hij vertrouwde te veel op zijn wapens en krijgs-ervaring in zijn vroegere gevechten met andere, minder talrijke stammen.


  Maar de Zoeloes waren verwoede krijgers. Ze waren niet bevriend met andere Afrikaanse stammen — velen van hen hadden al kennisgemaakt met de dodelijke punt van de assegaai, de brede, korte, werpspies van de Zoeloes.


  Dokter Varley was in gepeins verzonken toen de sympathieke kapitein Durbin hem aan de poort van de zendingspost tegemoet liep.


  ‘Goedemorgen, dokter,’ riep de jonge kapitein glimlachend.


  ‘Goedemorgen, kapitein.’


  Kapitein Durbin werd vergezeld door een breedgebouwde beer van een man, Hans Kruger, commandant van de Boeren uit Hollands bestuurd Transvaal. De Boer droeg de traditionele Hollandse leren wambuis en hoed, in tegenstelling tot de Britse rode uniformjas.


  ‘Goedemorgen, dominee,’ riep de Boer.


  ‘Gaat u Rorke’s Drift verlaten?’ Dokter Varley wist dat dit het geval was; hij had gezien dat zij het transport gedurende de nacht in gereedheid hadden gebracht.


  Kapitein Durbin knikte. ‘Ik heb gisteravond bericht van generaal Chelmsford ontvangen. Ik en mijn mannen moeten de troepen bij Isandlwana ondersteunen. We wilden u komen waarschuwen voordat we vertrokken.We weten van verkenners dat de Zoeloemacht ongeveer twintigduizend man telt. We verwachten geen grote uitval, maar het lijkt^ me verstandig om mevrouw Varley en de baby met de andere burgers die onder uw hoede staan naar Natal te laten gaan.’


  ‘Denk je echt dat Cetshwayo zo ver buiten Isandlwana zal aanvallen?’ Dokter Varley kon het zich niet voorstellen.


  ‘Meestal is een troepenmacht van zevenduizend man ruim voldoende - vooral als je tegenover krijgers met speren staat. Ik betwijfel of een deel van hen ooit voorbij onze troepen komt, maar omdat er hier een vrouw is, meende ik het u toch te moeten zeggen.’


  De Boer schraapte protesterend zijn keel en liet zijn vingers langs de sjambok glijden. ‘Toe nou, we hebben eerder tegen de Zoeloes gevochten, kapitein Durbin.’ Hij schudde zijn blonde hoofd. ‘We moeten de Zoeloes niet onderschatten. Het zijn felle krijgers. Cetshwayo’s elite-Impi zijn tuk op oorlog. Zij kunnen niet trouwen voordat zij hun assegaaien voor het eerst in het bloed van een vijand hebben gedoopt. Cetshwayo heeft ze sinds de dood van zijn vader buiten een oorlog kunnen houden, maar ze zijn er wel op uit, geloof mij maar.’


  ‘Wellicht. Maar jullie Boeren hebben nog weleens de neiging om te overdrijven wat de Zoeloes betreft.’ Kapitein Durbin lachte toeschietelijk. ‘Als zij Chelmsford bij Isandlwana aanvallen, zal de generaal hen zonder problemen verslaan. Wat heb je nu aan speren tegenover geweren en kanonnen? Ik vrees dat het voorbij is voordat ik ter plaatse ben.’


  ‘U onderschat de situatie,’ zei de Boer nogmaals. ‘Uw generaal neemt niet de nodige voorzorgsmaatregelen. Ze moeten bij Isandlwana loopgraven maken, rotsen stapelen voor verdedigingslinies, de wagens zodanig opstellen dat ze een kordon vormen.’ Hij schudde opnieuw zijn grote hoofd. ‘U vat het te licht op, kapitein.’


  Even haalde kapitein Durbin ongeduldig zijn schouders op.‘We hebben geen tijd te verhezen, Hans. In de toekomst zullen er geen gevechten meer met Cetshwayo zijn. Hij rent met de staart tussen zijn benen naar zijn kraal in Ulundi terug. Hoe het ook zij, dokter Varley, ik heb bevel gekregen om hier een aantal bewapende soldaten achter te laten die Rorke’s Drift kunnen beschermen. Maar u kunt mevrouw Varley beter naar Natal laten gaan.’


  ‘Zeker, kapitein. De Schrift zegt: “Ga met overleg de oorlog in, en God zal met u zijn.’”


  De drie mannen schudden elkaar de hand, en dokter Varley keek toe hoe de soldaten hun paarden bestegen en op de colonne afreden. Hij bleef hen gadeslaan totdat zij de Buffelsrivier waren overgezet naar Zoeloeland. Hij zuchtte. Lieve Vader in de hemel, ik maak me zorgen. Oorlog... en dood! Zielen zullen de eeuwigheid ingaan zonder dat zij bereid zijn om voor Uw Heilig Aangezicht te verschijnen. Slechts weinigen kennen onze liefdevolle Heiland.


  



  ***


  



  Junia Varley wiegde de kleine Evy in haar armen en probeerde haar te laten stoppen met huilen. Hemelse Vader, wat hebt U mij gezegend! Ik lijk Sara wel die Isaak vasthoudt. Met Sara kan ik zeggen: ‘Wie had kunnen zeggen... Sara zoogt kinderen?’Toch hebt U mij deze kostbare dochter gegeven om haar in ' Uw vreze op te voeden.


  Misschien kon zij, als Evy wat ouder was, aan Clyde vragen of zij een tijdje naar Grimston Way in Engeland mocht om haar zus Grace op te zoeken, die getrouwd was met dominee Havering.


  Junia droomde heimelijk van de stille rozentuinen en de straten in het dorp in Engeland met zijn kille mistsluiers. De rotsachtige heuvels van Zoeloeland, de doornbomen en het wild maakten allemaal deel uit van Gods prachtige schepping, maar de hitte, het stof en de gevaren van de verschillende Afrikaanse stammen waren een zware last om te dragen, vooral nu zij de baby had.


  Ze hoorde hoefgetrappel en liep met Evy op de arm naar de deuropening en zag nog net dat de soldaten met het veer de rivier werden overgezet naar het achterland. Er waren gelukkig nog soldaten in Rorke’s Drift achtergebleven. Ze stapte in het vroege ochtendlicht naar buiten en liep naar haar man toe, die zich omdraaide, haar en de baby toelachte en zijn arm om Junia’s schouders legde.


  ‘We konden weleens problemen krijgen, Junia. Die Boer heeft misschien toch gelijk. Misschien is het beter om jou en het kind naar Pietermaritzburg te laten gaan totdat de oorlog met de Zoeloes voorbij is.’


  ‘Ze zullen de rivier toch niet oversteken, en op de zendingspost afkomen, of wel?’ Ze probeerde kalm en vol vertrouwen te klinken.


  ‘Dat denk ik ook niet, liefje, maar we mogen geen enkel risico nemen. Ik zorg vandaag nog voor een ossenwagen.’


  ‘Ik weet zeker dat morgen vroeg genoeg is, Clyde. Kijk, daar komt iemand in een rijtuig. Maar dat is Jendaya... met een Engelse vrouw. Ik vraag me af wie zij is.’


  ‘Dat weet ik ook niet, maar dit is beslist geen goed moment voor bezoekers om de zendingspost te komen bezichtigen.’


  ‘Misschien komen ze ons waarschuwen.’


  Clyde schudde zijn hoofd. ‘Dan hadden ze wel een paar mannen met geweren gestuurd. Laten we hen verwelkomen.’


  ‘Het is een mooi meisje. Denk jij dat zij de vrouw van een van de soldaten is?’


  ‘Als dat zo is, heb ik slecht nieuws voor haar. De troepen van kapitein Durbin zijn al naar Isandlwana gereden om daar het basislegerkamp te versterken.’


  Zij wachtten totdat het rijtuig tot stilstand kwam. Clyde zwaaide naar hen. ‘Dag, Jendaya, heb je een gast meegebracht?’


  Jendaya bleef nog even op de bok zitten, maar de jonge Engelse vrouw kwam er onmiddellijk vanaf, blijkbaar uitgeput van de tocht. Junia keek haar aan en zag de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van de vrouw die eerst de baby, daarna haar aanstaarde. Glimlachend streelde Junia het kindje. Na een korte stilte liep Junia naar de vrouw toe.


  ‘Welkom in het Huis der Barmhartigheid. Ik heet Junia Varley, en dit is mijn man, dokter Clyde Varley. Wij zijn de zendelingen hier, maar ik neem aan dat u dat wel wist. Wilt u niet even binnenkomen en u wat opfrissen? Ik zal theezetten. En u zult ook wel uitgehongerd zijn.’


  De vrouw liep traag op haar af. Ze wankelde op haar benen, maar tot Junia’s opluchting deed Clyde een stap naar voren om haar te ondersteunen. ‘Mevrouw, u bent toch niet ziek?’


  Omdat zij niets terugzei, keek hij vragend naar Jendaya.


  ‘Breng haar naar binnen, Clyde,’ zei Junia gehaast. ‘Misschien heeft ze een zonnesteek opgelopen. Jendaya kan later alles uitleggen, zodra het meisje wat tot rust is gekomen.’


  Vreemd, dacht Junia, die hen voorging naar het zendings-huis, ze blijft maar naar Evy staren.


  Nadat zij de jonge vrouw naar binnen hadden gebracht en op een bed hadden gelegd, liet Junia Jendaya buiten bij de lemen bakoven theewater opzetten. Junia haalde een kruik water om het gezicht, de handen en voeten van de vrouw te wassen. Ze zag er uitgeput en angstig uit, en had nog steeds geen woord gezegd.


  Junia kwam het huis weer binnen en bleef abrupt staan. De vrouw was van het bed afgekomen, knielde bij Evy’s wiegje, bewoog het zachtjes heen en weer en neuriede Brahms’ ‘Wiegelied’.


  Junia werd overspoeld door medelijden. Was de vrouw geestesziek? Was de hitte haar te veel geworden op haar tocht vanuit Natal? Misschien had Clyde al van Jendaya gehoord wat de reden van haar bezoek was. Ze wierp een blik op het rijtuig. Waarom bleef Clyde zo lang weg? Junia zag dat Clyde met Jendaya op enige afstand van het huis vlak bij de bakoven stond te praten. Ze zag dat Jendaya zich bukte terwijl zij op het water lette en met hem in gesprek was. Clyde stond rechtop, lang en mager, in zijn uiterlijk uitgesproken Brits. Hij droeg een tropenhelm en had zijn armen over de borst gekruist en luisterde ingespannen naar haar. Junia kende haar man na al die jaren goed genoeg om te weten wanneer iets hem verontrustte. Hij was niet blij met wat Jendaya hem vertelde.


  Ze ging naar de jonge vrouw terug, lachte haar toe en vroeg zich af hoe zij heette. Ze was waarschijnlijk een soldatenvrouw die vreesde voor het leven van haar man en alles op het spel had gezet om hiernaartoe te komen. Sommige vrouwen reageerden nogal heftig als zij wisten dat hun mannen het achterland in werden gestuurd tijdens conflicten met de stammen, vooral met de Zoeloes. Toch had zij nog niet naar haar man geïnformeerd. Misschien had zij gezien dat de meeste soldaten Rorke’s Drift al hadden verlaten en de rivier waren overgestoken. Junia knielde bij de vrouw en het kind.


  ‘Ze heet Evy,’ zei Junia teder en zacht, omdat de baby sliep. ‘Is ze niet lief? Ze is nog maar twee maanden oud. Ze is geadopteerd — wordt moet ik eigenlijk zeggen. Daarvoor moeten we naar Kaapstad. Dan zal zij onze eigen Evy Varley zijn.’


  De vrouw hield op met neuriën, maar wiegde het bedje nog steeds, en staarde naar de slapende zuigeling.


  Junia probeerde het opnieuw: ‘Hoe heet je?’


  De hand van de vrouw op het wiegje werd stilgehouden. ‘Katie. Katie van Buren.’ Ze keek over de wieg naar Junia. Junia zag een groot verdriet in haar ogen. Er viel een stilte. Het meisje keek haar verwachtingsvol aan in de veronderstelling dat Junia nu wel wist wie zij was.


  Junia glimlachte. ‘Van Buren? Dat is een Hollandse naam. Dus je bent een Boer? Kom je uit Transvaal of uit Oranje Vrijstaat?’Transvaal en Natal stonden niet langer onder het bewind van de Boeren; Transvaal was onlangs geannexeerd, slechts een paar dagen nadat de nieuwe Britse gouverneur-generaal, Sir Bartle Frere, vanuit Bombay in India naar Zuid-Afrika was gekomen.


  ‘Heb je familie in Transvaal?’ Junia probeerde haar nieuwsgierigheid te bedwingen.


  Dit scheen Katie af te schrikken. ‘Ik... ik weet het niet meer.’ Katie legde een hand op haar voorhoofd en sloot haar ogen. ‘Ik weet helemaal niets meer. Ik ben zo moe, alles is zo hopeloos...’ Ze klonk wanhopig.


  Junia keek zorgelijk. Katie was inderdaad ziek. ‘Kom, schat, je moet nu rusten. We kunnen later wel praten, nadat je iets gegeten en je thee gedronken hebt. En een paar uur slaap doet wonderen, je zult zien dat je dan heel anders tegen je zorgen aankijkt.’


  ‘Mag ik de baby vasthouden terwijl ik rust?’


  Junia zag de smachtende blik op het vuile, bezwete gezicht van de vrouw. ‘Evy is diep in slaap, maar vooruit.’ Junia kon zich wel indenken dat de jonge vrouw er behoefte aan had om iets aan te raken dat fris en mooi was. ‘Ga maar liggen. Ik zal je eerst wassen met koud water, daarna zal ik Evy in je armen leggen.’


  Katie glimlachte, haar lippen trilden, en er liep een traan langs haar wang die een streep in het vuil op haar gezicht trok.‘Dank je wel.’ Ze sprak zo zacht en rustig dat Junia haar nauwelijks kon verstaan.


  Junia maakte zich zorgen terwijl ze de schoenen en kousen van de vrouw uitdeed en haar jurk van boven losmaakte. Ze waste eerst haar gezicht en armen, daarna haar voeten.


  ‘Je bent erg aardig,’ mompelde Katie die haar bewegingen volgde.


  ‘Het is wel het minste wat ik kan doen, Katie. Een kopje thee, wat voedsel, en wanneer je erover wilt praten, luister ik naar je problemen. Je bent welkom in het Huis der Barmhartigheid.’


  ‘En ik mag van jou... de baby vasthouden.’


  ‘Ja, je mag Evy vasthouden.’ Had Katie haar eigen kind verloren? Was dat de verklaring voor haar gedrag? Junia kreeg steeds meer medelijden met haar.


  God, help deze gekwelde jonge vrouw toch alstublieft. Lenig haar noden, genees haar innerlijke pijn. En als ik daarbij behulpzaam kan zijn, maak mij dat dan alstublieft duidelijk.


  



  ***


  



  Junia keek hoe Katie van Buren de slapende baby in haar armen hield. De vrouw glimlachte, de ogen gesloten. Junia schrok van Katies kalme stem.


  ‘Dank je, Junia. Ze hadden gelijk. Je bent een waardige vrouw.’


  Junia fronste haar wenkbrauwen. Wat had dat te betekenen? Ze schudde haar hoofd en liep het huis uit. De middagzon was van goud geworden; een paar schapenwolken dreven door de lucht achter elkaar aan naar de heuvels in de verte. Jendaya was verdwenen, en Clyde stond op enige afstand bij de rivier, de handen in zijn zakken, en staarde voor zich uit.


  Er was iets aan de hand. Ze wist het.


  Ze liep rustig naar hem toe en haakte haar arm in de zijne. ‘Wat heeft al die geheimzinnigheid te betekenen? Je kijkt bezorgd, man van me.’


  Hij zuchtte diep en keek haar aan, een rimpel in zijn voorhoofd. Zijn diepliggende ogen stonden vriendelijk en meelevend.


  ‘Junia, liefste, je wilt toch niet beweren dat Katie je niets verteld heeft?’


  ‘Wat zou ze verteld moeten hebben?’ Ze raakte gespannen en keek onderzoekend in zijn sombere gezicht.


  ‘Blijkbaar dus niet.’ Hij wreef over zijn kin en keek haar aan met een mengeling van liefde en verdriet in zijn ogen. ‘Ik moet zeggen dat haar gedrag en haar zwijgzaamheid mij verbazen. Jendaya zegt dat Katie erg overstuur was voordat ze hier aankwam en jou met de baby in de armen zag staan. Er kwam hier vreemd genoeg ineens een zekere rust over haar.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze keek vragend naar zijn gezicht, en werd nog meer gespannen toen ze zijn bezorgdheid zag. ‘Wat is er eigenlijk aan de hand?’


  Clyde nam haar hand tussen de zijne, en omklemde hem stevig. ‘Katie van Buren is de protégee van Sir Julien Bley. Zij is Evy’s moeder. Ze is gekomen om Evy mee naar Amerika te nemen.’


  Het leek alsof er een zwaard door haar hart werd gestoken. Junia haalde geschrokken adem en greep zijn hand stevig vast, alsof ze op het punt stond flauw te vallen. Hij hield haar angstvallig in de gaten, een zorgenrimpel tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik begrijp het.’ Ze keek achterom naar het huis. ‘Ja, nu begrijp ik het. Dat verklaart haar gedrag.’ Haar hart ging tekeer, ze kreeg pijn in haar borst. Evy meenemen naar Amerika?


  ‘Ik geloof niet dat wij haar dit kunnen weigeren. Als zij ons om hulp vraagt, moeten we ons best voor haar doen.’


  Junia kreeg een brok in haar keel. Moet ik nu dit prille geluk alweer missen? Haar schreeuw tot God was vol van bittere teleurstelling. Waarom? O, Vader, waarom? Het is niet eerlijk!


  ‘Junia?’ fluisterde hij schor en streek teder met een vinger over haar wang. ‘Als zij haar baby wil hebben...’


  Ze scheurde haar blik van het huis los en keek haar man aan. Hij leefde zo oprecht en zichtbaar met haar mee dat zijn liefde haar troost bood.


  ‘Ons geloof wordt op de proef gesteld.’ Na een pijnlijke stilte schudde hij zijn hoofd. ‘We kunnen alleen maar op Zijn wijsheid vertrouwen, dat Hij in Zijn barmhartigheid Katie naar ons heeft geleid. Er moet een reden zijn. Als God ons Evy maar voor even heeft gegeven, dan... ook al doet het pijn om haar weer te laten gaan -’


  Antwoorden kreeg zij niet, er waren heel veel kwellende vragen die haar ziel bezighielden. Ze probeerde kalm te blijven, maar al snel kwamen de onvermijdelijke tranen. ‘O, Clyde!’ Ze liep op hem af en hij sloeg zijn armen om haar heen en begroef zijn gezicht in haar haren.


  ‘Junia, schat!’


  Ze huilde, probeerde het geluid zo veel mogelijk te onderdrukken, gaf haar verdriet de vrije loop, totdat haar keel rauw werd. Haar droom van het geluk om zelf een dochter te hebben, was verdwenen. Ze huilde totdat er geen tranen meer kwamen. Ze keek haar man aan. ‘De Here heeft gegeven, de Here heeft genomen, de naam des Heren zij geloofd.’


  ‘Nu weet ik waarom ik jou van God heb gekregen, Junia.’ Clyde klonk hees, er stonden tranen in zijn ogen. ‘Niet veel mensen hebben zoveel moed en vertrouwen als jij. Er zijn er maar weinigen die zo’n mooie geest van gehoorzaamheid aan de Here hebben als jij.’ Hij begon met zijn hand het donkere verwaaide haar uit haar gezicht te vegen.


  Ze glimlachte moeilijk.‘Ik houd van je omdat je dat zegt, maar ik ben allesbehalve moedig en vertrouwend.’ Ze wist alleen dat zij moest handelen in overeenstemming met Gods wezen. Hij had plannen van hoop met hen. Zij dacht aan de troostende woorden uit Jesaja, hoofdstuk 43: ‘Wanneer gij door het water trekt, ben Ik met u; gaat gij door rivieren, zij zullen u niet wegspoelen; als gij door het vuur gaat, zult gij niet verteren en zal de vlam u niet verbranden. Want Ik, de Here, ben uw God.’


  Ze slaakte een hele diepe zucht. ‘Ik neem aan dat er een reden voor is... ik weet dat er een reden voor is, al begrijp ik het niet.’


  ‘De wonden zijn nog vers, Junia, probeer de pijn niet weg te drukken. Wacht af. De tijd zal ons leren dat bij de Heiland onze pijn in goede handen is. Misschien is er een reden waarom God ons hier bij elkaar heeft gebracht. Hij kent de toekomst, terwijl wij voortstruikelen en proberen het te begrijpen.’


  Ze was stil, hield hem alleen maar vast. De wind kwam opzetten en blies stof en dor hout van de rotsachtige helling bij de rivier af. Ze waren sprakeloos, maar drukten in hun omhelzing meer uit dan woorden konden zeggen.


  ‘Wil je dat ik met Katie ga praten?’vroeg hij na lange tijd.


  ‘Nog niet, Clyde. Ze slaapt. Misschien vanmiddag, of morgenochtend. Ik vraag me af of Sir Julien hierheen komt.’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Laten we voor deze dingen bidden voordat hij er is. We hebben Gods hulp hard nodig.’


  Junia keek nogmaals naar het huis. O, ja, die hadden ze beslist nodig. En Zijn barmhartigheid. Want, vreesde Junia, zonder Hem zou zij dit nooit aankunnen.


  



  ***


  



  Katie deed haar ogen open. Haar geest en haar hart waren rusteloos, en ze keek om zich heen. Het was waarschijnlijk vroeg in de middag. Evy sliep nog steeds in haar armen. Ze hield haar meisje vast en streelde haar rug. Buiten hoorde ze stemmen. Er las iemand uit de Bijbel voor, zo te horen was het dokter Varley. Ze luisterde naar zijn rustige, vriendelijke stem die door de wind tot haar kwam.


  ‘Hoor, iemand zegt: Roep. En de vraag klinkt: Wat zal ik roepen? Alle vlees is gras, en al zijn schoonheid als een bloem des velds. Het gras verdort, de bloem valt af, als de adem des Heren daarover waait. Voorwaar, het volk is gras. Het gras verdort, de bloem valt af, maar het woord van onze God houdt eeuwig stand.


  Deze lezing was uit Jesaja 40, vers 6 tot en met 8.’


  Katie sloot haar ogen, tranen biggelden langs haar wangen en vielen op het kussen.


  Er klonk een lied. Katie had het nooit eerder gehoord; het leek niet op de liederen die zij als meisje had gezongen. Of het kwam door de woorden die dokter Varley uit de Bijbel las, of door de mooie zangstemmen van de zendingsarts en zijn vrouw, wist Katie niet, maar er kwam een onbekend en sterk verlangen in haar. Voor het eerst in jaren begon zij haar nood te klagen.


  Help me, God! Help mijn kind, help deze goede mensen, help mij om het juiste te doen. Jezus, wat wilt U van mij?


  De zang van de zendelingen dreef door de warme lucht naar Katies bed. Het lied was als balsem op haar wonden.


  ‘Heiland, Herder van ons leven, hoe begeren wij Uw zorg; voer ons in Uw groene weiden, wees tot Leidsman en tot Borg; wil ons op de weg bewaren, maak ons hart van zonde rein; ja, wij zijn geheel de Uwen, zoek ons als wij dwalend zijn. ’


  Van dichtbij klonk plotseling een derde, lagere stem die zich bij de andere voegde, aanvankelijk aarzelend... worstelend met de Engelse taal, maar de melodie vastberaden mee-neuriënd. Het was Jendaya, die op de grond in het huis zat en meezong: ‘U beloofde ons aan te nemen, arm en zondig als wij zijn; Uw genade zal ons steunen, tot wij gans gereinigd zijn; in Uw macht om te bevrijden, zoeken wij Uw gunst en wil op tijd; Heer en Heiland van ons leven, die onze bron van liefde blijft.’


  ‘Gezegende Jezus, gezegende Jezus, vrijgekocht door U, U behoren wij; gezegende Jezus, gezegende Jezus, U hield van ons, houd van ons nu.’


  De baby bewoog.


  Katie keek naar het lieve, onschuldige gezichtje. Ja, wij zoeken Uw gunst en wil op tijd.


  Ze raakte het volmaakt gevormde hoofdje aan, het prachtig gevormde oortje.‘Ik hoop dat je opgroeit om Gods wil te doen, lieve schat,’ mompelde zij, ‘dat je maar vroeg zult leren wat goed en rein is —’


  Ze hield zich plotseling stil, tilde haar hoofd van het kussen op en keek naar Jendaya. De Zoeloevrouw sprong als een leeuw overeind, bleef met haar sterke benen als aan de grond genageld staan, en keek naar de deur. Ze had iets gehoord wat haar met doodsangst vervulde. Iets in de verte. Iets totaal anders dan dit melodieuze lied.


  Muziek die geen vrede bracht.


  Katie ging rechtop zitten en begon angstig te worden. Nu hoorde zij het ook. Geneurie. Geneurie van duizenden stemmen, alsof er een grote zwerm bijen dichterbij kwam.


  Katie probeerde overeind te komen, Evy tegen haar borst drukkend. ‘Jendaya -? Wat —?’


  ‘Vannacht is het volle maan. Ik was de volle maan vergeten!’


  ‘Wat?’ Katies tanden klapperden.


  Evy begon te dreinen alsof ze honger had, Katie probeerde haar te sussen.‘Wat bedoel je, Jendaya?’


  ‘Verstop ie!’


  ‘Wat?’


  ‘Verstop je! Verstop je!’


  ‘Jendaya!’ Buiten klonk het geneurie steeds luider, en de aarde trilde van het gestamp van voeten van een groot en verschrikkelijk leger dat over de vlakte oprukte. Er klonk een bloedstollend geroffel, een geluid dat Katie zo goed kende. De Impi Zoeloes — het leger van twintigduizend ongehuwde mannen — pakten hun korte, breed gepunte speren en sloegen ermee op hun schilden.


  Ter voorbereiding op een aanval.


  Het geluid werd oorverdovend: het geneurie, de stampende voeten, het geroffel van speerpunten...


  ‘O, hemelse Vader!’ jammerde Katie. Ze rende naar de deur en strompelde naar buiten waar dokter en mevrouw Varley met een hand boven hun ogen over de Zuid-Affikaanse vlakte tuurden.


  Katie keek ook, en wat zij zag, maakte haar misselijk. Een zee van zwarte mannen dromde over de vlakte naar Rorke’s Drift. De machtige Impi Zoeloes rukten op, met duizenden zwart-witte schilden van koeienhuid. De krijgers konden elk moment als een kudde buffels aanvallen en hun slachtoffers omsingelen. Ze naderden met hun assegaaien die schitterden in het zonlicht en haar verblindden. Hun trage gang joeg meer vrees aan dan als zij gerend hadden. Ze roffelden met hun speren, neurieden onafgebroken, en kwamen als een menselijke vloedgolf op hen af.


  De Britse soldaten grepen hun wapens, anderen sprongen op hun paard.


  Katie schreeuwde, Junia rende op haar af, ze zag bleek, maar haar gezicht stond niet angstig. ‘De baby, Jendaya,’ beval zij vlug, ‘misschien kun jij haar redden. Als God de weg voor je baant, breng haar dan naar Pietermaritzburg bij Lady Brewster. Zeg haar dat zij Evy naar mijn zuster en haar man in Engeland laat brengen. Begrepen? Dominee Edmund Havering! Ga nu! Neem haar mee!’ Katie liet Evy uit haar armen pakken en aan Jendaya geven.


  De Zoeloevrouw aarzelde, keek van Junia naar Katie, alsof ze op een manier zon om hen ook te redden.


  ‘Als God het wil, zullen wij blijven leven.’Junia duwde Jendaya naar de achterzijde van de hut.‘Bedek de witte huid van de baby. Haast je, haast je!’


  Jendaya pakte de baby en duwde haar tussen haar borsten en wikkelde het Zoeloekleed om zich heen. Ze keek naar Junia. ‘Dank u voor Jezus, daktari.’ Met die woorden draaide zij zich om en verdween.


  Junia omhelsde Katie, drukte haar tegen de vloer van de hut waar zij neerknielden. ‘Bid. Bid tot Jezus, onze Heiland.’


  



  ***


  



  Jendaya wist wat haar te doen stond. In al het tumult kroop -zij onder het zwart-witte schild van koeienhuid van een dode Impi en bleef liggen, aan het oog onttrokken, de baby nog steeds aan haar boezem en bedekt met haar wikkelrok. Terwijl de dood aan alle kanten om haar heen loerde, bad Jendaya tot de God der góden in de naam van Zijn Zoon Jezus. Ze bad voor de arme blanken, die de kennis van de Machtige naar Afrika hadden gebracht. Ze vroeg om bescherming voor het kindje en wist dat niemand in dit lawaai het gehuil zou horen.


  



  ***


  



  Het geneurie stopte. Katies hart bonsde terwijl zij door een huiveringwekkende stilte omringd werden. Het tikken van de assegaaien op de Zoeloeschilden zwol opnieuw aan en ging gepaard met de dodenroffel van stampende voeten. Sneller, steeds sneller, klonk het crescendo van het geraas. Dichterbij, steeds dichterbij... terwijl duizenden voeten over Rorke’s Drift krioelden.


  Buiten openden de soldaten het vuur. De Impi kwamen dichterbij.


  Dokter Varley rende naar binnen en knielde bij zijn vrouw en Katie, en legde een arm om hen heen. Hij bad met vaste stem en was wonderlijk rustig. Katie hoorde wonderbaarlijke woorden over Gods genade, macht, en bedoeling. ‘God is ons een toevlucht en sterkte, een hulp in onze benauwdheden. Daarom zal ik niet vrezen, ook al wordt de aarde bewogen, en —’


  Katie kneep haar ogen stijf dicht en klampte zich aan Junia en dokter Varley vast. Ze voelde hun sterke, rustgevende, troostvolle vingers op haar klamme handen.


  ‘Jezus, vergeef mijn zonden,’ bleef Katie herhalen.‘Vergeef mij, vergeef mij. Zorg voor Evy ‘In Uw handen beveel ik mijn geest.’Junia’s gefluisterde gebed klonk kalm en zeker. ‘Indien het Uw wil is, red dan alstublieft onze baby -’


  Katie kon Junia niet meer horen. De Zoeloes waren overal om hen heen. Er kwam een geur van rook in haar neus en ze hoorde het vuur knapperen... hoorde de schreeuw van de laatste moedige soldaten die zich buiten de hut hadden verweerd, verstommen. Het gehinnik van paarden hield op...


  De Zoeloes waren in de hut.


  Lange, chocoladekleurige Impi Zoeloes met heldere, vurige, fonkelende ogen. Hun assegaaien waren niet langer zilverkleurig, maar felrood. Eindelijk hadden zij hun eerste speerwassing gehad.


  Katie hoorde dokter Varley’s laatste kreet. En wonderlijk genoeg was het:‘Here Jezus, vergeef het hun -!’


  Katie viel voorover bij de eerste klap.


  Vreemd dat zij zo vredig was, alsof liefdevolle armen haar omgaven, vreemd dat ze niet meer... bang... was...


  



  ***


  



  Het was donker toen de rust weerkeerde en Jendaya het schild optilde en wegkroop over de met bloed bedekte grond in de richting van de rivier. De zendingspost was in een rokende ruïne veranderd. Overal lagen lichamen. De Impi hadden ritueel de buiken van hun verslagen vijanden opengesneden; terwijl ze naar de oever van de rivier kroop, glibberde zij over de menselijke resten. Ze kroop verder, over de wal, naar de Buffelsrivier, naar het schone water. Ze waadde erdoorheen, zwom tussen de drijvende stoffelijke overschotten door, terwijl zij het hoofdje van de baby boven water hield.


  Er stonden sterren aan de hemel. Jendaya ontdekte wat de daktari haar eens had aangeduid als het Zuiderkruis. Het scheen op Rorke’s Drift, op Isandlwana; het scheen op haar en de baby met een zuivere witte glans die haar de weg door de lange, donkere nacht naar een veilige bestemming wees.


  



  ***


  



  In de verte ging de zon boven de heuvels van Zoeloeland op, met haar vroege stralen de Rots van de Sluipende Leeuw in goud hullend. Henry Chantry zat op een bruin paard en tuurde in de verte naar Rorke’s Drift en de rokende ruïne. Er lag een verbeten trek om zijn mond, en zijn vinger spande zich strakker om de trekker van zijn geweer. Hij wist zeker dat er geen overlevenden waren. Hij kende de Impi-rituelen. De Zoeloes zorgden er wel voor dat iedereen dood was voordat ze weer het binnenland introkken.


  Hij was te laat gekomen om Katie te redden. Als zijn paard niet kreupel was geworden... Als hij maar niet in Ladysmith had hoeven stoppen om een ander paard te nemen...


  Hij voelde een diepe pijn toen hij aan Katie van Buren dacht. Er waren momenten in het verleden geweest dat hij als man innig van deze vrouw had kunnen houden.


  Nooit meer, Katie, liefste. Moge je rusten in vrede.


  Hij reed op zijn paard langs de Buffelsrivier terug in de richting van Natal, waar de stroom breed en diep was en over de rotsen spoelde. Hij zag iets bewegen op de andere oever in de buurt van de rotsen en hief zijn geweer op.


  ‘Ik heb u gezien, meester Henry. Ik ben het, Jendaya! Ik heb miss Katies kind bij me!’


  Jendaya stond achter de rots en hield de baby voor zich zodat Henry kon zien dat zij de waarheid sprak.


  ‘Ik heb jou ook gezien, Jendaya.’


  Ze droeg het kind dicht tegen zich aan terwijl ze door het water waadde en naar zijn paard toeliep. Ze bleef staan en keek hem aan, ze lachte niet, haar grote donkere ogen waren glanzende poelen van verdriet. ‘Iedereen is dood, meester Chantry, ik heb miss Katie en daktari en zijn vrouw niet kunnen redden. Impi omsingelden Rorke’s Drift, ze waren met duizenden.’


  Henry gaf een knikje. ‘Het is goed dat je het kind hebt gered.’


  ‘Ik kan het kind niet houden. Ik ga naar Ulundi.’


  Ulundi was de grote kraal van koning Cetshwayo, daar heerste hij.


  Weer knikte Henry. Hij aanvaardde haar beslissing, al begreep hij het niet. Terugkeer kon haar dood betekenen. ‘Waarom wil je daarnaartoe?’


  ‘Omdat Dumaka erheen gaat. Ik heb hem gezien. Hij was ook bij de Impi.’


  Dumaka. Haar broer. Dan was hij van Sir Juliens landgoed weggelopen. Had hij dit gedaan omdat hij van deze aanval op de Britten afwist? ‘Je weet dat ze je kunnen doden.’


  ‘Ja.’ Haar gezicht stond vastberaden. ‘Ik ga hem bekeren tot de weg van het licht.’


  Ze naderde het zadel en reikte hem de zuigeling aan. Henry nam de baby onhandig over en het haar op zijn dijbeen rusten. De baby huilde, de vuistjes en voetjes bewogen onophoudelijk. Je kleine meid is net zo vurig als jij was, Katie. Laten we hopen dat haar wil ook zo sterk is.


  Jendaya gaf hem een leren handschoen die aan een veldfles verbonden was.


  ‘Koeienmelk. Zo voedt de vrouw van daktari de baby.


  Miss Junia heeft iets tegen me gezegd. Ze zei: Breng de baby naar Natal. Naar Lady Brewster in Pietermaritzburg. Lady Brewster moet de baby naar Engeland laten brengen. Naar dominee Edmund Havering.’


  Henry fronste zijn wenkbrauwen... en op dat moment nam hij een besluit. Hij deed het. Hij deed het voor Katie. Hij zou een kindermeid huren die met hem meereisde om voor de baby te zorgen. Lady Brewster kon hem helpen om er een te vinden. Pietermaritzburg was niet zover weg. Als hij onmiddellijk vertrok kon hij er tegen het middaguur zijn.


  Zonder nog een woord te zeggen, liep Jendaya weg, in de richting van Zoeloeland, het hoofd omhoog, haar rug recht. Ze neuriede — maar het was niet het geneurie van de Impi Zoeloes. Jendaya neuriede een gezang dat Henry als kind had gehoord in de kerk van Grimston Way: ‘Heiland, Herder van ons leven, hoe begeren wij Uw zorg...’


  Hij fronste nogmaals, en keek naar de baby. Na een laatste blik op Jendaya, bestudeerde hij de weg die voor hem lag - de weg die naar Natal leidde.


  Katie was dood. De Zwarte Diamant was zoek. Hij had nog steeds geen idee wie hem gestolen had. Katie? Anthony? Julien zelf? Of misschien Dumaka voordat hij was gevlucht om zich bij de Impi te voegen? Dan was de Zwarte Kimberly-Diamant naar koning Cetshwayo gebracht!


  Henry draaide zich om in het zadel en bekeek de rokende puinhopen van de zendingspost. Maar als Katie de edelsteen in de stallen van hem had afgepakt, was hij waarschijnlijk bedolven onder de rokende resten, as en lichaamsdelen. Zijn mond werd strak. Zelfs hij ging niet tussen soldaten en vrouwen die van hun ingewanden waren ontdaan, zoeken naar een diamant. Laat hem maar begraven blijven bij het verwoeste zendingshuis. Misschien was dat wel een passend eerbetoon.


  Hij keek naar de baby. ‘Ik heb nog steeds drie buideltjes met edelstenen, en de kaart van de goudader in Mashonaland, kleintje. Misschien laat ik het op een dag allemaal aan jou na. Als herinnering aan de mooie Katie. Maar eerst gaan jij en ik naar huis in Engeland.’


  Deel twee


  Wie zijn huis in wanorde brengt, zal wind erven.


  Spreuken 11:29a


  5


  Grimston Way, Engeland


  Herfst 1890


  



  De rossige gloed over de aarde op een middag in de herfst werd onverwachts overschaduwd door een dreigende lucht waaruit elk moment regen kon vallen. Evy Varley had felrode en goudgele bladeren voor tante Grace geraapt die zij als herfstversiering in de kerk kon gebruiken en realiseerde zich plotseling dat ze al veel te lang van huis was. Het liep al tegen vijven. Het werd tijd om Derwent Brown te gaan zoeken, de twaalfjarige zoon van de hulppredikant, en naar de pastorie terug te gaan voordat ze drijfnat werden.


  Tante Grace maakte zich vast zorgen. Haar tante, die al vanaf dat zij een baby was voor haar zorgde, was de laatste tijd toch al zo snel ongerust en bezorgd, en stond erop dat Evy direct uit school naar huis kwam. Tante Grace hield er vast geen rekening mee dat zij vandaag in Grimston Wood bladeren zocht die zij in haar schortjurk verzamelde.


  Zuchtend liep Evy naar de zandweg toe. De lucht die zij inademde was vochtig en rook sterk naar aarde, wortels en bladeren. Hier en daar herinnerde de indringende geur van naaldbomen haar aan kerstvieringen in de pastorie.


  Terwijl zij door het bos holde, begon het plotseling boven de hoge sparren te weerlichten, en Evy maakte een beweging van schrik. Een bliksemschicht wierp licht op een donkere gedaante die verdekt tussen de bomen stond opgesteld. Ze kreeg kippenvel, het onbehaaglijke gevoel dat iemand haar in de gaten hield, misschien al vanaf het moment dat ze de zandweg had verlaten en Grimston Wood was ingegaan.


  Het onweerde zwaar, de donderslagen weergalmden rond de gotische torens van Rookswood met zijn afzichtelijke stenen waterspuwers. Was de vreemdeling met de mantel hier om jonker Lyle Chantry te bezoeken?


  Uit angst bleef Evy stokstijf staan en staarde naar de bomen. Ze rende niet weg, want dan belandde zij alleen maar dieper in Grimston Wood. Ze had dichter bij de weg moeten blijven, waar Derwent hout voor de kachel in de pastorie sprokkelde! Derwent was het hulpje van haar oom Edmund, de predikant. Ze was al met Derwent bevriend zolang zij zich kon herinneren, en hoopte dat hij snel met zijn zak hout op de rug kwam opdagen.


  De wind wakkerde aan en huilde klagend door de toppen van de sparren. De eerste grote regendruppels vielen al op Evy s goudbruine haar dat ingevlochten en in een rol op haar hoofd met spelden was vastgezet. Ontzet liet zij haar schortjurk los zodat alle felgekleurde bladeren die zij geraapt had in een hoopje aan haar voeten vielen. De wind gierde plagend om haar heen en dreigde ze alle kanten op te blazen, en dreef de spot met haar angst.


  De gestalte kwam achter de bomen vandaan en liep op haar af. Haar hart bonsde. Ze wist zeker dat hij haar kwaad wilde doen.


  ‘Wees maar niet bang, ik wil alleen met je praten.’


  ‘W-wie bent u, meneer?’


  Hij gaf geen antwoord, maar kwam nog dichterbij. Ze deed een stap achteruit, draaide zich met een ruk om en vluchtte. Ze hoorde zijn voetstappen achter zich, gedempt door een dikke laag rottend blad. Ze begon te rennen, maar ineens greep een hand haar beet, draaide haar om zodat zij hem aankeek. Ze stond op het punt te gaan schreeuwen toen ze bemerkte dat hij geboeid en onderzoekend naar haar gezicht keek.


  Misschien wilde hij haar toch geen kwaad doen. ‘I-ik moet gaan. Ik ben al laat. Mijn tante wordt ongerust.’


  ‘Je tante? Heet zij Grace Havering?’


  Evy knikte. Hij had niets van de lelijkheid van de waterspuwers die de toegangspoort van het landgoed Rookswood bewaakten. Hij was knap, met lichtblauwe ogen en goudblond haar. Zijn huid was bruinverbrand door de zon, en zijn stem klonk vreemd en anders. Hij sprak met een accent. Zijn kleding verried grote rijkdom, er prijkte iets op zijn revers wat veel weg had van een diamanten speld, en een ring aan zijn gebruinde hand schitterde van de vele witte edelstenen.


  ‘Vind je het leuk om bij de dominee en zijn vrouw te wonen?’


  Ze knikte. Hij kijkt nogal sip, dacht ze. Ze werd verlegen van de manier waarop hij onderzoekend naar haar haren en gezicht keek... fronste, terwijl zijn blik over haar kale schoenen en verstelde schoolkleren gleed.


  ‘Ik moet nu echt gaan, meneer. Het wordt vroeg donker in de herfst. Ik heb mevrouw Croft beloofd om haar bij het broodbakken te helpen.’


  ‘Mevrouw Croft?’


  ‘Zij is onze kokkin en huishoudster. Ze werkt in de pastorie.’


  Hij knikte, een glimlachje krulde zijn lippen.‘Vind je het leuk om bij het broodbakken te helpen?’


  ‘Soms — als het zoet brood is. Dan mag ik de schaal en de lepel schoonlikken.’


  Hij lachte, en Evy glimlachte terug. Er was iets krachtigs in zijn persoonlijkheid, en hij scheen haar te mogen, ook al leken hem haar kleren en schoenen niet te bevallen.


  ‘Ik zal je zo laten gaan, dan loop ik met je mee naar de weg. Vertel me eens, Evy, kom je weleens op Rookswood?’


  ‘Rookswood? O nee, meneer.’ Hoe kon hij weten hoe zij heette?


  ‘Zou je dat willen?’


  Ze schrok. Waarom vroeg hij dat?


  ‘Nu meteen - met u?’


  ‘Nee, niet met mij. Met de kinderen van de jonker, Arcilla en Rogan.’


  Dat was toch niet mogelijk! En toch... er was iets aan deze man waardoor Evy zeker wist dat hij het onmogelijke kon verrichten. Ze schudde haar hoofd. ‘Miss Arcilla mag mij niet, en de twee zonen van de jonker, meester Parnell en meester Rogan, vinden meisjes stomvervelend. Ze noemen mij het meisje van de pastorie.’


  Zijn mondhoeken krulden opnieuw. ‘Ik begrijp het.’


  Ze geloofde werkelijk dat hij haar begreep. ‘Ik ga er liever met u heen,’ zei ze impulsief, versteld van zichzelf.


  ‘Echt waar?’ Er was iets treurigs in zijn blik.‘Dat zou leuk zijn. Maar ik ga vandaag alweer weg, zie je.’


  ‘Naar Londen?’


  ‘Nee, niet naar Londen.’ Hij tuurde naar het ruiterspoor, en ook Evy keek die kant uit toen ze de hoefslagen hoorde.


  ‘Ik moet gaan.’


  Ze was enorm teleurgesteld, al wist ze niet waarom. ‘Tot ziens... Zie ik u nog eens weer?’


  ‘Tot ziens, Evy.’


  Hij liep weg en verdween tussen de donkere bomen terwijl de hoefslagen dichterbij kwamen. Evy keek hem na totdat hij uit het zicht verdwenen was.


  In de verte zag zij een paard over het ruiterpad naderen. Zijn berijder zat voorovergebogen in het zadel, en het gestamp van hoeven weerkaatste tegen de dikke bomen. De ruiter had haar waarschijnlijk vanuit zijn ooghoeken gezien terwijl hij haar voorbijschoot, want even verderop hield hij zijn vaart in. Het indrukwekkende zwarte paard, de spieren gespannen, ging op zijn achterbenen staan. De ruiter die dit kennelijk gewend was, trok aan de teugels en wendde het dier. Hij reed terug naar de plek waar Evy stond, bracht het paard tot bedaren, klopte het op de bezwete hals en sprak het toe, alsof het dier begreep wat hij zei.


  Evy herkende de ruiter als de jongste zoon van de jonker, Rogan Chantry. Zij had nooit met hem gesproken, maar zij had hem al vaak door het dorp zien rijden begeleid door zijn Australische leermeester. Ze zag hem ook als hij op zondagochtend met de rest van de familie van de jonker en een tante die onlangs uit Zuid-Afrika naar Rookswood was gekomen, de kerkdienst bij woonde.


  Rogan was ongeveer van Derwents leeftijd, maar oogde meer volwassen dan de zoon van de dominee. Rogan was veel meer een man van de wereld; Derwent kwam uit een arm gezin. Rogan had de allerbeste leermeesters. Zijn privé-leraar op Rookswood bezat geloofsbrieven die hem voor de adelstand geschikt maakten. Natuurlijk had Rogan weinig omgang met de jongens uit het dorp, alhoewel hij vrienden had — de zonen en dochters van heren en graven, die uit Londen kwamen om hem te bezoeken.


  Evy stond naast het ruiterpad, kniehoog tussen de woekerplanten en het onkruid, bewonderde het prachtige paard en herinnerde zich dat Derwent gezegd had dat Rogan Chantry’s grootste liefde hardrijden en schoonspringen was.


  ‘Alles goed met je?’


  Ze slikte. ‘J-ja.’


  Hij droeg een donkerblauw ruiterjasje en een rijbroek van dure snit. Het was best een knappe knul, met glanzend zwart haar dat onder zijn eigenwijze pet uitstak, zijn ogen hadden een warme chocoladekleur en hij had de lange wimpers van een meisje. Die ogen weerspiegelden de aankomende storm, vol samengebalde energie. Hij was verwaand en arrogant - tenminste, daar had mevrouw Croft Evy voor gewaarschuwd.


  ‘Ik had door jou in die struiken terecht kunnen komen,’ zei hij met een air waaruit mevrouw Crofts gelijk bleek. ‘Ik had van mijn paard gegooid kunnen worden, of nog erger — mijn paard had gewond kunnen raken. Loop nooit op een ruiterpad, meisje!’


  Wat een verwaande knaap! Geprikkeld vergat Evy de manieren die haar oom en tante haar zo zorgvuldig hadden bij gebracht.‘Ik liep helemaal niet op het ruiterpad, maar jij reed gewoon te hard!’


  Hij ging niet op haar beschuldiging in.‘Ben je hier samen met die rare roodharige jongen waar je altijd mee speelt?’ Hij keek in het rond, alsof hij het bos doorzocht.


  ‘Derwent is niet raar.’


  ‘Dat is hij wel. Echt een hele rare snuiter. Ga liever mijn bos uit. Er kan elk moment een vreselijke regenbui losbarsten.’


  ‘Grimston Wood is niet van jou. Dus ik kom hier zo vaak als ik wil.’


  Rogan keek haar verbaasd aan. ‘Bijna alles hier is van de Chantry’s... en dat geldt ook voor het bos.’


  Ze hoorde bang voor hem te zijn. Ze zou zich tweemaal moeten bedenken om hem uit te dagen. Maar toch... Evy begon zich op te winden. Ze was dan wel niet de dochter van een jonker, maar ze had evenveel recht om in dit bos te komen als de adelstand. ‘Niet alles is van jou. De pastorie is niet van jou, mijn kat niet, en ik ook niet.’


  ‘Wat moet ik met die oude kat van jou?’


  ‘Die is helemaal niet oud.’


  ‘En jij stelt ook niks voor.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Wel waar. Mijn ouders waren erg belangrijk.’


  Hij dacht even over haar opschepperige reactie na. ‘Nou, vertel me dan eens, wie waren zij dan?’


  ‘Dokter en mevrouw Clyde Varley uit Zuid-Afrika.’ ‘Handelden zij in diamanten?’


  ‘Nee...’


  Hij begon te glimlachen. ‘Dan waren ze dus niet belangrijk.’


  Ze stampte met haar voet. ‘Dat waren ze wel! Het waren martelaars. Vermoord in de Zoeloe-oorlog van 1879.’


  Hij tikte met de teugels op zijn hand.‘Ik kom er wel achter. Ik heb zo mijn methoden om dingen die van belang zijn aan de weet te komen. Waar zijn zij gestorven?’


  Dit overviel haar. ‘Dat — weet ik niet.’


  ‘Het hindert niet. Ik kom alles over jouw ouders te weten, en dan weet ik meteen of je een opschepper bent.’


  ‘En ik wandel hier gewoon rond wanneer ik wil.’


  Er verscheen plotseling een glimlach op het gezicht van de jongeman, en Evy staarde hem aan. Dus dit was de reden dat Alice Tisdale, de dochter van de dorpsarts, giechelde en zwijmelde als zij het over Rogan Chantry had.


  ‘Je mag hier wandelen wanneer je wilt, maar kijk wel uit voor de beer — het is een grote zwarte.’


  ‘Beren? Hier?’ Ze zei het smalend, maar keek voor de zekerheid toch even achterom. Rogan had het in de gaten.


  ‘Waarom denk je anders dat ik zo hard reed? Hij woog minstens vijfhonderd pond en had grote witte tanden. Als ik jou was, bedacht ik me nog maar eens voordat ik hier alleen naartoe ging.’


  Op dat moment riep een klagende stem tussen de bomen die aan de weg stonden: ‘Miss Evy? Ben je daar?’


  ‘Ik ben hier, Derwent.’


  Hij liep tussen de bomen door en bleef staan toen hij Rogan op het prachtige zwarte paard zag zitten. Derwent zette grote ogen op, diep onder de indruk dat hij met de adelstand geconfronteerd werd. Hij tikte met drie vingers aan zijn kuif.


  ‘Middag, meester Rogan. Het is mij zeer aangenaam, meneer.’


  Evy kon Derwent wel slaan zoals hij de hielen van deze nare knul stond te likken.


  Derwent liep kalm op hen af, een zak met brandhout op zijn rug. Hij was lang voor zijn leeftijd, en zag er sjofel uit in zijn opgelapte broek. Zijn korte roodbruine haar was verwaaid, en door de kille lucht was zijn flink lange sproetige neus rood geworden. Hij bleef verliefd naar Rogans imposante paard kijken, maar keek niet uit waar hij liep. Zijn zware laars bleef achter een boomwortel steken, hij tuimelde onder het gewicht van de zak hout op de schimmelige natte bladeren.


  Rogan lachte, en Evy keek hem boos aan voordat ze toesnelde om de zak van haar vriend af te tillen. ‘Derwent, ben je gewond?’


  ‘Oei... ik heb mijn handen geschaafd.’


  ‘Arme Derwent.’ Ze trok het hout van hem af, en keek Rogan nogmaals aan. Die nare jongen zat daar maar op zijn paard toe te kijken. Het was blijkbaar te veel gevraagd om haar te komen helpen!


  Evy knielde bij Derwent. ‘Je struikelt zo vaak,’ zei ze somber. ‘Mevrouw Croft zegt dat je waarschijnlijk een bril nodig hebt. Kun je nog staan?’


  ‘Zijn voeten zijn gewoon te groot,’ merkte Rogan geamuseerd op. ‘Waarom behandel je hem als een baby? Ik houd niet van meisjes die mekkeren als een schaap.’


  Evy keek Rogan opnieuw aan. ‘Het kan mij niet schelen wat voor meisjes jij leuk vindt, meester Rogan. Als je een galante jongen was, was je allang van je mooie paard af gekomen om mij te helpen die zware bos hout van hem af te halen.’


  Derwent gaapte haar aan alsof zij de koning zelf had beledigd. Rogan was even van zijn stuk gebracht. Hij keek grimmig en duwde zijn hakken in de flanken van het paard. Het dier sprong naar voren en draafde naar de weg toe.


  ‘Had je dat nu wel tegen hem moeten zeggen, miss Evy? De Chantry’s hebben behoorlijk wat aanzien in Grimston Way.’


  ‘Een Chantry of niet, hij is arrogant en verwaand. Hij zit boordevol rare manieren die hem met de paplepel zijn ingegoten, en moet dat zo nodig aan iedereen laten zien, en niet alleen aan de kinderen uit de aristocratie. Zij zijn geen haar beter dan ik!’


  Na die hartstochtelijke uitbarsting keek Derwent haar verbluft aan.‘Dat is waar! Maar, nou ja, meester Rogan is de zoon van een jonker, maar jij en ik...’


  Ze sprong op. ‘Hij behandelt ons als knechten. Ik ben niet het kind van een knecht. Zijn vader heeft de grote zendeling David Livingstone niet gekend, maar de mijne wel. Je weet dat zij allebei geweldige artsen waren. Zendelingen,’ zei ze met nadruk.


  Derwent haalde zijn lange, rusteloze vingers door zijn roodbruine haar.‘Daar kon je weleens gelijk in hebben, miss Evy. Dokter Livingstone was een groot ontdekkingsreiziger. Ik zou best naar Afrika willen gaan om de onbekende gebieden te ontdekken. Misschien vind ik ook wel diamanten.’


  ‘Kun je wel lopen?’ Ze tuurde naar boven, maar door de dikke bomen was de donkere lucht niet zichtbaar. ‘Nog even, dan gaat het stortregenen.’


  Derwent deed een paar passen en belastte zijn enkels. ‘Kon niet beter. We kunnen maar beter hollen. Maar - wat is er met de bladeren voor mevrouw Havering gebeurd?


  Om de een of andere reden besloot Evy hem niets over de vreemdeling die zij ontmoet had te vertellen. ‘De wind heeft ze allemaal weggeblazen.’


  Ze haastte zich door Grimston Wood en Derwent had moeite om haar bij te houden, gebukt onder de last van zijn zak brandhout.


  Evy riep over haar schouder: ‘Wat je ontdekkingsreizen betreft... dominee Brown zal er niet gelukkig mee zijn als jij niet in zijn voetsporen treedt.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Jij moet ook dominee worden. Zonen moeten hun vaders altijd opvolgen.’ Ze stond even stil zodat hij even op adem kon komen. ‘Jouw toekomst ligt hier in Grimston Way.’


  ‘Dat is waar, maar de jouwe ook.’


  Evy dacht aan de meneer die haar had aangesproken. Wie kon het toch geweest zijn? Was hij te gast op Rookswood geweest?


  Aangespoord door de bliksem die opnieuw de lucht verlichtte die steeds donkerder werd, renden zij nog harder.


  Er stonden dikke sparren aan de kant van de weg waar zij het bos uitkwamen. Hier kon zij de weg afkijken om een glimp van de grote toegangspoort naar Rookswood op te vangen. Het werd zo genoemd omdat er veel zwarte roeken in het nabijgelegen bos nestelden en ze in de lente zoveel kabaal maakten met hun gekras.


  Rookswood lag duidelijk zichtbaar op de heuvel, en keek uit op het dorp Grimston Way. Het werd nog mysterieuzer en interessanter voor haar nu de vreemdeling met haar had gesproken en haar gevraagd had of zij er op bezoek wilde gaan. Op de een of andere manier had die vraag haar het opwindende gevoel gegeven dat zij misschien iets met die reusachtige grijze stenen villa en zijn verboden hallen te maken had. Dat dacht ze in elk geval heimelijk in haar verbeelding, al lag het niet voor de hand dat zij er ooit uitgenodigd werd.


  Het rommelde in de donkere lucht, koude regenspetters vielen op Evy’s gezicht, die haar opschrikten uit haar dagdroom. Ze liet de villa achter zich en volgde de weg naar de pastorie.


  Derwent verschoof de zware last naar zijn andere schouder en volgde haar. ‘Jouw ouders waren echte heiligen, miss Evy, en ook belangrijk, dat kon je wel zien aan de manier waarop zij jaren geleden in Zoeloeland om het leven zijn gekomen. Maar de meeste mensen in Grimston Way denken dat er niemand zo belangrijk is als de jonker en zijn familie.’


  Geschokt hoorde zij aan dat niet haar ouders die als martelaar waren gestorven de brave dorpsbewoners met bewondering vervulden, maar de plaatselijke jonker, Sir Lyle. Nou, zij wist wel beter. Hoeveel respect zij ook voor de jonker als heer van het dorp mocht hebben, de vaak arrogante Chantry’s konden niet op tegen dokter Clyde en Junia Varley.


  ‘Ik geloof je niet, Derwent Brown! Er hangt een foto van mijn ouders in de hal van de pastorie. Ik zie er geen foto van de jonker hangen.’ Ze keek hem aan. ‘Tante Grace zegt dat ik precies op mijn moeder lijk.’


  ‘Heeft ze dat gezegd? Ik zie dat anders. Ik hoop niet dat je het mij kwalijk neemt, maar jouw haar is... uh, mooier. Goudkleurig. Je moeder had zwart haar, net als je tante.’


  Evy bleef stilstaan op de weg, keerde zich om en keek hem aan.


  ‘Nou en? Mijn haar wordt nog wel donkerder als ik ouder word. Wat wil je daarmee beweren, Derwent Brown?’


  Hij zette grote ogen op. ‘Beweren? Niets, miss Evy. Helemaal niets. Ik denk alleen dat jij knapper bent... maar ik bedoelde daarmee niet...’ Hij zweeg, zijn sproetige wangen werden rood.


  De regen kletste tot haar schrik koud water in haar gezicht. De windvlagen rukten aan haar cape en capuchon terwijl een niet te verklaren angst zich van haar meester maakte. Evy draaide zich om en rende de weg af naar de groenstrook van het dorp.


  Wat verbeeldde hij zich wel door te zeggen dat zij niet op haar moeder op de foto leek. Haar vader had toch licht haar, of niet soms? Natuurlijk had hij dat. De foto was het bewijs. En ze wist zeker dat zijn ogen op de hare leken, amberkleurig met jadegroene vlekjes. Derwent kon af en toe zo ontzettend irritant zijn. Misschien had Rogan Chantry toch gelijk. Derwent was raar. Ineens kreeg ze wroeging. Ze moest Derwent niet zo hard vallen. Hij was een aardige jongen, en ze wist dat hij nooit met opzet iets over haar of haar ouders zou zeggen dat haar verdriet zou doen.


  Tegen de tijd dat ze de groenstrook bereikte, was Evy helemaal doorweekt. Tante Grace zou wel weer boos op haar worden. ‘Je bent zo koppig af en toe, Evy,’ zei ze vaak. ‘Je mag best wat meer op Junia lijken.’


  Evy zag de oude koster door de tuin van de pastorie naar de begraafplaats ploeteren. Hij was ook de dorpsdoodgraver, en zeulde met een groot stuk zeil.


  Hij ging waarschijnlijk het gat afdekken dat hij vanmorgen gegraven had. Als hij het tegen de regen afdekte, kon hij morgen zijn werk afmaken. Oom Edmund zei dat de koster de meest bijgelovige man in Grimston Way was, nog erger dan de oude mevrouw Armitage, die knoflook boven haar keukendeur hing om de vampiers op Allerheiligenavond te verjagen. De brave koster beweerde dat als regen het grafdelven verstoorde, de Man met de Zeis nog niet kon komen.


  Evy zwaaide lachend naar de oude man en rende snel door naar de kerk en de pastorie.


  Het drassige gazon zonk onder haar schoenen weg terwijl Evy door het tuinhekje het tuinpad oprende, tussen de flink gesnoeide rozenstruiken van tante Grace door. Er was nog maar weinig van de zomertuin over op een paar uitgebloeide madeliefjes na. De zaaddozen die haar tante als zaaigoed voor de komende lente op een droogrek had gelegd, werden drijfnat. Evy zette ze onder het afdak van het bordes voordat zij door de voordeur naar binnen ging, zonder te vergeten haar voeten op de mat te vegen.


  Binnen in de hal van de pastorie deed zij haar schoenen uit, stond ineens stil en keek naar de foto’s die boven aan de trap op de overloop hingen. Evy liep ernaartoe en bekeek ze zoals ze al ontelbare malen eerder had gedaan. Daar waren ze, dokter Clyde Varley en zijn vrouw, Junia, dienstknechten van God onder de wilden in Zoeloeland. Een knap stel. Hij had ernstige, maar vriendelijke ogen. ‘Ze zijn amberkleurig met vlekjes jadegroen,’ fluisterde zij om zichzelf gerust te stellen. ‘De kleur kun je alleen niet zien op de foto.’


  En dat was haar lieve moeder, Junia, met haar brede, lieve lach en het donkere haar naar achteren in een knot.


  Evy trok haar eigen natte haar naar achteren en probeerde het in een knot te draaien, maar het was zo dik, zwaar en springerig, dat het zich ontworstelde aan haar greep. Ze gaf het op en liet het haar op haar schouders vallen.‘Ik lijk precies op jou, mam, dat weet ik zeker.’


  Ze raakte het portret van haar moeder aan, sloot haar ogen, probeerde in haar verbeelding de liefdevolle omhelzing van haar moeder te voelen, in een poging de tussenliggende jaren en de grote afstand te overbruggen. Moeder is een heldin. Beiden stierven per slot van rekening als christelijke martelaren, zoals andere christelijke leiders door de eeuwen heen hun leven hadden gegeven. Evy leerde veel over deze helden tijdens de zondagsschoolstudies in de pastorie. ‘Maar ik wou dat ik ook uw hart voor God had. Uw zachtmoedige geest. Tante Grace zegt dat ik heel koppig ben. Maar hoe ben ik zo geworden? Niet door u. Door vader?’


  Evy hoorde de snerpende stem van mevrouw Croft in de keuken zingen. Ze wendde zich van de foto’s af en rende de trap af naar de keuken van de pastorie waar de geurige lucht van warm brood haar tegemoet kwam.


  Tante Grace was met oom Edmund meegegaan om enkele leden van de gemeente te bezoeken, en blijkbaar waren ze opgehouden door de regen. Ze zou het mevrouw Croft eens vragen. Evy had al lang geleden geleerd dat als je iets over het dorp wilde weten, je het aan de vrouw van de koster, mevrouw Croft, moest vragen. Ze had blijkbaar heel veel familieleden, en die werkten kennelijk ook allemaal op Rookswood als dienstmeisjes in de salon, in de huishouding, als stalknechten, koks en afwashulpen, of tuinmannen.


  Als er een gerucht de ronde deed, kwam het vanzelf wel vanaf de heuvel van Rookswood in de grote keuken van de pastorie bij mevrouw Croft terecht.


  Tante Grace onderhield hen er altijd over als ze langsliep en mevrouw Croft met een van haar familieleden hoorde kletsen. Ook dominee Edmund wees altijd op het verborgen kwaad van de tong als die niet onder de heerschappij van Christus stond. Maar toch bleven de roddels welig tieren als ‘paardebloemen in het gazon’, had oom Edmund vaak met een zucht moeten vaststellen. ‘Het bewijs dat de duivel rondgaat, zoekende wie hij zal verslinden.’


  Evy droeg haar natte schoenen, sokken en mantel, legde alles bij de brandende haard neer en liep meteen door naar de enorme keuken. Haar blikken gleden langs het grote fornuis, het lange aanrecht, de kasten die van de vloer tot aan het plafond reikten en volgestopt waren met droge voedingsmiddelen, de borden, en de grote gedeukte potten en zwartgeblakerde ketels.


  Zo lang als Evy zich kon herinneren werkte mevrouw Croft al in de pastorie als schoonmaakhulp en kokkin, en ze was net zo goed een lid van Evy’s gezin als haar oom en tante. In sommige opzichten stond Evy zelfs dichter bij mevrouw Croft omdat ze haar bijna alles kon vertellen wat haar bezighield; of het nu fraai of minder fraai was, mevrouw Croft gaf altijd onomwonden haar mening. Evy had respect voor haar oom en tante, en gedroeg zich in hun omgeving voorbeeldig, maar in gezelschap van mevrouw Croft kon zij gewoon haar schoenen uittrekken, op een stoel in de grote keuken haar benen onder zich vouwen.


  Onder het valse gezang van mevrouw Croft kwam Evy binnenstormen, de natte losse haren hingen in slierten op haar schouders en rug. Ze rook de pittige geur van hete, dampende kaneelbroodjes.‘Mmm... ik ben uitgehongerd.’ ‘Ahum. Als je steeds die broodjes voor het avondeten blijft eten, kind, word je er vanzelf wel een.’


  Evy nam een flinke hap. ‘Mevrouw Croft? Derwent zegt dat de Chantry’s belangrijker zijn dan mijn ouders.’


  ‘Wat weet hij er nu van? Hij wil zeker nog steeds dikke maatjes met de jongste zoon van de jonker worden. Hij droomt van de diamantmijnen in Kimberly en de goudvelden in de wildernis van Afrika. Maar de goede dominee laat hem toch niet aan dat soort avonturen beginnen, hoor. Dat is ook maar het beste. Derwent zal een goede man voor je zijn, kind.’


  Evy trok haar neus op. ‘Toch klopt het niet wat ze over mijn ouders zeggen. Niet als mijn vader David Livingstone heeft gekend! De verhalen over meneer Livingstone hebben in alle kranten gestaan. Ze schrijven nooit over de jonker.’ Mevrouw Croft onderdrukte een lachje. ‘Daar heb je gelijk in. Zij komen alleen op de society-pagina voor.’


  ‘Dus Derwent zit ernaast.’


  ‘Nee, ik ben bang dat hij gelijk heeft. De mensen in Grimston Way malen niet om meester Livingstone, maar ze maken zich wel druk om het doen en laten van de jonker.’


  ‘Maar waarom dan?’


  De kraaloogjes van mevrouw Croft glinsterden. ‘Omdat de jonker de grootste landeigenaar in Grimston Way is, daarom. De meeste mensen in het dorp werken voor hem. Daardoor is jonker Chantry ontzettend belangrijk in de ogen van al die hardwerkende mensen. Maar niet het allerbelangrijkste, hoor. God is het allerbelangrijkste en Hij is almachtig. Maar de mensen krijgen hun loon van de jonker, zie je. De Chantry’s bezitten zo ongeveer alles, inclusief de diamantmijnen van Zuid-Afrika.’


  ‘Dan vraag ik mij af waarom de Chantry’s naar de kerkdienst op zondag gaan.’ Evy snoof verontwaardigd. ‘Daar zijn ze dan vast ook te belangrijk voor.’


  Mevrouw Croft lachte, zij had zichtbaar plezier, maar toen tante Grace onverwachts de keuken binnenkwam, begon zij te kuchen en haar keel te schrapen. Evy draaide zich naar de deur toe.


  ‘Evy, schat,’ - klonk tante Grace Havering vermanend -‘ik schaam me diep dat jij zoiets ongepasts over een ander durft te zeggen.’


  Evy knipperde met haar ogen, rechtte in een reflex haar rug, en deed haar handen op haar rug. Ze dacht ineens aan haar warrige haren, haar natte kleren en blote voeten. Ze kromde haar tenen en beet op haar lip.


  Tante Grace bekeek haar eens goed en zuchtte. ‘Schat toch, je bent kletsnat. En je was de vorige week nog ziek. Soms ben je zo ontzettend slordig. Ik maak me echt zorgen om je.’


  Evy staarde naar haar tenen. ‘Neemt u me niet kwalijk, tante. Derwent en ik werden door die bui verrast, en voordat we er erg in hadden... goot het.’


  Net op dat moment begon Evy’s kat onder de keukenstoel te miauwen. Ze liep naar hem toe en aaide hem over zijn goudkleurige wangen, en ging een schoteltje melk voor hem halen.


  Tante Grace keek kritisch naar de broodjes, telde of er genoeg waren om naar de oude mevrouw Armitage te brengen. ‘Ze heeft de griep, de arme oude schat,’ zei ze tegen mevrouw Croft. ‘Kunt u er ook wat koude kip bij doen, mevrouw Croft?’


  ‘Zeker, mevrouw Grace. Er is meer dan voldoende. Ik breng het wel naar haar toe als ik naar huis ga.’


  Evy keek naar haar tante terwijl de kat zijn melk dronk. Tante Grace was een geweldige vrouw. Ze was tien jaar jonger dan haar man, de predikant, en haar haren waren glanzend blauwzwart. Evy had fijne herinneringen aan de tijd dat ze in slaap gewiegd werd, omringd door de geur van lavendelwater op het hoofd van haar tante. Haar haar hing gewillig in een knot achter in haar nek, net als Evy’s moeder, Junia, het op de foto droeg. De ogen van tante Grace waren ook bruin en stonden vaak bedroefd...


  ‘Ben je na schooltijd met Derwent in het bos geweest, Evy?’


  Evy aarzelde na die onverwachte vraag van haar tante. Moest zij haar over de vreemdeling in Grimston Wood vertellen? Haar tante stelde het niet erg op prijs als je met vreemde mensen omging of hen aansprak, vooral niet een man in het bos. Zelfs als Evy zou zeggen dat ze niet van plan was geweest om met de man te praten, betwijfelde zij of tante Grace het ermee eens zou zijn.


  ‘Ja, Derwent heeft hout voor de kachel gesprokkeld, zoals mevrouw Croft gevraagd had. Hij had het hier onderhand al moeten brengen.’ Ze keek naar de veranda, waar het hout beschut tegen de regen in een mand was gelegd. ‘Ik had u willen verrassen met herfstbladeren voor de kapel,’ zei Evy. ‘Ik wist dat u er vanavond naartoe ging om hem voor de kerkdienst op zondag te versieren.’


  ‘Dat is heel attent van je, schat. Ik had inderdaad bladeren nodig. Trek maar gauw die natte kleren uit. Je bent gevoelig op de borst, net als ik.’


  ‘Ja, tante.’ Evy verliet de keuken en nam stiekem haar half opgegeten broodje mee in haar schortjurk.


  De hal van de pastorie was duister op dit tijdstip; tante Grace ging met een kaars rond om de lantaarns aan te steken. Dit deed zij altijd voordat oom Edmund voor het avondeten thuiskwam, om de boel wat op te vrolijken.


  Evy bleef op de steile trap staan en keek naar beneden. Ze weifelde. Moest zij het met haar tante over die geheimzinnige vreemdeling hebben, en de interessante dingen die hij gezegd had? Misschien wist tante wel wie hij was.


  Haar tante kreeg in de gaten dat zij daar stond, keek haar aan, en wachtte af. Ze glimlachte. ‘Wat is er, Evy?’


  ‘Ik vroeg me af... komen er vaak bezoekers naar Grimston Way om Rookswood te bezoeken?’


  Tante Grace keek nadenkend. ‘Ja, waarom vraag je dat, schat? Heb je daar vandaag iemand naartoe zien gaan?’


  ‘Nee, ik vroeg het me gewoon af. Ik neem aan dat zij dan in Grimston Wood gaan wandelen, maar niet als het op elk moment kan gaan regenen zoals vandaag.’


  Tante Grace zweeg. Zij bleef onder aan de trap staan. Haar gezicht boven de brandende kaars stond ernstig; haar bruine ogen glansden als bodemloze poelen.


  ‘Heb je een vreemdeling in het bos gezien die van Rookswood kwam?’


  Evy slikte moeilijk. ‘Nee... tenminste, ik weet niet waar hij vandaan kwam. Maar hij wist wel iets van Rookswood. Hij vroeg me of ik misschien zin had om erheen te gaan en miss Arcilla te bezoeken.’


  Tante Grace liet de kaars uit haar hand glippen, en met een klap kwam hij aan haar voeten terecht. Even brandde hij fel voordat hij doofde. De hevige regen werd door de wind tegen de ramen aan de voorkant van het huis geslagen, en het glas-in-loodraam klapperde.


  Tante Grace bukte zich vlug, en probeerde het gemorste kaarsvet op de kandelaar te scheppen. ‘Och, wat ben ik aan het knoeien geweest.’


  Evy knielde naast haar om te helpen, maar tante Grace had de kaars alweer in de kandelaar gezet. ‘De rest moet ik later maar wegkrabben. Evy, wie was die vreemdeling, en wat heeft hij je nog meer verteld?’


  Evy keek onderzoekend in het gezicht van haar tante. Ze leek bang... maar waarom? De angst van haar tante maakte Evy’s eigen onzekerheid ook groter, en ze klonk gespannen en zenuwachtig.


  ‘Hij heeft nauwelijks iets gezegd. Hij vroeg alleen of ik... of ik gelukkig was. En of ik vriendjes met de kinderen van de jonker wilde worden.’


  ‘En wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Ik zei dat ik erg gelukkig was. En dat miss Arcilla mij helemaal niet mocht.’


  Tante Grace gaf geen antwoord — ze keek aandachtig naar de kaars. Ze ging ineens staan. ‘Ik zal hem maar weer aansteken in de keuken,’ zei ze toonloos en liep weg.


  ‘Tante? Ik vraag me af wie het geweest kan zijn.’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze sprak zacht, met haar rug naar Evy toe. ‘Gewoon een vreemdeling, vermoed ik. Ik zou er maar niet te veel aan denken als ik jou was, schat.’


  Evy keek haar na totdat ze in de keuken verdween. Ze bleef staan, overdacht alles nog eens, en liep de trap op naar haar kamer.


  



  ***


  



  Het voorval was weldra vergeten, ook al peinsde tante Grace meer dan gewoonlijk en hield zij haar nichtje goed in de gaten. Evy zou bijna gaan denken dat zij zich de ontmoeting in Grimston Wood verbeeld had. Had tante Grace toen Evy nog klein was niet steeds gezegd dat ze zoveel fantasie had? Het onweer en de donkere omgeving van Grimston Wood hadden haar verbeelding best parten kunnen spelen.


  Enkele dagen later kreeg Evy de gelegenheid om haar oom naar haar ouders te vragen. Het was op een zaterdagmiddag, de lucht was helder en de wind kil, en ze zat tevreden in de koets naast de dominee die een van de gemeenteleden ging bezoeken tijdens de middagthee. Evy hield een rieten mand met een doek eroverheen vast; het was het gebak dat zij als geschenk hadden meegenomen.


  Evy hield van oom Edmunds rustige, bescheiden manier van doen. Ze hield van zijn bruine, bedachtzame, maar vrolijke ogen. Hij had een glimmende schedel die omkranst werd door zijn grijze manen, en de vetrolletjes op zijn heupen weet hij aan zijn liefde voor romige jus en vruchtenpasteitjes van bladerdeeg. Hij was de enige vader die zij ooit gekend had, en ze hield heel veel van hem, ondanks haar dagdromen over het zendingsechtpaar dat de Zoeloes versteld had doen staan.


  ‘Oom, mevrouw Croft zegt dat u helemaal naar Kaapstad in Zuid-Afrika bent geweest om mij naar Grimston Way te brengen nadat mijn ouders vermoord waren. Ben ik op die manier hier terechtgekomen?’


  Hij gaf een tik met de verweerde leren teugels. De appelschimmel versnelde haar pas op de weg met bomen, en eekhoorns sprongen tegen de boomstammen op, en maakten een hoop lawaai toen zij dichterbij kwamen.


  ‘Je moet je niet te veel van mevrouw Croft aantrekken. Zij is in veel opzichten een fantastische vrouw, en een prima kokkin’ - zijn ogen kregen pretlichtjes - ‘maar zij heeft de vleselijke neiging om dingen te zeggen waar maar beter niet over gesproken kan worden.’


  ‘Bedoelt u over uw reis naar Kaapstad?’


  ‘O, zo bedoelde ik het niet, Evy.’ Hij keek haar aan toen zij haar arm in de zijne haakte. ‘Ik ben namelijk helemaal niet naar Kaapstad geweest. Het zendingsgenootschap in Londen heeft contact met je tante en mij opgenomen over de dood van dokter en mevrouw Varley. Wij hadden geen kinderen, dus we waren heel blij dat jij bij ons kwam wonen.’ Hij lachte vriendelijk naar haar.


  Ze straalde. ‘Dus het was het zendingsgenootschap dat ervoor gezorgd heeft dat ik in Engeland kwam?’


  ‘Nou, nee, iemand anders heeft je naar Grimston Way gebracht. Het was een vriend van... je moeder... of zoiets.’


  Evy keek hem aan.


  ‘Hij heeft je veilig hier gebracht, maar nu is hij dood. Een hele ongelukkige dood als je erover nadenkt.’


  Er was een vreemde intonatie in zijn stem. ‘Wie was hij, oom Edmund?’


  ‘Ik... uh, heb hem nooit persoonlijk ontmoet. Hij kwam uit Zuid-Afrika. Ik geloof dat hij een goudzoeker was. Maar hij is verder niet van belang. Je tante en ik hebben ervoor gekozen om jou als ons eigen kind te beschouwen. Je hebt ons leven heel erg gelukkig gemaakt, schaapje van me.’


  Deze woorden deden Evy goed. ‘Was ik ook op de zendingspost toen mijn ouders door de Zoeloes werden aangevallen?’


  ‘Ja, je was erbij.’ Oom Edmund klonk erg bedroefd, en Evy kreeg spijt dat ze ernaar gevraagd had. ‘Jij zou ook vermoord zijn als niet iemand je gered had en je in veiligheid had gebracht totdat je aan boord van een schip naar Londen ging.’


  ‘Ik vraag mij af wie hij was.’


  Hij klakte met zijn tong naar de merrie. Even later keek hij haar aan. ‘Soms is het beter om niet al te veel vragen te stellen, lieve Evy.’


  Dit verontrustte haar. ‘Waarom, oom?’


  ‘O, omdat sommige dingen uit het verleden beter kunnen blijven rusten. Jij hebt je leven hier in Grimston Way. Zo heeft God het bedoeld. Zuid-Afrika heeft jou niets te bieden. Er zal hier een goed huwelijk voor je geregeld worden, en hier zul je gelukkig zijn, als God het wil. Het is mijn vurige wens dat Derwent en jij als jullie volwassen zijn veel van elkaar zullen houden. Je zult een goede predikantsvrouw zijn, Evy. Je kent iedereen in het dorp, en je kent het leven in de pastorie goed. Het is zo logisch, zojuist.’ Hij boog zich naar voren en legde beschermend een arm om haar heen.


  Zo logisch, zo juist. Maar de vraag bleef: was trouwen met Derwent, die zij al zo lang kende, ook niet een beetje... saai?


  Naarmate de dagen verstreken, ging de geschiedenis van haar ouders en hoe zij in de pastorie was komen wonen een eigen leven leiden — ook de ontmoeting met de vreemdeling in Grimston Wood liet haar niet los. Beide gebeurtenissen werden in haar fantasie vervlochten tot een heroïsch verhaal dat zij steeds mooier maakte totdat de spelers helden en heldinnen waren geworden. Evy begon zich te verbeelden dat zij een heel bijzonder iemand was. Dromerig staarde zij voor zich uit en dacht aan haar ontsnapping uit de handen van Zoeloekrijgers die dreigend met hun lange speren zwaaiden, tussen de bomen door jacht op haar maakten, en haar in de muil van een grote leeuw met wapperende manen dreven. Ze was naar Afrika gekomen om goed te doen en werd verkeerd begrepen, en moest vluchten voor haar leven. De situatie leek hopeloos, maar terwijl zij vluchtte verscheen er plotseling een vreemdeling die haar vroeg of hij haar onderdak in zijn villa mocht geven. Toen veranderde de vreemdeling plotseling in Rogan Chantry die haar op zijn glanzende paard trok... precies op tijd.


  Tante Grace en oom Edmund spraken niet meer met haar over het voorval in het bos, en Evy kreeg de indruk dat zij hoopten dat zij de gebeurtenis zou vergeten. Maar ze kon zich niet voorstellen dat zij er niet meer aan dachten. Ze hoorde zelfs dat oom Edmund op Rookswood was geweest om de jonker te spreken en hem te vragen of hij onlangs een bezoeker uit Zuid-Afrika te gast had gehad.


  Evy fronste haar wenkbrauwen. Waarom dachten haar oom en tante dat iemand uit dat wilde, donkere werelddeel haar in Grimston Way bespiedde, terwijl zij herfstbladeren in het bos aan het zoeken was?
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  Mevrouw Croft knorde bijna van genot toen Evy op zondagochtend de keuken binnenkwam. Tante Grace was eerder weggegaan om de liederen voor de kerkdienst uit te zoeken, en Evy ging in de keuken zonder haar ontbijten voordat zij naar de kerk liep.


  Die ochtend kwam de nicht van mevrouw Croft, Lizzie, die als dienstmeisje in de salon op Rookswood werkte, vroeger dan gewoonlijk haar tante opzoeken. Evy vermoedde dat het laatste nieuws van Rookswood wel heel pikant moest zijn. De wangen van Lizzie gloeiden van opwinding terwijl zij kwetterend als een ekster bij het grote fornuis bleef hangen terwijl mevrouw Croft de eieren in de schaal krachtiger dan anders tot een gele schuimmassa klopte.


  ‘Volgens mij ligt het dus niet alleen aan haar slechte gezondheid dat zij zonder meester Anthony uit Zuid-Afrika vertrekt,’ zei Lizzie op fluistertoon. ‘Lady Camilla Brewster is van aanzien, of niet soms? Denk je nu heus dat ze haar man zomaar in Kaapstad achterlaat? Ik bedoel, ondanks al die enorme spinnen daar, en die hitte, en die naakte heidenen. Zou het klimaat haar ineens te veel worden, zeg ik dan. Ze heeft het er al die jaren — sinds 1879, volgens sommigen, uitgehouden. En ineens wordt ze nerveus van die wilden en kan ze er niet meer van slapen. Plotseling wordt het die arme vrouw met haar zwakke gezondheid allemaal te veel. Zij verlaat het grote huis van Sir Julien Bley en keert naar haar geliefde Engeland terug. Hoe dan ook’ - ze reikte over het fornuis om een reepje afgekoelde bacon te pakken — ‘dat is wat ze zeggen.’ Ze beet een stukje van de bacon af en haar blauwe ogen glommen.


  ‘Nou, die arme dame komt er wel erg laat achter dat het klimaat slecht voor haar gezondheid is,’ zei mevrouw Croft peinzend terwijl zij de geklutste eieren in de sissende braadpan goot.‘Als zij er in ’79 naartoe is gegaan om met meester Anthony te trouwen, dan is dat Ze zweeg en tuitte haar lippen en dacht na.


  ‘Twaalf jaar geleden.’ Evy maakte de zin vrolijk af. Ze stond op van tafel waar zij had zitten meeluisteren en kwam aan het fornuis bij Lizzie staan. Evy pakte nog een portie knapperige bacon. Ze keek in de priemende lichtbruine ogen van mevrouw Croft. ‘Exact mijn leeftijd,’ concludeerde Evy en trok haar wenkbrauwen op onder het genot van de bacon.


  ‘Au!’ Mevrouw Croft trok snel haar hand bij het spetterende vet in de braadpan weg.


  ‘Over wie hebben jullie het eigenlijk?’Evy keek de vrouwen beurtelings aan.


  ‘De nieuwkomer op Rookswood.’ Mevrouw Croft staarde nors naar de eieren waar al een mooi bruin korstje aan kwam.


  ‘Een nieuwkomer?’ Evy was ineens op haar hoede. Haar gedachten gingen terug naar de vreemdeling in het bos.


  ‘Lady Camilla Brewster. Lord Montieth wilde dat zij naar het landgoed van Montieth in Londen zou terugkeren, maar ze besloot op Rookswood te gaan wonen.’


  Evy had nog nooit van Lady Camilla gehoord. ‘Is zij familie van de Chantry’s?’


  Mevrouw Croft schonk een kop thee voor Evy in. ‘Anthony is een neef van de jonker.’


  ‘Maar geen volle neef,’ verbeterde Lizzie haar als een echte schooljuf.


  ‘Soms trouwt een Brewster weleens met een Bley. En soms een Bley met een Chantry.’


  Lizzie glimlachte, ze had altijd plezier als mevrouw Croft lastige kwesties simpel wist voor te stellen. ‘Zie je wel?’ Ze knikte naar Evy.‘Het is heel eenvoudig, je moet het gewoon even weten.’


  ‘Toch vind ik het nog steeds een beetje raar dat Lady Camilla hiernaartoe wil komen, en niet in het huis van haar familie in Londen gaat wonen,’ merkte mevrouw Croft op.


  ‘Dat vind ik ook. Er wordt gefluisterd dat haar huwelijk met meneer Anthony niet erg gelukkig was, en dat het nu nog slechter is.’ Lizzie ging zachter praten. ‘Het heeft iets met een verschrikkelijk schandaal te maken. Met gestolen familiediamanten en een kind dat buiten het huwelijk geboren is.’


  ‘Zit dat zo,’ zei mevrouw Croft.


  Evy dronk haar zoete thee. Geen wonder dat Lady Camilla ongelukkig was, je zal maar met zo’n schelm getrouwd zijn die buiten zijn huwelijk een kind verwekt heeft.


  ‘Dan zal meneer Anthony de familiediamanten ook wel hebben gestolen.’ Mevrouw Croft knikte zelfverzekerd.‘Het lijkt mij een schelm van de eerste orde.’


  ‘Dat is nu juist het vreemde.’ Lizzie ging bij Evy aan de keukentafel zitten. ‘Niemand weet waar de diamanten gebleven zijn.’


  Evy mengde zich in het gesprek. ‘Nou, en wat is er met het kind gebeurd?’


  Lizzie staarde haar aan.‘O, dat zal wel bij de moeder zijn, waar anders? Meneer Anthony heeft de vrouw waarschijnlijk afgekocht en weggestuurd. Dat doen ze meestal, heb ik gehoord. Maar je gaat je toch afvragen waarom Lady Camilla hiernaartoe is gekomen, of niet soms?’


  ‘Bedoel je dat ze denkt dat het kind in Grimston Way is?’ Evy staarde de oude vrouw ongelovig aan. Hoe kon dat nu?


  ‘Ik weet zeker dat we er nog wel meer van zullen horen voordat Lady Camilla Rookswood weer verlaat,’ zei Lizzie overtuigd. ‘O, ik weet hoe dat gaat. Ik heb het maar al te vaak zien gebeuren in die vijfjaar dat ik in Londen werkte. Ik dacht dat het er hier thuis in Grimston Way gemoedelijker aan toeging, maar die Bleys, Brewsters en Chantry’s —’


  ‘Die diamanten maken mij nieuwsgierig.’ Mevrouw Croft droogde haar eeltige handen aan haar verschoten schort af. ‘Als ik me voor de geest haal hoe het vroeger was, meen ik mij te herinneren dat er iets sinisters aan die schurk, Henry Chantry, was.’


  ‘Dat klopt, die kwam uit Zuid-Afrika,’ zei Lizzie bedachtzaam.


  ‘Er gingen geruchten over een Zwarte Diamant,’ zei mevrouw Croft peinzend.


  ‘Dat was voordat ik op Rookswood werkte. Ik was nog maar een meisje hier in het dorp. Ik kan mij hem vaag herinneren. Het was een knappe man. De jonge Rogan lijkt meer op zijn oom Henry dan op zijn vader, jonker Lyle.’


  Geboeid keek Evy de vrouwen beurtelings aan. Een Zwarte Diamant die zoek was? Dat was pas spannend!


  Lizzie ging staan en rekte zich uit. ‘Niemand doet zijn mond nog open over die tijd op Rookswood. Maar ik zie meester Rogan af en toe in kamers rondneuzen die vroeger van meester Henry waren.’


  ‘Dat is een heel venijnig joch,’ wist mevrouw Croft te vertellen, en even dacht Evy dat zij haar kant opkeek. Had Derwent mevrouw Croft soms verteld dat zij hem in Grimston Wood had ontmoet?


  Mevrouw Croft ging onverstoorbaar door. ‘Het is allemaal heel eigenaardig. Eigenaardig en ook een beetje griezelig; meester Henry Chantry was nog jong toen hij heel akelig aan zijn einde kwam.’


  Evy keek pijlsnel van haar bord op.‘Hoe is hij gestorven?’


  Mevrouw Croft en Lizzie keken elkaar even aan.


  Evy had het gezien. ‘Heeft hij een ongeluk gehad?’


  ‘Niemand die het zeker weet.’ Mevrouw Croft klonk heel somber. ‘Sommigen beweren dat het zelfmoord was.’


  



  ***


  



  Die ochtend zorgde de komst van Lady Camilla met de drie knappe nazaten van Chantry voor heel wat opschudding toen zij de kerkdienst bezochten waar oom Edmund met het brilletje op de punt van zijn neus zou preken. Evy vroeg zich af waarom de jonker en Lady Honoria er niet bij waren.


  Lady Camilla was in haar jonge jaren vast heel knap geweest; zelfs nu had zij nog iets heel aantrekkelijks, maar als je goed naar haar hartvormige gezicht keek, zag je dat zij al heel lang geen plezier meer in haar leven had. Ze kwam binnen met miss Arcilla, Rogan en Parnell die vlak achter haar aanliepen. Talloze hoofden draaiden zich in de banken om. De jongens liepen verwaand over het middenpad om op hun voorname familiebank voor in de kerk plaats te nemen die onder een glas-in-loodraam van de Goede Herder stond. Oom Edmund had een keer verteld dat de overgrootvader van de jonker, graaf Simon Chantry, het raam aan de kerk van Sint Graves had geschonken.


  De vijftienjarige Parnell zat met een verveeld gezicht naar de preek van oom Edmund te luisteren, alsof hij van de predikant niets meer kon leren.


  De dertienjarige Rogan had een boek onder zijn chique jas meegesmokkeld en zat er met een ernstig gezicht in te lezen. Evy had een keer van Derwent gehoord dat hij het boek gezien had, en dat er kaarten instonden van het onontdekte Mashonaland in Zuid-Afrika en ook allerlei verhalen over goudvindplaatsen. Evy keek even Rogans kant op. Ze zat altijd in de bank naast tante Grace, en dat kon hij weten, want hij had haar er vaak genoeg zien zitten. Ze ging ervan uit dat het ijs tussen hen nu wel gebroken zou zijn; het was alweer twee dagen geleden dat zij elkaar op het ruiterpad hadden ontmoet. Maar ondanks dat zij meerdere malen zijn kant uitkeek, scheen hij haar niet te zien. Negeerde hij haar?


  Evy keek naar Alice Tisdale, stroblonde krullen deinden om haar gezicht. Zij zat met nog een paar meisjes uit het dorp naar Rogan en Parnell te gluren. Aan het malle gezicht van Alice te zien, zou zij waarschijnlijk gaan zwijmelen als een van de jongens plotseling haar kant op keek en naar haar lachte. Alle meisjes droomden van een Assepoester-romance.


  Evy begon zachtjes te snuiven. Dwaze meiden. Sprookjes kwamen toch nooit uit.


  Ze wenste vurig dat Rogan haar een keer zou aankijken, dan kon hij zelf zien dat zij het enige meisje was dat geen aandacht aan hem besteedde. Ze keek uitdagend om zich heen.


  Arcilla friemelde aan de kanten zoom van haar jurk. Zij was als twaalfjarige ‘al jongensgek’, zoals mevrouw Croft het uitdrukte. Niet dat een van de jongens uit het dorp ooit geschikt voor miss Arcilla Chantry was. Net als voor haar broers, werd er voor Arcilla een huwelijk geregeld. Het was zeer waarschijnlijk dat de drie Chantry-kinderen met kinderen uit voorname families in Londen gingen trouwen — of met een rijke neef of nicht uit Zuid-Afrika. Je moest er natuurlijk wel voor zorgen dat de diamantdynastie binnen de eigen clan bleef.


  Arcilla keek om zich heen. Evy wist zeker dat ze wilde zien wat voor kleren de andere meisjes uit het dorp droegen. Net op dat moment vestigde zij haar blauwe ogen op Evy.


  Zij vindt zichzelf een pauw, en mij maar een winterkoninkje. Uiteraard droegen meisjes uit gezinnen van boeren, kooplui, tuinmannen, bedienden, of de nicht van de dominee geen jurken die konden tippen aan Arcilla’s exclusieve garderobe. Vreemd genoeg kreeg Evy de indruk dat dit een hele geruststelling voor Arcilla was.


  Arme oom Edmund! Luisterde er nog wel iemand naar zijn preek? Beschaamd ging zij rechtop in de harde kerkbank zitten en concentreerde zich op zijn verkondiging.


  Na de dienst sprak Evy een paar vriendinnen uit het dorp.‘Heb je gezien wat Arcilla aanhad? O, had ik maar zo’n jurk.’


  ‘Ze kleedt zich alsof zij naar Whitehall in plaats van naar de kerk gaat. Mama zegt dat ze het alleen maar doet om op te vallen.’


  ‘Wat denk je dat ze volgende week zondag zal dragen?’


  ‘Zijde.’ Emily, de dochter van de smid, zuchtte. ‘Roze. Ik droom er nog steeds van dat ik ooit een roze zijden jurk krijg.’


  ‘Zijde kun je niet wassen.’ Evy deed haar armen over elkaar. ‘Ik moet geen zijde.’ Maar terwijl ze dit zei, begon haar geweten een beetje te spreken. Was dat wel helemaal waar?


  ‘Arcilla draagt vast fluweel. Zacht blauw fluweel.’ Meg, de dochter van de opperstalknecht op Rookswood, kreunde er zowat bij. Ze streek met haar hand over haar ruwe schort-jurk alsof ze de weelderige fluwelen stof tussen haar eeltige vingers kon voelen.


  ‘Fluweel kun je ook niet wassen.’ Evy probeerde haar vriendin te troosten.‘Katoen is... veel praktischer.We moeten praktisch zijn.’


  ‘Nou, ze zal er volgende week in ieder geval weer prachtig uitzien.’ Meg zuchtte diep.


  ‘De jongens zullen grote ogen opzetten, net als de kikkers in de Grimstonvijver.’ Emily glimlachte. ‘Net als die rare broers van ons.’


  ‘Milt is vreselijk verliefd op haar,’ zei Meg triest.


  ‘Mijn broer Tom ook. Denk maar niet dat zij hem ooit ziet staan in zijn overall. De Chantry’s hebben allang een graaf voor haar uitgezocht om mee te trouwen.’


  ‘Ik zou geen graaf moeten.’ Evy keek uitdagend.


  ‘Mijn broer houdt stug vol dat ze echt naar hem keek,’ zei Meg.


  ‘Jongens die naar Arcilla gluren zijn net zo dom als meisjes in het dorp die naar de twee zonen van de jonker loeren.’ Evy schudde haar hoofd. ‘Hebben jullie gezien hoe Alice keek? Ik moest er bijna om lachen.’


  ‘Denk maar niet dat Rogan haar ooit een blik zal waardig keuren.’


  ‘Nou, ik had je zo wel kunnen vertellen dat Arcilla volgens de laatste mode uit Londen gekleed zou zijn,’ vertelde Emily. ‘Mama zegt dat er een nieuwe naaister uit Londen in de Chantry-koets op Rookswood is aangekomen. Ze heet mevrouw Hildegard. Ze gaat voor Arcilla, Lady Honoria, en Lady Camilla een nieuwe wintergarderobe maken. Mama was net de naaikamer aan het schoonmaken toen mevrouw Hildegard arriveerde. Ze had allerlei stoffen bij zich - fluweel, tafzijde en zijde uit India.’


  Meg en Evy kreunden.


  Met een hoofd boordevol gedachten liep Evy terug naar de pastorie.


  



  ***


  



  De volgende dag stond ze bij mevrouw Croft in de keuken om te leren koken en bakken, en hoe je jam en watermeloenschillen met kaneel moest inmaken. Koken hoorde bij Evy’s opleiding zodat ze op een dag als predikantsvrouw eten naar zieke en zwakke gemeenteleden kon brengen.


  Men ging er al helemaal van uit dat Derwent net als zijn vader dominee werd, en op een dag voorganger. Over een paar jaar ging hij theologie studeren in Londen. Als zij met Derwent trouwde, kon Evy haar prettige leventje in de pastorie voortzetten. Dat was een verstandige en praktische afweging.


  Evy trok een grimas. Als ze nu maar eens opwinding voelde wanneer ze aan Derwent dacht! Ze vond hem te gewoon. Ze verdrong die gedachte van ontrouw, en vertelde mevrouw Croft dat Rogan en Parnell haar en de andere meisjes negeerden.


  ‘Alsof we een noodzakelijk kwaad zijn.’


  ‘Nog een paar jaar geduld.’ Er verscheen een flauwe glimlach op mevrouw Crofts lippen. ‘Die gaan nog wel een toontje lager zingen. Als ze iets weg hebben van de jonker of zijn voorgangers, hangen ze om de meisjes uit Grimston Way heen als vliegen om een strooppot. Elk fatsoenlijk meisje dat een degelijke man zoekt, moet om haar reputatie denken. De jongens doen in de ogen van de jonker nooit iets verkeerds. Dus als er narigheid komt, wie denk je dan dat er de schuld krijgt? Meester Parnell en de jonge Rogan niet — en zijn zus ook niet,’ zei ze, terwijl ze Evy het zien hoe zij bessen voor een vruchtencake moest stampen. ‘Die jonge meester Rogan heeft reisdwang, en hij is bekoorlijker dan goed voor hem is.’


  Evy likte het bessensap van haar vinger, en mevrouw Croft gaf haar een zachte tik op haar hand. ‘Dat zijn slechte gewoontes, missy.’


  ‘Wat betekent bekoorlijk?’


  ‘In het geval van de jonge meester, aangenaam in de ogen van een meisje. Luister maar goed naar wat ik zeg, jongedame. Dat betekent dat je voor hem moet uitkijken. Hij heeft alles in zich om een schurk van formaat te worden, als je het mij vraagt.’


  Evy glimlachte. Mevrouw Croft gaf haar mening toch wel, of je er nu om vroeg of niet.


  ‘Die naam past wel bij hem, vind ik.’


  Rogan... rogue - schurk. Ja, zelfs de woorden hadden dezelfde klank, vond Evy.


  Mevrouw Croft knikte instemmend met haar grijze hoofd. ‘Jazeker, maar volgens mij zal hij zich boven Parnell verheffen. Er wordt gefluisterd dat Rogan de titel van jonker erft, en niet meester Parnell. Lizzie heeft geruchten gehoord dat de jonge Parnell meer aandelen in de Kimberly-mijnen eist in ruil voor de titel en de landerijen van Rookswood. Maar ik weet niet welk effect dit op meester Rogan zal hebben.’


  Evy vermoedde dat ze bedoelde dat ook Rogan, als hij volwassen was, naar Zuid-Afrika wilde gaan, en geen zin had om in Grimston Way te blijven om de landerijen van Rookswood te beheren. Maar omdat de afkomst van de meeste dorpsbewoners van Grimston Way was terug te voeren op de tijd van de Kruistochten, werd iemand die lange reizen wilde maken er algauw van beticht dat hij zich overgaf aan roekeloze reisdwang. Derwent had het ook over avonturen in verre landen, maar dat hij zijn dromen zou verwezenlijken, lag minder voor de hand dan voor Rogan.


  Evy staarde naar de schaal in haar handen en zuchtte. Was er dan niemand die zijn - of haar - eigen leven mocht leiden?


  



  ***


  



  De oktobermaand voerde een kille wind aan die meer verandering bracht dan alleen een wisseling van de seizoenen. De dorpsdokter, dokter Tisdale, kwam in zijn koets de poort van Rookswood uit en wilde dominee Edmund spreken. De predikant werd onmiddellijk op Rookswood ontboden, zei hij. Lady Honoria, de vrouw van de jonker, die al lange tijd ziek was, was de afgelopen nacht in haar slaap overleden.


  Enkele dagen later was de lucht zwaarbewolkt, en de herfstwind schudde het laatste blad uit de kastanjebomen. Bijna iedereen in het dorp Grimston Way stond langs de weg van Rookswood naar de kerk van Sint Graves toen de Chantry-koetsen hun trage gang naar de begraafplaats maakten.


  Omdat de oom van Evy de dienst leidde, mocht zij de plechtigheid bijwonen. De familie Chantry was geheel in het zwart gekleed, zelfs miss Arcilla. Ze droeg een hoed met sluier, net als Lady Camilla, die de hand van het meisje vasthield. Mevrouw Hortense, de gouvernante, was er ook bij, en droogde haar ogen met een zakdoek. Ze dacht ongetwijfeld aan de tijd dat zij gouvernante van Honoria was geweest die als kind in Kaapstad had gewoond.


  Parnell Chantry was erg somber, net als Rogan, maar huilen deed alleen Arcilla. Voor het eerst had Evy medelijden met het meisje. Ze had dus toch iets menselijks.


  Evy zag dat Rogan zijn arm om de schouder van zijn zus legde toen ze begon te huilen, en dit deed haar goed. Wat geweldig van hem om zich zo over zijn zus te ontfermen. Hij scheen eerder geneigd te zijn om Arcilla in bescherming te nemen dan Parnell, al zou je verwachten dat de oudste broer de leiding nam. Evy herinnerde zich dat mevrouw Croft gezegd had dat Rogan de titel van jonker zou erven. Dat was vreemd, maar er was wel meer vreemd aan de Chantry’s.


  Evy was opgelucht dat de dienst was afgelopen en zij met de rouwstoet naar de pastorie konden terugkeren. Toen tante Grace alvast vooruitging om de tafels met eten na te lopen die in de hal van de pastorie klaarstonden, ging Evy gauw naast de predikant in zijn zwarte toga lopen.


  ‘Oom Edmund,’ fluisterde zij, ‘is zij naar de hemel gegaan?’


  ‘Kind toch!’


  ‘Maar oom, het is belangrijk waar Lady Honoria naartoe is gegaan.’


  Hij glimlachte en zijn ogen glinsterden toen hij zijn arm uitstak en die liefdevol om haar heen sloeg. ‘Je maakt van mij een gelukkig mens, Evy. Ja, het is van het allergrootste belang waar Lady Honoria naartoe is gegaan. En ik ben ervan overtuigd, na alle gesprekken die ik met haar over Christus onze Heiland heb gehad, dat Honoria Chantry veilig in Jezus’ armen is.’


  Evy slaakte een zucht van verlichting. ‘Mooi. Nu kan ik tenminste van al het eten genieten dat ze naar de pastorie hebben gebracht.’


  Daar moest de predikant smakelijk om lachen, maar hij zweeg en begon gauw zijn keel te schrapen toen mevrouw Hortense, de gepensioneerde gouvernante, hem geschokt over haar knijpbrilletje aankeek.


  Er stonden veel gerechten in de hal te wachten die de bedienden van Rookswood eerder op de ochtend al gebracht hadden.


  Evy stond versteld van de geroosterde malse eenden en patrijzen, een ham, en een grote schapenbout. Er waren broodjes, boter, taarten, dadelpruimen, en peren. Sir Lyle, die er zeer verdrietig uitzag, bleef maar even, net lang genoeg om de condoleances van enkele dorpelingen in ontvangst te nemen. Lady Camilla ging met Arcilla en de Chantry-zonen meteen weer terug naar Rookswood. Evy had medelijden met hen. Ze had nog overwogen om Rogan haar medeleven te betuigen, maar de gelegenheid had zich niet voorgedaan. Ook dit keer had hij haar niet eens aangekeken.


  De dood van een familielid was een tijd van grote leegte, maar Honoria was niet eenzaam. Zij leefde gelukkig in de vreugdevolle nabijheid van God.


  Sir Lyle gaf de predikant een hand en bedankte hem voor zijn troostende woorden, en vertrok.


  De gemeenteleden bleven achter, en na een tijdje werd de stemming wat vrolijken Iedereen at zoveel dat mevrouw Croft plaagde dat ze voor een week genoeg hadden, en dat zij haar wel een week vrijaf konden geven. Ze wilde naar huis gaan om in haar uitgebloeide zomertuin te werken die zij voor de komende winter wilde klaarmaken.


  Er bleef veel voedsel over. De vrouwen gingen allemaal in een rij staan om een portie mee naar huis te nemen die was aangepast aan de grootte van hun gezin. Megs familie kreeg het meest, maar de oude mevrouw Armitage, die maar alleen was, kreeg het minst. Dit schoot bij haar in het verkeerde keelgat, en dat Het zij tante Grace dan ook onomwonden weten.


  ‘Moet je dit zien! Je mag toch verwachten dat een oude dame die zelf niet eens kan opscheppen, een beetje meer krijgt. Ik word negentig in december.’


  Evy zag dat tante Grace haar eigen portie voor thuis in de mand van mevrouw Armitage stopte en zo de oude dame gelijk gaf.


  Evy zuchtte en stootte Derwent aan.‘Nu kan ik mijn stuk appeltaart wel vergeten.’


  Hij droeg de mand van mevrouw Armitage naar buiten, en reed haar naar haar huisje terug voordat het begon te regenen.


  Die avond bad Evy in het bijzonder lang voor Rogan, Arcilla en Parnell, die nu, net als zij, geen moeder meer hadden. Ze vroeg zich af hoe het met Lady Camilla Brewster was.


  De herfstregen hield enkele dagen aan en maakte alles kil en vochtig, en troosteloos grauw.


  Een week later zat Evy met de andere leerlingen in de hal van de pastorie die als klaslokaal gebruikt werd. Meg en haar broer Milt, Emily en haar broer Tom, Derwent Brown, en Alice Tisdale, de enige dochter van de dokter, waren er ook. Toen Evy haar werkboek had opengeslagen en voor zich uit zat te staren, zei dominee Brown er iets van.


  ‘Ik geloof dat miss Evy over verre landen aan het dromen is. Wil je alsjeblieft opletten, en aan je Bijbelles beginnen.’


  ‘Ja, meneer Brown.’ Evy bloosde en las de gelijkenis van de rijke dwaas uit het Lucasevangehe.


  ‘Wat overkwam de rijke dwaas?’ Dominee Brown keek spiedend het klasje rond toen Evy klaar was met lezen.


  Milt stak zijn hand op. ‘Hij bouwde nog grotere schuren om alles op te slaan. Toen hij eenmaal een grote voorraad had, ging hij dood. Hij het alles in de schuur achter en heeft het nooit weergezien.’


  ‘Net als Lady Chantry,’ fluisterde Tom en grijnsde naar Evy.


  ‘Daar moet je geen grapjes over maken, Tom,’ zei Evy.‘Jij maakt je vrolijk over de dood van Lady Honoria omdat zij zo veel had en jij zo weinig. Maar je zou medelijden met Arcilla, Parnell en Rogan Chantry moeten hebben. Hoe zou jij het vinden om je moeder te verliezen?’


  ‘Ja, juffie van de dominee,’ plaagde Tom.


  ‘Ze heeft vooral medelijden met Rogan, of niet soms, Evy?’Alice Tisdales stroblonde haar was ingevlochten en in een rol op haar hoofd vastgemaakt. Ze had een ziekelijk bleke huid, en pruillippen. Tom had een keer gezegd dat ze eruitzag alsof ze alleen maar augurken at.


  Evy bloosde na de spottende opmerking van Alice die met leedvermaak toekeek hoe ongemakkelijk Evy zich eronder voelde.


  Derwent schoot Evy te hulp. ‘Lady Honoria was een aardige christenvrouw. Ze kwam ’s zondags altijd naar de dienst als ze zich goed voelde. Volgens mij betekende het geloof in Jezus meer voor haar dan alleen maar naar de kerk gaan’ — hij keek Alice lang en streng aan — ‘en dat kan ik niet van iedereen zeggen.’


  Toen Alice zich met vuurrode wangen omdraaide, lachte Evy dankbaar naar Derwent. Rogan was niet de enige die zich beschermend gedroeg. Misschien was een leven met Derwent toch niet zo saai.





  ***





  Drie weken na de begrafenis van Honoria Chantry zag Evy tante Grace gebogen over een stapel papieren in het kantoortje van de pastorie zitten. Waren het schulden? Evy wist het niet zeker, maar het was haar de laatste tijd wel opgevallen dat tante Grace over van alles en nog wat piekerde, en niet alleen over de roddelpraat onder het personeel. Misschien had de gezondheid van oom Edmund ook iets met de bezorgdheid van haar tante te maken. Hij had een hartkwaal waarvoor hij door dokter Tisdale behandeld werd. Na de begrafenis had hij angina gekregen en hij lag nu geveld op bed. Hij was nog steeds erg zwak, en had aan meneer Brown, de hulppredikant, het preken op zondag in de kerk overgedragen.


  Tegen het einde van november had Sir Lyle Grimston Way verlaten en was naar Dover vertrokken om zich in te schepen voor het verre Kaapstad. Er gingen geruchten dat hij zijn stiefbroer, Sir Julien Bley, ging bezoeken. Zou hij Anthony Brewster ook spreken? Misschien wilde hij een poging doen om hem met Lady Camilla te verzoenen.


  Later beweerde Alice Tisdale dat Arcilla voor lange tijd bedrust had opgelegd gekregen. ‘Arcilla is nog ongelukkiger geworden nu haar vader weg is. Ze knapt helemaal niet op.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ Evy stelde die vraag toen ze het klaslokaal inliepen waar dominee Brown al op hen wachtte.


  Alice glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Lady Camilla heeft mijn vader gevraagd of ik naar Rookswood kan komen om Arcilla gezelschap te houden. En aangezien ik de dochter van de dorpsdokter ben, ben ik daar natuurlijk heel geschikt voor. Ik ben er vorige week geweest om Arcilla voor te lezen. Het huis is werkelijk geweldig. Haar kamer is roze en wit, en ze heeft ontzettend veel muilen en jurken.’ Alices lippen krulden. ‘Ik heb zelfs Rogan en Parnell gezien. Ze hebben met mij gesproken. “Goedemorgen, miss Alice,” zei Parnell.’


  ‘O ja? En ben je toen flauwgevallen?’


  Alices glimlach verdween. Haar ogen keken streng. ‘Je bent jaloers, Evy. En jij bent nog wel de nicht van de dominee. Jij zou het goede voorbeeld moeten geven. Dat zegt mijn moeder tenminste.’


  Jouw moeder heeft veel te veel over een ander te zeggen, had Evy tegen haar willen zeggen, maar dat deed zij natuurlijk niet. Alice zou meteen naar huis hollen en alles aan mevrouw Tisdale vertellen, en die zou dan weer met tante Grace komen praten.


  Trouwens, Alice had nog gelijk ook. Evy zou aardiger dan Alice moeten zijn omdat haar ouders zendeling geweest waren en haar oom predikant was. Vanaf dat moment probeerde zij haar tong in bedwang te houden, maar het viel niet altijd mee om dat in eigen kracht te doen.


  Toen Evy die dag thuiskwam en tante Grace in het kantoor van de predikant aantrof, vertelde ze dat Arcilla Chantry’s toestand verslechterd was.


  Tante Grace richtte zich op van het bureau. ‘Geloof maar dat het arme kind het niet gemakkelijk heeft. Eerst heeft zij haar moeder verloren, en nu is Sir Lyle ook nog naar de Kaap gegaan.’


  ‘Mevrouw Croft zegt dat het lijkt alsof er een vloek op Rookswood rust. Als er nog een sterfgeval in de familie komt, is ze ervan overtuigd dat ze gelijk heeft.’


  ‘Onzin.’


  ‘Tante, wie is meester Henry?’


  Tante Grace keek haar scherp aan.‘Waarom vraagje dat?’


  ‘Sommigen zeggen dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’


  Tante Grace rukte haar schort af en smeet het op de stoel. ‘Ik zal eens een hartig woordje met mevrouw Croft gaan spreken.’


  ‘Het — het was eigenlijk niet mevrouw Croft, maar Lizzie.’


  ‘Ach, ja, de alwetende ogen en oren op Rookswood.’ Tante Grace zuchtte, ze had blijkbaar de moed opgegeven de roddels te kunnen stoppen, en zakte vermoeid in de stoel. ‘Er is niets geheimzinnigs aan, Evy. Meester Henry Chantry was de broer van de jonker. Hij kwam vanuit Kaapstad na de Zoeloe-oorlog naar Rookswood. Hij heeft meegevochten. Ik geloof dat hij behoorlijk heldhaftig was, maar ik heb hem nooit ontmoet. Hij verbleef hier in GrimstonWay ongeveer een jaar voordat hij... hij een vreselijk ongeluk kreeg. Genoeg gekletst nu. Ik ga met de koets mevrouw Armitage bezoeken. Heb je zin om mee te gaan? Je moest je mantel met capuchon maar aantrekken, schat.’


  ‘Goed. Is... Was meester Henry een volle oom van Rogan?’


  ‘Ja. Hij was een soort ontdekkingsreiziger in Zuid-Afrika. Hij was behoorlijk rijk, en hij is nooit meer getrouwd nadat zijn vrouw Caroline tijdens een van zijn expedities is gestorven. Hij trok Rogan voor en heeft al zijn bezit aan hem nagelaten.’


  Evy dacht aan de diamanten, de Zwarte Diamant. Was meester Henry op die manier rijk geworden? Ze durfde dit niet tegen haar tante te zeggen.


  ‘Dus dat betekent dat Rogan op een dag heel rijk wordt, of niet?’


  Tante Grace knikte. ‘Omdat hij ook nog eens een grote erfenis van zijn vader krijgt, ja.’ Ze keek naar het bureau van haar man waar ze een aantal papieren had doorgenomen. Het gesprek over geld leek de zorgenrimpels rond haar ogen te verdiepen.‘Ach, ja.’


  



  ***


  



  Rond de feestdagen gebeurde er iets wat Evy’s leven voorgoed veranderde. Het was december, en enkele dames kwamen om de kerstviering in de pastorie te helpen voorbereiden. Tante Grace leerde Evy sparrentakken vlechten die als versiering in de pastorie werden opgehangen, en mevrouw Croft zei zachtjes tegen de koster dat hij meer sparrentakken op het kerkhof bij het graf van Lady Honoria moest leggen - ‘en ook bij de poort voor wijlen meester Henry Chantry, die geweldige man.’


  Toen de naam van meester Henry viel, keek Evy op en ademde de scherpe geur van sparrengroen in. Ze was niet vergeten wat mevrouw Croft gezegd had over de vloek op Rookswood, en dat het allemaal te maken had met de dood van meester Henry. De gedachte dat er een vloek bestond, was gewoon bijgeloof. Evy wist dat het dwaasheid was, maar omdat haar man extra sparrengroen bij de poort moest leggen ter nagedachtenis van Henry Chantry, wist zij zeker dat mevrouw Croft daar anders over dacht.


  ‘Het is beter om meester Henry te vriend te houden,’ hoorde Evy mevrouw Croft tegen haar man fluisteren.


  De lange, dunne koster knikte en sjokte door de tuin van de pastorie naar het kerkhof.


  Evy ging staan en wilde met hem meelopen om wat meer over meester Henry aan de weet te komen. Maar precies op dat moment kwam de Chantry-koets voorrijden, glimmend zwart en glanzend, Evy had nog nooit zoiets gezien. Meneer Bixby, de lakei, wreef hem altijd met een doek op, en een knechtje zorgde dat de wielen gepoetst waren.


  Ze lieten allemaal hun werk liggen, alsof de leden van het koninklijk huis uit Londen waren gearriveerd. Alle ogen waren op meneer Bixby gericht die met rechte schouders en opgeheven hoofd van de bok afkwam en de deur van de koets opendeed.


  Het was voor niemand een verrassing dat Lady Camilla erin zat, maar iedereen keek ingespannen naar de deur en wachtte met ingehouden adem af.


  Lady Camilla stapte uit het rijtuig, en hield de arm van meneer Bixby vast. Ze was gehuld in ettelijke meters zwart satijn, en haar huid had de kleur van puur ivoor.


  Ze is knapper dan ik dacht. Evy bewonderde het goudblonde haar van de vrouw dat met zorg was gekapt. Haar grote ogen waren loodgrijs, en Evy schrok toen zij haar kant opkeken.


  Haar hart sloeg over. Waarom kijkt ze mij zo aan?


  ‘Goedemiddag, dominee. Mevrouw Havering.’ Lady Camilla glimlachte vriendelijk. ‘Ik wil u graag even in de pastorie spreken, heeft u een paar minuten tijd?’


  Uiteraard had iedereen een paar minuten tijd voor Lady Camilla Montieth Brewster, maar Evy vond het heel hoffelijk van haar dat zij het eerst vroeg, en er niet zonder meer van uitging dat iedereen zomaar zijn werk liet liggen.


  ‘Maar natuurlijk, Lady Camilla, fijn dat u gekomen bent.’ Oom Edmund glimlachte hartelijk.


  ‘We wilden net onze middagthee gaan gebruiken,’ zei tante Grace die voor zijn hartelijke glimlach niet onderdeed en liet merken dat zij Lady Camilla mocht.


  ‘Mevrouw Croft en Evy hebben verse broodjes gebakken. Ik geloof dat zij uw lievelingsgebak hebben gemaakt, met citroenvulling.’


  Camilla keek naar Evy, en Evy glimlachte. Toen Lady Camilla snel een andere kant opkeek, betrok Evy’s gezicht. Is er iets aan mij wat haar niet bevalt?


  Ze zag dat er verder niemand in het rijtuig zat. Rogan was waarschijnlijk bij Parnell op Rookswood gebleven. Parnell was na de dood van zijn moeder weer terug naar de prestigieuze school in Londen gegaan en was nu thuis voor de kerstdagen. Na Nieuwjaar ging Rogan met hem mee naar school. Het zou wel een stuk stiller worden als zij allebei in Londen waren. Evy zag Rogan vaak voorbijrijden op zijn paard. Hij keek wel haar kant op, maar deed net of hij haar niet zag, al wist zij wel beter. Hij was zelfs een keer langzamer gaan rijden en vervolgens doorgereden naar het bos, met zijn hond vlak achter zich aan.


  Het moest wel heel belangrijk zijn als Lady Camilla de dominee wilde spreken. Evy besloot mevrouw Croft te helpen het dienblad en de schaal met warme broodjes in de salon van de pastorie te brengen. Ze bleef rondhangen in de hoop iets op te vangen van wat er gezegd werd.


  ‘Werkelijk, dominee, ik weet mij geen raad meer van de zorgen,’ sprak Lady Camilla zacht. ‘Ik doe wat ik kan om Arcilla op te vrolijken. De oom van mijn man, de jonker, heeft Rookswood en de kinderen aan mijn zorg toevertrouwd zolang hij in Kaapstad is. U hebt mijn boodschap over miss Evy toch wel ontvangen?’


  Evy’s blik gleed naar Lady Camilla.


  Oom Edmund legde een hand op zijn hart.‘Ik kan u verzekeren dat mijn nicht een verstandig meisje is, en u absoluut niet tot last zal zijn.’


  ‘Evy is de beste in het klasje van de dominee,’ vulde tante Grace aan. ‘Mevrouw Tisdale, de vrouw van de dokter, heeft gezegd dat Evy veel van muziek houdt en een groot muzikaal talent heeft. Het is onze vurige wens om haar aan Parkridge Music Academy te laten studeren als zij wat ouder is.’


  Wat had dit allemaal te betekenen? Evy’s hart ging sneller kloppen van spanning.


  ‘Ja, uw nicht lijkt mij een allerliefst meisje,’ zei Lady Camilla, alsof Evy er zelf niet bij was. ‘Ze is inderdaad heel verstandig, dominee, dat is me wel duidelijk. Ze is me tijdens de kerkdienst opgevallen. Heel beschaafd, en geen lellebel. Ik heb geen kwaad woord over haar gehoord in het dorp.’


  Had Lady Camilla informatie over haar ingewonnen?


  ‘Het hangt natuurlijk allemaal van Arcilla af. Het was voor mij een enorme teleurstelling dat zij niet langer met miss Alice kon opschieten. U weet zelf wel hoe die kinderen onderling kibbelen en ruzie maken. Arcilla heeft Alice vorige week in tranen naar huis gestuurd. Alice heeft wel haar excuses aan Arcilla aangeboden, maar Arcilla weigert haar nog langer op bezoek te laten komen.’ Ze keek Evy nu voor het eerst aan en zij merkte dat de ogen van Lady Camilla helder en nieuwsgierig stonden. ‘Arcilla vindt het goed dat miss Evy de plaats van Alice inneemt. Arcilla kiest haar kennissen met zorg, zoals u weet.’


  ‘Volkomen terecht,’ zei tante Grace, zoals van haar verwacht mocht worden.


  ‘Als ze het goed met elkaar kunnen vinden, en ik verwacht niet anders, ben ik ook tevreden.’


  Evy’s hart sloeg over. Rookswood. Ze ging naar Rookswood, precies zoals de vreemdeling in Grimston Wood tegen haar gezegd had!


  Tante Grace keek minder blij dan Evy had verwacht. Haar handen lagen gevouwen in haar schoot en de knokkels waren wit.


  Nadat Lady Camilla vertrokken was, legde tante Grace haar hand op Evy’s schouder. ‘Schat, ik moet dit eerst met je oom onder vier ogen bespreken. Wil je Derwent gaan helpen met de kersttakken?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Terwijl Evy de salon verliet, hoorde zij nog net de gefluisterde vraag die zij aan haar man stelde.


  ‘O, Edmund. Denk je dat het verstandig is?’


  Evy wachtte nog even.


  ‘Misschien is het wel goed voor het kind.’ Oom Edmund klonk ook bezorgd.


  ‘Ik vraag me af...’


  Evy wist dat ze niet langer kon treuzelen, en haastte zich de kamer uit. De volgende dag hoorde zij tijdens het ontbijt wat zij besloten hadden. Oom Edmund keek Evy over zijn brillenglazen aan en zei dat zij de zieke miss Arcilla gezelschap mocht gaan houden. Drie middagen per week, te beginnen op zaterdag, zou zij de heuvel naar Rookswood op gaan en er een bezoek brengen.


  Evy was dolgelukkig. Eindelijk zou ze Rookswood van binnen zien!


  Later die avond glipte Evy uit bed en liep naar het raam. Ze kon nog net een deel van Rookswood zien en de brandende lampen in de kamers leken wel gouden sieraden. Net diamanten... Ze het haar voorhoofd op het koude glas rusten. Ik ga naar het huis met de diamanten.
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  De oude koster, Hiram Croft, was een graf aan het delven toen Evy de volgende morgen door het hek het kerkhof op kwam.


  ‘Goedemorgen, meneer Croft.’


  Hij was ouder dan mevrouw Croft, erg lang, en had opgetrokken schouders en een gegroefd gezicht. Het was misschien niet beleefd om dit te zeggen, maar meneer Croft deed haar aan de roeken denken die zoveel lawaai in de bomen maakten. De vogels waren op dat moment erg luidruchtig, en sprongen van de ene tak op de andere.


  Onder in de kuil die hij aan het graven was, leunde hij op zijn schop.


  ‘Morgen, miss Evy. Wat is de reden van uw komst?’


  ‘Meester Henry Chantry,’ zei ze met een ondeugende glimlach. ‘Volgens mij weet u daar alles van.’


  Hij glimlachte. ‘Ik kan me meester Henry wel herinneren, hoor. Hij reed altijd langs op een grote blonde ruin. Dat was het tweede blonde paard dat hij bezat. Het eerste raakte hij in Zoeloeland kwijt, zei hij. Hij reed het hele dorp door om te zien hoe de mensen het maakten. De vrouwen vielen in zwijm voor hem. Knappe vlegel — de jonge Rogan heeft volgens mij wel iets van hem weg. Maar waarschijnlijk bekommerde Henry zich minder om het lot van de mensen en hing hij bever bij de dames rond. Meester Henry was op dat gebied een druk baasje.’


  Hij begon weer te graven. Evy stond aan de rand van de kuil en keek naar beneden. ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘Missy toch, zoiets moet u mij niet vragen. Vraag dat maar aan onze beste dominee.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan. Oom Edmund zegt dat roddelen zonde is.’


  ‘Zo is het. Een wijs man, die dominee.’


  Ze legde haar handen op haar rug. ‘Het is toch geen zonde als ik vraag hoe meester Henry gestorven is.’


  ‘Tja, dat lijkt me ook niet, maar als er fluisterend gevraagd wordt hoe iemand zichzelf van het leven heeft beroofd... verandert de zaak.’


  ‘Dus het is waar? Het grote geheim is dat meester Henry werkelijk zelfmoord heeft gepleegd?’


  Hij keek haar met een schuin oog aan. ‘Hij heeft zichzelf door zijn kop geschoten, zeggen ze.’ Hij tikte op zijn rechterslaap. ‘En nog wel in Rookswood. Derde verdieping. En ook nog op Sint Michaëlsavond. Dat pleit volgens mij wel tegen hem.’


  Ineens werd de ochtend somber en dreigend. Ze merkte dat ze haar adem inhield. Maar dan... ‘Waarom zou meester Henry zich nu juist daar door zijn hoofd schieten?’ ‘Waarom niet? Das beter dan op de eerste verdieping.’ 'Dat bedoel ik niet. Ik bedoel, het lijkt mij nogal vreemd dat een belangrijke en welgestelde man als Henry Chantry zelfmoord pleegt. Ik heb altijd begrepen dat hij een avonturier, een moedig man was, en haast nergens bang voor.’


  Hij leunde weer op zijn schop. ‘Dat was hij zeker. Vreemd, misschien wel ja. Maar ik heb heel wat vreemdere dingen in mijn leven gezien.’


  ‘Zoals?’ Ze ging op de rand van de kuil zitten en liet haar hoge veterschoenen in het gat bungelen. Ze droeg Kever een paar mooie muilen zoals volwassenen en Arcilla droegen.


  ‘Nou... op een mistige Allerheiligenavond kwam ik hierheen om de brandende lantaarn daar aan de poort te hangen — waar dorpeKngen gewoontegetrouw altijd iets voor de geesten achterlaten — en wat zag ik? Ik heb de geest van de ouwe Henry hier zien rondwaren, alsof hij springlevend was. Je gaat je dan wel afvragen of Henry zichzelf van het leven heeft beroofd, of dat het misschien toch gewelddadiger is toegegaan.’


  Evy slikte eens, en de kille windvlaag bezorgde haar kippenvel. ‘U bedoelt toch niet dat’ — de woorden bleven in haar keel steken — ‘hij... vermoord is?’


  Hij tuurde met een dromerige blik naar de roeken. ‘Sommigen beweren van wel.’


  ‘Maar wie doet er nu zoiets vreselijks?’


  ‘Het is al zo lang geleden, missy. Wie zal het zeggen? Alleen de geest van Henry kan het ons vertellen.’


  ‘Maar, meneer Croft, geesten bestaan niet. Oom Edmund zegt dat geloof in geesten een hardnekkig bijgeloof uit de tijd voor de Verlichting is. Mevrouw Armitage is de oudste bewoner van Grimston Way — bijna negentig - en Derwent beweert dat hij knoflook boven haar keukendeur heeft zien hangen. Toen hij haar vroeg waarom ze het daar had opgehangen, zei ze dat het de vampiers moet veijagen. Dat is toch dwaas. Als iemand sterft, en niet in Jezus gelooft, gaat hij naar een plek waar hij moet wachten totdat God hem zal oordelen. Maar de gelovigen gaan onmiddellijk naar de hemel. Dus als ieder zijn plek al heeft, hoe kunnen er dan geesten bestaan?’


  ‘Dat is een waarheid als een koe.’ Hij nam zijn pet af, krabde aan zijn grijze lokken en zette toen de pet weer op. ‘Toch denk ik dat er geesten bestaan.’


  Ze glimlachte. ‘Omdat u erin wilt geloven.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik heb meester Henry duidelijk gezien. Hij zal wel geen rust kunnen vinden. Daarom doolt hij rond, op zoek naar vergelding jegens het familielid dat hem vermoord heeft.’


  Evy staarde de man aan. ‘Dat meent u niet! Zijn eigen familie?’


  ‘Jazeker. Wie kan hem anders om zeep hebben geholpen?’


  ‘Misschien is er een dief door zijn raam naar binnen gekropen.’


  ‘Kom nou! Kijkt u maar eens goed naar die hoge ramen. Je moet een roek zijn om ernaartoe te kunnen vliegen.’


  ‘En de ramen beneden dan?’


  ‘Die zijn zeer waarschijnlijk dicht geweest.’


  ‘Maar welk familielid moet dat geweest zijn? En waarom?’ Ineens begon haar iets te dagen. Natuurlijk! ‘Vanwege de Zwarte Diamant?’


  De ogen van meneer Croft schitterden. ‘Aha... dus dat weet u ook al, hè? Het zou vanwege de diamant geweest kunnen zijn. Maar misschien ook niet. Wie zal het zeggen? De dominee is een beste man, maar zelfs hij weet niet overal een antwoord op. Geesten dolen rond.’


  ‘De menselijke geest kan na de dood niet ronddolen, meneer Croft. Misschien hebt u gewoon mist gezien. U dacht alleen maar dat u iets bovenaards zag rondfladderen.’ ‘Het was inderdaad mistig die avond. De nevel was zo zwaar en wit dat de flarden zich als slangen om me heen kronkelden.’ Hij gooide een schep vol zand uit het gat en keek haar aan.


  ‘Ziet u nu wel, meneer Croft. Dat is wat u gezien hebt, gewoon dikke mist. U weet hoe dik die in de herfst kan zijn. Zo dik, dat je geen hand voor ogen ziet.’


  Evy zag de pretlichtjes in zijn ogen en vroeg zich af of hij haar misschien voor de gek hield.


  ‘Dat denkt u dus?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, u mag het gerust van mij denken. U slaapt er vast beter door, miss Evy. En de dominee zal mij niet achter mijn vodden zitten omdat ik u allerlei onzin vertel. Maar ik weet wat ik gezien heb. En dat was een geest.’


  ‘Ik ken een veel beter spookverhaal, Hiram, maar dat kunnen we beter niet aan haar vertellen.’


  Evy sprong bijna uit haar vel toen zij de donkere stem achter zich hoorde.


  ‘Het meisje van de pastorie is waarschijnlijk net als Arcilla. Mijn zus gaat gillen en kruipt onder haar bed als ze zulke verhalen hoort, en dat doet zij waarschijnlijk ook, zeker op mistige avonden.’


  Toen ze zich omdraaide zag zij Rogan Chantry bij de eik staan, met zijn hond aan de lijn naast zich. Rogan droeg een chique zwarte jas met gouden knopen. Het haar dat onder zijn pet uitkwam was donker en glanzend en er hing een lok op zijn voorhoofd. Hij liep naar Evy toe en ze keken elkaar aan. Hij keek naar haar kale, hoge veterschoenen en naar de saaie grijze katoenen schortjurk die zij aanhad. Terwijl hij haar indringend bekeek, besefte ze ineens dat haar schortjurk onder de bessenjam zat. Het had haar tot nu toe weinig kunnen schelen. Ze bloosde. Zijn ogen keken in de hare, en zijn mondhoeken krulden van plezier.


  Evy vermoedde dat hij net zo moeilijk in de omgang was als Arcilla. Niet alleen zijn vader, maar ook de oude gouvernante was dol op hem. Evy klopte haar schortjurk af, maar dat hielp weinig. Ze keek vluchtig naar zijn schoenen. Die glommen - hoogstwaarschijnlijk in Londen gekocht. De broek en het jasje waren van dure wol gemaakt, en zijn pet ook. Hij kreeg waarschijnlijk alles wat zijn hartje begeerde. De riem van zijn Ierse setter was van glanzend zilver. De hond was zo te zien ook dol op Rogan. Hij zat gehoorzaam aan zijn voeten en keek hem bewonderend met zijn bruine ogen aan.


  Evy wilde zich niet klein en onbetekenend voelen. Ze keek uitdagend en deed haar armen over elkaar. ‘Ik gil niet.’ Ze het haar hoge veterschoenen bungelen. ‘En ik ben ook niet raar.’


  Hij glimlachte ondeugend.‘Je zou gillen als ik je de crypte van mijn oom Henry op Rookswood Het zien.’ Rogan klonk uitdagend.‘Mijn zus is daar veel te bang voor. Meisjes zijn overal bang voor, of niet soms, Buster?’ Hij aaide de grote glanzende hondenkop, en het dier jankte instemmend. Rogans ogen kregen pretlichtjes toen hij Evy aankeek. ‘Zie je nu wel?’


  Hiram Croft grinnikte, en Evy’s handen jeukten om de zelfgenoegzame glimlach van Rogans gezicht te vegen. ‘Daar ben ik heus niet bang voor.’


  Het was duidelijk dat Rogan haar niet geloofde, maar hij glimlachte. ‘Goed dan, ik zal je hem laten zien. Als je naar Rookswood komt om Arcilla te bezoeken. Als je gilt, win ik. Dan moet jij iets voor mij doen als tegenprestatie.’


  ‘En als ik win?’


  Zijn zelfgenoegzame glimlach werd nog breder. ‘Je wint niet.’


  Haar voeten bewogen sneller heen en weer. ‘Misschien wel. Dan moet ie iets voor mii doen. Ik bedenk wel iets.’


  ‘Nee.’


  Evy keek hem strak aan. ‘Dat is niet eerlijk.’


  Hij haalde zijn schouders op, liet het onderwerp rusten en richtte zich tot meneer Croft.


  Evy was woedend.


  ‘Zeg, Hiram, ik snap niet dat jij de geest van mijn oom Henry hier op het kerkhof gezien kunt hebben als hij er niet eens begraven ligt.’


  ‘Uh, wat? Daar heeft u mij te pakken, jongeheer Rogan.’ Hij grinnikte opnieuw.


  ‘Tenzij... Ja, dat moet het geweest zijn — tenzij hij die nacht op zijn blonde ruin over het kerkhof reed toen jij hem zag. Mijn vader zegt dat zijn broer Henry altijd aan het zwerven was.’


  ‘Ja, u hebt helemaal gelijk. Meester Henry reed hier op zijn paard rond.’


  Evy deed haar armen over elkaar. ‘Nu overdrijft u, net als oom Edmund al zei, meneer Croft. Ik geloof helemaal niet dat u meester Henry gezien hebt, en ik ben ook niet bang voor zijn crypte.’ Ze krabbelde overeind en veegde het gras van haar rok af.


  Rogan haalde zijn schouders op, en glimlachte nog steeds. ‘Wat maakt het uit of hij hier geweest is? De geest van mijn oom spookt het hele jaar op de derde verdieping van Rookswood rond. Daar is hij gestorven. Dus het is niet erg waarschijnlijk dat hij hier op het kerkhof was.’


  Meneer Croft grinnikte.‘Ik zal u niet tegenspreken.’


  Rogan keek naar Evy om te zien of zij nog een weerwoord had. Dat had ze niet. Ze was nog steeds slecht gehumeurd en zei: ‘Ik geloof er niets van dat die knopen echt van goud zijn.’ Ze keek naar zijn jasje.


  ‘Waarom denk je van niet?’


  ‘Omdat Lady Camilla veel te verstandig is om jou massief gouden knopen te laten dragen als je paardrijdt of met Buster wandelt. Je zult er maar een kwijtraken, wat dan?’


  Rogan trok een brede grijns.


  ‘Ik geloof dat miss Evy u nu te pakken heeft, meester Rogan. Als u een gouden knoop verloor, ging iedereen er onmiddellijk naar zoeken.’


  ‘Wie hem vindt mag hem houden,’ zei Evy met een glimlach. Want ik vind hem toch het eerst.’


  ‘Niet waar.’


  Wat een onuitstaanbaar joch! ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat de kans dat iemand hem vindt erg klein is, zelfs voor mij.’


  En als hij hem natuurlijk niet kon vinden, kon niemand het. Je moest wel een Chantry zijn om zo’n hoge dunk van jezelf te hebben.


  ‘Tenzij het zonlicht erop valt.’ Rogan knipte met zijn vingers, en Buster ging liggen. Rogan knipte nog eens, en de hond ging staan. ‘Ik heb hem veel kunstjes geleerd.’ Hij deed zijn armen over elkaar en keek meneer Croft aan.‘Ik ga zelf een goudmijn in Zuid-Afrika ontdekken. Net als mijn oom Julien een diamantmijn in Kimberly heeft gevonden. Ik kan wel weer een diamantmijn gaan zoeken, maar ik wil eens iets anders. Dus ga ik goud vinden. Heel veel. Zoveel goud dat ik massief gouden knopen op mijn jasje draag. En als dat zo is, krijg je van mij ook een zakje, Croft.’


  ‘En ik dan?’


  Hij tuitte zijn lippen en keek Evy lange tijd aan.‘Dat zien we nog wel.’


  Ze had er nu schoon genoeg van. ‘Ik ben niet dom. Ik weet heus wel wat ik ermee moet doen. En wat die gouden knopen betreft — ik zou ze niet willen hebben. Vindt u ook niet, meneer Croft?’


  Meneer Croft grinnikte, maar gaf geen antwoord.


  Nou, zij was niet bang om voor haar mening uit te komen. Ze keek Rogan strak aan. ‘Alleen opscheppers dragen massief gouden knopen.’


  ‘Evy!’


  Toen ze zich omdraaide zag ze mevrouw Croft staan die zichtbaar ontstemd was omdat Evy zo brutaal tegen een Chantry was. Mevrouw Croft droeg een mand aan haar arm en Evy wist dat er gembercakejes inzaten, omdat zij eerder op de ochtend mevrouw Croft in de keuken had geholpen.


  Evy keek naar de grond. ‘Ik stond alleen maar te kijken hoe meneer Croft aan het graven was.’


  ‘Je moet wel weten hoe het hoort.’ Mevrouw Croft glimlachte verontschuldigend naar Rogan.


  Zolang Evy het zich kon herinneren was haar altijd geleerd om een kleine revérence te maken als ze Sir Lyle tegenkwam, en ‘Goedemorgen, jonker Lyle. God zegene u en uw huis vandaag’ te zeggen. Maar hij was Sir Lyle niet. Hij was die onuitstaanbare zoon van hem, Rogan, en hij treiterde haar.


  ‘Maak u toch niet zo druk, mevrouw Croft. Ik ben toch niet boos? Het maakt niet uit.’


  Evy keek naar Rogan, verrast hoe verveeld hij klonk.


  Mevrouw Croft lachte van oor tot oor naar hem. ‘Dat is erg nobel van u, meester Rogan. Zou je de zoon van de jonker niet eens bedanken, Evy?’


  Evy was helemaal niet van plan om de zoon van de jonker te bedanken. Ze begon te blozen. Op dat moment begon Buster luid te janken en rolde op zijn rug. Rogan raapte een steen op en gooide hem weg. ‘Apport, Buster.’ Hij maakte de riem los, en de hond rende weg om de steen op te halen.


  Evy keek hem aan. Het kunstje om Buster te laten apporteren, kwam als geroepen en had haar een pijnlijk moment bespaard. Had Rogan het misschien gedaan om haar uit deze gênante situatie te redden?


  Mevrouw Croft glimlachte naar Rogan. ‘Wilt u een cakeje?’ Ze deed de mand open en liet hem tussen hem en Evy in zakken. Rogan boog zijn hoofd een beetje, nam een cakeje, en zonder nog naar Evy om te kijken, verliet hij het kerkhof in de richting van waaruit hij eerder onverwachts was verschenen.


  Evy kreeg ineens spijt toen hij wegging. Ze had wel wat aardiger tegen hem kunnen zijn. Hij had tenslotte onlangs zijn moeder verloren. Anders dan Arcilla had hij weinig van zijn verdriet laten merken; zij moest door het verlies bedrust houden.


  Mevrouw Croft drong er bij meneer Croft op aan dat hij zijn lunch moest gaan eten. Er was kaas en brood, zei ze, en een pot thee. Hij klom de kuil uit en ging op een omgevallen boom zitten om te eten, en mevrouw Croft stuurde Evy naar de pastorie terug. ‘Je moet de dominee en zijn vrouw niet van hun lunch afhouden. Och! Je rok zit onder de grasvlekken, en je handen zijn smerig. Wat zal mevrouw Grace boos zijn. Rennen, en maak jezelf eerst toonbaar, Evy, dan ga ik alvast terug om de soep op te dienen.’


  Toen Evy aan de gepolijste ronde eettafel zat, bad oom Edmund voor het eten. Tante Grace gaf de schaal met brood door terwijl mevrouw Croft de soep binnenbracht. Evy zag aan de tevreden blik op zijn gezicht dat oom Edmund in een opperbeste stemming was, en zelfs tante Grace leek minder bezorgd dan die keer dat Lady Camilla op bezoek kwam. Dit was een goed moment om vragen te stellen.


  ‘Waar ligt Kimberly, oom Edmund? Werden daar de eerste diamanten in Zuid-Afrika niet gevonden? Het stond niet op de kaart in uw studeerkamer.’


  ‘Wat ben je toch leergierig, meisje. Ja, Kimberly ligt in Zuid-Afrika, maar die kaart is al heel oud. Toen heette het nog geen Kimberly. De eerste diamant werd daar pas in 1867 gevonden. In die tijd werd het de diamantmijn bij Colesberg Kopje genoemd. Het werd later vernoemd naar Kimberly, de intendant die het gebied onder het Gemenebest van Hare Majesteit heeft gebracht. Nadat de grote diamant aan de oever van de rivier gevonden was, is Kimberly explosief gegroeid. Uit alle delen van de wereld kwamen er diamantzoekers naartoe.’


  ‘Zijn mijn ouders ooit in Kimberly geweest?’


  Ze merkte dat haar tante haar nauwlettend in de gaten hield. Was haar aanhoudende belangstelling voor tante Grace reden tot zorg... en zo ja, waarom?


  ‘Junia heeft nooit gezegd dat zij er geweest is. Waarom vraagje dat, Evy?’


  Ze lachte. ‘Zou het geen wonder zijn als zij zelf een diamant hadden gevonden? Ik ben hun erfgenaam, en wij zouden ons nooit meer zorgen hoeven maken over onbetaalde rekeningen.’


  Tante Grace morste water uit het glas dat zij in haar hand hield en oom Edmund schoot te hulp met zijn servet en depte er de mouw van zijn vrouw mee.


  ‘Lieve help,’ zuchtte tante Grace.


  ‘Het valt allemaal wel mee, liefste,’ sprak oom Edmund geruststellend.


  Evy hield aan. ‘De zoon van de jonker geeft niet zoveel om diamanten. Hij wil goud in Zuid-Afrika gaan zoeken als hij groot is.’


  Oom Edmund trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus je hebt meester Rogan gesproken?’


  ‘Heel even maar. Het gebeurde toevallig. Hij kwam met zijn hond het kerkhof opgelopen en hoorde mij met meneer Croft over meester Henry Chantry praten. Meneer Croft denkt dat hij waarschijnlijk vermoord is.’


  Tante Grace verstijfde, en er kwam een verontruste blik op haar gezicht. Oom Edmund bleef er nuchter onder. Zijn borstelige witte wenkbrauwen gingen nog meer omhoog. ‘Zegt hij dat? Dan veronderstel ik dat hij je ook verteld heeft dat meester Henry om diamanten vermoord werd?’


  ‘Dat kon hij niet zeggen, maar wel dat hij waarschijnlijk vermoord was. Hij zei niet waarom, ook niet wie het gedaan kon hebben.’


  ‘Nou, daar ben ik blij om,’ zei hij wrang, en wisselde een blik met Grace. ‘Er is absoluut geen bewijs dat Henry vermoord is.’


  ‘Dus hij heeft zelfmoord gepleegd?’


  ‘Evy!’ Ze schrok van de bitse toon van tante Grace. ‘Kwade geruchten verspreiden is heel slecht.’


  ‘Maar ik heb die geruchten niet verspreid, tante.’


  ‘Ernaar luisteren kan net zo slecht zijn. Woorden kunnen schade berokkenen. Loslippigheid kan mensen te gronde richten.’


  ‘Ja, en ik zou er maar niet met Meg, Emily of Alice over praten. Zij vertellen het weer aan hun broers, en voor je het weet gaat het het hele dorp door. Mensen vinden de Chantry’s af en toe erg geheimzinnig, en er doen de vreemdste verhalen de ronde.’


  ‘Hij zei dat de geest van meester Henry op Allerheiligen op het kerkhof rondwaart.’


  ‘Wat een dwaasheid. Dat is onzin.’


  ‘Dat heb ik ook gezegd, maar Rogan kwam langs, en die zei dat zijn oom helemaal niet op het kerkhof begraven ligt, dus hoe kon hij er dan ooit rondspoken? Hij vertelde dat zijn oom Henry in een praalgraf op Rookswood begraven ligt.’ Ze overwoog hun te vertellen dat Rogan haar had uitgedaagd om haar erheen te brengen om de crypte te zien, maar ze zag ervan af. Vooral tante Grace zou haar verbieden erheen te gaan, en dan kon ze Rogan nooit laten zien dat ze niet ging gillen zoals Arcilla.


  ‘Meester Rogan zei dat de geest van Henry op de derde verdieping van Rookswood ronddoolt.’


  Tante Grace smeet haar servet op tafel en keek boos. ‘Edmund, je zult iets moeten doen aan die kletspraat. Het is niet gezond.’


  Hij legde zijn arm op tafel en pakte haar hand vast. ‘Ik kan net zo goed proberen de wind in een fles te vangen, want die praatjes in het dorp kan ik toch de wereld niet uit helpen. Wees maar niet zo bezorgd,’ zei hij geruststellend. ‘Ze krijgt die verhalen toch wel te horen, of wij dat nu proberen te voorkomen of niet.’ Hij keek over de tafel heen naar Evy. ‘Ik vertrouw erop dat jij zo verstandig bent om het kaf van het koren te scheiden en het verschil tussen waarheid en kletspraat weet.’


  Hij vertrouwde haar, en dit deed Evy goed. Maar aan de andere kant verontrustte de reactie van haar tante haar. Evy hield er niet van tante Grace bezorgd te maken. De laatste tijd maakte zij zich om het minste of geringste al zorgen. Waar was zij nu zo bezorgd om?


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in,’ zei tante Grace ongerust,‘maar...’


  ‘Tante, ik geloof niets van wat ze over geesten zeggen. Hoe zou ik dat ooit kunnen? Het is dwaasheid. Ik vond alleen het verhaal over meester Henry zo vreemd. Kunt u zich hem nog herinneren, oom?’


  ‘Niet zo goed. Hij was meestal in Kaapstad, als ik me het goed herinner. Of hij zichzelf door het hoofd heeft geschoten, weet ik niet. Indertijd was er veel verwarring.’ Hij keek naar Grace alsof hij haar gerust wilde stellen voordat hij verder ging. ‘Henry was zo onverstandig om verwikkeld te raken in het een of andere diamantschandaal.’


  Evy zag dat de mond van haar tante verstrakte, en ze ging snel op een ander onderwerp over. ‘Meester Rogan houdt vol dat hij een goudmijn gaat zoeken als hij volwassen is,’ ‘O ja? Net zo ambitieus als alle andere Chantry’s.’ Oom Edmund glimlachte. Hij pakte zijn horloge uit zijn vestzak en keek hoe laat het was.‘Ik ga vandaag naarWithers, liefste,’ zei hij tegen tante Grace. ‘Heb je zin om mee te gaan?’ ‘Ik zou wel willen, maar die wind is zo ijzig koud. Het ziet ernaar uit dat het gaat regenen. Ik kan maar beter hier blijven en aan Evy’s jurk werken. Voor je het weet is het zaterdag, en dan gaat ze naar Rookswood.


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en ging staan. Tante Grace ging zijn hoed en handschoenen halen.


  Evy stond op en sloeg haar armen om het puddingbuikje van haar oom. ‘Is het verkeerd om ambitieus te zijn zoals meester Rogan?’


  Hij keek haar met zijn vriendelijke glimlach aan en streelde haar rug. ‘Alleen als je je hart volledig op je ambities richt. Je hart moet altijd aan God toebehoren.’


  Evy vroeg zich af of Rogan zich alleen maar door zijn ambities liet leiden. ‘Is er veel goud in Zuid-Afrika?’ ‘Reken maar. Als je het tenminste kunt vinden.’


  ‘Als je het kunt vinden, word je heel rijk.’


  ‘Heel erg rijk, ja. En rijk aan problemen. Te veel liefde voor goud en diamanten brengt meestal het slechtste in de mens boven. Sommigen vergaren goud en diamanten omdat ze er macht door krijgen. Anderen vertrouwen op rijkdom en leren nooit dat bezittingen je leven geen inhoud kunnen geven. Alleen de omgang met Christus geeft echte zekerheid en bevrediging.’


  ‘Zoals de rijke dwaas.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Inderdaad, net als de rijke dwaas. En als we verstandig zijn, trekken we lering uit de gelijkenissen van Christus om ons voor hebzucht te behoeden.’


  ‘Ik vraag me af of meester Henry vermoord werd vanwege zijn diamanten en goud.’


  ‘Evy!’


  Toen zij zich omdraaide kwam tante Grace net met de hoed en handschoenen van oom Edmund de kamer binnen. ‘Ik vind dat je je veel te veel laat meeslepen door die kletspraat.’


  Ze kreeg spijt van haar opmerking. Ze wilde haar tante niet ongerust maken. ‘Ja, het spijt me.’ Ze bracht vlug de soepkommen naar de keuken.


  Toen ze in de keuken kwam, kreeg ze de indruk dat mevrouw Croft hen gehoord had, misschien zelfs wel had afgeluisterd, want zij stond bij de deur met haar vingers aan haar schort te friemelen. Evy vond haar reactie nogal merkwaardig. Waarom was mevrouw Croft zo nerveus?


  Terwijl Evy de borden stapelde, dacht zij aan zaterdag als zij Arcilla op Rookswood ging bezoeken. Die gedachte wond haar op en gaf haar weer moed. Ze hoopte op een heldere, zonnige middag. Het zou jammer zijn als haar nieuwe jurk nat werd. En ja hoor, voordat de borden waren afgedroogd en weggezet, begon het al te regenen. Evy dacht aan de koster en vroeg zich af of hij klaar zou zijn met het graf voordat de kuil vol modder stond. Mevrouw Croft maakte zich ook zorgen om haar man, ze bleef maar naar het raam lopen en keek nors.


  Het graf deed haar onmiddellijk aan meester Henry denken. Als hij zichzelf niet had doodgeschoten, dan was hij door iemand vermoord. Maar waarom zou iemand meester Henry om een andere reden vermoorden... dan om de Zwarte Diamant?
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  De wind bleef de hele middag en avond huilen. Tante Grace had Evy al twee uur geleden naar haar slaapkamer boven gestuurd, maar ze had geen slaap en knielde op het pas gewassen vloerkleedje naast haar bed om te bidden. Ze hoorde haar tante beneden in de hal van de pastorie en wist hoe ongerust zij moest zijn. Toen oom Edmund tegen het avondeten nog niet thuis was, vertelde mevrouw Croft dit aan een paar mannen in het dorp. Zij waren naar de boerderij van meneer Wither gereden om te zien of de koets van de predikant misschien in het veen was vastgelopen. Ze bleven langer weg dan tante Grace verwachtte, en haar bezorgdheid nam met de minuut toe.


  Evy had al haar kleren nog aan, op haar kousen na. Haar handen waren koud, haar maag was van streek, en haar hart sloeg onregelmatig. Ze keek op van haar gebedenboek naar het raampje waar gaasgordijnen voorhingen. De regendruppels sloegen tegen het glas-in-loodraam. Een enorme lichtflits verlichtte Grimston Wood en er volgde een zware donderslag.


  ‘Alsof de doodsengel door Egypte gaat,’ mompelde zij. Boven het geluid van de kletterende regen uit klonk beneden in de tuin van de pastorie het gedreun van hoefslagen. De koets van oom Edmund!


  Ze krabbelde overeind, holde naar het raam, en duwde de gordijnen opzij. Zelfs op zonnige dagen waren de kamers somber door het glas-in-loodraam, en nu, in het donker en met die regen, kon je haast niets zien. Ze veegde de condens van het glas en probeerde beneden in het duister iets te ontwaren, maar ze zag niet wie er door de modderige tuin naar de deur rende. Zelfs boven op haar kamertje hoorde zij het harde gebons nog. Het was alsof ze versteende.


  Dat kon oom Edmund nooit zijn.


  Het was na achten, en Evy kon zich niet voorstellen dat er nu nog een gemeentelid bij tante Grace aanklopte, tenzij hij slecht nieuws te melden had. Met groeiende angst schoof Evy het gordijn weer dicht en draaide zich om en keek naar de open slaapkamerdeur.


  Ze haastte zich naar het halletje en leunde over de trapleuning.


  Tante Grace stond beneden met mevrouw Croft naast zich. Meneer Brown, de hulppredikant en Derwent kwamen via de voordeur binnen. Dominee Brown had tante Grace bij de schouders gepakt en zijn natte gezicht stond treurig. Evy zag tante Grace van schrik verstijven, zij liet haar hoofd hangen en begon over haar hele lichaam te beven.


  ‘Is er iets met oom gebeurd?’ Evy kon haar schreeuw niet onderdrukken. Ze klampte zich vast aan de trapleuning en Derwent keek naar boven en zag haar staan. Zijn bleke gezicht was afgetrokken, en zijn roodbruine haar plakte aan zijn wangen. Hij trok aan de mouw van zijn vaders jas en wees op Evy, en meneer Brown keek omhoog. De uitdrukking op het gezicht van de dominee bevestigde haar bange vermoedens. Hij zei iets tegen mevrouw Croft die snel de trap opliep om naar Evy toe te gaan.


  Evy kon haar ledematen niet bewegen. Haar betraande ogen keken wanhopig in die van mevrouw Croft die haar medelijdend aankeek.


  ‘O, Evy, arm kind toch,’ zei ze teder.‘Ik ben bang dat onze dierbare dominee een vreselijk ongeluk heeft gehad. Het is ongetwijfeld door de wind en de regen gekomen. Zijn paard is waarschijnlijk door de bliksem op hol geslagen. Dominee is naar de hemel gegaan.’


  Alles om Evy heen begon in het rond te draaien, het laatste wat zij hoorde was de verontruste gil van mevrouw Croft terwijl alles om haar heen zwart werd.


  



  ***


  



  Het bleef maar regenen, en de aanhoudende vochtigheid drong op den duur ook de oude stenen pastorie binnen. Het was bijna niet voor te stellen dat Lady Honoria in oktober gestorven was en oom Edmund slechts een paar weken erna.


  Evy staarde door het raam naar de regen. Misschien rustte er echt een vloek op de persoon van meester Henry en Rookswood. Ze zou het bijna geloven als ze niet zeker wist dat Christus over leven en dood heerste.


  De namen van predikanten uit voorbije eeuwen waren op een verweerde bronzen plaquette aan de stenen muur in de hal gegraveerd, en oom Edmunds naam zou aan de rij worden toegevoegd, erin gegraveerd door een man uit het dorp.


  De afspraak voor zaterdag die Evy met Arcilla op Rookswood had, werd uitgesteld tot na de Kerst. Evy moest bij tante Grace in de pastorie blijven tijdens de traditionele rouwperiode.


  Al waren er genoeg vriendelijke gemeenteleden die te hulp schoten en om beurten eten brachten, het was onvermijdelijk dat tante Grace op den duur werk moest gaan zoeken voor de komende jaren. Ze was per slot van rekening nog een betrekkelijk jonge vrouw.


  ‘We gaan andere tijden tegemoet, Evy,’ zei tante Grace twee weken later tegen haar. ‘Het ziet ernaar uit dat jij ook werk zult moeten gaan zoeken als je volwassen bent. Maar tegen die tijd heb je wel een goede opleiding gehad. Zelfs als je Derwent Brown trouwt, blijft het leven onzeker. We mogen op de Here vertrouwen dat Hij voor ons zorgen zal, maar Hij verwacht zeker van ons dat we onze talenten goed gebruiken. Zie maar eens hoe Hij de mier het instinct gaf om zich op de winter voor te bereiden. Niets doen, en alleen maar zeggen dat we erop rekenen dat onze hemelse Vader voor ons zorgt, grenst aan hoogmoed.’


  Evy zag hoe somber en ernstig tante Grace geworden was, en dit had ook zijn weerslag op haar. Nu zij pijn en verlies had ervaren, was Evy tot een onthutsend nieuw inzicht gekomen: het leven was gevaarlijk.


  De gemeenteleden hielpen dominee Brown zo veel mogelijk bij de taken die hij tijdelijk waarnam. Niemand twijfelde eraan dat meneer Brown de nieuwe predikant van Sint Graves werd. De dorpsbewoners en de bisschop hadden een hoge dunk van hem, en hij was al bezig om in alle stilte plannen te maken om met Derwent in de pastorie te gaan wonen, maar probeerde dit te doen zonder daarbij de rouwende predikantsvrouw te kwetsen.


  Evy had er geen flauw benul van hoe deze netelige kwestie werd opgelost. Het was wel duidelijk dat als er eenmaal een nieuwe predikant benoemd was, zij en tante Grace de pastorie moesten verlaten en ergens anders moesten wonen. Die onzekerheid was slopend voor tante Grace, en kwam te snel na de dood van oom Edmund, en Evy deelde haar zorg. Het leven was ineens veel ingewikkelder geworden. De scherpe kantjes waren er nog niet af. De tranen hoorden er nog steeds bij. Ze wenste dat zij ouder was zodat ze kon helpen en financieel haar steentje kon bijdragen. Er was ook al sprake van dat tante Grace in een huisje op de boerderij van dokter Tisdale tegen een kleine maandelijkse vergoeding mocht wonen, maar Evy hoopte dat dit niet door zou gaan. Alice Tisdale deed toch al zo neerbuigend. Ze fluisterde de andere meisjes in dat haar vader voor de weduwe van de predikant en zijn nicht ging zorgen, en ging zelfs zo ver te suggereren dat zij van de liefdadigheid moesten leven. Alice bazuinde zelfgenoegzaam rond dat zij misschien wel een aantal jurken moest afdanken om aan Evy te geven zodat ze in elk geval naar school kon blijven gaan. ‘En het zijn nog zulke goede jurken - ik wil ze best nog wel een poosje houden. Maar mama zegt dat ik ook om de armen moet denken.’


  Evy moest zich bedwingen om niet naar Alice toe te gaan en haar aan te spreken op haar dwaze leugens. Het was niet zo erg als zij dit aan Meg en Emily vertelde omdat zij wisten wat armoede was en ook wel beter wisten. Maar Alice vertelde dit verhaal ook aan de jongens. Dat was afschuwelijk vernederend! Evy rilde als ze eraan dacht hoe neerbuigend Alice zich zou opstellen als zij en tante Grace werkelijk in het oude huisje op de boerderij van Tisdale gingen wonen. O, dat nooit! Ik loop nog liever in een aardappelzak rond dan dat ik een afgedankte jurk van Alice Tisdale ga dragen!


  De dagen gingen traag voorbij, en ondanks alles kon Evy tweemaal per week haar pianolessen bij mevrouw Tisdale blijven volgen. Ze had muziek gestudeerd toen zij jong was, en haar bijdrage aan de dorpsgemeenschap was niet onopgemerkt gebleven.


  ‘Ik ben het volkomen met mevrouw Tisdale eens. Muziek voedt de ziel,’ zei tante Grace. ‘Ik zou niet weten waarom jij door de dood van je oom geen pianolessen meer kunt volgen. Vooral als je er zo intens van geniet.’


  Er waren vier studentes: Evy, Meg, Emily en, natuurlijk, Alice. De andere studentes moesten ervoor betalen, maar Evy mocht nu gratis lessen volgen omdat zij de nicht van de overleden dominee was.


  Evy wist dat Alice haar niet mocht. Volgens Alice was het Evy’s schuld dat zij die paar middagen per week niet meer naar Rookswood ging om Arcilla gezelschap te houden. Alice bleef uiteraard Evy onder de neus wrijven dat zij de dochter van de dokter was. Evy mocht haar ziekelijk bleek en slecht gehumeurd vinden, maar Alice vond zichzelf best knap. En Alice maakte er geen geheim van dat zij op een romance met Rogan Chantry hoopte. Emily en Meg giechelden om het verwaande wicht.


  ‘Alsof hij haar ooit ziet staan. Hij krijgt een heel bijzonder iemand, zoals de dochter van Lady Bancroft, Patricia. Hebben jullie miss Patricia al gezien?’ Meg vroeg dit aan Evy op een fluistertoon.


  Evy moest bekennen van niet, en ze was ook niet geïnteresseerd in een mooi meisje in chique kleding dat zich in Rogans omgeving vreselijk aanstelde.


  ‘Ze is heel rijk. Natuurlijk is ze dat; haar ouders zijn van adel en ze wonen in Londen. Ze zijn zelfs op audiëntie bij Hare Majesteit geweest. Patricia is dertien, en draagt gewaden die in Parijs zijn gemaakt. Ze heeft kastanjebruin haar, en volgens Tom blauwe vergeet-mij-nietjesogen.’


  ‘Rogan is nog maar een jochie.’ Evy snoof.‘Hij is veel te jong om te trouwen.’


  ‘De adel bereidt een huwelijk al vroeg voor.’ Meg knikte, haar ogen waren groot en ernstig. ‘Ze hebben ook al iemand voor Arcilla uitgezocht.’


  ‘O, zeg dat het niet waar is,’ kreunde Evy.


  ‘Ja hoor. De broer van Patricia. Charles Bancroft.’


  ‘Arme knul,’ zei Emily.


  ‘Hoe weet je dit allemaal? Over de kinderen van Bancroft, bedoel ik.’ Evy had er mevrouw Croft niet over gehoord.


  Meg haalde haar schouders op. ‘Omdat mama in de keuken van Rookswood werkt.’


  En daar was volgens Meg altijd alles mee gezegd.


  Emily zuchtte. ‘Als ik wist dat ik een knappe man kreeg, zou ik al tevreden zijn.’


  ‘Knap! Ik mag mijn handen dichtknijpen als ik een man krijg,’ zei Meg.


  ‘Jij bent in elk geval nog de dochter van de smid. Pa is maar verzorger in de Rookswood-stallen.’


  ‘Jij gaat met Tom trouwen, de broer van Emily.’ Evy streelde de hand van haar vriendin.


  ‘En jij trouwt met Derwent,’ zei Meg tegen Evy. ‘Jij hebt geluk. Hij is zo knap.’


  Evy fronste haar wenkbrauwen. Derwent? Knap?


  Alice was klaar met haar pianoles en kwam aangelopen. ‘Jullie staan altijd met zijn drieën te fluisteren,’ zei ze boos. ‘Dat is ontzettend onbeleefd, weet je dat?’


  ‘Dat is het ook,’ gaf Evy toe en stond op, haar rokken gladstrijkend. Het werd tijd om naar de pastorie terug te gaan.


  ‘We hadden het over de zoon van de jonker.’ Meg zei het op een venijnige toon en maakte hiermee duidelijk dat ze niet gediend was van Alices prekerige toon. ‘Rogan gaat met miss Patricia Bancroft trouwen. Zij is rijk en mooi.’


  Alice klemde haar lippen op elkaar.‘Roddelpraat... en het komt zeker uit de keuken van Rookswood. Hij trouwt met wie hij wil trouwen. Hij is onafhankelijk genoeg.’ Ze streek haar stroblonde haar glad. Ze keek met een geheimzinnige glimlach naar haar vingernagels. ‘Hij praat altijd met mij! ‘Tut, tut,' zei Meg die haar verwaande toontje imiteerde. Alice keek Evy koel aan. ‘Ik vind het heel naar van je dat je mijn plek als beste vriendin van Arcilla hebt ingenomen.’ ‘Ik ben nog steeds niet op Rookswood geweest. Echt, Alice, je bent heel onredelijk. Arcilla bepaalt zelf met wie zij bevriend wil zijn. Ik heb helemaal geen invloed op haar beslissing gehad.’


  Alice haalde haar schouders op. ‘De dochter van de dokter en de nicht van de dominee staan op dezelfde sport van de maatschappelijke ladder, denk ik. Maar —’


  ‘Je doet altijd zo verwaand.’ Emily schudde afkeurend haar hoofd.‘Je bent echt niet beter dan wij, Alice.’


  ‘Mijn moeder zegt iets anders. Maar jullie zoeken het maar uit. Nu de dominee — nou, nu hij er niet meer is, zegt mama dat Lady Camilla mij wel zal vragen om weer te komen omdat ik zo goed piano speel.’


  Het was waar dat Alice heel goed piano speelde, en Evy wilde graag haar niveau bereiken. Alice bofte met een moeder als mevrouw Tisdale, maar Evy wist zeker dat Alice niet gevraagd werd om weer naar Rookswood te komen.


  Emily keek veelbetekenend naar Evy en Evy kon nauwelijks een giechel onderdrukken. Evy werd weer ernstig toen ze dacht aan wat haar en tante Grace te wachten stond.


  Wat er ook in de toekomst besloten werd, ze moesten in elk geval snel op zoek gaan naar een andere woning.


  Oom Edmund had Grace een klein pensioentje nagelaten, maar Evy had al gehoord dat dit geld over een paar jaar op was. De bisschop in Londen had zich hun lot aangetrokken en een brief aan Grace geschreven waarin hij haar vertelde dat hij zou proberen iets geschikts te vinden waarmee zij in hun onderhoud kon voorzien. Grace schreef hem dat zij er de voorkeur aan gaf om werk in een gezin te zoeken, misschien wel in Londen.


  Het zoeken naar een baan in Londen hield haar tante de laatste tijd erg bezig, en vlak voordat de winter begon, kwam de verwachte mededeling dat de bisschop inderdaad de zorg over de gemeente van Sint Graves aan meneer Brown, de hulppredikant, had toevertrouwd. Hij was loyaal aan oom Edmund geweest, en, zoals tante Grace tegen haar zei, het was niet meer dan gepast dat hij de nieuwe predikant werd.


  ‘Je oom zou blij geweest zijn met de benoeming van meneer Brown. Het zal ook goed voor Derwent zijn, en uiteindelijk ook voor jouw toekomst, Evy.’


  Evy wist waar zij op doelde. Ze moest met Derwent trouwen.


  Meneer Brown bood onmiddellijk aan dat zij zo lang als zij wilden in de pastorie konden blijven wonen, maar hij en Grace zagen wel in dat die regeling niet verstandig was. Haar tante wees het aanbod af. Ze zei tegen Evy dat meneer Brown kort na Derwents geboorte zijn vrouw verloren had. Een weduwe die bij een weduwnaar in huis woonde, dat voorspelde weinig goeds.


  ‘Trouwens, als we jou aan Derwent willen koppelen, moeten jullie tweeën niet zo dicht bij elkaar opgroeien. Je zou elkaar al snel als broer en zus gaan behandelen.’


  Dat deed Evy nu ook. Ze kende Derwent haar hele leven al. Hoe ouder ze werd, hoe moeilijker zij het vond om zich voor te stellen met hem getrouwd te zijn. Haar tante verzekerde haar dat zij er wel anders over dacht als ze een j aar of twinig was.


  ‘Alles wordt anders als je volwassen begint te worden. Dan zul je Derwent knap en verstandig vinden.’


  Evy keek naar de stille jongen toen zij de volgende dag in de kerk zaten en vroeg zich af of dat wonder zich ooit zou voltrekken. Hij was verre van knap, niet dat zijn uiterlijk nu haar eerste zorg was. Een hart voor God maakte het gemis aan een mooi lichaam goed. Die opvatting had zij van haar oom meegekregen. Evy hoopte dat zij op een dag ook tot dit inzicht zou komen.


  Helaas was Derwent ook niet bijzonder intelligent, en dat zat Evy dwars. Al was hij dan de zoon van de dominee en werd er van hem verwacht dat hij interesse had voor zaken die met het gemeenteleven te maken hadden, Derwent was meer geïnteresseerd in jagen op buidelratten en konijnen en droomde van het zoeken naar diamanten en goud in Zuid-Afrika. Hij had een opgewekte natuur, liet zich van alles wijsmaken, en keek op tegen Rogan Chantry, al was Rogan iets jonger.


  Zou Derwent nog veranderen?


  Evy dacht dat ze, als ze veertien was, op een dag wakker zou worden en ineens een andere mens zou zijn, en Derwent ook — veranderd in een sprookjesprins.


  ‘Ik ga met de trein naar Londen om werk te zoeken.’


  De woorden van tante Grace brachten haar met een schok terug in het heden.


  ‘Mevrouw Croft heeft aangeboden om tijdens mijn afwezigheid voor je te zorgen. Ik beloof je dat ik voor de Kerst weer terug ben.’


  Evy dacht hier even over na. ‘Wat voor werk zoekt u?’


  ‘Nou, voordat ik Edmund trouwde was ik gourvernante, dus daar kan ik op terugvallen. Het zal moeilijk worden om een gezin te vinden dat ons allebei in huis wil nemen. We zullen ervoor bidden, Evy.’ Grace omarmde haar. ‘Jij bent alles wat ik nog heb. Voor geen van beiden is het goed als we nu van elkaar gescheiden worden.’


  Daar was Evy het wel mee eens, en ze vocht tegen haar tranen. En als ze nu de komende vijfjaar in een weeshuis moest wonen? Ze stelde de vraag die haar sterk bezighield, een vraag waar meestal overheen werd gepraat. ‘Tante Grace, had mijn vader verder geen familie? De Varleys, bedoel ik? Iemand die wij om hulp kunnen vragen?’


  Opnieuw stond er een muur tussen hen in. Ze zag het aan de sombere blik die op het vermoeide gezicht van haar tante kwam.


  ‘Nee, schat. Ik geloof dat hij ergens een oudere broer op de Kaap had wonen, maar we hebben nooit iets van hem vernomen. Hij was een stuk ouder dan je vader, dus misschien is hij al overleden.. Ik geloof dat hij een zware drinker en gokker was.’


  Evy was flink teleurgesteld.‘O... ik begrijp het al.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik vind heus wel werk. God is onze Herder. Hij zal voor ons zorgen. Misschien niet in Londen, maar dan wel ergens anders. Je oom had heel veel vrienden en collega’s in het kerkelijk leven. Misschien kan de bisschop mij bij een deftig gezin aanbevelen.’


  Maar dit nam Evy’s bezorgdheid niet weg. ‘En de familie van moeders kant en van uzelf dan?’


  Er gleed een schaduw over het gezicht van haar tante, alsof ze er alleen maar nare herinneringen aan had. ‘Onze vader stierf toen Junia en ik nog kinderen waren. Ik was dertien en zij was zeven. We waren maar met zijn tweeën. Onze moeder — jouw grootmoeder Victoria — stierf kort na Junia’s geboorte. Vader heeft het nooit over haar familie gehad. Toen ik negentien was werkte ik als kindermeisje voor de dochter van de bisschop in Londen en zorgde ook voor Junia. De bisschop bracht mij in contact met Edmund, die in die tijd een jonge hulppredikant was. Edmund en ik trouwden, en de bisschop regelde dat hij in Sint Graves terechtkwam. Na verloop van tijd is hij er predikant geworden. Dat is lang geleden.’ Ze slaakte een hele diepe zucht.


  Het had geen zin. Evy had dit al eens eerder gehoord. Haar tante was nooit onwillig om op Evy’s vragen in te gaan, maar ze was altijd erg terughoudend in wat zij vertelde.


  Misschien verbeeldde Evy zich alleen maar dat er nog meer te weten viel.


  Voordat tante Grace met de trein naar Londen vertrok, hoorde Evy haar met dominee Brown praten. ‘We hadden zulke grote plannen met haar. Edmund wilde zo graag dat zij naar het conservatorium in Londen ging. U weet hoe dol ze op pianospelen is, en we zagen beiden hoe getalenteerd zij was. Ze zou heel geschikt zijn geweest als muzieklerares. Nu vraag ik me af of het ooit zover zal komen.’


  ‘We kunnen die dingen alleen maar aan de Here overlaten, mevrouw Havering. Ik weet zeker dat God ervan afwist toen Hij toeliet dat onze geliefde dominee zo tragisch om het leven kwam. God heeft misschien in Zijn wijsheid besloten dat Hij het voor Zijn glorierijke plan gebruikt, al beleven we het nu nog als een onbegrijpelijk en tragisch voorval.’


  Evy deed voorzichtig de keukendeur dicht, en hoorde achter zich mevrouw Croft snotteren. Evy zag hoe de vrouw haar ogen met de punt van haar schort afdroogde. Ze kreeg medelijden met mevrouw Croft. Ze geeft werkelijk om ons. Onder de indruk van die gedachte liep Evy op haar toe en sloeg de armen om haar middel, en mevrouw Croft streelde onhandig haar rug. ‘Rustig maar,’ mompelde zij, ‘rustig maar, lieve Evy. Alles komt goed. Ik denk dat de toekomst veel hoopvoller wordt dan wij nu kunnen vermoeden.’


  Evy en mevrouw Croft namen op het treinstation afscheid van tante Grace.


  Haar tante kuste Evy op haar wang.‘Tot ziens,'schat. Zorg goed voor haar, mevrouw Croft.’


  ‘O, dat komt wel goed hoor, mevrouw Grace,’ zei ze, en hield in de koets de teugels stevig vast.


  ‘En denk eraan, Evy, blijf hard studeren in meneer Browns klasje terwijl ik weg ben. Het is nu meer dan ooit van belang dat je goed gebruik van de drie r’s maakt.’


  Evy knipperde met haar ogen vol tranen. ‘Dat zal ik doen, tante. O, tot ziens, tot ziens, en ik hoop dat God u een geweldige baan als gouvernante geeft.’


  Ze zat naast mevrouw Croft in de koets en zag dat haar tante zwaaide toen ze in de trein stapte. Enkele minuten later verliet de grote stoomlocomotief het station, en de fluit snerpte door de koude ochtendlucht. Evy deed haar handen voor haar oren. Ze keken toe hoe de trein Grimston Way verliet totdat hij de bocht om ging en aan het zicht werd onttrokken door een groepje grillig gevormde eiken.


  De fluit klonk nog steeds, maar verder weg. Evy kon de rookpluim van de stoomketel nog aan de horizon zien terwijl het stil om haar heen werd.


  Ten slotte gaf mevrouw Croft een klap met de teugels waarop het paard zich wendde en aan de terugtocht naar de dorpspastorie begon.


  9


  In de daaropvolgende weken werd het normale leven zo goed en zo kwaad als dit kon, hervat. Meneer Brown en enkele dames uit het dorp versierden de hal van de pastorie en de kerkzaal voor de kerstviering, al was de stemming allesbehalve vrolijk. Op de grote tafel naast de indrukwekkende lijst met gegraveerde namen van alle predikanten van Sint Graves stond een kerststruik in een pot. De versierde struik was een oude traditie die met de inwoners van Cornwall was begonnen. Veel mensen in dit deel van Engeland hadden dit feestelijke gebruik overgenomen en vervingen hiermee het gebruik van de kerstboom. De familie Chantry had de struik voorzien van een met de hand beschilderde wenskaart die door de hele familie was ondertekend, van Lady Camilla’s elegante schoonschrift tot en met Arcilla’s steile handschrift. Boven aan de kaart stond: Vrolijk Kerstfeest.


  Enkele dagen voordat tante Grace terugkwam, ging Evy met Derwent naar het bos in de buurt van de pastorie om mistletoe en hulst te zoeken. Ze had een grote bos mistletoe in een eik zien hangen, en Derwent kroop langs de stam omhoog op een tak om hem te kunnen plukken. Toen haar mand meer dan halfvol was, klom hij naar beneden om uit te rusten, en zo zaten ze samen een paar minuten op een omgevallen boom naast het zandpad. Ze spraken af eerst even te rusten en dan hulsttakken met rode bessen te gaan zoeken, daarna zouden zij naar de pastorie teruggaan.


  Derwent haalde een hand door zijn roodbruine haar en keek haar aan. Hij begon zomaar te blozen.


  ‘Als je in Londen gaat wonen, miss Evy, zal ik je waarschijnlijk nooit meer zien. Denk je ook niet?’


  Zij dacht hetzelfde, maar Evy probeerde er niet aan te denken. Toch kon zij niet verhinderen dat ze er in haar gedachten vaak mee bezig was. Stel je voor dat ze naar Londen moest verhuizen? Ze zou haar vrienden moeten missen, en alles wat haar zo vertrouwd was! De onzekerheid liet haar niet los als zij eraan dacht wat er zou gebeuren als ze echt ging verhuizen. Zouden Derwent en zij vrienden blijven, elkaar misschien schrijven? Wat een surrogaat voor een levenslange vriendschap!


  Ze verdrong die sombere gedachten.‘O, we blijven elkaar heus wel zien, hoor. Jij komt over een paar jaar toch naar Londen om theologie te studeren. En tante en ik hebben zoveel vrienden in Grimston Way dat we niet iedereen zomaar de rug kunnen toekeren als we in de Londense massa opgaan.’


  ‘Dus je komt af en toe nog eens terug om de pastorie te bezoeken?’


  Evy duwde een haarlok op zijn plaats en vroeg zich af waarom zij zich ongemakkelijk onder die vraag voelde. Misschien omdat zij de hoop in zijn ogen zag - een hoop die antwoord verlangde op vragen die zij op dat moment niet kon beantwoorden.


  ‘Nog vaak genoeg, denk ik. Daar zorgt tante wel voor.’


  Plotseling klonk het gedreun van hoefslagen en Evy’s aandacht werd naar de weg getrokken waar zij Rogan op zijn paard zag rijden. Hij zag er zoals gewoonlijk als de zoon van de jonker uit, schitterend gekleed en met glimmende laarzen, met een keurig hoedje dat eigenwijs en scheef op zijn hoofd stond. Hij was zichtbaar verbaasd hen samen op de omgevallen boom te zien zitten, hij reed op hen af en sloeg hen een tijdje gade, en zag de mistletoe in het mandje bij haar voeten staan. Hij keek eerst Derwent, daarna haar aan, en nam plotseling een besluit.


  ‘Dat is toch mistletoe?’


  Evy ging onmiddellijk staan toen Rogan dit vroeg en tilde haar mand op. ‘Ja, voor de hal van de pastorie.’


  ‘Mistletoe voor de hal van de pastorie?’ Hij scheen zich te amuseren en begon te lachen. ‘Ik had nooit gedacht dat er in de pastorie gekust werd.’


  ‘Dat - dat wordt er ook niet.’Wat klonk hij spottend, en waarom moest zij juist nu blozen? ‘Het is maar - een versiering.’


  Hij stak een hand naar haar uit. ‘Daar wil ik ook wel een stukje van hebben, als je het niet erg vindt.’


  Evy moest zich inhouden om hem de volle mand niet in zijn gezicht te smijten; ze plukte een heel klein takje met drie blaadjes af en gaf het hem, zonder hem aan te kijken.


  ‘Vraagje me niet wat ik ermee ga doen?’ Rogans donkere ogen schitterden.


  ‘Dat gaat mij toch niks aan.’


  Rogan keek naar Derwent. ‘En wat ga jij ermee doen?’ Hij zwaaide met het takje en hield het met opzet boven Evy’s hoofd.


  Derwent keek naar Evy. ‘Wat ging jij er eigenlijk mee doen, Evy?’


  ‘Evy?’ Rogan klonk heel verbaasd. ‘Niet miss Evy, maar gewoon — Evy. Ik geloof dat ik jullie onderonsje aan de kant van de weg heb verstoord.’


  Derwent wist blijkbaar niet wat hij moest zeggen. Hij ging staan en deed zijn handen in zijn broekzakken en kon zijn blik niet van Rogans volbloed afhouden. Rogan boog naar voren en klopte op de gespierde nek van het paard. Toen hij hun picknickmand ontdekte, glimlachte hij.


  ‘Een picknickje. Wat schattig. Zal ik blijven voor de lunch?’ Hij sprong van zijn paard zonder het antwoord van Evy af te wachten.


  ‘Maar natuurlijk, tast toe, meester Rogan.’ Derwent pakte de mand en was maar al te bereid om te delen. Toen Rogan naar Evy lachte, kreeg ze sterk de indruk dat hij wist dat zij liever niet had dat hij bleef.


  Hij ging op de boomstam naast Derwent zitten die de mand opende.


  ‘Kom je niet tussen ons in zitten - Evy?’ Rogan schoof opzij en maakte plaats voor haar.


  Evy negeerde hem en deed alsof zij niet gehoord had dat hij haar bij de voornaam noemde. Waarom moest hij uitgerekend nu komen opdagen en deze heerlijke middag bederven?


  Ze liep naar hen toe en bleef tegenover hen staan.


  ‘Aha, mijn lievelingseten!’ Rogan was kennelijk in zijn nopjes toen hij een sandwich met ham tevoorschijn haalde.


  ‘Krijg je soms geen sandwich met ham op Rookswood?’ Evy deed haar armen over elkaar en wierp hem een boze blik toe. ‘Ik dacht dat jij kon krijgen wat je wilde.’


  ‘Uiteraard’ - hij maakte een gebaar met zijn hand onder het praten en at van de sandwich — ‘maar ik krijg nooit de gelegenheid om mijn lunch in Grimston Wood te eten.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben dol op picknicks. Misschien ga ik zelf binnenkort wel een picknick houden. Ik weet een hele bijzondere plek op een heuvel. Het is daar prachtig.’


  ‘In Grimston Wood?’ Derwent keek in het rond.


  ‘Nee. Op het landgoed Rookswood. Je hebt daar een geweldig uitzicht vanaf de heuvel.’


  Derwent hield Evy een sandwich en een appel voor waaruit zij kon kiezen. Ze wist dat hij honger had, en omdat Rogan haar sandwich aan het opeten was, pakte zij de appel en nam er een hap uit. Ze knikte naar Derwent. ‘Eet jij de sandwich maar op.’


  ‘Dit is leuk,’ zei Rogan, achteroverleunend. ‘Misschien ga ik zelf wel een picknick houden. Eens zien... wie zal ik meevragen?’ Hij keek aandachtig naar Evy.


  ‘Al je vrienden?’


  Na die suggestie van Derwent knikte Rogan. ‘Natuurlijk. Daar hoor jij zeker bij... Hoe heet je ook alweer?’


  ‘Derwent.’


  Hij klonk zo gretig om het de geweldige Rogan naar de zin te maken, dat Evy bijna begon te stampvoeten.


  ‘Dat is waar ook. Hoe kan ik nu zo dom zijn om de namen van mijn vrienden te vergeten. Derwent Brown.’ Hij keek naar Evy en in zijn geamuseerde blik zag zij pretlichtjes. ‘En Evy Varley. Laat me even denken — waar zullen we die picknick gaan houden?’ Hij hing zijn fluwelen hoed aan een tak boven zijn hoofd en leunde achterover, terwijl hij Evy onder het eten onophoudelijk in de gaten hield.


  ‘De heuvel waar je het over had?’


  ‘Misschien de crypte.’ Rogan negeerde Derwents suggestie. ‘Ik had toch gezegd dat ik jullie die zou laten zien?’ De blik waarmee hij Evy aankeek, was uitdagend. ‘Misschien laat ik hem jullie na het eten wel zien.’


  Wat was hij van plan? Hij had nog nooit eerder enige interesse in haar of Derwent getoond. Ze werd onrustig ondanks het stille genot dat zij heimelijk beleefde aan de manier waarop hij naar haar keek. ‘Het ziet ernaar uit dat het vanmiddag gaat regenen.’ Ze sprak snel, in de hoop haar onzekerheid over Rogan - en over zichzelf — te kunnen verbergen. ‘We kunnen maar beter zo snel mogelijk naar de pastorie teruggaan, Derwent.’


  ‘Je tante is toch in Londen?’


  Ze keek in de vragende blik van Rogan. ‘Ja. Ze komt voor de Kerst weer terug.’


  ‘De crypte?’ Derwent was net een puppy die op zijn lekkere hapje zat te wachten.


  Rogan merkte aan de jongen dat hij geïnteresseerd was, en op zijn gezicht verscheen een zelfgenoegzame glimlach. Hij genoot er zichtbaar van dat Evy’s vriend haar poging om weg te komen verijdelde.


  ‘Ja. De crypte van mijn oom. Henry Chantry ligt er begraven. Ik weet wat ze in het dorp over hem zeggen. Ze zeggen dat hij vermoord werd.’


  Derwent staakte het eten van zijn sandwich en slikte moeilijk. ‘Vermoord? Daar heb ik nooit iets over gehoord.’


  ‘Dat zal wel niet,’ zei Rogan veelbetekenend, ‘maar het nichtje van de dominee wel, of niet soms — Evy?’


  ‘Er wordt zoveel gekletst.’ Rogan begon haar nu echt te ergeren.


  Plotseling ging hij staan en veegde zijn hand aan een servet af en hield haar en Derwent nog steeds nauwlettend in het oog. Hij greep zijn hoed en zette die op. ‘We gaan er nu naartoe. Ik krijg altijd mijn zin. Opstaan, Derwent. Geen getreuzel.’ Hij keek naar de lucht en glimlachte. ‘Misschien gaat het regenen, maar ik denk dat het nog minstens twee uur zal duren. Dat is voldoende tijd.’


  Derwent haastte zich, propte de resten van de picknick in de mand en was benieuwd naar het avontuur met de toekomstige Sir Rogan. De ondeugende strakke blik van Rogan beviel Evy helemaal niet.‘Ik denk niet dat —’


  Maar Rogan was heer en meester van dit moment en Derwent was maar al te bereidwillig om te doen wat hij wilde.


  ‘Derwent, jij kunt wel lopen.’ Rogan knikte naar de jongen. ‘Zover is het niet. Evy en ik zullen op je wachten aan de poort bij Rookswood.’


  ‘Lopen?’ Derwent knipperde met zijn ogen.


  Rogan glimlachte minzaam. ‘Je wilt toch niet het gewicht van drie personen op mijn prachtige ros laden? Het lijkt me beter dat alleen Evy met me meerijdt.’


  Hij keek haar aan, en zijn glimlach werd breder. ‘Je bent toch niet bang om met me mee te rijden, of wel soms?’ ‘Absoluut niet,’ zei ze, maar het klonk niet erg overtuigd. ‘Is er dan reden toe?’


  ‘Absoluut niet,’ aapte hij na met die nare glimlach van hem.


  Maar zijn woorden leken het tegenovergestelde te beweren. ‘Ik ga wel lopen met Derwent.’


  Rogan keek peinzend, maar voordat hij iets kon zeggen, greep Evy haar mand met mistletoe onder de boom weg en begon het zandpad naar Rookswood op te lopen.


  Wat was Rogan nu eigenlijk van plan? Misschien moest ze maar omkeren en teruggaan naar de pastorie. Ja, dat was een goed idee. Als Rogan Derwent liet meerijden op het paard, zou zij naar de pastorie teruggaan zodra zij de heuvel over waren en uit het zicht waren.


  Maar Rogan reed niet vooruit, en vroeg Derwent ook niet met hem mee te rijden. Hij liet het paard achter hen lopen en liet Evy en Derwent vooroplopen.


  Evy leunde tegen Derwent aan. ‘Waarom doet hij dit?’ ‘Hij is aardig en vriendelijk.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


  Derwents ogen glommen, zozeer was hij onder de indruk. ‘Dit wordt leuk, Evy. Ik heb altijd al een crypte willen bekijken, vooral die van de Chantry’s.’


  ‘Maar waarom dan, Derwent? Rogan Chantry zal nooit vriendschap met je sluiten zoals jij denkt.’ Ze probeerde haar gefluisterde opmerking zo vriendelijk mogelijk te laten klinken, maar Derwent bleef onaangedaan.


  ‘O, dat weet ik ook wel, maar ik wil horen hoe zijn oom goud en diamanten in Zuid-Afrika heeft gevonden. Hij joeg ook op neushoorns. Ik heb gehoord dat er een grote kop van een neushoorn en een zweep van de Boeren in de kamers van zijn oom hangen.’


  Evy trok een grimas. ‘Welke oom was dat dan?’


  ‘O... weet ik veel... degene die gestorven is toen wij nog baby’s waren. Hij kwam uit Zuid-Afrika.’


  ‘Rogan Chantry is zo arrogant dat hij je nooit over het goud of de diamanten van de familie zal vertellen.’


  Maar Derwent Het zich niet uit het veld slaan. ‘Kom nou, miss Evy, hij was toch zo vriendelijk om ons uit te nodigen. Trouwens, ik wil de waterspuwers weer eens zien.’


  ‘Je weet dat je daar bang voor bent.’ Ze keek over haar schouder. Rogan bleef een klein stukje achter hen, hij zat kaarsrecht in het zadel, maar ontspannen. Hij voelde zich zichtbaar op zijn gemak op zijn paard.


  De reusachtige poort tussen twee eeuwenoude stenen bogen die naar Rookswood leidde stond open en bood hun uitzicht op wat een enorme lange oprijlaan bleek te zijn die afboog achter een paar donkere, natte sparren.


  ‘Soms klim ik in die boom achter ons, en als ik dan mijn nek uitstrek, kan ik net een klein stukje van de villa zien,’ zei Derwent zachtjes tegen haar. ‘Hij is helemaal grijs, en hij heeft drie verdiepingen.’


  Evy keek naar de kastanjeboom waar hij naar wees. ‘Oom Edmund zei altijd dat de villa glas-in-loodramen heeft, dikke muren, puntgevels, en allerlei boeiende zuilengangen en pilaren. En hij zei ook dat er een grote met ijzer beklede deur is die in de tijd van de Normandische ridders is gemaakt. Er staat ook een prachtig gepoetst harnas vlak bij de trap, en er hangen zelfs Normandische zwaarden aan de muur.’ Evy was onbewust toch een beetje trots op haar kennis.


  Derwents fletse ogen puilden uit. ‘Het harnas van een ridder? O, als ik dat eens kon zien.’


  Evy wilde het ook graag zien, maar zou dat tegenover Derwent nooit toegeven. Of Rogan. Ze kon maar beter over iets anders beginnen zodat Derwents verwachtingen niet al te gespannen zouden zijn. ‘Het mooiste is om er met Kerst uitgenodigd te worden. De dorpelingen die er vorig jaar met oom Edmund kerstliederen zongen, hebben de prachtigste versieringen gezien. Er waren heel veel kaarsen in de baronnenhal, en het koortje kreeg kopjes moerbei-punch en zoete cakejes. De familieleden van mevrouw Croft gingen allemaal met zakken vol lekkernijen naar huis.’


  Derwent slikte.‘Dat weet ik nog wel. Wij waren ziek. Wat een pech. Waarom mogen de familieleden van mevrouw Croft erheen, en wij niet?’


  ‘Omdat zij de kamers schoonmaken - zoveel dat ze niet te tellen zijn, zegt mevrouw Croft. Iedereen die daar werkt, krijgt ook een geschenk.’


  Derwent keek alsof hij bereid was om zijn positie als zoon van de predikant te verruilen voor die van zoon van de opperstalknecht. Evy probeerde zich in te denken dat de kinderen van de jonker hun eigen grote kamer met bedienden hadden die voor hen zorgden. Er was een gouvernante, een heel intelligente vrouw, maar die ging binnenkort met pensioen. Mevrouw Croft vertelde dat de jonker op zoek was naar een geschikte vrouw die de nieuwe gouvernante van de mooie miss Arcilla zou worden. De oude gouvernante had de vorige generatie Chantry’s gediend en kreeg een huisje op het landgoed waar zij tot haar dood mocht blijven wonen met een geriefelijk pensioen. Rogan had een privé-leraar, een jongeman die in Parijs gestudeerd had en verschillende talen sprak. Hij bereidde hem voor om naar een exclusieve school in Londen te gaan.


  Evy keek omhoog naar de vertrouwde waterspuwers die de poort bewaakten met hun stenen drietanden. Het regenwater droop nog steeds uit hun monden, ze leken op kwijlende kwelgeesten. Oom Edmund had verteld dat zij middeleeuws waren. Evy rilde terwijl ze naar hun glurende koppen keek. Ze leken haar uit te dagen, alsof zij iets over haar wisten. Ze dacht aan de vreemdeling in het donkere bos, en rilde toen de kille wind langs haar jurk waaide.


  ‘Doet me denken aan de muren van Jericho,’ zei ze tegen Derwent.


  ‘Die waterspuwers... ’


  Ze glimlachte. ‘Als Rookswood van mij was, zou ik er engelen voor in de plaats hangen.’


  ‘Maar het is jammer om ze kapot te maken. Ze zijn al eeuwen oud.’


  ‘Dat zegje alleen maar omdat je zo onder de indruk bent van alles wat met de naam Chantry te maken heeft,’ zei ze half verwijtend.‘Ik geloof niet dat je echt van waterspuwers houdt.’


  Derwents schaapachtige lach toonde aan dat Evy gelijk had. Ze wist dat hij bang in het donker was en de neiging had om dwaze spookverhalen te geloven.


  ‘Ben jij dan niet bang voor waterspuwers?’ Derwents grote ogen keken haar onderzoekend aan.


  Ze keek opnieuw naar de beelden.‘Ze zijn lelijk en - ze zien er boosaardig uit.’


  Rogan kwam dichterbij en leidde zijn paard bij de teugels. ‘Die afschuwelijke dingen vind je overal op Rookswood.’


  Evy keek hem vanuit haar ooghoeken aan. ‘Wanneer ga jij met Parnell in Londen naar school?’


  ‘Al snel. Maar ik ga niet naar Oxford. Ik wil naar een speciale school voor geologiestudie.’


  Derwent raakte onmiddellijk geboeid. ‘Zodat je beter naar goud en diamanten in Zuid-Afrika kunt zoeken, zeker.’


  ‘Ja. En jij?’ Rogan keek de jongen aan.‘Jij gaat zeker theologie studeren?’


  Derwent stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Dat wordt van mij verwacht.’


  ‘Kun je raak schieten?’


  Evy fronste haar wenkbrauwen. Waarom ondervroeg Rogan Derwent op deze manier?


  Derwent schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik zou best —’ ‘Kun je goed paardrijden?’


  ‘Nee, ik heb nog nooit op een paard gezeten.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Toen Rogan hem op die verveelde toon had afgewezen, kon Evy zich niet meer inhouden. ‘Sommige gewone mensen krijgen de kans niet om zulke dingen te doen.’


  Rogans mondhoeken krulden. ‘Dingen die de Chantry’s doen, bedoel je?’ Hij droeg zijn paard aan een stalknecht over die kwam aangerend en het meenam, en richtte zich tot hen. Evy vertrouwde zijn glimlach niet zo. Hij had immers nog nooit eerder belangstelling voor haar getoond, en ze wist niet goed hoe ze erop moest reageren. Misschien was het verstandiger om dat ook maar niet te doen.


  Blijkbaar had Rogan door dat zij niet zou antwoorden. ‘Volg mij.’


  Derwent volgde Rogan op de voet, maar Evy bleef staan. ‘Hoe ver is het?’


  ‘Niet ver.’ Rogan wachtte even en keek achterom naar haar met diezelfde irritante, geamuseerde schittering in zijn ogen. Hij wachtte omdat ze nog steeds bleef staan. Hij deed zijn armen over elkaar. ‘Dus al die stoere praat op het kerkhof tegen de ouwe Hiram was alleen maar opschepperij. Je bent echt net als Arcilla en al haar vriendinnen.’ Die gedachte scheen hem te ergeren.


  Evy keek vuil, klemde haar lippen op elkaar en volgde hem. Met een glimlach die haar ziedend maakte ging Rogan hun voor naar een reusachtige tuin.


  ‘Ja,’ - zei Derwent onder de indruk en met een zucht — ‘het is beestachtig groot, zeg.’


  ‘Groot genoeg,’ zei Rogan.


  ‘Veel te groot.’ Evy wist dat ze tegendraads was, maar dat kon haar niet schelen. ‘Ik zou niet weten waarom iemand zo’n grote tuin wil hebben.’


  ‘Tenzij je een Chantry bent.’


  Evy kon Derwent wel een draai om zijn oren geven zoals hij het voor Rogan opnam.


  ‘De jonker kan krijgen wat hij wil - en zijn kinderen ook.’


  ‘Ik ben gewend om mijn zin te krijgen,’ gaf Rogan vrolijk toe.


  ‘Dat is net zoiets als elke dag kerstpudding eten,’ zei Derwent met een lichte zucht.


  ‘En geroosterde gans.’


  ‘Ik zou niet elke dag kerstpudding willen eten.’ Evy keek hem uitdagend aan. ‘Wat zou dat gauw vervelen. Dan wordt Kerst net als alle andere dagen.’


  ‘Maar met Kerst krijgen we heel veel andere bijzondere dingen,’ wierp Rogan tegen. ‘Dus onze Kerst is nooit saai.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je moet eens een keer de Kerst op Rookswood komen vieren.’


  Daar zei Evy niets op. Ze zag Derwent als een hondje achter Rogan aanlopen alsof hij van prinselijken bloede was. Rogan vond de onverwachte verering blijkbaar gepast. Dit maakte Evy nog vastberadener om Rogans arrogantie te weerstaan — maar, als ze eerlijk tegenover zichzelf was, moest zij toegeven dat zij even gemakkelijk hem ook bijzonder had kunnen vinden. Ze vond zijn donkere, glanzende haar veel mooier dan Derwents roodbruine haar. En zijn ongewone donkere ogen schitterden uitdagend en warm. Zijn glimlach was charmant, soms ondeugend, en dat maakte hem geheimzinnig en een beetje gevaarlijk - en dat was allemaal erg intrigerend.


  Evy wist wat zij aan Derwent had, maar iemand die minder voorspelbaar was... was aantrekkelijk. Maar ik doe niet zo gek als Alice of de anderen. Ik zal nooit zwijmelen voor Rogan Chantry!


  Het reusachtige gazon werd omzoomd door hoge hagen die om brede bloemperken heen stonden. De bomen achter de haag maakten het tot een afgesloten ruimte. Rogan liep te fluiten.


  Ze liepen ongeveer vijf minuten door de tuin totdat zij bij een prieel kwamen tussen twee keurig gesnoeide stukken heg door. Zij betraden een binnenplaats die aan drie zijden werd ingesloten door een hoge stenen muur met drie poortjes. Ze leken alle drie op slot te zijn, en Evy kon alleen maar raden wat erachter lag. Aan het einde van het terras zag zij iets wat haar deed denken aan een verhoogd podium met een dak erboven. Er waren lage, brede treden die naar boven gingen. Beneden stonden tafels en stoelen, maar ze waren oud en het zag ernaar uit dat ze in geen jaren gebruikt waren.


  ‘Wat is dat?’ Derwent wees.


  ‘O, dit terras gebruiken we al niet meer. In de tijd van mijn overgrootvader werden er zomerfeesten gehouden, maar die vind ik stomvervelend. Er was een orkest, en de meisjes zaten dan naar de muziek te luisteren. De jongens werden geacht hen gezelschap te komen houden. De feestmaaltijden waren nog het mooiste van alles. Dat is het enige waar ik iets aan zou hebben gevonden. Tenzij de meisjes er natuurlijk leuk uitzagen. In Grimston Way zijn geen leuke meisjes.’ Maar hij keek met een lachje naar Evy.


  ‘Evy is er ook nog.’


  Evy bloosde na die spontane opmerking van Derwent. Ze draaide zich alvast om voordat Rogan kon ontkennen.


  Vreemd genoeg deed hij dat niet.


  ‘Ze roosterden een compleet varken en een os aan het spit in die kuil daarbeneden bij de poort.’ Rogan wees naar de westelijke poort. ‘Er waren grote vaten bier en wijn. Het werd een rumoerig feest nadat de meisjes naar huis waren gegaan... en daar horen ze ook.’


  Evy wierp hem een boze blik toe en zag dat hij opzettelijk glimlachte. Hij probeert me te treiteren.


  ‘Braspartijen waren het.’ Evy knikte. ‘En orgieën, uiteraard. Typisch gedrag voor lords, baronnen - en jonkers met pachtgronden.’


  Ze dacht dat hij nu wel kwaad zou worden, maar hij had nog steeds plezier. ‘Geen lords, baronnen en jonkers, maar graven en hertogen. Geef maar toe. Je zou net als mijn zuster onder de indruk zijn als een hertog je bij de hand nam en met je ging wandelen onder de bomen - misschien wel met een stukje mistletoe.’


  ‘Denk dat maar niet. En als een hertog mij wilde kussen, zou ik hem een klap in zijn gezicht geven.’


  Hij keek haar peinzend aan, maar leek te twijfelen — en dat verontrustte haar.


  Evy draaide zich om en deed een hand voor haar ogen en richtte haar aandacht op het podium terwijl Rogan Derwent een duwtje tegen zijn schouder gaf en gebaarde naar de noordelijke poort vlak bij het podium.


  ‘Die kant op is het praalgraf.’


  Ze liepen weg, en lieten Evy achter. Rogan wilde haar blijkbaar duidelijk maken dat het hem niet uitmaakte of ze nu meeging of niet. Toen ze haar mandje neerzette, begreep ze ineens zijn boodschap: hij stelde een grens aan de voet van gelijkheid waarmee zij met hem wilde omgaan. Als ze te ver ging, zou ze hem tegenkomen. Ze kneep haar lippen samen. Als hij nu al zo duidelijk zijn grenzen wist aan te geven, hoe zou hij dan als achttienjarige zijn?


  Niet dat ze daar ooit achter zou komen. En dat wilde ze ook niet!


  Ze moest nu besluiten of ze zijn spel wilde meespelen, of zich omdraaien en naar de pastorie teruggaan. Even bleef ze staan en zag Rogan de poort openmaken en naar binnen gaan zonder om te kijken. Derwent volgde hem op de voet, als een vrolijke jonge hond.


  Waarom wil ik dat muffe ouwe praalgraf eigenlijk zien? Zij zou nooit het object van Rogan Chantry s verering worden. Ze wist heel goed dat Alice hem gevolgd zou zijn, en alle andere meisjes ook, maar...


  Evy tilde trots haar hoofd op, draaide zich plotseling om en rende terug naar de toegangspoort van Rookswood. Ze zou Rogan weleens laten zien dat hij niets over haar te zeggen had zoals over ieder ander. Ze zou hem laten zien dat EvyVarley niet als alle andere meisjes in Grimston Way was.


  Het kostte haar tien minuten om de uitgang te vinden omdat zij ergens een verkeerde afslag had genomen, en had moeten terugkeren op haar schreden. Rookswood was een dorp op zich, dacht zij, en keek om zich heen tussen de rij hoge bomen, die hun schaduwen op het stenen looppad wierpen dat in een cirkel naar de voorzijde van het landgoed liep. Nu Rogan er niet bij was, kon ze pas echt onder de indruk raken. Ze had nog steeds de villa niet gezien. Hij moest een behoorlijk eind van de voorkant van het landgoed vandaan liggen.


  Ze zag de jongen die aan de poort had gestaan niet. Hij had het paard van Rogan blijkbaar al naar de stallen gebracht.


  Eindelijk vond ze de poort, en met opgeheven hoofd verliet zij Rookswood — en zei tegen zichzelf dat ze er helemaal geen spijt van had dat ze was weggelopen.


  



  ***


  



  Maar dat duurde niet lang. Zij ging langzamer lopen op het zandpad dat naar de pastorie voerde. Waarom wilde zij zo’n geweldig avontuur mislopen? Rogan vroeg haar nu uiteraard nooit meer mee. Je bent veel te trots, Evy Varley.


  Pas toen zij door het hek bij de pastorie de tuin van de kerk inliep kwam zij tot de ontdekking dat ze haar mandje met mistletoe buiten op het terras bij het praalgraf op Rookswood had laten staan. Ik hoop maar dat Derwent erachter komt en het mee terugneemt.


  Maar Derwent kwam niet terug met het mandje — toen Evy en mevrouw Croft naar de pastorie gingen om het avondeten voor dominee Brown te koken, was Derwent nog steeds niet komen opdagen.


  ‘Wel een beetje vreemd, omdat het zijn lievelingskostje van schapenpastei en cider is,’ zei mevrouw Croft tegen haar.


  Nu zal ik moeten opbiechten dat ik naar Rookswood geweest ben. Evy beet op haar lip en keek eerst naar een nors kijkende dominee Brown aan de eettafel en toen naar mevrouw Croft die zichtbaar ongerust was.


  ‘Toch vind ik het raar, dominee. Derwent slaat niet gauw een maaltijd over. Hij heeft me vanmorgen nog gevraagd wat we vanavond aten. Toen ik het hem vertelde, was hij heel blij. En u weet dat hij dol op cider is.’


  ‘Ja, ja, erg ongebruikelijk. Ik vraag me af waar die jongen van mij uithangt!’ De ogen van de dominee gleden over de lege stoel aan tafel en bleven op Evy rusten die met haar handen gevouwen op haar schoot zat, en op dat moment wenste dat ze onzichtbaar kon worden. Zijn ogen keken haar strak aan, en hij glimlachte breed.


  ‘En jij, Evy, heb jij Derwent misschien vandaag nog gezien?’


  ‘Natuurlijk heb je hem gezien, Evy,’ lachte mevrouw Croft. ‘Ze zijn samen naar het bos geweest om mistletoe en hulst te plukken, dominee.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en keek Evy aan.‘Ik heb alleen niet gezien waar je het hebt gelaten. Hebben Derwent en jij niets kunnen vinden?’


  ‘Uh...’


  Dominee Brown wachtte het antwoord af, trok zijn wenkbrauwen iets op, en mevrouw Croft bleef haar handen onder haar schort houden alsof het een warme mof was. Toen Evy zweeg, gingen de witte wenkbrauwen van dominee Brown nog verder omhoog.


  ‘Ja, Evy?’


  Wat maakte het ook uit? Er was geen ontkomen aan. Wat kon haar Derwent ook schelen! ‘Ja. Wij zijn naar het bos geweest.We hebben het groen geplukt. Ik... heb het laten liggen en... en’ - ze beet op haar lip en sloeg haar ogen neer op haar lege bord — ‘Derwent is teruggegaan om het te zoeken.’


  ‘Aha, mooi, dat verklaart alles.’ Dominee Browns frons verdween. ‘Hij komt er zo aan, mevrouw Croft. Ga uw gang, en dien het avondeten maar op voordat het koud wordt.’


  ‘Goed, ik warm wel wat op als hij er is.’


  Elke hap eten bleef in Evy’s keel steken. Ze had gelogen — tegen de dominee nog wel!


  Nadat dominee Brown naar zijn studeerkamer was gegaan, gleed Evy van haar stoel af. Ze moest Derwent zien te vinden!


  ‘Voel je je niet zo lekker, Evy?’Mevrouw Croft keek haar aan terwijl zij de tafel afruimde en zag dat ze nauwelijks had gegeten.


  ‘Nee, mevrouw Croft. Ik ga maar naar mijn kamer als u het goedvindt.’


  ‘Ja, ga maar gauw. Het komt vast en zeker door het sjouwen in het bos met dit vochtige weer. Ik kom later wel naar je toe met warme melk.’


  Mevrouw Croft draaide zich om en wilde de eetkamer verlaten, en Evy glipte naar de hal om haar mantel te pakken toen er ineens hard op de voordeur werd geklopt. Evy’s hart klopte in haar keel. Mevrouw Croft liep naar de deur om open te doen.


  Evy hoorde stemmen toen ze de hal inliep; zij zag aan de chique geklede lakeien met hoeden en mantels dat ze van Rookswood kwamen. Ze hadden fel brandende lantaarns bij zich.


  Een jonge, slanke man met blond haar en een bleke huid deed een stap naar voren en sprak dominee Brown aan die naar buiten was gekomen om te zien wie er aan de deur was.


  ‘Goedenavond, dominee.’


  ‘Dag, Charles, jij hier vanavond? Kom binnen, kom binnen, neem een glas cider.’


  Evy bleef nog even. Ze zag dat de jongeman van Rookswood meneer Charles Whipple was, de privé-leraar die speciaal uit Londen was gekomen om Rogan les te geven.


  ‘Ik kan niet blijven, meneer. Het betreft uw zoon, Derwent. Hij is nogal van streek geraakt omdat hij meent Henry Chantry’s geest gezien te hebben. Wij, uh, hebben hem nu bij ons... We zijn maar zo vrij geweest om hem iets kalmerends te geven.’


  ‘Lieve deugd! Denkt Derwent dat hij een geest gezien heeft? Wat een onzin, zeg. Ik zal hem hierover eens flink onder handen nemen, daar kunt u zeker van zijn.’


  Evy huiverde.


  ‘Het lijkt me beter dat u de jongen niet te hard aanpakt, dominee Brown. Hij is heel erg van streek.’


  ‘Wat een lariekoek. Een geest! Ik wil niet dat mijn zoon dergelijke onzin in zijn hoofd haalt. Waar is hij?’


  ‘In de koets met meester Rogan. De zoon van de jonker was toevallig in de buurt en hoorde hem om hulp roepen op Rookswood en is hem te hulp gekomen.’


  ‘Rookswood? U bedoelt’ — de predikant werd bleek — ‘dat Derwent op het landgoed is geweest?’


  ‘Ja, hij was aan het rondkijken op het kerkhof en is in het familiepraalgraf terechtgekomen. Door de wind is de deur dichtgeslagen. In het donker is hij in paniek geraakt en kon hij hem niet meer open krijgen. Meester Rogan heeft hem een uur geleden gevonden. Hij heeft sindsdien voor de jongen gezorgd. Ze zijn nu samen.’ De privé-leraar ging bij de deuropening vandaan staan en keek naar de Chantry-koets die voor de pastorie stond. De vlammen in de lantaarns naast de deuren van de koets flakkerden.


  Evy’s wangen gloeiden en haar handen waren koud en klam. Wat ben je toch een naar joch, Rogan Chantry! Hij had Derwent in het praalgraf opgesloten, bij al die oude familiegrafkisten. Wat een vreselijke jongen was hij toch! Ze had de neiging om dit tegen hem te zeggen.


  Ze zag de koetsier de deur openen en Rogan uitstappen, zijn chique jas met gouden knopen aan, en een bijpassende blauwe hoed met veer. Hij hielp Derwent uit de koets en hield hem bij de arm vast en liep met gemaakte zorgzaamheid over het pad naar de voordeur.


  Derwent zag er beroerd uit, zijn opengesperde ogen dwaalden van zijn vader naar mevrouw Croft. Zijn rode haar was nat en piekerig. Rogan zag er kalm en ernstig uit. Hij Het Derwent los die naar mevrouw Croft toe strompelde. ‘Alle mensen! Maar — hij heeft echt een geest gezien.’ ‘Onzin!’ Meneer Brown was onverbiddelijk. ‘Jou spreek ik later nog wel, Derwent. Ga onmiddellijk naar je kamer.’ ‘Ja, vader.’ Hij was maar al te bereid om weg te gaan. Mevrouw Croft liep met hem mee, en Evy wist zeker dat zij nauwelijks kon wachten om te horen wat de jongen te vertellen had. Ze kon zich goed voorstellen dat het in de komende jaren in Grimston Way zou uitgroeien tot een fantastisch verhaal. In een volgende generatie zou het oude spookverhaal van meester Henry Chantry nog meer worden opgeblazen.


  Rogan zette zijn hoed af en boog voor Evy, maar ze had zijn lachje al gezien. ‘Miss Evy.’


  ‘Meester Rogan, hoe moet ik u bedanken dat u mijn zoon heeft geholpen?’ Na de warme dankwoorden van de dominee boog Rogan zijn hoofd. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, dominee.’ Hij keek even naar Evy. ‘Gelukkig zat Derwent niet lang opgesloten.’ Rogan stapte de hal binnen — en had kennelijk geen haast om weg te gaan. Meneer Whipple kon niet veel anders doen dan binnenkomen en zijn hoed afnemen.


  ‘Alstublieft, komt u toch verder.’ De predikant gebaarde naar de zitkamer. ‘Wilt u cider of thee, heren?’


  ‘Dank u, dominee.’


  Evy keek Rogan boos aan. Hij mag dan goed gemanierd zijn, maar dat is slechts buitenkant. En toch was zij ondanks al haar irritatie een beetje opgewonden nu Rogan er was.


  Toen de predikant hun voorging en privé-leraar Whipple hem volgde, bleef Rogan staan en richtte zich tot Evy. Hij begon te praten, maar zag dat de buitendeur openstond en dat de twee bedienden naast de koets bij meneer Bixby, de lakei, stonden. Rogan gaf de deur een zet en sloot hem. Hij leunde ertegenaan en glimlachte, met zijn armen over elkaar.


  ‘Wat ben je toch afschuwelijk!’ Evy stampte met haar voet.


  ‘Kan ik het helpen dat je befje een angsthaas is en een saaie piet?’


  ‘Derwent is mijn liefje niet.’


  ‘Hij zat er maar tien minuten, en hij schrok zo hard dat hij in alle staten was.’


  Het was waar dat Derwent heel snel van de kook was, maar — tien minuten? Ze keek Rogan boos aan. ‘Heb je geen gevoel?’


  ‘Dat hangt ervan af.’ Hij glimlachte.


  ‘Je weet best hoe bijgelovig de dorpelingen zijn.’


  ‘Hij had beter moeten weten. Hij is toch de zoon van de dominee?’


  ‘Hij is lichtgelovig.’


  ‘Dat geef ik toe.’ Hij keek naar het plafond alsof dat veel interessanter was dan hun gespreksonderwerp. ‘Ik had gedacht dat je verstandiger zou zijn dan voor zo’n jochie als hij te vallen.’


  ‘Ik ben niet voor hem gevallen. Hij is een vriend. Een heel dierbare. En wat dat jochie betreft - zoals jij hem noemt - hij is wel een jaar ouder dan jij.’


  ‘Dat zou je anders niet zeggen.’ Even keek hij haar doordringend aan. ‘Dus je bent zomaar bij me weggelopen.’


  Zijn warme uitdaging wond haar op. Ze probeerde ook verveeld te klinken.


  ‘Ik heb niet veel zin om in jouw familiepraalgraf te worden opgesloten.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Ik zou jou heus niet opgesloten hebben. Ik was boos toen je ervandoor ging, en daarom heb ik Derwent opgesloten om je te laten zien wat voor een sukkel hij is.’


  ‘Dus je hebt hem echt opgesloten.’


  Hij legde zijn hand op zijn hart en boog. ‘Ik geef toe dat ik een ziek gevoel voor humor heb, miss Varley.’


  ‘Dat ga ik tegen de dominee zeggen - en tegen je privéleraar.’


  Hij keek vuil.‘Dat zou ik niet doen als ik jou was. Ze zullen je nooit geloven.’


  ‘Wel waar.’


  ‘Jouw woord tegenover het mijne? Nooit. In hun ogen kan ik geen kwaad doen.’ Hij glimlachte. ‘Kijk dus maar uit.’ Evy wilde het liefst iets naar hem gooien. ‘Dus je denkt dat je alles kunt maken omdat je de zoon van Sir Lyle bent.’ Hij leunde achterover, hield haar in de gaten, maar zijn pret was enigszins gedrukt.‘Ik lieg als ik dat zou ontkennen.’ ‘Dan vergeet je’ - ze keek nog eens naar de zitkamer -‘dat het mijn woord en dat van Derwent is.’


  Weer die glimlach.‘Nee. Ik heb Derwent wijsgemaakt dat de deur door de wind was dichtgeslagen en daardoor klemde. Het heeft mij tien pijnlijk lange minuten gekost om hem open te krijgen.’


  Evy’s mond zakte open van verbazing. Wat een rotsmoes! ‘Geloofde hij dat?’


  ‘Dat heb ik tegen hem gezegd.’ Hij glimlachte.


  ‘Je bent nog erger dan ik dacht. Hij gelooft je omdat hij ontzag voor je heeft. Hij denkt dat die paar minuten aandacht van jou een gunst zijn.’


  ‘Zie je nou wel? Hij vindt mij helemaal niet zo wreed als jij zegt.’


  ‘Omdat hij je vertrouwt.’


  ‘En dat doe jij niet.’


  ‘Nu zal ik je nooit meer vertrouwen.’


  ‘Nooit duurt wel erg lang.’


  ‘Voor mij niet lang genoeg.’


  ‘Goed dan, ik geef toe dat ik een beetje misbruik van hem gemaakt heb.’ Hij ging van de deur vandaan staan, veegde zijn revers af alsof hij het hele voorval wilde vergeten. ‘Hij is nogal dom, weet je dat?’


  ‘En dan te bedenken dat hij jou aardig vindt.’


  Voor het eerst leken haar woorden heel even zijn geweten te raken. ‘Goed dan. Ik zal een brave jongen zijn en je mijn excuses aanbieden.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op.‘Aan mij?’


  ‘Jij voelt je toch beledigd, of niet?’


  ‘Ja, vanwege Derwent.’


  ‘Bespaar je de moeite!’


  Evy verstijfde. ‘Je moet mij je excuses niet aanbieden, maar Derwent. En je moet alles opbiechten aan de dominee, en aan iedereen op Rookswood die je in opschudding hebt gebracht, en dat geldt ook voor je privé-leraar.’


  Rogan sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd en kreunde. ‘Kom nou zeg. Ik ga echt niet te biecht bij de dominee.’


  ‘Het is een aardige man. Hij zal je gedrag als een misplaatste grap beschouwen en het met een glimlach afdoen. Dat is de enige macht die wij arme dorpelingen ten opzichte van de Chantry’s hebben.’


  Hij zette zijn hoed scheef en zijn glimlach werd wrang. ‘Ik kan niet aan je verzoek voldoen. Je vraagt te veel van mij. Ik trek voor niemand het boetekleed aan.’ Na die woorden ging hij rechtop staan. ‘En als ik jou was, miss, zou ik maar niet zo dom zijn om mij te beschuldigen. Ik heb je al gezegd dat ik toch alles zal ontkennen. Mijn woord houdt stand tegenover dat van jou of van Derwent.’


  Haar frustratie richtte zich meer op haarzelf dan op Rogan. Hoe had zij ooit kunnen denken dat hij op haar verzoek zou ingaan? ‘Dus je wilt dat dit onder ons blijft?’


  ‘Ja, als je het zo wilt stellen.’


  Hij zag er ineens heel jong uit, met een onzekere blik in zijn ogen onder de rand van zijn hoed, zijn armen over elkaar, een donkere krul op zijn voorhoofd.


  ‘Ik kan niet beloven dat ik je geheim zal bewaren.’ Haar woorden klonken stroef, hij keek haar aan en zei niets.


  Ze wist dat ze zich eigenlijk moest omdraaien en weglopen, maar ze deed het niet. Ze stonden daar maar en keken elkaar aan.


  Eindelijk verbrak Rogan de stilte. ‘Volgens mij doe je dat wel. Je had de dominee toch alles al kunnen vertellen. Waarom heb je dat niet gedaan?’


  Daar had zij geen antwoord op. Er klonken voetstappen, die haar redding betekenden. Rogan veranderde onmiddellijk in een welopgevoede jongeheer. Hij veegde de haarlok van zijn voorhoofd en met de hoed in de hand trok hij een serieus gezicht. Toen zijn privé-leraar in de hal verscheen om te zien waar hij bleef, gedroeg hij zich als de toekomstige Sir Rogan.


  Hij was bedrieglijk en veel te glad, en Derwent was bij hem vergeleken een onschuldig joch. Evy huiverde toen zij bedacht hoe deze schurk als volwassene zou zijn!


  ‘Komt u, meester Rogan?’ vroeg privé-leraar Whipple.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd wat de cider betreft. Ik denk dat ik maar weer naar de koets ga. Ik geloof toch dat al dat gedoe met Derwent me meer heeft aangegrepen dan ik besefte.’


  Rogan deed de zware deur open. Met een glimlachje keek hij naar Evy, en na een knikje met zijn hoofd liep hij het bordes op.


  ‘Goedenavond.’ Ze zei het met samengeknepen lippen.


  ‘Au revoir’ bromde hij zacht.


  Toch had Evy de indruk gekregen dat hij werkelijk had genoten van hun krachtmeting. Hij vond het plezierig dat zij weigerde om voor hem door het stof te gaan. Maar toch had hij haar gewaarschuwd. Het was zijn woord tegenover het hare. Van de publieke opinie kon zij het nooit winnen. En als hij iets heel graag wilde hebben, hield hij vol totdat hij zijn zin kreeg.


  Ze wist niet waarom, maar bij die gedachte liepen de rillingen over haar rug.
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  Toen tante Grace naar Grimston Way was teruggekeerd, vertelde ze niet meteen aan Evy wat er in Londen was voorgevallen. Er gingen verscheidene dagen overheen voordat ze naar Evy’s kamer kwam en voorstelde om samen naar het dorp te wandelen.


  Het was een kille, maar aangename middag, de zon scheen in een grijsblauwe lucht en de takken waren ontdaan van hun warme gouden en rode herfstkleuren. De hulst lachte hen toe met zijn felrode bessen en glanzend groene bladeren.


  Gehuld in twee gelijke mantels met capuchon hadden zij moeder en dochter kunnen zijn die een middagwandeling maakten. Evy keek naar haar tante. Ze was nog steeds een aantrekkelijke dame, en nog jong genoeg om te hertrouwen. Als dominee Brown maar niet zo oud en grijs was. Maar het zag er niet naar uit dat er geschikte weduwnaars of vrijgezellen in Grimston waren. Boer Gilford had geen vrouw, maar zijn reumatiek had zijn knieën aangetast en hij liep met kromme benen.


  ‘Gaan we naar Londen verhuizen?’


  Haar tante schudde haar hoofd.‘Nog niet. We zullen meer geduld moeten hebben.’


  Dus dat was de reden dat zij er niet eerder over begonnen was.


  ‘Kon u de baan niet krijgen die u wilde?’


  ‘Ik ben verschillende malen op gesprek geweest, de bisschop had er een geregeld, en dat zag er in het begin heel hoopvol uit. Helaas,’ glimlachte ze, en wierp haar handen in de lucht, ‘het verliep niet zoals ik gehoopt had. Maar goed. Wij moeten blijven vertrouwen en afwachten.’


  Evy sloeg haar bezorgd gade, merkte dat haar tante even aarzelde.


  ‘Ik was niet de gouvernante die zij zochten,’ legde haar tante uit. ‘Lady Mildren wilde een ouder iemand.’


  ‘Kwam het ook omdat u vroeg of ik bij u kon blijven wonen?’


  ‘Och,’ praatte tante Grace er snel overheen en legde een hand op Evy’s arm. ‘Misschien dat het er iets mee te maken had. Uiteindelijk zal alles wel op zijn pootjes terechtkomen. We zullen onze zorgen voor God neerleggen. Hij weet van onze situatie af. Hij heeft hoopvolle plannen. De bisschop doet wat hij kan om mij aan een baan te helpen. Tot die tijd zal ik proberen met naaien de kost te verdienen. Lady Camilla heeft mevrouw Hildegard, de naaister op Rookswood, gesproken. Mevrouw Hildegard was zo vriendelijk om te zeggen dat zij af en toe wel wat hulp kon gebruiken.’ Ze glimlachte. ‘Dus je ziet dat we niet van honger hoeven om te komen.’


  Tante Grace sprak er nogal luchtig over, maar Evy zag wel dat zij eronder gebukt ging. Net iets voor haar om te proberen haar teleurstelling te verbergen. Evy bewonderde haar, en ze voelde zich schuldig omdat zij had gelogen over Derwent tegenover de dominee.


  ‘Tante, ik schaam mij... dat ik dominee Brown de waarheid niet heb verteld.’ Ze bleef op straat staan en zij keken elkaar aan. Een windvlaag gooide hun capuchons af. In de winterlucht dreven een paar wolken voorbij.


  ‘Het heeft te maken met Derwent, en met wat er bij het praalgraf op Rookswood is gebeurd.’ Het kostte Evy moeite om de waarheid te zeggen. ‘Waarschijnlijk weet u al van de dominee wat er gebeurd is?’ Natuurlijk, Evy wist heus wel dat dit het geval was — in zoverre hij van het geval op de hoogte was. Ze had hen horen praten.


  ‘Ja. Het gerucht doet in het dorp de ronde.’


  Evy zag de merkwaardige blik in de ogen van tante Grace. Had haar tante al vermoed dat zij oneerlijk was geweest?


  ‘Wil je het er met mij over hebben?’


  Evy deed het liever niet, maar het was de enige manier om van die last bevrijd te worden. Ze vertelde tante Grace wat er gebeurd was toen zij met Derwent mistletoe zocht en verwachtte dat zij afkeurend zou kijken. Ze was opgelucht dat haar tante niet geschokt reageerde. Als Evy dit aan Alice Tisdale zou vertellen, zou ze er schande van spreken en het hele dorp bij elkaar laten roepen.


  ‘Dank je wel dat je mij dit verteld hebt.’


  ‘Ik zou het afschuwelijk vinden als ik erover zweeg en de dominee erdoor in de problemen komt.’


  ‘Laat het verder maar aan mij over. Derwent heeft zijn vader alles al verteld, ook dat jij bij hem was toen de zoon van de jonker jullie mee naar Rookswood nam.’


  ‘Maar de dominee heeft het er nooit met mij over gehad.’ Ze glimlachte even. Ze liepen verder. ‘Nee. Hij wachtte tot jij de waarheid zou vertellen. Hij was ervan overtuigd dat jij dat zou doen zodra ik terugkwam.’


  ‘O, wat erg... dan zal ik ook naar hem moeten gaan.’


  ‘Ja. En hij zal je verontschuldigingen zeker aanvaarden.’ Evy knikte. Wat was dit vernederend. En het was allemaal de schuld van Rogan. Nee... Ze kon hem niet de schuld van haar gedrag geven. Het was veel eenvoudiger geweest als zij vanaf het begin de waarheid had verteld.


  ‘Derwent gelooft dat de deur van het praalgraf klemde. De zoon van de jonker heeft hem wijsgemaakt dat hij door de wind was dichtgeslagen.’


  Haar tante liep door. ‘En jij denkt niet dat het door de wind kwam?’


  Evy zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Je was er niet bij, Evy. Het is jouw woord tegenover dat van meester Rogan. We moeten goed begrijpen dat de Chantry’s speciale privileges hebben die met hun stand verbonden zijn.’


  ‘Ja. Dat begrijp ik.’ Een van die privileges was dat hun woord wet was. Hoe jammer dat ook was.


  ‘Ik wil hiermee niet zeggen dat privileges juist zijn, maar zo is het eeuwenlang geweest, en ik denk dat het nog eeuwen zo blijft.’


  Evy twijfelde daar niet aan.


  ‘Ik denk,’ zei haar tante, ‘dat wij zijn gedrag maar als een kwajongensstreek moeten beschouwen en er verder maar niet te veel aandacht aan moeten besteden. Meester Rogan is tenslotte teruggekomen om Derwent eruit te laten. Als hij werkelijk zo’n wrede jongen was, had hij hem er misschien de hele nacht laten zitten.’


  Evy huiverde. ‘Dat zal wel. Hij zei dat het maar een minuut of tien heeft geduurd, maar hij zei ook dat hij het met opzet had gedaan.’


  ‘Zei hij dit? Merkwaardig... ik vraag mij af waarom. Hij had je dat niet hoeven vertellen.’


  ‘Nee. Ik denk ook niet dat hij het van plan was. Ik heb geprobeerd Derwent te vertellen dat Rogan hem had opgesloten, maar hij wil er niets van horen dat de zoon van de jonker zoiets zou doen.’


  Evy wist ook wel waarom. Rogan deed vriendelijk tegen Derwent na het voorval bij de crypte. Dat was heel ongewoon, omdat zij wist dat hij Derwent oersaai vond. Rogan zou hem normaal gesproken nooit als vriend kiezen. Zowel Rogan als Parnell hadden veel vrienden van hun eigen leeftijd onder de adel, die dezelfde opvattingen, mogelijkheden en achtergrond hadden. Zij waren gewend om allerlei opwindende activiteiten te ontplooien met welopgevoede mensen. Toch had Derwent haar een paar dagen geleden opgewonden verteld dat meester Rogan hem had meegenomen naar de Rookswood-stallen en hem een paard had laten kiezen. En Rogan had hem de wapenkast van zijn vader laten zien, en getoond hoe hij met een geweer moest omgaan zodat zij op konijnenjacht konden gaan.


  ‘Ik heb het harnas ook gezien!’


  Evy kon zich nog steeds voor de geest halen hoe de ogen van Derwent hadden geglinsterd.


  ‘Het lijkt me verstandig om Derwent niet van het tegendeel te overtuigen, Evy. Hij moet zelf beslissen hoe hij over meester Rogan denkt. En als je je negatief over hem uitlaat, zal Derwent kunnen denken dat je alleen maar jaloers bent, omdat jij niet werd gevraagd om met hem te gaan paardrijden. Het schijnt dat zij heel goed met elkaar overweg kunnen in zoverre Rogans positie ten opzichte van het gewone volk dit mogelijk maakt, en zo kijken zij toch tegen ons dorpelingen aan. Niet alleen de Chantry’s, begrijp me goed. Dit klassenonderscheid bestaat onder alle Engelse adel, en ook in Frankrijk en vele andere Europese landen.’


  ‘In Frankrijk heeft het volk de adelstand verdreven.’


  ‘Tja, het Schrikbewind. Gelukkig koestert het gewone Engelse volk dergelijke wraakgevoelens niet voor het koninklijk huis. Wij zijn minder heetgebakerd dan het Franse volk.’


  Daar was Evy het mee eens. ‘ Wij zijn koel en kalm.’


  Tante Grace lachte. ‘Laten we het hopen. Maar wij worden ook niet zo slecht behandeld als het gewone volk in die tijd.’


  Evy had veel respect en genegenheid voor hun geliefde Koningin Victoria. Ze zag zichzelf met het zwaard in de hand Hare Majesteit al verdedigen tegenover het boze Britse gepeupel dat Sint James Palace wilde bestormen.


  Ze kreeg een ander beeld voor ogen, dit keer meer realistisch. Ze was verbaasd geweest toen Rogan op zijn paard naar de pastorie was gekomen om Derwent twee dagen na het voorval bij het praalgraf op te zoeken. Evy had met mevrouw Croft herfstasters geplukt en net gedaan of zij hem niet zag. Rogan was van zijn paard af gekomen en had met Derwent staan praten die onkruid in de tuin aan het wieden was. Rogan had hem iets gegeven. Derwent had het bij haar gebracht.


  ‘Hoe kon je dat nou vergeten?’ zei Derwent toen glimlachend.


  Het was het mandje met mistletoe. Evy had van het inmiddels verwelkte groen opgekeken en Rogan zien staan, maar hij had gedaan of ze niet bestond. Op sommige momenten was hij de vriendelijkheid zelve, en op andere momenten niet. Natuurlijk, zij had hem aangesproken op zijn gedrag die avond dat hij Derwent terug naar de pastorie had gebracht. Hij wilde haar natuurlijk wijzen wat haar plaats was.


  ‘Ik wed dat je nooit raadt wat meester Rogan mij zojuist heeft aangeboden.’ Derwent had behoorlijk overmoedig geklonken.


  ‘Nog eens een kijkje in het praalgraf nemen?’


  ‘Evy!’ had mevrouw Croft bits geroepen.


  Derwent moest erom lachen. ‘Mis. Een paard uit de stallen van de jonker.’


  ‘Een... paard?’


  ‘Om paard te rijden. En voor de jacht! Ik wed dat je nooit gedacht had dat Derwent Brown met de toekomstige jonker nog eens op jacht zou gaan.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Ik zou dat woord wedden maar niet meer gebruiken, Derwent. Je vader is tegen gokken,’ had mevrouw Croft gewaarschuwd.‘En wees voorzichtig met die geweren jongeman, straks schiet je nog in je voet - of in die van meester Rogan.’


  Het avontuur was blijkbaar goed afgelopen. Ze waren veilig teruggekomen, en Rogan had ervoor gezorgd dat Derwent op tijd thuis was geweest voor het avondeten. Hij gedroeg zich zonder meer voorbeeldig. Had haar verwijt misschien toch zijn geweten aangesproken?


  Derwent had een dood konijn voor de koster mee naar huis genomen om de favoriete stoofschotel uit zijn jeugd te kunnen maken (die mevrouw Croft afschuwelijk vond, en weigerde te koken). Derwent had eerlijk toegegeven dat hij niet wist of hij of meester Rogan het konijn had geschoten. Maar de grinnikende koster had ervan genoten.


  Derwent hep de laatste tijd met opgeheven hoofd en rechtop, trots dat hij Rogan Chantry’s vriend was geworden, die, zoals hij het stelde, ‘beter paardrijdt en beter schiet dan ieder ander in Grimston Way’.


  ‘Derwents onverwachte vriendschap met de zoon van de jonker schijnt hem goed te doen,’ gaf tante Grace toe terwijl ze hun wandeling vervolgden. ‘Hij krijgt meer zelfvertrouwen.’


  ‘Misschien wel, maar Rogan speelt ongelooflijk de baas over Derwent.’


  Haar tante keek haar vanuit haar ooghoeken aan. ‘Derwent lijkt er geen last van te hebben. Hij is het grootste deel van zijn leven een eenzame jongen geweest. Zelfs de jongens uit het dorp mogen hem niet.’


  ‘Dat is waar.’ Maar nu gingen de jongens ineens heel anders met Derwent om. Ze kwamen om hem heen staan en hem naar zijn nieuwste belevenissen met de zoon van de jonker vragen, en of hij zijn invloed wilde gebruiken om meester Rogan over te halen Derwent te mogen vergezellen op zijn volgende jachtavontuur. Sinds ze vrienden waren, leek koning Rogan Derwent Brown tot ridder te hebben geslagen.


  Rogan zou natuurlijk nooit lang vriendelijk blijven. Rogan ging in februari in Londen naar school, en dan hield het op. Ze hoopte maar dat Derwent niet al te teleurgesteld zou zijn als het prinselijke paard weer in een pompoen veranderde op het moment dat Rogan Grimston Way verliet.


  Dus het voorval in het Chantry-praalgraf moest worden afgedaan als een kwajongensstreek. Haar tante zei dit natuurlijk omdat ze vond dat Evy meer hinder van haar koppigheid zou hebben dan dat Rogan er iets uit zou leren. Het was precies waar Rogan haar die avond in het voorportaal voor gewaarschuwd had: niemand in het dorp zou er iets mee winnen om de strijd met de familie Chantry aan te gaan, als ze verstandig waren tenminste.


  Haar tante had volkomen gelijk. Je kon maar beter alles bij het oude laten. Evy hoorde Alice al in gedachten fluisteren: ‘Die domme Evy probeert de zoon van de jonker in de problemen te brengen. Ze kletst over hem, en dat doet ze volgens mij omdat hij totaal geen aandacht aan haar besteedt. Mijn moeder zegt...’


  Ja, ze kon zich voorstellen wat haar moeder zou zeggen. Want ook mevrouw Tisdale had invloed in het dorp. Ze had onlangs nog geprobeerd om bij Lady Camilla Brewster in de gunst te komen. Dat stond dus vast. Evy zou het niet tegen Rogan Chantry opnemen.


  Hij heeft gewonnen, maar voortaan zal ik meer op mijn hoede zijn. Ze dacht aan de waarschuwing van mevrouw Croft. Evy kon de woorden maar niet vergeten: ‘Elk fatsoenlijk meisje in Grimston Way moet uitkijken. Die twee zonen van hem kunnen geen kwaad doen, zegt jonker Lyle. Dus als er narigheid komt, wie denk je dan dat er de schuld krijgt?’


  Ja, ze moest heel erg op haar hoede zijn.
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  Het werd Kerst, het was vochtig en kil, maar de lucht was helder. De avond ervoor waren dorpelingen uit heel Grimston Way traditiegetrouw naar de pastorie gekomen om te genieten van schalen met gemberkoekjes, vleespasteitjes en een speciale cider die mevrouw Croft elk jaar maakte. Dit keer kwamen ze ook voor de nieuwe predikant en zijn zoon en om hun medeleven te betuigen aan de weduwe en nicht van de dierbare dominee Havering.


  Evy vond het wat vreemd om in één adem kerstwensen en condoleances te horen uitspreken, maar aan de andere kant was niets normaal geweest de afgelopen maanden. Ze miste oom Edmund enorm, en ze wist dat tante Grace ook verdriet had. Ondanks het gemis was haar tante niet van plan om de Kerst door haar eigen verdriet te laten bederven.


  ‘Met Kerst moeten we niet alleen aan onszelf denken, maar ook aan het feit dat onze Heiland werd geboren, en wat de verkondiging van grote blijdschap die heel het volk ten deel zal vallen, betekent.’


  Op kerstochtend gaf tante Grace Evy een lichtblauwe, gestreepte zijden jurk met een doorzichtige kanten zoom, en het was beslist de mooiste en meest volwassen ogende jurk die zij ooit had gehad — ook al moest haar tante bekennen dat de stijl een beetje uit de mode was. Ze kreeg ook muilen met hoge hakken, en Evy vond zichzelf er heel volwassen uitzien. Ze omhelsde haar tante. ‘Dit is toch niet de jurk waar u al die avonden aan gewerkt hebt?’


  ‘Heb ik je mooi voor de gek gehouden. Maar dat was ook mijn bedoeling. En dit is degene waar ik mee bezig was. Nu heb je er twee.’


  Evy had met de hulp van mevrouw Croft voor haar tante een boekenlegger van kant gemaakt en een leeskussentje met kwastjes. Het kussentje had een zakje waar zij haar boek en leesbril in kon stoppen.


  Mevrouw Matheson en Tom, die aardig tegen Evy probeerde te zijn, lieten een vleespastei bezorgen. Emily had een van haar favoriete gedichtenbundels ingepakt en aan Evy gegeven. Iedereen was attent en aardig. Maar de grootste verrassing was misschien wel dat de Chantry-koets voor de pastorie stopte en meneer Bixby uitstapte, uitgedost met een nieuwe glanzende hoed die hij met zichtbare trots droeg. Hij stond aan de deur met armen vol geschenken.


  Evy en tante Grace kregen allebei een nieuwe mantel met capuchon en wanten van Lady Camilla. Er was ook een doos met Zwitserse bonbons, fruit van marsepein uit Londen, en blikken met allerlei cakejes en puddingsoorten. En Derwent had tot zijn en ieders verbazing jachtattributen van Rogan Chantry gekregen.


  Het zou Evy’s laatste kerstdiner in de pastorie worden, en zij hadden een vette kip van boer Gilford gekocht voor een feestmaal met dominee Brown en Derwent als gasten.


  ‘Hij zal neerdalen als milde dauw op het gras,’ las tante Grace aan het begin van de maaltijd uit de Psalmen voor. De kerstdag werd een heel bijzondere, een waarvan Evy wist dat zij er altijd met een mengeling van blijdschap en verdriet op zou terugkijken. Ze hadden het scherpe snoeimes van God ervaren, maar door Gods goedheid kon je er ook op vertrouwen dat Hij een milde, genezende regen in een nieuw seizoen van hun leven liet vallen. Binnenkort zouden zij een andere weg gaan, maar Evy wist dat waar die weg ook heenging, God trouw was.Te midden van hun verlies was er ook zegen geweest.





  ***





  Een paar dagen na Nieuwjaar 1891 kwam Evy op een middag na haar pianoles bij mevrouw Tisdale thuis, en merkte iets ongewoons aan tante Grace. Haar tante stond voor het raam, het knijpbrilletje op haar neus, in gepeins verzonken door een brief die haar kennelijk ook had opgewonden. Er brandde een vuur in de open haard en er stond een ketel water te koken. Evy legde haar tas en mantel op de houten bank en ging thee zetten.


  Op het laatst kon zij er niet meer tegen.‘Tante Grace, wat is er gebeurd?’


  Haar tante keek geschrokken op. ‘Wat? O ja. Ja, het gaat heel goed, schat. Hoe ging je les vandaag?’


  ‘Het was geweldig. Mevrouw Tisdale zegt dat ik bijna even goed als Alice ben. Meg en Emily zijn zo onhandig, zegt zij. Het ergert haar dat zij eelt op hun handen hebben en hun vingernagels smerig zijn.’


  ‘Ik hoop niet dat zij dat gezegd heeft waar zij bij waren.’


  ‘Nee.’ Evy keek naar haar eigen nagels en was blij te zien dat ze schoon en keurig gevijld waren. Maar Meg en Emily konden er niets aan doen. Zij moesten zo hard werken om in hun arme gezinnen te helpen...


  ‘Is dat soms een brief van de bisschop uit Londen, tante Grace?’


  ‘Nee. Van Rookswood.’


  Rookswood!


  ‘Er is iets onverwachts gebeurd.’ De ogen van haar tante glansden. ‘Lady Camilla schrijft mij dat Arcilla een nieuwe gouvernante nodig heeft. Mevrouw Hortense is gepensioneerd en woont in het huisje van de bedienden, en dat is niet zo verwonderlijk. Haar pensionering werd al een tijdje verwacht.’


  Evy slikte. Betekende dat...?


  De ogen van tante Grace fonkelden. ‘Lady Camilla wil mij voor die functie voordragen.’


  Evy hield haar adem in en staarde haar tante aan. ‘En gaat u het doen?’


  ‘Ik heb een gesprek met Lady Camilla op woensdagmiddag.’Tante Grace streelde haar haren.‘Ik zal ze moeten wassen en mooi opsteken,’ mompelde ze in zichzelf. ‘En ik zal mijn grijze jurk aantrekken. Als alles gaat zoals ik verwacht, Evy, verhuizen we naar Rookswood. Dan krijgen we kamers en suite op de derde verdieping, waar mevrouw Hortense heeft gewoond. Ik weet zeker dat je het er naar je zin zult hebben.’


  Evy klapte in haar handen en lachte. ‘O, wat spannend! Om in dat geweldige huis te mogen wonen. Wat zou oom ervan gevonden hebben?’


  Het gezicht van tante Grace betrok en haar ogen stonden ernstig. ‘Dat vraag ik mij ook af.’


  Evy kreeg onmiddellijk spijt van haar opmerking. Maar welke andere keus stond voor tante Grace open dan het gewoon te doen? Evy wrong haar handen van plezier. Haar tante, de nieuwe gouvernante van Rookswood! Het scheen de volmaakte oplossing te zijn voor hun huidige probleem, ze konden zelfs in het dorp Grimston Way blijven wonen, bij hun vrienden. Hun gebeden waren verhoord.


  En toch... Evy keek naar het gezicht van tante Grace en vond dat zij ondanks haar enthousiasme over de begeerde aanstelling een ongeruste indruk maakte. Dat kon niets te maken hebben met het feit dat zij gouvernante werd, want dat had zij in Londen ook al willen worden. En ook niet aan het salaris, want het was algemeen bekend dat Sir Lyle een goede werkgever was. Dus waarom maakte het wonen op Rookswood tante Grace zo ongerust?


  Evy troostte zichzelf met de gedachte dat het misschien alleen maar lag aan de moeite die het zou kosten om gouvernante van de verwende Arcilla te worden. Iedereen wist dat mevrouw Hortense er jaren mee geworsteld had, eerst met Parnell en Rogan, en nu met Arcilla die nog veel erger was dan haar broers.


  Tante Grace gaf Evy de brief van Lady Camilla zodat zij hem zelf kon lezen. De zilveren opdruk op het zware briefpapier stelde het familiewapen van de Chantry’s voor, en Evy betastte het linnen papier met een zeker ontzag.


  Het was algemeen bekend in het dorp, schreef Lady Camilla, dat mevrouw Havering uitstekend opgeleid was voor de taak om miss Arcilla’s nieuwe gouvernante te worden. Grace was een vrouw met een hoogstaand karakter en toegewijd en gedisciplineerd, en dit had beschaafde jonge meisjes als Evy Varley opgeleverd. Ze was blijkbaar ‘het godsgeschenk’ waar Lady Camilla voor gebeden had, iemand die Arcilla kon onderwijzen, die niet goed met het verlies van haar moeder wist om te gaan. Haar verdriet werd nog vergroot door de afwezigheid van haar vader, Sir Lyle, die nog steeds in Zuid-Afrika was. En mevrouw Hortense, die als een grootmoeder voor Arcilla was geweest, ging met pensioen. Lady Camilla behield de leiding, en zij was vol vertrouwen dat het aanbieden van deze functie aan mevrouw Havering, inclusief kost en inwoning voor haar en Evy, plus een fatsoenlijk salaris, Sir Lyle genoegen zou doen.


  De brief vervolgde:





  Zoals wij voor de vroegtijdige dood van de predikant al besproken hebben, is de kalmerende invloed van uw nicht als gezelschap voor Arcilla ook goed voor Evy, want zij mag op Rookswood naar school. De pianolessen zullen gewoon doorgaan onder leiding van de vrouw van dokter Tisdale, die er al mee ingestemd heeft om hier muzieklessen te geven en ze zal haar eigen dochter Alice dan ook meebrengen. En Evy profiteert ook van de paardrijlessen die zij met Arcilla zal volgen, en andere opvoedkundige activiteiten die Evy goed van pas zullen komen in de beau-monde.





  Arcilla moest binnenkort nog iemand missen. Rogan ging binnenkort weg om de komende jaren naar een privé-school in Londen te gaan, en daarna ging hij naar de universiteit. Arcilla was erg aan Rogan gehecht, en het vertrek van haar broer zou haar zeker verdriet doen. Omdat hij pas eind februari vertrok, was het beslist noodzakelijk dat mevrouw Havering en Evy de eerste week van februari al op Rookswood kwamen. Dan had mevrouw Havering de hele maand januari nog om haar zaken in de pastorie te regelen.


  Lady Camilla schreef ook dat ze er zeker van was dat dominee Brown al het mogelijke deed om hen te helpen naar Rookswood te verhuizen. Camilla stuurde twee van haar bedienden om hen te helpen hun bezittingen naar hun suites op de derde verdieping te brengen.


  Tot slot werd de invloed van mevrouw Havering van groot belang geacht omdat zij haar ervaringen meebracht als de geliefde en gerespecteerde vrouw van de predikant. De lering van de kerk mocht tijdens schooldagen regelmatig aan de orde komen, omdat ‘miss Arcilla een zeer koppig meisje was’.


  Evy keek bedrukt. Misschien werd haar nieuwe leven op Rookswood toch niet zo opwindend als zij dacht. Ze zou voortdurend met Arcilla te maken krijgen! Haar enkele uren per week gezelschap houden was makkelijk, maar om op Rookswood te wonen was iets anders. En terwijl de verhuizing naar de villa zeker avontuurlijke kanten had, kon Evy haar ongerustheid niet onderdrukken als ze dacht aan de omgang met de andere Chantry’s. Parnell was een mysterie voor haar. Misschien moest zij zich om hem maar geen zorgen maken; als oudste keek hij met minachting op iedereen neer die jonger was — vooral op het meisje van de pastorie. Maar Rogan daarentegen...


  Evy trok een grimas en troostte zichzelf met de gedachte dat ook hij spoedig vertrok. En wie kon zeggen of zij hem nog zou zien voordat hij naar Londen vertrok? Hij negeerde haar al sinds het voorval met Derwent bij het familie-praalgraf.


  Misschien was het zo maar het beste, want haar vorige twee ontmoetingen hadden haar ervan overtuigd dat zij op eieren zou moeten lopen in zijn omgeving. Ze was een beetje bang voor zijn dominante houding, en wist niet wat zij aan hem had en wat hij zou doen als hij tot het uiterste werd gedreven. Ook al was het opsluiten van Derwent in het praalgraf een kwajongensstreek geweest, waar zou hij nog meer mee wegkomen als het hem uitkwam? Ze was er zeker van dat Rogan in zijn verwaandheid ervan overtuigd was dat hij gehoorzaamd moest worden omdat hij een Chantry was, en dat zij en ieder ander hem met respect moesten behandelen.


  Maar dat was iets waarvan Evy zeker wist dat ze dat niet zou kunnen.





  ***





  Evy zou nooit de dag vergeten waarop meneer Bixby bij de pastorie in de glimmende Chantry-koets arriveerde om haar en tante Grace naar Rookswood te brengen. Op de dag in februari dat ze voorgoed vertrokken, leek zelfs het weer eronder te lijden: grillig, alsof het maar niet kon besluiten of het zonnig of bewolkt moest worden.


  Zij en tante Grace hadden hun laatste spullen de avond ervoor al ingepakt. Hun koffers en enkele speciale meubels die nog stamden uit de begintijd van haar tantes huwelijk met oom Edmund, waren twee dagen eerder al in een brik naar Rookswood gestuurd. Die dag droegen zij en tante Grace alleen een valiesje.


  Dominee Brown, Derwent en mevrouw Croft stonden buiten aan het hek van de tuin van de pastorie om hen uit te zwaaien. Mevrouw Croft herinnerde Evy er huilerig aan dat dit niet betekende dat zij elkaar nooit meer zagen. ‘Het is helemaal niet zo ver lopen van Rookswood naar de pastorie en naar mijn huisje om thee te komen drinken.’ Evy was het ermee eens, en probeerde het verdriet dat kenmerkend is voor elk afscheid van iets wat voorgoed voorbij is, te verdringen.


  De koets reed slingerend de heuvel op over de weg die aan de rand van Grimston Wood lag, en de poort van het landgoed kwam in zicht. Evy hoorde het akelige gekras van de roeken die hoog tussen de grijze takken een plekje zochten.


  Evy zat tegenover haar tante, die haar mooiste grijze linnen jurk aanhad met bijpassende hoed en handschoenen. Evy was ook voor de gelegenheid gekleed in haar nieuw jurk met ruches. Ze voelde zich volwassen en bijzonder. Al haar andere jurken waren zo saai, of, zoals haar tante het noemde, praktisch. Evy had zo’n hekel aan dat woord praktisch gekregen. Met zulke jurken deed je veel te lang - totdat Evy ze niet meer paste — en de meeste waren ook al uit de mode. De jurk werd meestal uit elkaar gehaald, en de beste stof werd vermaakt tot een blouse of petticoat. De jurken hadden allemaal donkere kleuren: blauw, bruin, en er was zelfs een zwarte jurk waar ze helemaal niet van hield.


  Arcilla s jurken waren altijd licht van kleur met heel veel plooikragen, linten, goud- en zilverdraad, sommige met paarlen knopen en afgezet met fluweel. Die waren allesbehalve praktisch. Maar Arcilla hoefde ze zelf ook niet te wassen. Sommige mensen konden het zich veroorloven om niet praktisch te zijn.


  De Chantry-paarden draafden onder de laaghangende eikentakken van de lange hoogpoort door. Harley, de oude poortwachter, stond vlak bij zijn met rozen overwoekerde huisje en nam zijn pet af voordat hij de poort weer achter hen sloot. Hij was de neef van mevrouw Croft en was al poortwachter zolang Evy zich kon herinneren.


  Eenmaal op het terrein ging de zandweg over in een weg met keien. Evy keek naar heuveltjes van gras die zacht-glooiend op een bomenrij uitkwamen die om een privé-bos heen stond. Had Rogan hier met Derwent gejaagd? Het land liep tot ver voorbij het bos door naar de landbouwgronden die door landarbeiders die bij de jonker in dienst waren, werden bewerkt.


  Het struikgewas langs de gazons was pijnlijk nauwkeurig gesnoeid, dit was het werk van meneer Tibbs, de hoofdtuinier van Rookswood. Niet ver van de toegangspoort lag een smalle oprijlaan die zij zich nog goed kon herinneren. Dat was de weg waarlangs Rogan haar en Derwent naar de grote tuin had gebracht vlak bij het praalgraf van de familie Chantry.


  Ze reden over de lange S-vormige oprijlaan naar de villa die aan de ene kant werd omgeven door zilverberken en aan de andere kant door olmen. Toen de paarden ten slotte aan het einde van de slingerweg kwamen, bracht meneer Bixby de koets tot stilstand. Evy keek met grote ogen naar het grootste huis dat zij ooit had gezien. En het meest onheilspellende.


  Het lijkt meer op een kasteel dan op een huis!


  Een Chantry-lakei trad naar voren en opende de deur van de koets, en tante Grace ging op het afstapje staan. Evy volgde en kon haar blik niet losmaken van de torens met kantelen en de geschutstorentjes. Ze had van oom Edmund in de geschiedenisles geleerd dat ze uit de twaalfde eeuw waren, net als de dikke, hoge muur die het hoofdterrein omringde.


  Ze was hier gekomen met een mengeling van opwinding en angst, terwijl de waterspuwers haar met hun uitpuilende ogen en boosaardige dreigende blikken aanstaarden. Evy zag in haar verbeelding soldaten voor zich die kokende pek vanaf de tinnen naar beneden gooiden, terwijl brandende pijlen vanaf de torens naar de belegerende vijand werden geschoten die met provisorisch gemaakte ladders langs de muren omhoogklommen. In een les in de pastorie had de dominee over een vroegere familie Chantry verteld die de bossen in gevlucht was en zich weken schuil had gehouden, terwijl de vijand het kasteel veroverde. Een lid van de familie was onthoofd, maar ze wist niet meer wie. Evy huiverde.


  Er waren meerdere deuren die toegang tot Rookswood verschaften, en ze waren allemaal beslagen met massief ijzeren nagels. Er waren veel glas-in-loodramen, en tante Grace wees op het gecompliceerde gotische maaswerk op de stenen middenstijlen en de gewelfde dwarsbalken, die zo fragiel leken in vergelijking met de afzichtelijke gezichten van de verweerde waterspuwers.


  Geen wonder dat Rogan zich zo verwaand gedroeg. Het was een enorme overgang als je Rookswood en zijn befaamde familiehistorie achter je liet en naar het onaanzienlijke dorpje met zijn boerenhuisjes reed.


  ‘Wat een... fantastisch kasteel,’ mompelde Evy terwijl zij tante Grace de stenen trap op volgde die uitkwam op het bordes.


  ‘Ja, dat is het zeker. Wist je dat de eerste lord Chantry met koning Richard naar het Heilige Land is geweest om tegen de Saracenen te vechten?’


  ‘Ja, dominee Brown heeft ons vorig jaar verteld dat Lord Chantry in Jeruzalem is omgekomen.’


  ‘Ik geloof dat de huidige jonker het zwaard in de wapenkamer bewaart. Misschien kunnen we de wapenkamer een keer gaan bezichtigen tijdens de geschiedenisles.’


  Mevrouw Wetherly, de huishoudster van de Chantry’s, droeg een zwarte katoenen jurk en een gesteven witte schort en muts. Zij werden boven op het bordes door haar verwelkomd. Evy herinnerde zich dat zij een aardige, zakelijke vrouw was die ’s zondags naar de kerk ging. Evy vroeg zich af hoe zij over de nieuwsgierige Lizzie dacht, en over al die familieleden van mevrouw Croft.


  ‘Welkom op Rookswood, mevrouw Havering,’ zei zij. ‘Lady Camilla zal u na de lunch in de bibliotheek ontvangen. Ze heeft vannacht niet zo goed geslapen, en ze is nog niet op. Ze kampt momenteel erg met haar gezondheid... Komt u verder, dan zal ik u en Evy meteen uw kamers laten zien.’


  ‘Dank u wel,’ zei tante Grace. ‘Evy?’


  Maar Evy had in een flits iets gezien, en terwijl zij langs de gevel omhoogkeek zag ze dat Arcilla haar door een van de ramen gadesloeg. Met haar ingevlochten gouden haren en een bordeauxrode satijnen jurk, leek zij net een middeleeuwse prinses die in een kasteel gevangenzat. Het meisje stak ineens haar tong uit en bewoog haar neus op en neer.


  Nou ja, een prinses. Eerder een pad!


  Evy volgde haar tante en mevrouw Wetherly naar binnen en bleef van verbazing in de enorme baronnenhal stilstaan, waar een schitterende kroonluchter aan een gewelfd plafond hing. Ze rekende uit dat de hal minstens vijftien meter lang was, met ramen aan weerszijden. Het zonlicht werd door de glas-in-loodramen tegengehouden, en wierp grillige schaduwen in de uithoeken van de hal waardoor Evy zich nog onbehaaglijker ging voelen.


  Evy haalde eens diep adem en keek om zich heen. Er hingen wapens van kruisvaarders aan de muur, en ze probeerde niet te letten op de enge helm met ooggaten van het reusachtige harnas onder aan de trap.


  Mevrouw Wetherly babbelde over bals en ander muzikaal vermaak waarvoor de grote hal werd gebruikt, en vertelde hoe mooi de hal kon zijn als hij met kerstkaarsen en hulsttakken versierd was. ‘Maar voorlopig zal er wel niets georganiseerd worden,’ zei ze, ‘zo kort na Lady Honoria’s dood. En natuurlijk is de meester ook weg, en zijn aangetrouwde nicht, Lady Camilla, voelt zich niet zo goed op dit moment. Als miss Arcilla wat ouder is, weet ik zeker dat we weer heel vaak bals zullen geven.’


  Evy treuzelde, ze probeerde haar wild kloppende hart tot bedaren te brengen. Ze ging met haar hand over de gepolijste houten trapleuning, bespied door de lelijke uitpuilende ogen van de enge koppen die in het hout waren uitgesneden. Oom Edmund had haar verteld dat het houtsnijwerk was gemaakt door bijgelovige mensen uit vroegere generaties die nog geloofden in demonen die zij meenden te kunnen verjagen door ze te omringen met monsters die even afschrikwekkend waren. De meer religieuze mensen hadden hun woning vol staan met gesneden beelden en religieuze symbolen.


  Ze liep verder de trap op, voelde haar voeten wegzakken in de dikke granaatkleurige traploper. De kleur deed haar denken aan de ring met diamanten die zij aan Lady Camilla’s vinger had gezien. Ze keek naar boven op de galerij waar de huishoudster en tante Grace stilstonden. Flakkerend kaarslicht wierp schaduwen om haar heen. Evy haalde diep adem en bleef staan. In die stille omgeving kreeg zij een akelig voorgevoel.


  ‘Evy?’ vroeg tante Grace, haar stem klonk ver weg.


  Evy schudde haar hoofd, in de hoop dat haar ongerustheid zou verdwijnen, en begon sneller te lopen om zich op de galerij bij hen te voegen. Er hing minstens een half dozijn familieportretten aan de muur. Evy probeerde tussen alle strenge gezichten de vermoorde Henry Chantry te ontdekken. Dat viel niet mee. Ze hadden allemaal een minachtend trekje op hun gezicht, zelfs de vrouwen. Uiteindelijk koos ze voor een man die er als een piraat uitzag met donker haar, een snor, boogvormige wenkbrauwen, en een gemene grijns om zijn mond - een nogal wrede mond, dacht ze. Rogan lijkt inderdaad wel iets op hem, maar is charmanter en knapper. Dit moest meester Henry zijn.


  Ze huiverde, voelde een vreemde opwinding. Ze zag iets bewegen aan de andere zijde van de lange galerij. Ze draaide haar hoofd om. Er was niemand. Toch had zij iets gezien... Ze was er zeker van. Ze zette grote ogen op. Het was waarschijnlijk Rogan, die haar wilde laten schrikken...


  Net op dat moment Hep er een man onder het gewelf door die haar strak aankeek. Ze dacht eerst aan de man die zij in Grimston Wood ontmoet had, maar dit was een onbekende. Hij bleef in de schaduw staan, maar zij kon zien dat hij een zwart ooglapje had en een getrimde baard. Het was absoluut geen bediende. Daar was zijn voorkomen veel te trots voor, en zijn dure kleding had dezelfde kwaliteit als die van Rogan.


  Tante Grace en mevrouw Wetherly hadden de galerij ondertussen verlaten. Evy kon nog vaag hun stemmen horen. Ze bleef als aan de grond genageld staan. Het gezicht van de man was mager en streng en gebruind... net als van de vreemdeling in het bos. Hij liep naar voren en bleef op korte afstand van haar staan. Zijn goede oog keek haar strak aan. Even verscheen er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht toen hij naar Evy’s ogen en haar haren keek.


  Ze kon er niet meer tegen. Evy rende vlug de volgende trap op, achter tante Grace en mevrouw Wetherly aan.


  De man was waarschijnlijk een gast, een belangrijk iemand uit de adel in Londen. Waarom had hij haar zo indringend aangekeken? Net alsof hij haar kende!


  Evy probeerde zich te concentreren op de woorden van de huishoudster. Mevrouw Wetherly legde uit dat de vertrekken van de kinderen en het grote klaslokaal op de derde verdieping waren. Hier bevonden zich ook hun kamers, niet twee kamers, zoals zij aanvankelijk dachten, maar drie. Ze waren van de gepensioneerde gouvernante, mevrouw Hortense, geweest die met Lady Honoria naar Rookswood was gekomen nadat zij in Kaapstad met Sir Lyle was getrouwd. Mevrouw Hortense was bij Honoria gebleven om voor Parnell, Rogan en Arcilla te zorgen. De dood van Honoria, zei mevrouw Wetherly, had de arme gouvernante een zware slag toegebracht. ‘Ze hield van Lady Honoria als van haar eigen dochter.’


  Mevrouw Wetherly het hen op hun kamers achter en zei dat ze over een halfuur thee boven het brengen.


  Hun vertrekken waren erg luxe en namen iets van Evy’s onbehagen weg. Ze troffen een kleine salon met een haard en twee aangrenzende slaapkamers aan. Achter een blauw gordijn was hun eigen badkamer met zitbad, een toiletkastje en een witte kaptafel met een grote spiegel. In de kleine salon waren twee stoelen en een sofa die bekleed was met roomkleurige brokaatzijde met lichtrode rozen, diverse mahoniehouten tafels van hoge kwaliteit, schemerlampjes, en de secretaire met bijpassende stoel die uit de pastorie was overgekomen.


  Evy’s eigen kamer was niet zo groot, maar heel gezellig. Ze vond het raam dat vanaf de vloer tot in het midden van de muur liep mooi, en het keek uit op een binnenplaats. Ze zat hoog, en had zodoende een prachtig uitzicht, maar de bossen zagen er erg griezelig uit.


  Het hemelbed was kleiner dan dat van haar tante; het had geen doorzichtige gordijnen die je kon dichttrekken, maar ze was heel tevreden met de blauwe quilt en dikke kussens met ruches. Er stond een witte kaptafel en een blauwe poef met franjes, een stoel met een rechte leuning, en een klein bureautje met een olielamp en schrijfwaren. Er lag geen tapijt op de vloer, maar er waren verscheidene vloerkleden om haar blote voeten warm te houden.


  Het enige schilderij dat aan de muur hing was van een jong meisje in een lange blauwe jurk, met gouden loshangende haren, dat door een weiland rende. Evy vond het een betoverend beeld, maar toen zij er wat langer naar keek, begon ze te twijfelen. Er was een donker bos aan een kant van het weiland, en Evy kon niet goed zien of het meisje voor iets vluchtte, of naar haar geliefde toe rende. Als Evy het bos beter zou bekijken, zou ze misschien wel iemand in de schaduw zien staan die op het meisje wachtte.


  Evy draaide zich snel om, en glimlachte een beetje om haar eigen fantasie.


  Enkele minuten later had zij haar spullen weggezet en liep naar haar tante in de zitkamer. Tante Grace lachte haar toe.‘Daar zitten we dan, Evy. Ons nieuwe thuis. Dank onder alles, en dat zullen we nu doen.’


  Tante Grace pakte Evy’s handen. ‘God en Vader, we danken U voor onze nieuwe woning. Spoor ons aan om Uw bedoeling met ons leven te begrijpen en te aanvaarden zolang wij hier wonen. Help ons over onze schroom heen om aan anderen te laten zien dat wij op U vertrouwen als er plotseling in ons leven dingen veranderen. En herinner ons eraan dat we tevreden moeten zijn met wat wij hebben, wetende dat U in Uw Woord beloofd hebt dat U ons nooit zult verlaten of begeven. Dit vragen wij U in de naam van onze dierbare Heiland, amen.’


  Een paar minuten later werd er op de deur geklopt en kwam Lizzie, de meid, de nicht van mevrouw Croft, met een dienblad binnen. De cakejes en geglazuurde gemberkoekjes waren een welkomstgeschenk dat de kokkin, Beatrice, had laten bezorgen.


  ‘Welkom op Rookswood, mevrouw Havering, miss Evy.’


  ‘Dank je wel, Lizzie. Bedank Beatrice in de keuken namens ons.’


  ‘Jawel, mevrouw Havering.’ Het meisje aarzelde, alsof ze nog iets wilde zeggen.


  Tante Grace hield zich op de vlakte en keek uitdrukkingsloos, en Evy wist dat zij haar op die manier wilde laten zien dat zij weigerde mee te doen aan de roddelpraat onder de bedienden. Lizzie had het blijkbaar begrepen en ging vlug weg.


  Later op de middag zou tante Grace haar leerling, miss Arcilla Chantry, ontmoeten. Maar op dit moment was hun onzekere toekomst voor Evy nog steeds reden tot ongerustheid.
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  Evy’s eerste ontmoeting met Arcilla verliep niet gunstig.


  Het meisje zat op de vensterbank waar zij over de toppen van de hoge beuken heen kon kijken. Ze ging volgens de etiquette staan terwijl mevrouw Wetherly haar aan tante Grace voorstelde, al wist Arcilla heel goed wie zij was. Arcilla was jarenlang naar de kerk geweest. Evy vond het meisje er maar bleek en volgzaam uitzien - al wist zij dat Arcilla dit laatste zeker niet was.


  Hoogstwaarschijnlijk was Arcilla’s voorkomendheid een gevolg van haar zwakke gezondheid vanwege de dood van haar moeder. Misschien had een van haar broers haar op het hart gebonden dat zij om haar manieren moest denken. Zonder twijfel hechtte Arcilla veel waarde aan het oordeel van Parnell en Rogan; zij vond hun mening zeker zo belangrijk als die van Lady Camilla.


  ‘Dag, mevrouw Havering.’ Haar woorden klonken gemaakt, alsof ze uit het hoofd geleerd waren. ‘Ik ben blij dat u naar Rookswood bent gekomen.’ Na een korte stilte begonnen haar ogen te fonkelen, ze leek te worstelen met haar eigen gevoelens op dit punt. ‘Niet dat iemand ooit mevrouw Hortense kan vervangen. Zij is altijd al onze kindermeid en gouvernante geweest - voor mij, Rogan en Parnell.’


  Haar uitdaging liet er geen twijfel over bestaan. Als tante Grace verwachtte zo makkelijk de plaats van mevrouw Hortense te kunnen innemen, zou zij op verzet stuiten.


  Mevrouw Wetherly schraapte afkeurend haar keel, maar tante Grace bleef rustig en vol vertrouwen. ‘Daar heb je natuurlijk gelijk in, Arcilla, en het is absoluut niet mijn bedoeling om haar te vervangen. Ik ben hier om jou bepaalde dingen te leren totdat je vader je naar een privé-school in Londen laat gaan.’


  ‘Ik ga niet naar Londen. Ik ga naar Frankrijk, mevrouw Havering.’


  ‘Miss Arcilla, u vergeet uw manieren!’ Mevrouw Wetherly klonk streng. ‘Uw vader heeft nog niet besloten naar welke school u gaat, en omdat dat nog minstens driejaar duurt ‘Dat maakt tante Camilla wel uit, en zij heeft al beloofd dat ik naar Frankrijk mag!’


  ‘Mevrouw Havering, ik wil mij verontschuldigen voor -’


  Tante Grace maakte met haar hand een luchtig gebaar. ‘Niets aan de hand, mevrouw Wetherly.’ Ze draaide zich om en glimlachte naar het temperamentvolle meisje dat blosjes op de wangen had gekregen.‘Ik weet zeker dat miss Arcilla en ik er samen uitkomen.’


  De huishoudster was zichtbaar ontdaan. Evy klemde haar lippen op elkaar. Arcilla was er blijkbaar aan gewend om de arme vrouw te overtroeven. Mevrouw Wetherly zei:‘Wil je mevrouw Havering en haar nicht, Evy, de vleugel met de kinderkamers laten zien?’


  ‘Nee. Ik wil mij graag terugtrekken. Ik voel me niet erg lekker.’ Zonder op toestemming van mevrouw Wetherly of tante Grace te wachten, ging Arcilla staan en begon weg te lopen. Op weg naar de deur keek ze even Evy aan en bleef abrupt staan. Er verscheen een grijnslachje om haar pruillippen toen zij haar rakelings voorbijliep en de deur uitging, zonder zelfs de moeite te nemen om hem dicht te doen. Ze konden haar in de hal horen roepen: ‘Tante Camilla! Tante Camilla!’


  Waarschijnlijk rende zij onmiddellijk naar Lady Camilla toe om haar ongenoegen te uiten over de nieuwe gouvernante, en te eisen dat mevrouw Hortense terugkwam.


  Mevrouw Wetherly plukte aan haar frisse witte schort. ‘Dat meisje kan soms zo ontzettend vervelend zijn. Het is alleen maar bergafwaarts met haar gegaan sinds haar moeder is overleden. Toen Sir Lyle kort daarna naar Kaapstad ging, is het alleen maar erger geworden. Ze heeft iemand nodig die boven haar staat, en ik ben bang dat ze die iemand momenteel mist. Lady Camilla bedoelt het allemaal goed, maar Arcilla heeft zo’n sterke wil dat zij haar tante om haar vinger windt.’


  ‘Ik begrijp het wel, mevrouw Wetherly. We moeten het niet overhaasten. Ik hoop dat zij en ik op den duur met elkaar overweg kunnen.’


  ‘Nou, ik hoop het van ganser harte,’ zei de huishoudster zorgelijk. ‘De enige naar wie zij nog luistert is haar broer. Alles staat of valt met zijn mening.’


  ‘Meester Parnell?’


  ‘O nee. Meester Rogan.’


  De wenkbrauwen van tante Grace gingen omhoog.


  Mevrouw Wetherly schudde haar hoofd. ‘Als hij volgende week vertrekt, is niemand nog in staat om haar te kalmeren.’ Ze wrong haar handen.


  Rogan was blijkbaar de enige die de emoties van zijn zus tot bedaren kon brengen, of dit althans probeerde. Evy had dit niet achter zijn gemakzuchtige houding gezocht.


  ‘Dan zal ik binnenkort eens met meester Rogan gaan praten, mevrouw Wetherly,’ zei tante Grace.‘Misschien kunnen hij en ik iets voor Arcilla bedenken voordat hij naar Londen vertrekt.’


  ‘O, ik weet zeker dat hij u behulpzaam zal zijn.’


  Evy kon haar ongenoegen nauwelijks onderdrukken. Het had niet veel zin om mevrouw Wetherly te beledigen, die erg positief over Rogan dacht. De vrouw liet tante Grace het grote klaslokaal zien. Evy keek in het rond, en kreeg met de minuut meer twijfels over hun nieuwe thuis. Het zal hier niet gemakkelijk worden. Ze verlangde ineens terug naar de pastorie, ver van Arcilla vandaan.


  Het vertrek was licht en zonnig en had veel ramen en er hing een geur van boeken, papier, inkt en bordkrijt. Er stonden drie bureaus met inktpotten waarvan er twee aan de kant waren geschoven. Die waren waarschijnlijk ooit van Parnell en Rogan geweest.


  Evy bedacht welke zij zou gaan gebruiken. Elke dag met Arcilla op school zitten, lokte haar niet zo aan. Ze hoefde niet te raden van wie de niet-gebruikte bureaus geweest waren. Zowel Parnell als Rogan hadden hun initialen met grote letters in het hout gekerfd, met de datum waarop zij geen les meer van hun privé-leraar kregen. Rogan had hem er een maand geleden ingezet, nadat meneer Whipple Rookswood had verlaten. Blijkbaar was het kerven van een datum een familiegebruik, omdat er ook andere initialen instonden, van vroegere generaties Chantry-kinderen. Evy vond het heel interessant om de initialen H. C. te zien die Henry Chantry erin had gegrift, de man die hier op Rookswood zo gewelddadig om het leven was gekomen. Er waren heel veel boeken die netjes in de ingemetselde boekenkast waren gestapeld, en er stond een grote wereldbol op een tafel. Er hing een wereldkaart aan de muur naast een kleinere kaart van Afrika. Iemand had gekleurde spelden met kleine vlaggetjes bij Kaapstad en Kimberly gezet. Er stond een schoolbord achter het grote bureau van de leraar, en Evy wist dat haar tante er goed gebruik van zou maken.


  Er stond wat oud speelgoed in een hoek op de hardhouten vloer, dat blijkbaar van de Chantry-kinderen was geweest toen zij jong waren. Evy zag een roodgeverfd hobbelpaard en versleten teddyberen — ongetwijfeld van Arcilla — en een dam- en kaartspel. De houten speelgoedsoldaatjes en zwaarden waren waarschijnlijk van de jongens geweest. Ze zag de twee broers elkaar in gedachten al te lijf gaan als ze riddertje speelden en Arcilla prinses was.


  De deur ging open. Lizzie kwam binnen en verontschuldigde zich dat zij hen moest storen. ‘Lady Camilla wil graag met mevrouw Havering het lesschema bespreken dat zij voor Arcilla in gedachten had.’


  Mevrouw Wetherly ging even later weer aan haar eigen werk, en tante Grace vroeg Evy naar hun kamers te gaan. ‘Onze koffers zullen er onderhand wel zijn. Je kunt alvast beginnen je spullen uit te pakken.’


  Evy kwam de zitkamer binnen en zag dat hun koffers door een lakei naar boven waren gebracht. Er zaten geen sloten op het deksel, en een koffer stond wagenwijd open. Lizzie Croft had zeker gedacht dat zij moest helpen uitpakken. Evy zag dat het haar koffer was die openstond, en dat haar spullen doorzocht waren. Wie zou zoiets nu doen?


  Ze deed de deur dicht, liep naar haar koffer toe en keek erin. Ze zakte op haar knieën om een jurk en een petticoat te pakken, en zag vanuit haar ooghoek iemand staan. Ze draaide vlug haar hoofd om. Arcilla stond in de deuropening van Evy’s slaapkamer, de armen over elkaar, een verveelde blik op haar mooie gezichtje.


  ‘Ik vind je jurken lelijk.’


  Ze wilde verontwaardigd iets terugzeggen, maar beheerste zich en antwoordde droogjes:‘Jij hoeft ze niet aan te hebben, dus waar maak je je druk om?’


  ‘Ze zijn oersaai. Meer iets voor Meg, eigenlijk.’


  De moeder van Meg werkte in de keuken van Rookswood, en haar vader werkte in de stallen. Evy wist zich met moeite te beheersen.


  ‘Niet iedereen kan er zijn eigen kleermaker op nahouden.’ Evy keek strak naar Arcilla’s satijnen jurk met lange mouwen, smalle manchetten en modieuze tressen aan de zoom.‘Maar je bent wel erg jong om je zo volwassen te kleden.’


  ‘Niet waar!’ Arcilla het zich op de divan vallen en trok haar benen op onder de messcherpe plooien in haar petticoat. ‘Ik ben heel volwassen voor mijn leeftijd. Ik kan nauwelijks wachten om in Frankrijk naar school te gaan. Ik krijg dan een dansinstructeur en nieuwe japonnen.’


  Evy raapte haar jurken bij elkaar. ‘Het is heel onbeschoft van je om in mijn koffer te zitten rommelen. Je hebt het recht niet.’


  Arcilla haalde haar schouders op. ‘Er zit niets tussen dat mij interesseert.’


  ‘Misschien moest je dan maar weer naar je eigen kamer gaan.’


  Arcilla keek haar verbaasd aan, de mond open, en begon te lachen. ‘Het hele huis is van mij.’


  ‘Deze drie kamers niet. Ze zijn aan mijn tante toegewezen om hier te kunnen werken, en dat zal niet gemakkelijk voor haar zijn, aangezien zij jouw gouvernante is.’


  Arcilla’s ogen schitterden fel, en even verwachtte Evy dat zij haar als een boze kat zou aanvliegen. Arcilla balde haar vuisten, keek grimmig, maar beheerste zich. Ze trok ineens een grimas, wat zowel het begin van een lachje als het einde van hun woordenstrijd kon betekenen. Ze keek Evy nieuwsgierig aan.


  ‘Je bent heel anders dan Alice, of niet?’


  ‘Ik ben Evy Varley.’


  ‘Ik zal maar niet op je slechte manieren letten,’ sneerde Arcilla. ‘Ik had iets meer verwacht van de nicht van de dominee.’


  ‘En ik had iets meer verwacht van de dochter van de jonker. Het spijt me - ik moet mijn jurken in de klerenkast hangen.’ Evy raapte ze bijeen en ging haar kamer binnen. Ze begon ze in de kleine klerenkast te hangen, in de verwachting dat Arcilla nu wel zou verdwijnen, maar het irritante meisje kwam de slaapkamer in, maakte het zich midden op het bed gemakkelijk, en volgde Evy met een geamuseerde blik in haar ogen. Evy had haar graag de kamer uit willen sturen, maar kon dit niet doen zonder dat Arcilla bij Lady Camilla zou gaan klagen. En Evy wilde niet dat tante Grace erdoor in moeilijkheden kwam.


  Evy deed haar best om de indringster te negeren, en toen zij de bodem van haar koffer bereikt had, lagen er alleen nog maar een paar spelletjes en wat boeken die zij graag las. Arcilla keek er met opgetrokken neus naar. ‘Je kunt je tijd toch wel beter gebruiken dan met lezen?’


  ‘Dat is geen tijdverspilling. Van boeken leer je veel, en lezen Verbreedt je kennis van de wereld en andere mensen.


  Dit boek is van Jane Austen, Pride and Prejudice; het leert je heel veel over het leven in de hogere kringen, en wat voor snobs die mensen kunnen zijn.’


  ‘Het staat bol van de vele pagina’s.’


  Evy lachte. ‘Dat is zo.’


  ‘Je zou mijn kamer moeten zien. Ik heb heel veel spullen om de tijd mee te verdrijven, en zoveel jurken dat tante Camilla mevrouw Wetherly mijn oude jurken ieder jaar met Kerst aan de armen laat geven.’


  ‘Des te meer reden om God te danken.’


  Arcilla zuchtte, en haar glimlach werd wrang.‘Je bent precies zoals Rogan had gezegd.’


  Dus Rogan had Arcilla al over haar verteld? Dat was... interessant. ‘Wat zei hij dan?’


  Arcilla haalde haar schouders op en draaide een haarkrul om haar vinger.‘O, dat jij het nergens mee eens bent en dat je bazig bent. Je kijkt op andere mensen neer omdat je zo verschrikkelijk godsdienstig bent.’


  Evy keek haar ongelovig aan, verrast dat hij zoiets gezegd had. Wat haar nog meer schokte was dat Arcilla’s woorden zo’n indruk op haar maakten. Had hij dat echt gezegd? ‘Ik geloof helemaal niet dat ik zo ben.’


  ‘Rogan heeft gelijk. Hij heeft altijd gelijk. Ik vind het vies tegenvallen nu je hier bent.’ Ze leunde naar achteren in de kussens.‘Ik hoopte dat je een leuk iemand zou zijn. Flirten met de jongens en zo. We konden veel plezier hebben als jij anders was. Maar je bent vreselijk saai. Ontzettend ouderwets. Maar misschien minder lastig dan Alice Tisdale. Die is zo bekrompen! Ze denkt echt dat ze ooit met Rogan zal trouwen, moet je je voorstellen!’ Ze giechelde.‘Hij kan haar niet uitstaan. Hij zegt dat ze zich gewoon aan hem opdringt.’


  ‘Hij heeft weinig goeds over anderen te zeggen, alleen maar over zichzelf.’


  ‘Nou, in elk geval niets goeds over jou, of die domme jongen, Derwent Brown.’


  ‘Misschien heeft je broer niets positiefs te melden omdat hij zich schuldig voelt dat hij de zoon van de dominee in de crypte heeft opgesloten.’


  Arcilla haalde haar schouders op en streek haar pofmouwen glad. ‘Als hij opgesloten heeft gezeten, is dat zijn eigen schuld. Ik heb gehoord dat Derwent erg lichtgelovig is.’


  ‘Het was niet zijn schuld. Hij werd opzettelijk opgesloten.’


  ‘Rogan heeft altijd gelijk.’


  ‘Nee, dat heeft hij niet.’


  ‘Dat heeft hij wel! Ik zal eens aan mijn tante vertellen wat jij allemaal over Rogan hebt gezegd.’ Ze ging van het bed af en marcheerde de kamer uit.


  En ze wilde nu juist geen moeilijkheden veroorzaken. Toen Evy klaar was met uitpakken, was zij bedrukt en bezorgd.


  Daar bleef het niet bij. Evy sprak over het vervelende voorval met tante Grace, die er op haar beurt weer met Lady Camilla over sprak. Even later werd Arcilla beneden in de bibliotheek ontboden omdat haar tante haar wilde spreken, die haar blijkbaar vertelde dat ze geen rechten kon laten gelden op de drie kamers van de nieuwe gouvernante en haar nicht, en dat Arcilla om haar manieren moest denken. Ze moest kloppen voordat ze ergens naar binnen ging, en haar werd aangeraden om er niet te komen als zij niet was uitgenodigd. Arcilla had geen enkele reden om kwaad te zijn, omdat zij verder overal in het gebouw mocht komen.


  Evy zag Arcilla tegen vieren pas weer; tante Grace had haar naar het klaslokaal laten komen om haar te informeren wanneer de lessen begonnen. ‘Morgenochtend om acht uur.’


  Tante Grace bracht haar bureau in orde. Arcilla zei zachtjes tegen Evy:‘Hom die oude kamers maar. Wat kan mij het ook schelen? De hele villa is nog altijd van mij!


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Dat is wel waar!’


  ‘Het is van je vader. Je broers erven het nog eerder dan jij. Ik heb gehoord dat Rogan hoogstwaarschijnlijk Rookswood zal erven.’


  ‘Meester Rogan, zul je bedoelen.’


  ‘En jij wordt toch uitgehuwelijkt, en gaat heel ver hiervandaan wonen.’


  Arcilla keek woest. ‘Ik ga niet naar dat vreselijke Zuid-Afrika. Ik blijf in Engeland wonen, en trouw met Charles.’ Evy had geen idee wie Charles was, maar ze kreeg bijna medelijden met Arcilla. Het idee dat ze misschien naar de Kaap gestuurd werd, verontrustte haar.


  ‘Afrika is een saai land, vol naakte wilden,’ zei Arcilla. ‘Rogan heeft mij er plaatjes van laten zien. Ze dragen alleen een lendendoek en rennen met speren rond.’


  ‘Je zult toch moeten trouwen met de kandidaat die je vader geschikt vindt.’


  ‘Evy.’


  Tante Grace klonk streng, en Evy schrok.


  ‘We gaan hier geen persoonlijke kwesties bespreken die alleen miss Arcilla en haar vader aangaan.’


  ‘Nee, tante.’


  Arcilla keek haar triomfantelijk aan.


  Naderhand deed tante Grace haar uiterste best om haar te waarschuwen dat zij Arcilla vooral niet moest uitdagen. ‘Je moet niet verwachten dat miss Arcilla of haar broers, als ze thuis zijn, met jou omgaan zoals je vrienden uit het dorp in de kerk doen. Ik ben in dienst van hun vader, Sir Lyle. We moeten niet vergeten dat wij als bedienden worden gezien.’


  ‘Dat weet ik ook wel, maar ze is zo trots!


  ‘Let jij nu maar op je eigen manieren en jouw trots, schat. Je bent niet verantwoordelijk voor het gedrag van miss Arcilla, alleen voor dat van jezelf.’


  ‘Word ik dan ook als een bediende beschouwd?’


  Haar tante aarzelde even, er viel een stilte die droefheid verried. ‘Nee, nu nog niet.’


  Nog niet.


  ‘Je bent mijn nicht. Toch moet je iedereen op Rookswood met respect behandelen, en doen wat je gezegd wordt.’


  De dagen gingen voorbij, en Evy begon te wennen aan het leven van alledag, en Arcilla ook. Arcilla’s gedrag was een beetje verbeterd. Tot Evy’s verrassing vertelde tante Grace dat zij met Rogan had gesproken die op zijn beurt weer met zijn zus had gesproken.


  Evy zag Rogan niet eerder dan een dag voordat hij naar Londen vertrok om naar school te gaan. Het was tijdens theetijd toen Lizzie een dienblad voor Arcilla boven bracht. Ze vroeg Evy te blijven en een kopje mee te drinken, nadat tante Grace bij Lady Camilla was ontboden om te praten over Arcilla’s ontspanningsactiviteiten in de middag.


  Op het dienblad was alles keurig geschikt, de vruchtentaartjes, thee en melk.‘Schenk jij maar in,’ zei Arcilla tegen Evy.


  Ze keek onder het inschenken naar de prachtige kopjes van Chinees porselein met fijne roze bloesems. ‘Ze komen helemaal uit China’ - Arcilla tilde een kopje op en hield het aan haar lippen - ‘en blijf van dat bosbessentaartje af; dat is mijn lievelingsgebak.’


  ‘Jij bent de gastvrouw. Jij moet je gast het eerst laten kiezen.’


  Arcilla lachte en nam het bosbessentaartje. ‘Onderhand zou je beter moeten weten.’ Ze nam er een hap uit en knipperde met haar ogen. Evy glimlachte toen zij haar van het buitgemaakte taartje zag genieten.


  De deur ging open en Rogan kwam binnen. Hij leunde tegen de deur en sloeg hen een ogenblik gade. Om de een of andere reden geloofde Evy dat het hem amuseerde haar hier op Rookswood te zien. Hij beschouwde haar waarschijnlijk alleen maar als personeel, en voelde zich hierdoor blijkbaar superieur.


  ‘O, Rogan’ - Arcilla trok een pruillip — ‘ik vind het zo naar dat je morgen weggaat. Wat zal het hier saai worden.’


  Hij kwam op hen toegelopen en tilde de gebaksschotel op om er een uit te kiezen. ‘Je hebt altijd miss Evy nog om je gezelschap te houden.’ Hij maakte een keuze, ging vlak bij de vensterbank zitten en strekte zijn benen uit.


  ‘Evy is veel te godsdienstig, met haar kan ik geen plezier maken.’ Arcilla trok ondeugend haar neus op. ‘Als het nu Patricia was geweest -’


  ‘Als het Patricia was geweest, hadden jullie alleen maar problemen, en arme tante Camilla de hele dag hoofdpijn. Van miss Evy kun je iets leren.’


  Arcilla lachte. Evy dacht dat als zij dit tegen Arcilla had gezegd, ze van verontwaardiging zou zijn ontploft.


  Evy at haar appeltaart en dronk zwijgend van haar zoete thee, zich bewust van Rogans aanwezigheid, terwijl Arcilla onafgebroken met haar broer sprak. Hij luisterde, gaf af en toe commentaar, en negeerde Evy volkomen. Hij was zoals gewoonlijk heel duur gekleed, en droeg een haast witblauw hemd dat van achteren dichtgeknoopt werd volgens de laatste mode. Zijn zwarte haar was golvend. Evy deed alsof zij hem ook negeerde, maar werd net als zijn zus geraakt door zijn persoonlijkheid. Zijn donkere ogen glommen alsof hij een geheim bewaarde.


  ‘Hoe vind je het nou dat de nicht van de oude dominee hier op Rookswood woont?’ De ondeugd straalde er bij Arcilla vanaf terwijl ze van Rogan naar Evy keek. Evy hield zich stil, en staarde naar haar theekopje.


  ‘Jij bent erover begonnen dat zij jou ’s middags moest komen bezoeken,’ zei Rogan tegen zijn zus. ‘Wat vind jij van haar?’


  . Evy beet op haar lip. Was zij voor hen niet meer dan koopwaar waar commentaar op werd gegeven?


  ‘Ik weet het nog niet goed, maar zit wel elke dag in de klas met die lieve Evy opgescheept,’ zei Arcilla zuchtend, zonder het te menen.


  ‘Jij wilde toch dat ze hier kwam, dat weet je best, dus doe niet zo raar.’


  Arcilla keek eerst haar broer en daarna Evy aan. ‘Ik heb liever dat zij mij gezelschap houdt dan dat ik alleen blijf totdat ik in Frankrijk naar school ga.’


  ‘Als je niet studeert, wil geen enkele school je hebben.’ Hij keek naar Evy.‘Ik weet zeker dat miss Evy elke morgen haar lesjes kent. Ze streeft jou binnenkort voorbij, Arcilla.’


  Arcilla veerde op in haar stoel. ‘Wat kan mij dat nu schelen? Ik wil als ik volwassen ben toch alleen maar naar bals gaan, en plezier in Londen maken.’


  ‘Dat lijkt me een zinloos tijdverdrijf,’ zei Rogan.


  Arcilla lachte. Jij hebt met Patricia tijdens de Kerst gedanst.’


  ‘Omdat ik geen andere keus had.’


  ‘Parnell vindt haar ook leuk. Zorg maar dat je Patricia te vriend houdt, anders gaat Parnell met haar trouwen. Dan krijg je Heathfriar nooit. Je weet best dat je Heathfriar ontzettend graag wilt hebben vanwege de volbloeden van Lord William.’


  Evy probeerde haar grote nieuwsgierigheid te verbergen. Ze wendde zich tot Arcilla en besloot van onderwerp te veranderen. ‘Als jij ’s morgens met je lessen klaar bent, heb jij tenminste ’s middags vrij. Ik moet de rest van de dag ook nog van alles doen.’


  ‘Zoals in de pastorie helpen,’ zei Rogan met een glimlach.‘Ik denk dat jij en Derwent het samen erg gezellig hebben.’


  ‘Derwent.’ Arcilla trok een verveeld gezicht. ‘Dat vind ik zo’n stomvervelende jongen.’


  ‘Hij is een fijne knul.’ Evy kon niet voorkomen dat ze opgewonden klonk - en er verhit uitzag. ‘Hij heeft tenminste eerbied voor zijn vader.’


  ‘Waarom zou hij niet? Zijn vader is de dominee. Hij heeft geen keus.’ Arcilla gaapte.


  ‘Hij heeft een vrije wil, net als jij en ieder ander.’


  ‘Altijd maar bezig om die kleine Derwent te beschermen.’ Rogan propte het laatste stukje van zijn taartje in zijn mond.


  ‘Als zij met hem trouwt, zal zij dat nog steeds moeten,’ plaagde Arcilla. ‘En al hun kinderen krijgen rode krullenbollen en sproeten, en ze worden allemaal predikant.’ ‘Derwent leest tenminste in de Bijbel.’ Evy keek Rogan aan.


  ‘Dus dat is het!’ Hij ging naar voren zitten en glimlachte. ‘De nicht van de dominee kan nauwelijks wachten om met Derwent Brown te trouwen.’


  ‘O, spaar me,’ riep Arcilla. ‘Dat moet echt verschrikkelijk zijn.’


  ‘Wees maar niet bang, het zal jou niet overkomen.’ Evy zette haar kopje neer. Ze stond zo waardig mogelijk op. ‘Ik moet gaan. Ik moet mijn kamer nog schoonmaken.’


  Arcilla giechelde alsof ze nog nooit zoiets grappigs gehoord had. ‘O, Evy, je klinkt nu echt als het meisje van de pastorie dat in een studiebol is veranderd! “Ik moet mijn kamer schoonmaken.’” Ze begon weer te lachen.


  Rogan ging staan. ‘Je mag nog niet weg.’


  ‘De middagen zijn nog altijd van mij.’ Evy keek hem tartend aan.


  ‘Maar niet voor lang. Ik heb gehoord dat tante Camilla mevrouw Havering zal vragen om jou ’s middags paardrijlessen te laten volgen met Arcilla.’


  Evy kon haar verbazing nauwelijks onderdrukken. Was hij haar aan het uitdagen? Ze wist dat Lady Camilla het over paardrijles had gehad, maar er was niets beloofd. Het vooruitzicht om te leren paardrijden wond haar op. Rogan wachtte haar reactie af.


  ‘O, Evy, ga toch zitten’ Arcilla wuifde met haar hand naar Evy’s stoel. ‘We beloven dat we je niet langer zullen plagen. Ga je op Miltons Academy ook paardrijden, Rogan?’


  ‘Niet zo vaak als ik zou willen. In het weekend gaan Parnell en ik naar Heathfriar. Daar kan ik paardrijden.’


  Arcilla richtte zich tot Evy. ‘Heathfriar is het familielandgoed van Patricia. Je zult Patricia nog wel ontmoeten als zij naar Rookswood komt. Ze gaat met Rogan trouwen. Ik vind Heathfriar veel fijner dan Rookswood omdat het vlak bij Londen is. Er is daar zoveel opwindends te doen. Jij boft maar, Rogan.’ Ze zuchtte weemoedig. ‘Patricia schreef dat zij van Lord William naar het theater mag op haar verjaardag. Ik wou dat ik van papa naar het theater mocht.’ ‘Patricia is ouder dan jij. Zij is van mijn leeftijd.’


  Hij klinkt zo volwassen, dacht Evy.


  ‘Ga jij ook met haar en Charles naar het theater?’ Arcilla keek Rogan met grote ogen aan.


  Charles... Dat moet de broer van Patricia zijn.


  Rogan haalde zijn schouders op en ging staan. ‘Dat duurt nog zo lang.’ Hij deed zijn armen over elkaar en ijsbeerde door de kamer, en zag er heel verstandig en knap uit. Hij knipte met zijn vingers. ‘Ik heb een idee. Ik weet wat we vanmiddag kunnen doen. Schiet op met die thee, Arcilla. Morgen ga ik weg, en ik heb miss Evy beloofd dat ik haar de geest van de ouwe Henry zou laten zien. Jij gaat met haar mee.’ Hij keek Evy uitdagend aan en een glimlach krulde opnieuw zijn lippen. ‘Dat wil zeggen, als je nog steeds niet van plan bent om bang te zijn. Je bent toch veel moediger dan Derwent, of niet soms?’


  Arcilla maakte een afwerend gebaar. ‘Nee! Ik haat die kamers. Het is er vochtig. Er is jarenlang niemand geweest. En het is binnen ook donker.’


  ‘We doen natuurlijk de lampen aan. Gebruik toch eens je verstand, Arcilla. Ik heb het al eerder gedaan toen ik ergens naar op zoek was. Wees toch niet zo laf.’


  Evy fronste haar wenkbrauwen. Toen hij ergens naar op zoek was? Op zoek naar wat?


  Arcilla pruilde. ‘Vind je dat we het moeten doen?’


  Maar Rogan wuifde haar aarzeling weg. ‘Natuurlijk.’ Hij keek Evy aan. ‘Jij bent bij de crypte weggerend. Je was die dag vreselijk bang.’


  Evy verstrakte. ‘Dat is niet waar. En ik ben ook niet bang voor die zogenaamde geesten. Het is omdat - nou ja, ik niet denk dat Lady Camilla het goedvindt als ik door het huis dwaal.’


  ‘O, is het dat,’ zei hij alsof het bijzaak was. ‘Daar hoef je je niet bezorgd om te maken. Wat Arcilla ook zegt, Rookswood wordt op een dag van mij, en niet van Parnell. Ik doe hier wat ik wil. Dat weet iedereen. En ik wil jou de geest van Henry laten zien. Als je tenminste genoeg lef hebt.’


  ‘Ik vind oom Henry’s kamers verschrikkelijk.’ Arcilla zette haar woorden kracht bij door te stampvoeten.


  Rogan besteedde geen aandacht aan haar. ‘We moeten ernaartoe. We moeten een misdaad oplossen.’


  ‘Hoe gaan we dat doen?’


  ‘We gaan uiteraard zijn moord ophelderen,’ zei Rogan ongeduldig tegen zijn zus.


  ‘Iedereen beweert dat hij zelfmoord heeft gepleegd vanwege diamanten.’


  Arcilla’s gefluisterde opmerking trok onmiddellijk Rogans aandacht. ‘Wie heeft dat gezegd?’


  ‘Papa, onder anderen.’


  ‘Echt waar?’ Hij fronste.


  ‘En tante Camilla ook.’


  Rogan begon te peinzen, als door Camilla’s opmerking getroffen. Evy vroeg zich af waarom; was het misschien omdat zij van het landgoed van Sir Julien Bley uit Kaapstad hierheen was gekomen?


  ‘Het is onmogelijk om de geruchten over oom Henry in Grimston Way uit te bannen,’verklaarde Rogan.‘Zelfs ouwe Hiram Croft denkt dat hij vermoord werd.’


  ‘Dan wil ik ook niet naar zijn muffe oude kamers toe.’


  Rogan hoorde hoofdschuddend de angstige woorden van zijn zus aan. ‘Laten we het als volgt doen. Ik ben de detective, en jij en miss Evy zijn mijn assistenten.’


  ‘Ik wil de detective zijn.’


  Evy keek verveeld naar het plafond toen Arcilla die rol opeiste.


  ‘Ik ben de detective,’ commandeerde Rogan. ‘Ik ben ouder, en dus verstandiger.’


  Arcilla nam hier blijkbaar genoegen mee, en hij wendde zich tot Evy. Hij keek eerst haar en daarna Arcilla aan. ‘Ben jij soms ook bang?’


  Evy vertikte het om met Arcilla vergeleken te worden! Ze zou weleens laten zien dat zij veel moediger was. ‘Natuurlijk niet.’


  Rogan glimlachte en keek even naar zijn zus. ‘Ben jij net zo moedig als de nicht van de dominee?’


  Arcilla keek bedrukt; ze wilde duidelijk niet dat Evy haar overtrof. Even pruilde ze, en stond ineens op. ‘Ik ga als Evy ook gaat.’


  Rogan gaf een knikje.‘Schiet op. Neem een kaars mee. Ik heb nog maar een uur voordat ik paardrijles krijg.’


  Evy wilde weigeren. Waarom liet zij met zich spelen? En toch... ze merkte dat ze steeds nieuwsgieriger begon te worden.


  Arcilla en Evy liepen de deur uit en volgden Rogan door de gang. Geen van beiden wist waar hij hen naartoe bracht! En als ze eens gesnapt werden? De villa was reusachtig en donker, ze hoopte dat ze niet zou verdwalen. Tante Grace zou teleurgesteld en boos zijn als Evy haar in verlegenheid bracht, net nu zij gouvernante was geworden.


  Evy verdrong die gedachten terwijl zij Arcilla volgde die Rogan geen moment uit het oog verloor. Ze kwamen bij een donkere trap aan de achterkant van het huis. Het was hier stil, alsof dit deel van het huis niet vaak gebruikt werd, zelfs niet door de bedienden. Boven aan de trap was een touw van de trapleuning naar de muur gespannen dat de toegang tot de kamers boven in het huis afsloot. Rogan ging naar boven alsof hij er al vaker geweest was. Evy fronste haar wenkbrauwen. Wat had hij te zoeken in de vertrekken van zijn oom?


  Haar hart ging tekeer, ze klom achter hem aan de trap op en hield zich met een hand aan de trapleuning vast. Ze probeerde niet naar het houtsnijwerk met de enge koppen te kijken die met ontblote tanden naar hen loerden. Arcilla stond even stil, en greep Evy’s arm. Evy was nu wel blij dat zij erbij was. Ze gingen samen naar boven.


  Rogan wachtte boven op de overloop. Hij had een flauwe glimlach om zijn mond, en Evy kreeg sterk de indruk dat hij moeite had om zijn lachen in te houden.


  ‘Kom,’ zei hij.‘Jullie zien helemaal groen.’


  Groen zien, mooi niet!


  Evy deed een stap naar voren. Ze zou Rogan Chantry weleens laten zien dat hij ernaast zat.
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  Evy wachtte, het hart kloppend in haar keel, terwijl Rogan morrelde aan de deurknop van meester Henry's kamer. Toen hij merkte dat hij op slot was, bemerkte zij tot haar verrassing dat ze teleurgesteld was.


  Als de deur van meester Henry's kamer op slot was, zat er niets anders op dan terug te gaan...


  Maar Rogan keek hen aan en haalde met een glimlachje een sleutel uit zijn zak. Hij deed met flair de deur van het slot.


  De deur ging krakend open en hij ging het eerst naar binnen. Evy wilde zich moedig tonen, maar het viel niet mee om de donkere kamer in te gaan terwijl Arcilla’s vingers in haar arm knepen. Want Arcilla mocht dan wel een opschepper zijn en afwijzend tegenover haar staan, ze was toch wel blij dat Evy bij haar was.


  De stilte van het huis leek Evy in te sluiten. Toen ze de kamer binnenging viel er een akelige kilte op haar. Het warme klaslokaal was nu wel erg ver weg. Ze raakte even in paniek en bleef verstijfd in het midden van de bedompte kamer staan. Rogan sloot de deur en stak een kaars aan. Zijn bruine ogen stonden helder terwijl hij de kaars vasthield en over de flakkerende kaars naar hen keek.


  ‘Dit was Henrys diamantkamer,’ zei hij zachtjes. ‘Hier bewaarde hij de diamanten uit Kimberly die hij in Londen en Parijs verkocht. Hij hield zich ook met smokkel bezig. Er was één diamant in het bijzonder die hij voor geen goud wilde verkopen.’


  ‘De Zwarte Diamant?’ Evy zei het snel, om hem te tonen dat zij meer wist dan hij dacht.


  Zijn verbaasde uitdrukking bracht een glimlach op haar gezicht.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Van Lizzie,’ fluisterde zij beschaamd.


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Je hebt gelijk, Evy. Het werd de Zwarte Kimberly-Diamant genoemd, een zeer bijzondere, en zo groot als een ei.’


  ‘Ooh, is die hier nog steeds?’ Arcilla keek in het rond.


  ‘Oom Julien is hier geweest en heeft er na Henry’s dood een of twee keer naar gezocht. Anthony ook.’


  Evy was op haar hoede. ‘Anthony? Is hij ook een van jouw ooms uit Zuid-Afrika?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij is een Brewster — een stief neef van Julien, maar omdat Julien geen zonen had, besloot hij Anthony te adopteren als hij met Lady Camilla zou trouwen. De Zwarte Diamant was ettelijke honderdduizenden ponden waard.’


  Evy tuitte haar lippen. ‘Wat zou ermee gebeurd zijn?’


  ‘Die vraag blijft onbeantwoord. Hij ligt hier verborgen, of -’


  ‘Hij werd gestolen?’ fluisterde Evy.


  Rogans ogen glinsterden. ‘Hoogstwaarschijnlijk op hetzelfde moment dat oom Henry werd vermoord.’


  ‘Ooh.’ Arcilla’s gefluisterde uitroep weerklonk in de stille kamer.


  ‘Henry’s geest waart hier rond en is nog steeds op zoek naar zijn moordenaar.’ Rogans stem werd lager, de kaarsvlam was bijna uit en Arcilla rende naar de deur toe, maar Rogan greep haar bij de arm. ‘Ssst!’


  Evy begon bijna te klappertanden, en zij klemde haar kaken op elkaar. Ze keek de kamer rond en zag een groot bureau met een stoel staan, een boekenkast met boeken van het plafond tot aan de vloer, en een glazen kast die met zwart fluweel gevoerd was.


  ‘Daar bewaarde hij altijd een aantal geslepen diamanten uit Kimberly.’


  Evy dacht er niet aan om Rogans woorden in twijfel te trekken, of zich af te vragen hoe hij dit allemaal wist. Ze vermoedde dat hij zijn informatie verkregen had zoals hij aan de sleutel was gekomen. Hij kende veel geheimen van Rookswood en was erop gebrand om uit te zoeken wat er nog meer verborgen zou kunnen zijn.


  ‘Er is natuurlijk geen enkel bewijs dat oom Henry vermoord werd,’ gaf hij toefen dat er iemand naar Rookswood is gekomen om de Zwarte Diamant te stelen, maar de dader heeft er in elk geval wel voor gezorgd dat niemand erachter zou komen.’


  Evy was het daarmee eens. Moord en diamanten... Het was zowel spannend als angstaanjagend. Zij bevond zich op de plek waar een misdrijf was gepleegd!


  ‘H-heb jij de geest van oom Henry ooit gezien?’ fluisterde Arcilla tegen haar broer.


  ‘Ik heb een keer iets gezien waarvan ik dacht dat het een geest was,’ zei hij kalm.


  ‘En dat denk je nu niet meer?’ Evy tuurde naar hem in het duister.


  Zijn donkere ogen konden haar nauwelijks zien.‘Ik zal je eens wat vertellen. Zie je die kast daar? Daar heb ik mij verstopt toen zijn geest achter die deur aan de andere kant van de kamer vandaan kwam. Dat was Henry’s privé-vertrek waar hij soms bleef slapen als hij laat had doorgewerkt. Dat is de kamer waar hij vermoord werd, maar de veldwachter en de familie zeggen dat hij met zijn eigen pistool zelfmoord heeft gepleegd.’


  Arcilla trok aan de arm van haar broer. ‘Ik vind het hier maar niks, Rogan. Laten we terug naar de klas gaan en onze thee en taartjes verder opmaken.’


  ‘Niet voordat ik in die andere kamer gekeken heb.’


  ‘Waar zoek je naar? De Zwarte Diamant?’ Evy ging dichter bij Rogan staan. ‘Denk je dat hij hier nog steeds ergens verborgen ligt?’


  ‘Ik zoek niet alleen naar de diamant, maar dat andere houd ik nog geheim. Ik zeg het tegen niemand.’


  Evy wist dat zij hier niets te zoeken had, maar ze kon niet zomaar weggaan. Ze wilde hoe dan ook dat Rogan bewondering voor haar kreeg, en hem laten zien dat zij niet bang was. Dus bleef ze, zelfs toen Arcilla haar aan de arm trok omdat ze wilde weggaan.


  ‘Wie in jouw familie zouden de Kimberly-Diamant allemaal hebben kunnen meenemen?’ fluisterde Evy.‘Je had het over Sir Julien Bley en Anthony Brewster — was er nog iemand?’


  ‘Hele volksstammen. Je hebt bijvoorbeeld de familie aan mijn overgrootouders kant. Allemaal Chantry’s.’


  ‘Niet allemaal, je hebt mama’s familie, de Brewsters. Lady Brewster is onze oudtante.’


  ‘Die was ik vergeten. Ik denk dat zij nog leeft. Ze moet onderhand zo oud als mevrouw Armitage zijn. Henry was volgens mij getrouwd met een nicht van Lady Brewster.’


  ‘Caroline,’ legde Arcilla uit. ‘Moeder heeft mij over haar verteld.’ Arcilla keek Evy aan, en haar blauwe ogen glommen. ‘De familie van Lady Brewster heeft de eerste diamant in Kimberly helpen vinden.’


  ‘Dat is niet waar!’ Rogan keek boos naar zijn zus, alsof ze niet wist waar ze het over had. ‘Oom Julien Bley heeft hem gevonden. En zijn compagnon - een Boer.’


  ‘Wat is een Boer?’ Arcilla haalde haar neus op.


  ‘Afstammelingen van de Hollanders die rond 1600 vanuit Holland naar Zuid-Afrika kwamen. Julien is momenteel op Rookswood. Hij is voor zaken uit Duitsland gekomen en gaat binnenkort weer naar Zuid-Afrika. Hij wist niet dat mijn vader weken geleden al naar Port Elizabeth was gevaren, en ook niet dat moeder —’ Hij zweeg en keek naar Arcilla.


  Evy wist dat hij het over de dood van Lady Honoria had.


  ‘Nou ja, vergeet die Boer maar. Sir Julien is nu een zakenpartner van De Beer in Zuid-Afrika.’


  ‘De Beer?’ Evy fronste. Er waren zoveel namen die je uit elkaar moest houden.


  ‘Weet je niet wie De Beer is?’ Rogan vond dit blijkbaar een onvoorstelbare gedachte.


  Evy besefte dat de man heel belangrijk was en als zij slim was, moest zij erachter komen wie De Beer was.


  ‘Hij bezit bijna alle diamanten in Zuid-Afrika,’ legde Rogan uit. ‘Hij heeft zo ongeveer het monopolie.’


  ‘Maar hij heeft de Zwarte Kimberly-Diamant niet,’ sputterde Arcilla.


  ‘Die is momenteel van niemand — behalve van de persoon die hem van oom Henry heeft gestolen.’


  ‘Het is de grootste diamant die ze ooit hebben gevonden,’ zei Arcilla zelfgenoegzaam tegen Evy. ‘Ze vinden hem wel terug, en dan zijn wij heel erg rijk.’


  ‘Dat zijn we nu ook al.’ Rogan haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij kunnen wij alles in deze wereld krijgen wat we hebben willen.’ Hij keek Evy aan. ‘Zelfs mensen.’


  Evy keek uitdagend.‘Mensen kun je niet kopen of bezitten.’


  ‘Sir Julien heeft zijn vrouw gekocht. Hij wilde haar hebben, dus heeft hij haar gekocht.’


  ‘Dat is vreselijk.’


  Rogan glimlachte. ‘Niet voor Sir Julien. Tante Catherine Bley was erg mooi. Ze stierf als een jonge bruid na nog geen jaar huwelijk, en hij is nooit hertrouwd. Daarom heeft hij Anthony geadopteerd.’


  Hij liep op de tweede deur af die toegang tot de slaapkamer verschafte waar Henry Chantry zelfmoord had gepleegd of vermoord was. Rogan hield zijn hand om de kaars om het flakkeren tegen te gaan. Evy volgde hem, Arcilla kneep nog steeds in haar arm. Het tapijt dempte hun voetstappen.


  ‘Hoe is meester Henry aan de Zwarte Diamant gekomen?’ vroeg Evy.


  ‘Volgens het gerucht is er een enorm schandaal geweest en heeft hij hem uit Kaaphuis gestolen - het landgoed van Sir Julien.’


  ‘Ik ben bang,’ fluisterde Arcilla.


  ‘Ga dan terug naar je kamer.’ Rogan klonk ongeduldig.


  Arcilla keek Evy aan. ‘Ga met me mee.’


  Evy hield voet bij stuk. Ze wilde die slaapkamer zien.


  ‘Ik ga terug.’ Arcilla haastte zich de kamer uit, en trok de deur zachtjes achter zich dicht.


  Rogan keek Evy aan. ‘Volg mij. Omdat je getoond hebt dat je moed hebt, zal ik je vertellen waar ik naar op zoek ben.’


  ‘Dat weet ik al. Diamanten. Meester Henry moet er meer gestolen hebben dan alleen die ene zwarte.’


  ‘Er waren ook drie zakjes edelstenen, maar daar zoek ik niet naar. Nee, het is een kaart. Henry’s kaart. Hij heeft hem mij in zijn testament nagelaten.’


  Evy’s hart bonsde in haar borst. Een kaart? ‘Is de kaart ook zoek?’


  ‘Of bij de diamanten verstopt - en dat denk ik. Ik zal hem ooit een keer vinden.’


  ‘Een kaart waarvan? Een goudmijn?’


  ‘Ja, een hele oude met de hand getekende kaart van oom Henry. Een Zoeloekrijger, een Impi, heeft hem de goud-vindplaats gewezen. Er staat een goudmijn in Mashonaland op. Maar Sir Julien en de rest van de familie zijn er stellig van overtuigd dat er helemaal geen goud te vinden is. Ze noemen het Henry’s Zotheid. Maar ik geloof oom Henry. Hij was een goede ontdekkingsreiziger. Hij heeft hem aan mij nagelaten omdat hij vermoedde dat ik dezelfde interesse zou hebben. Daar had hij gelijk in.’


  Ze was het met hem eens.


  ‘Als ik de kaart vind, ga ik naar Zuid-Afrika en begin ik mijn eigen goudmijnbedrijf. Daarom heb ik voor een geologiestudie aan de universiteit gekozen, en niet voor Oxford zoals Parnell.’


  Evy kon haast geen adem meer halen! Hier was zij, de nicht van de gouvernante, aan het rondsluipen in de kamers van meester Henry Chantry met de zoon van de huidige jonker. Op de een of andere manier was alles wat Rogan deed avontuurlijk en spannend.


  Geen wonder dat Derwent graag bij hem was.


  Toen zij de slaapkamer in glipten, leek Evy door te dringen in het mysterie van Rookswood. Eventjes was zij geworden waar zij heimelijk van gedroomd had: belangrijk voor Rogan en Arcilla. Arcilla had haar nodig. En hoe meer tijd zij in elkaars gezelschap doorbrachten, des te meer zou Arcilla op haar steunen. Rogan leek dit aan te moedigen; hij meende dat Arcilla veilig was als zij in Evy’s gezelschap verkeerde. Evy wist dat Rogan haar af en toe duldde, en zoals nu haar de verboden plaatsen liet zien, maar dat hij altijd zou laten merken dat zij van lagere komaf was. Hun vriendschap was voor hem niet meer dan een ervaring. Ze wist dat als hij ging studeren en ouder werd de vriendschap zou eindigen.


  Ook de slaapkamer was in schaduwen gehuld. Het grote bed was opgemaakt alsof meester Henry elk moment kon terugkomen. De kamer was kil en rook muf, en de vloerdelen kraakten onder het tapijt terwijl zij langzaam in de richting van een ander bureau liepen, kleiner dan in de andere kamer.


  ‘Ik heb overal gezocht.’ Rogan hield de kaars omhoog, en liet het licht op de muren vallen.‘Hij heeft de kaart wel heel goed verstopt, anders had iemand hem allang gevonden. Ik heb geprobeerd mij in Henry te verplaatsen, maar op de een of andere manier lukt het me niet.’


  ‘Hij was veel ouder dan jij nu bent. Misschien wist hij dingen over Rookswood die jij niet weet.’


  ‘Een geheime bergplaats voor zijn kaart? Ja, daar heb ik ook aan gedacht. Als ik in Londen naar school ga, wil ik in de historische bibliotheken nagaan of ik iets over de architectuur van Rookswood aan de weet kan komen. Ik weet dat oom Henry toen hij jong was een tijdje architectuur studeerde voordat hij naar Zuid-Afrika vertrok.’


  ‘Ik weet zeker dat jij zult slagen.’


  Hij keek haar aan met een blik in zijn ogen die haar adem deed stokken. Er viel een pijnlijke stilte en zij haastte zich iets te zeggen. ‘Omdat jij nooit zult stoppen met zoeken.’


  Hij knikte bedachtzaam.‘Daar heb je gelijk in. Als ik vrij van school ben en weer thuiskom, blijf ik zoeken totdat ik hem gevonden heb. Als hij hier is. Ik denk van wel.’


  Haar hart begon sneller te kloppen. Ze keek aandachtig naar het schilderij aan de muur waar lange Afrikanen in luipaardhuiden opstonden, met veren, botten en juwelen in hun hoofdtooi. Ze droegen vervaarlijke speren, en hun ogen keken je uitdagend en met koninklijke waardigheid aan. Achter hen stond een leeuw met gele ogen, en op de achtergrond was een grote berg met een platte top te zien.


  Rogan volgde haar blik. ‘Dat is de Tafelberg, die kijkt uit over Kaapstad. Die korte speren of messen die de Zoeloes bij zich hebben, noemen ze assegaaien.’


  Ze huiverde terwijl zij naar het schilderij keek. De Afrikanen zagen er wreed en wraakzuchtig uit. ‘De Zoeloes hebben mijn ouders in de zendingspost vlak bij Isandlwana vermoord.’


  ‘Ja. Ik heb afgelopen zondag de foto van je moeder in de pastorie nog eens bekeken.’ Hij keek haar onderzoekend aan, en Evy bloosde. Ze dacht ineens aan Derwents opmerking dat zij weinig op haar moeder leek. Vond Rogan dat ook?


  De deur naar de hal ging zachtjes open; verschrikt hoorde zij voetstappen die te zwaar klonken om van Arcilla te kunnen zijn. Evy werd doodsbang. Zou ze ontdekt worden? O, wat zou tante Grace zeggen?


  Rogan legde een vinger op zijn mond en gebaarde dat zij zich moest verstoppen. Ze dook onder het bureau.


  Traag kropen de seconden voorbij. Waar had Rogan zich verstopt?


  Ze zag een licht flikkeren, het kon Rogans kaars niet zijn, want die had hij gedoofd toen hij de deur hoorde opengaan. Langzaam liep er iemand door de kamer; ze hoorde het geluid van bureauladen die voorzichtig open en dicht werden geschoven. Geesten openden geen bureauladen. Iemand moest gemerkt hebben dat de slaapkamerdeur op een kier stond en was ernaar toegelopen.


  Evy hield haar adem in. Er stond een man in de deuropening - dezelfde man die zij op de ochtend van haar aankomst boven in de gang gezien had. Hij had een lantaarn bij zich, hield hem omhoog, zodat het licht op zijn gezicht speelde: een vierkante kaak, een verweerd gezicht, gebruind door de zon, dik zwart haar tot over de oren, een zwart ooglapje. Zijn goede oog was fel en lichtblauw. Hij droeg een goudkleurig satijnen smokingjasje, en een grote diamanten ring om zijn vinger die schitterde in het licht van de lantaarn. Ze zag dat hij zijn hoofd iets optilde, als een jachthond die de geur van zijn prooi had geroken.


  ‘Nu is het genoeg. Wie is hierbinnen? Kom onmiddellijk tevoorschijn!’


  Evy deed bevend haar hand voor haar mond. Ze wilde net uit haar schuilplaats kruipen toen Rogan kwam aangelopen.


  ‘Dag, oom Julien. Had u mijn kaars geroken?’


  ‘O, jij bent het, Rogan. Wat doe jij hier?’


  ‘Morgen ga ik in Londen naar school. Ik bekijk graag oom Henry’s oude kaarten van Zuid-Afrika, en die wilde ik nog even zien voordat ik vertrok.’


  Sir Julien Bley zweeg een tijdje en nam blijkbaar genoegen met die verklaring.‘Ja, Camilla zegt dat jij er al naar uitziet om na je opleiding naar de Kaap te komen. Nou, dat doet mij deugd, jongen. Vooral nu Parnell grote interesse in de diamanthandel toont. Maar ik wilde dat jij eens ophield om naar Henry’s Zotheid te zoeken. Je bent met de mijnen veel beter af. Laat maar zien dat je het waard bent, jongen, en ik laatje een dubbel deel in mijn testament na.’


  ‘Dat zal ik onthouden, oom Julien.’


  Hij klonk zo sympathiek, maar Evy vermoedde dat hij toneel speelde.


  ‘Nou, Rogan, laat die kaarten eens zien die jou zo boeien.


  Ik kan in één oogopslag zien of ze actueel en nauwkeurig zijn.’


  Sir Julien keek even de slaapkamer rond, toen naar Rogan.‘Zijn ze hier?’ Het klonk vragend, alsof hij wel beter wist. De vraag impliceerde wat Rogan eigenlijk in de slaapkamer te zoeken had als hij op kaarten had gekeken. Evy verstijfde.


  Maar opnieuw liet Rogan zien hoe sluw hij was. ‘Uw stiefbroer Henry had een la vol met kaarten. Hij bewaarde ze in deze poef.’ Hij liep naar een ronde kruk met een zitting van meubelstof en tilde het deksel op. Hij bukte en haalde er een stapel kaarten uit, potloden, en verscheidene boeken.


  Sir Julien kwam bij hem staan. ‘Zo, zo. Dus je hebt echt kaarten gevonden. Uitstekend, mijn jongen. O ja. Ik wil zeker dat jij over een paar jaar naar Kaapstad komt.’


  ‘Deze vind ik het mooist.’ Rogan sprak zacht en spreidde de kaart uit zodat zijn oom hem kon bekijken. ‘Die is van Zoeloeland. Net als dat schilderij aan de muur boven het bed.’


  Sir Julien volgde zijn blik naar het schilderij waarvan Evy de koude rillingen had gekregen.


  ‘Dat was Zoeloekoning Cetshwayo,’ zei Sir Julien onvriendelijk. ‘Zijn twintigduizend Impi’s hebben onze Britse troepen aangevallen en afgeslacht in de Oorlog van Isandlwana in 1879. Een verlies dat we nooit zullen vergeten.’ Zijn kaakspieren spanden zich. ‘De versterkingen kwamen pas later, de Zoeloes werden met harde hand verslagen. We hebben nu geen last meer van hen - althans niet veel. Laat mij die kaart eens bekijken jongen.’


  Rogan ging staan en reikte hem de kaart aan.


  ‘Aha.’ Sir Julien knikte, zichtbaar vergenoegd. ‘Dat is inderdaad Zoeloeland. Je hebt dus toch de waarheid gesproken.’


  Rogans ogen werden groter, alsof hij van de prins geen kwaad wist. ‘Waarom zou ik dat niet doen?’


  ‘Daar is ook geen enkele reden toe. Mooi, goed dan. Geef mij die kaarten maar. Ik ga ze vanavond zelf in mijn kamer bekijken. Ik vertrek morgen ook.’


  Rogan raapte ze bij elkaar en gaf ze met tegenzin aan de stiefbroer van zijn vader. Hij sloot het deksel van de poef en liep naar de deur.‘Over vijftien minuten heb ik paardrijles. Wilt u dat ik de deur op slot doe?’


  ‘Ja. Doe hem maar op slot.’


  Evy zag hem de slaapkamer uitgaan en hoorde Sir Julien vragen: ‘Hoe ben je aan een sleutel van die kamer gekomen?’


  Rogan antwoordde op gedempte toon. Sir Julien lachte alsof hij plezier had om Rogans fratsen. De deur sloot achter hen en het slot knarste. Evy wrong haar handen. Ze mocht niet ontdekt worden. Dan kwam tante Grace in de problemen. Ze was opgelucht dat Rogan haar aanwezigheid geheim had gehouden. Maar nu...


  Haar ogen werden groot van schrik. Ze zat opgesloten! Wanneer, en hoe moest ze hier weer uitkomen?


  Rogan zou zeker terugkomen, en anders Arcilla wel om de deur te openen. Maar Arcilla had de sleutel niet en durfde hier toch niet in haar eentje te komen. Evy hoopte dat ze niets tegen tante Grace zou zeggen.


  O, Rogan, wat nu?


  Hij moest gaan paardrijden, anders zou de instructeur Lady Camilla en Sir Julien laten weten dat hij niet was komen opdagen. Maar dan zou Sir Julien willen weten waarom hij zijn afspraak niet was nagekomen. Evy kroop onder het bureau vandaan en ging de kamer ernaast binnen.


  Ze moest wachten totdat Rogan kans zag om terug te komen en de deur van het slot te doen. Ze hoopte maar dat hij kwam voordat het in de kamers nog donkerder werd na de middag.


  Ze liep naar de deur van de hal en morrelde aan de deurknop, maar er was geen beweging in te krijgen. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. Zonder een touw kon ze nooit via het raam ontsnappen. En ze zag zichzelf nog niet langs een touw naar beneden glijden als ze er wel een had. Ze werd al duizelig als ze naar de lege binnenplaats keek. Als iemand meester Henry vermoord had, moest hij via de haldeur zijn binnengekomen.


  Nee, er zat niets anders op dan af te wachten. Met een diepe zucht ging ze vlak bij de deur zitten, haar blik op de grote klok gevestigd. De pendule liep niet. Waarschijnlijk had niemand hem na de akelige dood van meester Henry meer opgewonden.


  Het leek uren te duren voordat zij gedempte voetstappen in de hal hoorde. Ze ging staan en keek naar de deur. Er werd een sleutel in het slot omgedraaid, en de deur ging langzaam open. Daar stond Rogan, hij keek ernstig. Hij keek haar doordringend aan.


  ‘Ik was bang dat je in paniek zou raken en zou gaan gillen.’


  ‘Dat heb ik je toch gezegd. Ik gil niet.’


  ‘Je was moedig,’ bekende hij met een ernstig gezicht.


  Zijn woorden hadden haar niet meer kunnen opbeuren.


  ‘Kom, opschieten. Ik moet hem weer op slot doen. En wat er ook gebeurt, zeg vooral niet tegen Sir Julien dat je hier bij mij was.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Maar hij heeft wel je kaarten meegenomen.’


  ‘Die wilde ik toch niet hebben.’ Hij glimlachte. ‘Die bewaarde ik in de poef voor een noodgeval. Ik ben slimmer dan iedereen denkt.’


  Dat verbaasde haar niets. ‘Verdenk je Sir Julien er niet van?’ fluisterde zij toen ze zachtjes de gang naar de trap toe afliepen.


  ‘Waarvan? Dat hij Henry heeft vermoord?’


  Evy drukte krachtig haar vinger tegen haar lippen. Alleen al het uitspreken van die vreselijke woorden bezorgde haar koude rillingen.


  ‘Nee. Sir Julien heeft de Zwarte Diamant niet nodig, al wil hij hem maar wat graag hebben. Hij heeft diamantmijnen in Kimberly. Hij is rijker dan de Chantry’s. Hij is zo hard als een diamant, maar sommigen zeggen dat hij ook een zachte kant heeft. Dat zou je niet zeggen als je hem zo zag. En ik vertrouw hem ook niet helemaal. Hij is hebzuchtig.’


  Ze daalden de trap af en liepen door de hal naar het klaslokaal. Hij deed de deur open en keek naar binnen. Arcilla schoot overeind op de vensterbank en keek hen vragend aan.


  ‘Alles is in orde,’ zei Rogan. ‘Ik moet terug naar de stallen. Meneer Kline wacht op me. Ik heb hem gezegd dat ik iets belangrijks te doen had. Tot later,’ zei hij tegen Evy, met een glimlach en opnieuw geamuseerd. ‘Ik vertrek al vroeg naar Londen. Je hebt je woord gehouden, opschepper.’ Hij holde de gang uit en verdween om de hoek. Ze hoorde zijn dreunende voetstappen op de hoofdtrap in de richting van de voordeur.


  Hij had in ieder geval toegegeven dat ze moedig was.


  Toen ze die avond alleen in bed lag, en erover nadacht, werd zij onzeker, bang zelfs. Er was iets duisters aan die kamers... de kaarten, de diamanten, en wat zij over meester Henry had gehoord.


  Maar er was niets zo bedreigend als Sir Julien zelf.
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  De dagen leken voorbij te vliegen omdat er zoveel nieuwe en spannende dingen gebeurden. Op een rustige dinsdagmiddag stond Lizzie ineens op de gang buiten het klaslokaal, wild gebarend om Evy’s aandacht te trekken.


  Evy keek even de kant van haar tante uit, die met Arcilla aan haar geschiedenisles bezig was. Ze liep het lokaal uit de gang op en trok de deur zo veel mogelijk achter zich dicht.


  ‘Wat is er, Lizzie?’


  Zelden had zij de nicht van mevrouw Croft zo opgewonden gezien. ‘Lady Camilla wil dat je bij haar komt. Ze wil dat je in de salon thee met haar drinkt.’ Haar heldere ogen keken Evy onderzoekend aan alsof ze van haar gezicht probeerde af te lezen wat deze onverwachte uitnodiging te betekenen had.


  Evy kon het haar niet kwalijk nemen. Zij was zelf ook heel verbaasd.‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker. Er is iets aan de knikker, miss. Lady Camilla gedraagt zich de laatste dagen nogal vreemd. Ik heb gemerkt dat ze constant op je let, ze is behoorlijk nerveus. Ze heeft ook een brief geschreven — naar Australië nog wel. En ze zei iets raars tegen mij: “Maar daar is ’ie nog niet.” Ze zei het alleen wat netter.’


  Evy keek even naar de deur van het klaslokaal. Wist tante Grace dat zij op de thee gevraagd was? Ze had het er in elk geval nog niet met haar over gehad. Ze streek haar katoenenjurk glad en bekeek haar schoenen. Misschien moest ze toch maar haar nieuwe jurk aantrekken die zij aanhad toen ze naar Rookswood waren gekomen.


  Het was een groot compliment om op de thee gevraagd te worden. Evy herinnerde zich dat Lady Camilla zo vreemd naar haar had gekeken toen zij elkaar voor het eerst in de pastorie ontmoetten, vóór de dood van oom Edmund.


  ‘Weet je zeker dat je je niet hebt vergist? Misschien bedoelde Lady Camilla wel dat mijn tante en ik samen moesten komen.’


  ‘Nee, dit is wat zij tegen mevrouw Wetherly heeft gezegd. Ik heb hen horen praten. “Laat haar onmiddellijk hier komen,” zei ze. Wel een beetje ongebruikelijk, vind je niet, miss?’


  Inderdaad heel ongebruikelijk. Lizzies ogen puilden bijna uit van nieuwsgierigheid. ‘En jij alleen op de thee, zonder mevrouw Havering of miss Arcilla. Ik dacht, wat heeft dat nu te betekenen? Lady Camilla is iets van plan; wat zou dat nou kunnen zijn?’


  Evy kon niets bedenken, tenzij... Misschien dat Lady Camilla Brewster meer over haar ouders wilde weten? Zij waren per slot van rekening martelaren. Zij hadden in Zuid-Afrika gewoond. Het was waarschijnlijk helemaal niet zo geheimzinnig allemaal. Misschien had Lady Camilla hen weleens ontmoet, en kon ze iets boeiends over die ervaring vertellen.


  ‘En ik heb geprobeerd of ik een adres op die brief naar Australië kon ontdekken.’


  Evy probeerde afkeurend te kijken.‘Het is niet verstandig om rond te neuzen, Lizzie. Als Lady Camilla iemand een brief wil schrijven, gaat dat ons niets aan.’


  De traptreden kraakten. Evy draaide zich geschrokken om en zag dat mevrouw Wetherly, de huishoudster, op de trap was blijven staan en met opgetrokken wenkbrauwen grimmig naar Lizzie keek.


  ‘Volgens mij hoor jij Beatrice in de keuken te helpen, Lizzie.’


  ‘Ja, mevrouw Wetherly, ik ben al onderweg.’ Even keek de meid Evy geheimzinnig aan en rende toen de trap af naar de keuken toe.


  Mevrouw Wetherly zuchtte.‘Dat meisje stelt mijn geduld wel erg op de proef. Als mevrouw Croft en ik geen vriendinnen waren, had ik lang geleden al toestemming aan Sir Lyle gevraagd om haar te mogen ontslaan.’


  ‘Lizzie is zo ontzettend nieuwsgierig.’ Evy probeerde met een glimlach de vrouw milder te stemmen. ‘Maar ze doet geen vlieg kwaad.’


  ‘Dat hoop ik dan maar. Ze kletst veel te veel.’ Mevrouw Wetherly keek Evy even onderzoekend aan. ‘Ik neem aan dat Lizzie je het verzoek van Lady Camilla al heeft overgebracht?’


  ‘Om met haar in de salon thee te drinken, ja. Is dat - is dat volgens de etiquette?’


  ‘Als Lady Brewster een verzoek doet, is het altijd volgens de etiquette, zelfs als het een ongewoon verzoek is. Ga maar met me mee. Je ziet er zeer acceptabel en heel knap uit.’


  ‘Ik kan het beter even tegen mijn tante zeggen.’


  ‘Ik ga zo wel terug om het uit te leggen.’


  Evy volgde mevrouw Wetherly de brede trap af naar de grote hal totdat zij bij een deur met houtsnijwerk kwam. Ze klopte zachtjes aan, en deed toen de deur open.


  ‘Miss Evy is hier, Lady Camilla.’


  ‘Laat haar alstublieft binnenkomen, mevrouw Wetherly.’


  Evy streek haar haren glad en ging de salon binnen, en nam de robuuste donkere meubels in zich op die met wijnrode en gouden stof bekleed waren. Lady Camilla stond voor een fauteuil die met fluweel overtrokken was; ze zag er elegant en vorstelijk uit. Haar lange, golvende jurk van groene gerimpelde stof paste goed bij haar bleke gezicht en goudblonde haar, maar was zo te zien meer geschikt voor als zij zich terugtrok in haar privé-vertrekken, dan voor een theebezoek. Evy had gehoord dat Lady Camilla nog altijd ‘behoorlijk ziek’ was en vroeg zich af of het verzoek om haar op de thee te vragen het personeel had verrast.


  O, kon ik er maar zo mooi uitzien...


  Lady Camilla glimlachte zwak. ‘Kom binnen, Evy. Ga zitten.’


  Ze liep over het dikke tapijt en nam plaats op de stoel tegenover Lady Camilla. Er was een laag rozenhouten theetafeltje tussen hen in gezet. Mevrouw Wetherly bracht het zilveren theeservies binnen, vertrok weer, en sloot de zware deur achter zich. Evy glimlachte in zichzelf. Zo kreeg Lizzie in elk geval niet de kans om met een flauw smoesje aan de deur te blijven staan. Niemand kon iets horen door die zware panelen. De deur zag er veertiende-eeuws uit, en diende waarschijnlijk ooit als bescherming voor een zekere baron Chantry tegen de bijlslagen van een ridder met wie hij op voet van oorlog stond.


  ‘Je mag ons wel inschenken, lief kind.’


  Dat deed Evy, en ze was dankbaar dat tante Grace haar goede manieren en etiquette had bijgebracht: vergeet nooit je pink op te tillen. Wijs naar boven, en niet naar beneden. Grijp het handvat niet vast, want het is geen wapen.


  Lady Camilla Brewster sloeg haar gade, en Evy kreeg de indruk dat het de goedkeuring van de vrouw kon wegdragen. Evy reikte haar de gebakschaal aan, en rook de zoete geur van zorgvuldig gerangschikte vruchtencakejes. Camilla koos het enige gebakje dat geen zachte vulling had. Evy vermoedde dat dit iets over haar gezondheid zei. Evy koos er een met frambozen, en vroeg zich af hoe ze het moest opeten zonder op haar kin te morsen, want dat zou natuurlijk niet kunnen.


  Camilla keek haar onderzoekend aan, leek Evy helemaal in zich op te nemen. Waarom had zij haar hier ontboden? Evy glimlachte aarzelend terug.


  ‘Het doet mij genoegen dat je niet verlegen bent, Evy. Omdat je in de pastorie bent opgegroeid, had je net zo goed een huismus kunnen worden. Maar jij straalt zelfvertrouwen uit, en je bent avontuurlijk.’


  ‘Ja, daar hebt u gelijk in, Lady Brewster.’


  ‘Eet maar lekker je vruchtencakeje op, en maak je maar geen zorgen om die frambozenvulling,’ zei ze plotseling glimlachend. ‘Als je mocht knoeien, blijft het onder ons.’


  Evy lachte. ‘U weet precies waar ik mee zat.’ Ze vond Lady Camilla toch wel aardig. ‘Ik ben heel blij dat u mij op de thee hebt gevraagd.’


  ‘Ik wilde je al een tijdje onder vier ogen spreken. Al vanaf dat ik uit Kaapstad naar Rookswood ben gekomen. Door de dood van je oom, de dominee, is daar tot nu toe niet veel van gekomen. Zijn dood heeft je erg ongelukkig gemaakt, is het niet? Ik heb in de pastorie gemerkt dat je erg op hem en je tante gesteld was.’


  Wat een merkwaardige opmerking. Het was toch normaal om van de enige familie te houden die je nog had?


  ‘Zij hebben mij opgevoed. Ik beschouw hen als mijn ouders.’


  ‘Ja. Zeker. Dat lijkt mij in jouw geval ook logisch. Maar het zijn nietje natuurlijke ouders.’


  Waarom zei ze dat nu weer? ‘Tante Grace is een volle tante van mij. Zij was de oudste zus van mijn moeder, Junia Varley.’


  ‘Is dat zo?’


  Evy keek op van haar theekopje. Er was iets vreemds aan de manier waarop zij die woorden uitsprak.


  ‘Tante Grace en mijn moeder? O ja, dat waren volle zussen van elkaar.’


  De mondhoeken van Lady Camilla vertrokken, en maakten haar ineens een stuk ouder. Ze was hoogstens vijfendertig, misschien wel jonger.


  ‘Ik wilde je spreken voordat Sir Julien uit Londen terugkomt.’


  Evy sloeg haar zwijgend gade, en probeerde de strekking van haar woorden te vatten. Dus dat was de reden waarom zij Sir Julien de laatste dagen niet op Rookswood had gezien nadat Rogan in Londen naar school was gegaan. Niet dat ze veel wist van wat er in het huis gebeurde. Ze was meestal op de derde verdieping in hun eigen vertrekken, en gebruikte het trappenhuis bij de achteringang om de dienstuitgang naar buiten te nemen.


  ‘Lady Camilla, ik wil niet onbeleefd lijken, maar waarom wilde u mij beslist spreken?’


  De ogen van Camilla werden donkerpaars. Ze boog naar voren, haar fragiele handen waren zo stevig in elkaar gevouwen, dat de dunne vingers wit werden.


  ‘Je hebt echt geen flauw vermoeden, is het wel?’


  Evy fronste haar wenkbrauwen toen zij de verbaasde toon in de stem van de vrouw hoorde. Vermoeden van wat?


  ‘Ze zijn er werkelijk in geslaagd om je elke informatie te onthouden. Ik had het kunnen weten. Als Sir Julien iets in de zin heeft, zijn er maar weinigen in de familie die hem kunnen weerstaan.’


  Blijkbaar had het spreken haar emotioneel uitgeput, ze leunde weer naar achteren en zakte in haar stoel weg. Haar hartvormige gezicht zag er afgetrokken en moe uit. ‘Dan zal ik, lief kind, er omwille van jou... heel discreet over zijn.’


  Evy’s vingers beefden, en haar kopje trilde op het goudgerande schoteltje. ‘Wat bedoelt u, Lady Brewster? Hebt u mijn ouders gekend?’


  ‘O, zeker - ik kende je vader heel goed. Misschien moet ik eigenlijk zeggen dat ik meende hem te kennen. Je lijkt heel weinig op je vader —’


  Plotseling verstijfde Camilla in haar stoel, en haar gezicht werd nog bleker. Toen Evy haar zag verstijfde ze zelf van schrik. Er ging een deur dicht. Toen Evy zich omdraaide, zag zij Sir Julien Bley tegen een kamerdeur aan staan die haar nog niet eerder was opgevallen.


  Evy’s vingers hielden haar kopje gespannen vast. Zijn komst was even onheilspellend als destijds in Henry Chantry’s kamers. Nu zag hij er boos en intimiderend uit. Misschien dat het zwarte ooglapje op zijn gezicht hem iets sinisters gaf. Maar toen hij met zijn lichtgekleurde oog Lady Camilla kil aankeek, besefte Evy dat het niet alleen zijn dreigende uiterlijk was. Zodra hij gedwarsboomd werd, maakte hij zijn dreigende houding waar.


  Evy begreep niet waarom, maar het was duidelijk dat Camilla Brewster ook verontrust was.


  ‘Sir Julien.’ Lady Camilla sprak ijl en hijgde en maakt Evy hierdoor nog meer gespannen. Was de vrouw bang voor Sir Julien? Lady Camilla boog naar voren in de brede stoel, en hield de armleuningen stevig met haar handen vast. ‘Ik dacht —’


  ‘Ik weet wat je dacht, Camilla. Ik ben nog niet naar Londen vertrokken, zoals je kunt zien. Hoe het ook zij, ik heb besloten om je mee te nemen als ik vertrek. Jij kunt in het hotel wachten terwijl ik mijn bespreking op het departement voor koloniale zaken voer. Jij gaat donderdag op het schip mee terug naar Kaapstad. Anthony is ziek en zit al met smart op je gewaardeerde aanwezigheid te wachten. Ik vrees dat we hem niet mogen teleurstellen.’


  Camilla bevochtigde haar lippen en zag er ineens ziek uit.


  Evy’s hart ging zo tekeer dat ze even geen lucht meer kreeg. Dit was een afschuwelijk moment. Ze wilde de kamer uitrennen, maar haar wil om te begrijpen won het van haar angst.


  Ze zette haar theekopje op het tafeltje neer en ging staan, haar knieën knikten. Sir Juliens oog richtte zich ineens op haar en hield haar in zijn blik gevangen.


  ‘Dus jij bent Evy.’


  Ze keek uitdagend in zijn wrede blik. Er was geen enkele reden om bang te zijn. Waarom zou ik? ‘Zo heet ik inderdaad, meneer. Ik ben door Lady Brewster op de thee gevraagd.’


  Hij lachte sarcastisch. ‘Dat zie ik.’


  ‘Zij wilde me net gaan vertellen wat zij over mijn ouders in Zuid-Afrika weet.’


  Zijn lichte geamuseerdheid verdween.‘Ik kan je verzekeren dat mijn zieke schoondochter je niets over dokter en mevrouw Varley kan vertellen. Niets waar je bij het volwassen worden wijzer van wordt. Maar ik hoorde van je tante dat je naar het conservatorium in Londen wilt als je ouder bent.’


  ‘Ja. Ik zou niets liever willen.’Waarom vroeg hij haar dat? Dat was merkwaardig.


  ‘Denk je dat je erg muzikaal bent?’


  ‘Ja!’


  Opnieuw lachte hij sarcastisch. ‘Er zit in elk geval genoeg pit in je.’


  ‘Maar Parkridge Music Academy is van de baan nu mijn oom gestorven is.’


  Daar gaf Sir Julien geen antwoord op. Evy maakte zich van zijn starende blik los en keek even Lady Camilla aan. Ze zat nog steeds in haar stoel weggezakt, ze zag er verslagen en broos uit. Evy had medelijden met haar. Sir Julien kon een bullebak zijn als mensen hem zijn gang heten gaan.


  ‘Als u mij wilt verontschuldigen... Mijn Engelse les begint dadelijk.’


  Evy richtte zich tot Lady Camilla die Julien aankeek. ‘Lady Brewster, dank u wel voor de thee. Misschien kunnen wij ons gesprek later nog eens vervolgen —’


  ‘Ik weet zeker dat Lady Brewster het dan veel te druk heeft met het inpakken van haar koffer voor de reis.’


  Evy boog voor Sir Julien. Wat kon ze zeggen? Wat durfde ze tegen zo’n autoritaire man te zeggen? Ze draaide zich om en liep naar de deur, maar hij stond tot haar verrassing ineens voor de deur.


  ‘Een momentje.’


  Ze keek hem aan, haar hand bleef boven de deurknop hangen. Hij glimlachte niet, maar Evy meende toch in zijn stoere, donkere uitdrukking enige mildheid te bespeuren. Hij strekte zijn arm uit en nam haar kin in zijn handen, en terwijl zij geen krimp gaf, tilde hij haar gezicht op en draaide hij het naar het invallende licht van het raam toe. Zijn priemende blik keek onderzoekend in haar gezicht, zonder enige verontschuldiging te tonen voor zijn gedrag of voor zijn magere hand die haar stevig in zijn greep hield. Hij bekeek haar ogen, haar haren, haar kaaklijn en haar keel.


  Evy kon zich niet verroeren.


  Even later liet hij haar los en hoorde zij een lichte zucht over zijn lippen komen. ‘Ja.’


  Zij wist niet wat zij van dat ene woordje moest denken, en evenmin waarom het zo verveeld had geklonken. Evy deed een stap naar achteren. Hoe kon hij haar zo vernederen, zo naar haar kijken alsof zij een veulen was dat gekeurd moest worden? En hoe kon hij zo gemeen tegen Lady Camilla doen?


  ‘Waarom deed u dat, meneer? Wat verwachtte u eigenlijk te zien?’


  ‘Wat ik verwachtte te zien?’


  Er rende iemand door de gang, en de deur ging open. Daar stond tante Grace, geheel buiten adem. Toen zij Sir Julien zag, bleef ze abrupt staan. Ze keken elkaar zwijgend aan. Tante Grace keek naar Lady Camilla. Ten slotte bleef haar blik op Evy rusten.


  ‘Je had de klas niet zonder mijn toestemming mogen verlaten.’


  ‘Het was mijn schuld.’ Evy draaide zich geschrokken om en keek Lady Camilla aan. Ze sprak zacht en kinderlijk. ‘Ik wilde dat zij bij mij kwam theedrinken.’


  ‘U hoeft zich verder geen zorgen te maken, mevrouw Havering,’ verzekerde Sir Julien haar. ‘Lady Brewster en ik vertrekken naar Londen zodra zij gepakt heeft. We gaan terug naar Kaapstad.’


  Tante Grace gedroeg zich weer formeel. Ze knikte en keek Evy aan. ‘Miss Arcilla wacht op je in het klaslokaal.’


  Evy had haar handen in haar zij gedrukt. ‘Maar -’


  ‘Evy?’


  Ze kende die rustige, besliste toon wel. Het had enkele zin om tegen haar in te gaan. ‘Ja, tante.’ Ze keek Lady Camilla nog eens aan. Evy meende een lichte verontschuldiging in de ogen van de vrouw te lezen voordat ze een andere kant op keek.


  ‘Tot ziens, Lady Brewster.’ Evy draaide zich om onder het toeziend oog van Sir Julien. Ze liep voor haar tante langs de grote hal in. Ze wilde net naar de trap toelopen toen ze Lizzie ontdekte die een tafeltje dat gewreven en stofvrij was, nog eens extra afnam. Mevrouw Wetherly was nergens te bekennen. Evy negeerde Lizzie en haastte zich de trap op naar het klaslokaal op de derde verdieping.


  Arcilla die bij het raam stond te wachten, snelde haar tegemoet toen ze binnenkwam. Ze had zich waarschijnlijk afgevraagd waarom tante Grace zo overhaast uit de klas was weggelopen. Ze keek net zo nieuwsgierig als Lizzie.


  ‘Wat is er gebeurd? Toen mevrouw Wetherly vertelde dat jij bij Camilla ging theedrinken, liet je tante alles liggen en rende ze naar beneden alsof het huis in brand stond. Wat heeft Camilla je verteld?’


  ‘Sir Julien kwam ineens binnen en onderbrak het gesprek Waarom is Lady Camilla zo bang voor hem?’


  ‘Dat is toch iedereen?’ Ze huiverde.‘En dat ooglapje vind ik afschuwelijk! En de manier waarop hij naar je kijkt met dat lichte oog van hem - ik voel me net een vlinder die aan de muur wordt geprikt.’


  ‘Maar waarom laat Lady Camilla zich zo intimideren? Ze is getrouwd met zijn neef, de man die hij als zijn eigen zoon heeft aangenomen. Je zou toch zeggen dat ze het goed met elkaar konden vinden.’


  ‘Je hoorde toch wat Rogan vertelde voordat hij naar Londen ging. Oom Julien heerst over de dynastie. Bijna als een koning die regeert over zijn onderdanen. Laat hem toch... Wat moest Camilla van jou? En waarom werd je tante boos dat jij met haar alleen was?’


  Dat was nu precies wat Evy ook wilde weten, maar als ze nu haar verwarring tegenover Arcilla zou uiten, gooide ze waarschijnlijk olie op het vuur. Nee, ze moest er eerst met tante Grace onder vier ogen over spreken.


  Toen tante Grace het klaslokaal binnenkwam en om haar bureau heen liep, ontspande Evy zich eindelijk. Arcilla keek Evy’s tante verwachtingsvol aan, maar Evy zag dat zij geen kans meer kreeg om iets aan de weet te komen toen tante Grace volkomen beheerst op haar rechte stoel plaatsnam. Ze pakte haar bril die aan een zilveren ketting om haar nek hing en zette die op haar neus. En alsof er niets gebeurd was, opende zij haar lijvige tekstboek weer.


  ‘Doe je werkboek op pagina tien open, alsjeblieft. We zullen vandaag wat later stoppen met de lessen.’


  Arcilla kreunde. Evy meed de blikken van haar tante. Kon ze de vragen die haar bezighielden maar wat makkelijker van zich afzetten, maar ze leken wel in haar geheugen gegrift te zijn.


  Nadat de lessen waren afgelopen, kwam tante Grace naar Evy toe om met haar te praten.


  ‘Laten we een wandeling in de tuin maken. We kunnen onze omslagdoeken maar beter meenemen, er staat een kille wind.’


  Ze gingen de trap af bij de achteringang en liepen de tuin in. De wind waaide door de boomtoppen en joeg de wolken door de lucht. Er dreigde een regenbui toen zij over een van de smalle rotspaden de enorme tuin verder inliepen. De wilgen spreidden hun dunne takken uit en heten hun blad over het gemaaide gazon hangen, die als de tentakels van een octopus heen en weer bewogen.


  ‘Je zult je wel afgevraagd hebben waarom ik zo bezorgd werd toen je bij Lady Camilla op de thee was.’


  ‘Wat zou ik moeten denken? Het was allemaal zo vreemd en mysterieus. En Sir Julien — die keek zo raar naar mij. Ik voelde me net koopwaar. Waarom wil hij beshst dat Lady Camilla vanmiddag met hem vertrekt? Ik dacht dat zij op Rookswood bleef wonen.’


  ‘Dat dacht ik ook. Ze moet van gedachten veranderd zijn. Ik heb gehoord dat haar man ziek is, en wil dat zij naar Kaapstad terugkeert. Dat is een van de redenen dat Sir Julien zo ongerust is.’


  ‘Hij behandelt haar als een gevangene.’


  Tante Grace liep verder, een lichte frons op haar voorhoofd, haar peinzende blik richtte zich op het stenen paadje onder haar voeten. Tante Grace droeg, in tegenstelling tot Lady Camilla, stevige hoge schoenen.


  ‘Het is beter dat je de waarheid kent, ook als die niet zo plezierig is, Evy.’


  Haar hart bonsde. Zouden dan eindelijk alle raadsels die haar bezighielden, worden opgelost?


  ‘Camilla Brewster is niet in orde. Ik heb gehoord dat zij geestesziek is. In het begin was er niets aan de hand, maar nadat ze een doodgeboren kind gekregen had, is ze er emotioneel nooit meer bovenop gekomen. Ze wilde naderhand zo ontzettend graag nog een kind, maar haar behandelend arts heeft in vertrouwen tegen Anthony en Sir Julien gezegd dat zij het risico niet moest nemen — ze liep zelf ook een risico. Zij is Kaaphuis meerdere malen ontvlucht sinds zij met Anthony Brewster getrouwd is.’


  Evy was even stil. Lady Camilla emotioneel instabiel? Maar ze maakte geestelijk een heel gezonde indruk. Ten slotte stelde ze een vraag. ‘Liep ze zelf risico?’


  ‘Ja. En het was zelfs mogelijk dat de kinderen geestesziek werden. Anthony vond het beter om niet opnieuw aan kinderen te beginnen, en dat bracht de nodige spanning met zich mee omdat Camilla dit niet accepteerde. Ze hebben haar uiteindelijk op Kaaphuis onder medische zorg geplaatst. En wat de zaak nog verergerd heeft, was dat Sir Julien in Duitsland verbleef toen zij naar Engeland kwam. Ze had er erg naar uitgezien om bij Honoria te zijn, maar werd hier geconfronteerd met haar overlijden. Dus het is geen wonder dat Julien het beter vindt om haar mee te nemen als hij teruggaat naar Zuid-Afrika.’


  Evy stond stil bij de hulststruiken, die nog vol rode bessen zaten. Ze fronste terwijl ze er een paar van aftrok en ze weggooide. ‘Ik heb medelijden met haar. En waarom was zij zo in mij geïnteresseerd, tante? Dat kon ik duidelijk zien. Ik weet zeker dat zij mij iets heel persoonlijks wilde onthullen toen Sir Julien onverwachts binnenkwam en er een stokje voor stak. Zijn aanwezigheid overrompelde haar.’


  Grace zuchtte. ‘Ik vermoed dat het te maken heeft met een verhaal dat ik gehoord heb — over een familieschandaal op Kaaphuis. Als je het hoort zul je ook begrijpen dat het verstandiger was om het er niet eerder met je over te hebben. Het moet onder ons blijven, omdat zulke verhalen, of ze waar zijn of niet, reputaties en belangrijke relaties kunnen verwoesten. Dit verhaal heeft te maken met de man van Camilla, Anthony Brewster. Er was sprake van een kind. Sir Julien vreest dat zij overstuur is geraakt door te denken dat Anthony de vader is - en dat jij dat kind zou kunnen zijn.’


  Evy stond abrupt stil, en staarde haar tante ongelovig aan. Ze probeerde iets te zeggen, maar de woorden kwamen niet. Toen zei ze:‘Ik!’


  Tante Graces gezichtsuitdrukking werd milder. ‘Ik weet hoe jij je moet voelen. Het zijn maar kwade geruchten waar we verder geen woorden over hoeven vuil te maken. Maar jij was zo van streek door Camilla’s gedrag dat ik je wel moest uitleggen waarom ik denk dat zij zo gehandeld heeft.’ ‘Ik had al eens van dat kind gehoord, maar —’


  ‘Van wie?’


  Toen zij de scherpe blik van haar tante zag, draaide Evy zich weer naar de hulststruik toe. ‘O, het was Lizzie maar. Zij had hier en daar wat geruchten gehoord. Toen zij het er met mevrouw Croft over had, was ik toevallig in de buurt. Maar waarom denkt Lady Camilla dat ik dat kind ben? Mijn ouders waren zendelingen, dat moet zij toch weten.’


  ‘Wie kan de gedachtekronkels en wat er in het hart van een vrouw leeft verklaren, als zij haar enige kind verloren heeft, en wanhopig op zoek is naar een vervanging? Ze is ervan overtuigd dat haar man een kind bij een andere vrouw heeft verwekt, en ze mag er zelf nooit meer een krijgen. Ik geloof dat het schandaal ook met diamanten te maken heeft die jaren geleden uit Kaaphuis werden gestolen. Zij gelooft dat Anthony daar ook de hand in gehad heeft. Alles bij elkaar genomen is dat voldoende reden tot bezorgdheid voor een vrouw die vreest dat haar eigen man tot zoiets in staat is.’


  Evy bleef plukken aan de hulststruik, het kon haar niet schelen dat ze de struik beschadigde. ‘Arme Lady Camilla. Ik heb zo’n medelijden met haar. Ik vraag me af of dat de reden is dat Sir Julien mij zo aankeek.’


  Tante Grace schrok.‘Wat bedoel je?’


  ‘De manier waarop hij naar mij keek, mijn gezicht bestudeerde, mijn ogen. Ik vond het heel onbeleefd van hem. Hij denkt dat hij alles kan maken.’ Een beetje zoals Rogan was.


  ‘Ja, Julien kan heel grof zijn, en toch heeft hij ook karaktereigenschappen die van hem een hoffelijke en edelmoedige man maken. Ik weet zeker dat hij je geen kwaad wilde doen.’ ‘Maar waarom moest hij dan zo naar mij staren? Waar zocht hij naar?’


  Grace wandelde verder, en dwong Evy om de hulststruiken met rust te laten en haar te volgen.


  ‘Waarschijnlijk omdat hij Clyde Varley en mijn zus,Junia, gekend heeft. Af en toe gingen zij naar Kaapstad om voorraden voor de zendingspost te halen bij Rorke’s Drift en dan gingen ze ook bij Sir Julien in Kaap huis op bezoek.’ Nog meer verrassende informatie. Kwam er dan nooit een einde aan de dingen die zij niet over haar eigen familie wist? ‘Sir Julien lijkt mij geen christelijke man.’


  ‘Daar weet ik niets van. Zijn belangstelling voor Clyde kwam voort uit de wens een nieuwe Britse kolonie te stichten. Julien kwam hiernaartoe in de hoop een vrijbrief van de Koningin te ontvangen om dit door te zetten. Aanvankelijk leek het hem goed om zendelingen met de Boeren mee te laten trekken zodat de onderneming meer respect en acceptatie zou afdwingen.’


  ‘Hij wilde mijn ouders vragen om zich bij de kolonie aan te sluiten, bedoelt u dat?’


  ‘Ja. Junia heeft mij daar een keer over geschreven.’


  ‘Ik wou dat u haar brieven bewaard had. Ik zou me met haar en vader meer verbonden voelen als ik ze had.’


  Tante Grace aarzelde even alvorens te antwoorden, en Evy keek haar aan. Hield zij iets voor haar verborgen? Evy wist dat zij zo niet moest denken, en nam het zichzelf kwalijk. Hoe kon ze nu ooit twijfelen aan haar dierbare tante? Ze moest nu zeker niet aan tante Grace gaan twijfelen, niet na alles wat zij had meegemaakt, en nu zij haar karige verdiensten opspaarde in de hoop dat Evy haar opleiding kon gaan volgen.


  Evy staarde naar de harde grond. ‘Dus hij keek mij zo raar aan omdat ik hem aan mijn ouders deed denken?’Was dat de ware reden, of was er iets anders?


  ‘Dat kon best weleens de verklaring zijn. Maar het lijkt me beter dat we hem en Lady Camilla vergeten. Ergens ben ik ook wel blij dat zij weggaat.’


  Evy keek haar aan. ‘Dan is er niemand meer die toezicht op Rookswood houdt.’


  ‘Integendeel, Sir Julien vertelde me dat voordat Sir Lyle terugkeert, zijn ongetrouwde zus, Elosia Chantry, uit Londen hiernaartoe komt. Sir Julien heeft daarvoor gezorgd. Ze is dol op Arcilla en Rogan. Dus laten we de narigheid van het verleden nu maar vergeten en met vertrouwen en rust de toekomst tegemoet zien, akkoord?’ Ze glimlachte, maar de gespannen trek om haar mond en ogen maakte Evy ongerust.


  Ze probeerde te glimlachen om de bezorgdheid van haar tante weg te nemen. ‘Dat wil ik ook wel, maar ik zou nog steeds heel graag alles over mijn ouders willen weten. En ik blijf me afvragen wie die vreemdeling in Grimston Wood was, maanden geleden. Wie zou hij geweest kunnen zijn?’


  ‘Voordat oom Edmund stierf, heeft hij Sir Lyle gesproken. Het schijnt dat Lady Camilla uit Kaapstad hiernaartoe is gekomen in het gezelschap van haar neef John uit Natal. Hij is doorgereisd naar de Australische goudvelden. Misschien heb je John ontmoet.’


  ‘Australië?’ Ze herinnerde zich wat Lizzie haar had verteld over een brief die Camilla naar Australië had geschreven. ‘Ja, dat is mogelijk. Als zij hem in vertrouwen heeft genomen, kan hij gedacht hebben dat ik familie was.’ Dus daarom had hij de suggestie gedaan dat zij Rookswood moest bezoeken. En toch...


  ‘Maar Evy, ik moet je opnieuw waarschuwen. Het leed dat dergelijke roddelpraat kan veroorzaken, is niet te overzien. Je kunt het er maar beter met niemand over hebben. Lady Camilla’s waanideeën moeten geheim blijven.’


  Evy zag Lizzie al in gedachten met het verhaal op de loop gaan, uitgebreid met haar eigen verzinsels.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je op een dag met Derwent zult trouwen en in Grimston Way gaat wonen. Voor je eigen bestwil, en dat van je kinderen, en hun kinderen, moeten we er niet meer van maken dan het is.’


  Tante Grace had gelijk. Evy had er geen enkele behoefte aan dat er vragen rond het verleden van haar ouders, of het hare, zouden blijven bestaan!


  Ze liepen samen naar het huis terug en gingen terug naar hun kamers.


  Later op die middag zag Evy door een raampje in de hal dat Sir Juhen Bley en Lady Camilla Brewster door meneer Bixby in de koets werden geholpen.


  Was Lady Camilla werkelijk ziek? Of had Sir Julien macht over haar? Wat kon de reden zijn dat Sir Julien niet wilde dat Lady Camilla op Rookswood bleef? Was er meer waar van Lady Brewsters beweringen dat er ergens een kind was waarvan zelfs tante Grace niets wist?


  Even waande Evy zich weer in de theesalon, kon Sir Juliens kille, onderzoekende blik bijna weer op zich voelen... de stevige greep van zijn magere harde vingers op haar kin, die haar dwongen hem aan te kijken.


  Wat had hij verwacht te zullen zien — of wat hoopte hij niet te zien?
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  Toen Rogan die zomer vrij van school was en naar huis kwam, sprak hij niet meer met Evy over meester Henry’s kostbare kaart. Ze begon zich af te vragen of die wel echt bestond. Was het maar een verzinsel geweest waar hij haar en Arcilla mee wilde vermaken, terwijl hij hoopte hen van een geest te laten schrikken?


  Ze was opgelucht dat niemand in het huis vermoedde dat zij in Henry’s kamers hadden rondgesnuffeld. Het enige positieve van het voorval was dat het Evy’s vriendschap met Arcilla had bevorderd. Na die bewuste dag begon Arcilla in gewicht toe te nemen, en kreeg zij weer kleur op haar wangen. Op haar veertiende verjaardag liep zij met een vergulde spiegel rond die zij onder het thee-uurtje tevoorschijn haalde om haar eigen spiegelbeeld te bekijken, en ze was zeer tevreden over haar uiterlijk.


  ‘Nog een jaar en dan ga ik in Frankrijk naar school. Ik kan nauwelijks wachten. En jij?’ Ze wendde zich tot Evy. ‘Ga jij het conservatorium doen?’


  Evy ontweek haar blikken. Ze wist dat ze er niet voldoende middelen voor had, hoe graag zij het ook wilde. De dood van oom Edmund had zoveel aantrekkelijke mogelijkheden afgesloten. ‘We moeten onze teleurstellingen bij God neerleggen.’


  Arcilla glimlachte. ‘Nu klink je echt als een dominees-dochter.’


  Ondanks de teleurstellingen en onzekerheden genoot Evy van het wonen op Rookswood. ’s Zondags ging zij met tante Grace altijd bij dominee Brown en Derwent op bezoek. Ze bleven dan meestal dineren, ’s Avonds speelde Evy in de salon van de pastorie op de piano voor hen, en na afloop ging zij met Derwent meestal in de tuin wandelen en bespraken zij de toekomst. Nog even, en dan ging hij in Londen theologie studeren.


  Tante Grace geloofde uiteraard dat het conservatorium Evy in haar werk als predikantsvrouw ten goede zou komen. Het zou goed van pas komen tijdens de kerkdiensten, en ze kon er altijd nog wat geld voor het gezin mee verdienen door muzieklerares te worden, net als mevrouw Tisdale. Maar Evy bad voor meer dan dat. Zij wilde nog vaardiger op de piano worden, door de echte meesters opgeleid worden.


  Maar waarvan zou ze die dure studiejaren moeten betalen?


  Evy’s lievelingsmomenten in het jaar waren de zomer en de kerstvakantie, want dan kwamen Rogan en Parnell naar huis. Niet dat zij oog voor haar hadden. Tijdens zijn eerste schoolvakantie had Rogan haar genegeerd. Dat deed pijn, maar ze maakte zichzelf wijs dat dit logisch was. Hij bleef niet langer dan veertien dagen en ging dan alweer weg. Later hoorde zij van Arcilla dat hij zijn paard had meegenomen naar het landgoed Heathfriar, het huis van de Bancrofts. De dochter van Lord Bancroft, miss Patricia, was een fervent paardrijdster.


  Geen wonder dat Rogan zich tot haar aangetrokken voelde.


  Ondanks dit feit leidde zij een aangenaam bestaan, en met het verglijden van de tijd vergat Evy de vreemde verhalen over de moord op Henry Chantry, de Zwarte Kimberly-Diamant, en de roddel rond Lady Camilla en haar man Anthony Brewster. Zelfs Lizzie scheen er niet meer aan te denken en richtte haar nieuwsgierigheid op Arcilla’s doen en laten, die nu heel snel volwassen werd.


  Lady Elosia Chantry, de oudste zus van Sir Lyle, was een jaar eerder gearriveerd om de leiding over de huishouding over te nemen, en Sir Lyle, wiens terugkeer naar Londen heel lang was uitgesteld, keerde bijna twee jaar na de dood van zijn vrouw naar Rookswood terug.


  ‘Papa, eindelijk ben je weer thuis!’Arcilla rende op hem af en sloeg haar armen om zijn slanke middel. ‘Ga nooit meer zonder mij weg.’


  Een zwakke glimlach verzachtte even zijn magere, doorgroefde trekken. ‘Het is fijn om weer thuis te zijn, lieve dochter. Wat ben je mooi geworden. Waar is Rogan?’


  Arcilla trok een pruillip en deed een stap opzij waarna hij door Rogan werd verwelkomd. ‘Dag vader.’


  ‘Daar ben je. O ja, gefeliciteerd met je verjaardag, zoon.’ De jonker sloeg een arm om Rogans schouder en glimlachte breed toen hij zijn jongste zoon eens bekeek.


  Evy, die vanaf de galerij toekeek, haar ellebogen rustend op de trapleuning, kon duidelijk zien op wie hij het meest verzot was.


  ‘Je ziet eruit als een jongeman op je zestiende. Je bent nog langer dan Parnell.’


  Rogan lachte, maar trok zich terug en duwde Parnell naar zijn vader toe. Parnell greep de armen van zijn vader beet en stond oog in oog met hem.


  Wat merkwaardig, dacht Evy. Rogan was zo donker en knap, zo moedig en avontuurlijk, en leek meer op zijn oom Henry dan op zijn magere, rossige vader. Parnell was meer het fysieke evenbeeld van zijn vader, met zijn kastanjebruine haar en zijn minder zware bouw.


  ‘Heb je nog diamanten voor me meegenomen, vader?’ vroeg Parnell.


  Rogan schudde wrang zijn hoofd. Je lijkt Arcilla wel die op haar vijfde altijd om snoep vroeg.’


  ‘Diamantsnoepjes.’Arcilla giechelde.‘O, die is grappig.’


  ‘Lyle, ben jij het?’


  Lady Elosia kwam vanaf de andere kant van de grote hal aangelopen, en Evy zag hoe zij met kwieke pas en uitgestoken hand op haar broer afliep. Hij werd als een gast verwelkomd, niet als de jonker. Lady Elosia was langer dan haar broer en met haar grove bouw en zilverblauwe haren had ze maar weinig van hem weg.


  ‘Het werd onderhand tijd dat je terugkwam,’ zei ze verwijtend. ‘Die arme Arcilla is helemaal gek geworden sinds je bent weggegaan. En ook nog zo snel na de dood van Honoria. Werkelijk, Lyle, je had Rookswood niet mogen verlaten.’


  De jonker duwde Parnell weg alsof hij zijn vraag over diamanten niet had gehoord en raakte met zijn brede mond even de witte, gepoederde wang van zijn ongetrouwde zuster aan.


  ‘Dag Elosia. Ik vrees dat de Kimberly-mijnen niet konden wachten.’ Zijn stem klonk vermoeid en doortrokken van pijn.‘Omdat ik niet op tijd was voor Juliens komst naar Rookswood moest ik wel op Kaaphuis blijven totdat hij met Camilla arriveerde. Bixby vertelde mij dat ze liever was gebleven.’


  ‘Een koetsier kun je niets wijsmaken. Werkelijk, Camilla had geen enkele keus. Het scheelde niet veel of Julien had haar met een geweer in haar rug uit Rookswood meegenomen. Ik heb die stiefbroer van ons nooit gemogen.’


  ‘Je kunt beter geen grapjes over vuurwapens maken na wat er met Henry is gebeurd, Elosia.’


  ‘Nee, dat weet ik ook wel.’ Ze leek even van haar stuk gebracht.‘Maar goedje bent nu tenminste thuis.’


  ‘Ik ben heel blij dat je hier bent, zus.’


  ‘Zonder Honoria was je altijd al zielig en hulpeloos,’ zei Lady Elosia bewonderend en verwijtend, en kuste hem glimlachend op beide wangen. ‘Kom maar mee, lieve jongen, je zult wel uitgehongerd zijn. Lyle, wat zie ik nu! Je bent afgevallen. Daar moet ik nodig iets aan doen!’


  Rogan keek naar boven en zag Evy met een half geamuseerde glimlach staan.


  Sir Lyle keek even in de richting van de grote bibliotheek. ‘Zijn mijn boeken van de uitgeverij in New York al aangekomen?’


  ‘Bedoel je al die geologieboeken?’ Lady Elosia trok haar neus op zoals Arcilla ook vaak deed. ‘Helaas, ja. Ik heb ze door Bentley maar in je kantoor laten opstapelen. Maar hoor mij goed, Lyle, ik kan niet tolereren dat jij je opsluit met je boeken en gaat zitten piekeren om zo weg te lopen voor het feit dat jij een nieuw leven moet gaan beginnen. Je kunt niet altijd om die lieve Honoria blijven treuren. Er schiet me trouwens iets te binnen — we zijn volgende week op Heathfriar uitgenodigd. Miss Patricia houdt haar verjaardagsbal.’


  ‘O, geweldig!’Arcilla klapte in haar handen, en liep haar vader achterna. ‘Dan zie ik Charles Bancroft.’


  Lyle keek haar nors aan. ‘Charles kun je wel vergeten, dochter. Als je zestien bent, wil oom Julien dat jij met Peter Bartley kennismaakt. Hij is een geweldige man. Ik heb hem daar ontmoet.’


  ‘Peter Bartley? Maar papa, ik houd van Charles’ Arcilla vloog op Rogan af en klemde zich aan hem vast. ‘Zeg het dan, Rogan, zeg het dan. Zeg tegen papa dat jij en ik goede vrienden van Charles en Patricia zijn geworden.’


  ‘Dat heb je net gezegd.’


  ‘Wie is Peter Bartley?’ Lady Elosia keek vragend naar Lyle. ‘We moeten wel voorzichtig met Arcilla’s toekomstige huwelijk omgaan. Ik wil niet dat ze ongelukkig wordt.’


  ‘Toe nou, Elosia, dat duurt nog wel een paar jaar. Ik wil gewoon niet dat Arcilla te veel omgaat met de zoon van Lord William.’


  ‘Ja, wie is Peter Bartley?’ Arcilla frummelde aan de zoom van haar modieuze pofmouwen.


  ‘Ik weet wie Bartley is,’ zei Parnell ineens en trok zachtjes aan de gouden tressen op Arcilla’s jurk. ‘Hij is toch een heel belangrijk man, vader? Ziet u nou wel? Ik heb mijn lessen politiek goed geleerd, of niet soms?’ Hij keek uitdagend naar Rogan. ‘Peter Bartley zou weleens gouverneur van oom Juliens nieuwe kolonie in Zuid-Afrika kunnen worden.’


  Sir Lyle keerde zich met opgetrokken wenkbrauwen naar hem toe. ‘Je hebt gelijk, Parnell. Daarom wil Julien dat Arcilla hem ontmoet als ze meer volwassen is.’


  ‘Ik ben al volwassen.’ Ze hield haar hoofd schuin en door haar mooie glimlach kwam er een kuiltje in haar wang. ‘Maar ik hoef toch niet naar zo’n primitief land toe, tante Elosia?’ Ze liep op haar tante af en sloeg de armen om haar heen en keek haar vader ineens uitdagend aan. Ze klonk plagerig, alsof ze hem milder wilde stemmen.


  Elosia beaamde dit vlug. ‘Natuurlijk niet. Toe nou, Lyle! Wil jij je eigen dochter onder de heidenen laten wonen, alleen maar om Julien een plezier te doen?’


  ‘Oom Julien beheert de diamanthandel.’ De wrange constatering van Rogan ontlokte een instemmend knikje aan zijn vader.


  ‘Helaas,’ zei Sir Lyle met een zucht.


  Rogan hield zijn hoofd schuin en keek zijn vader aan. ‘Waar ligt deze toekomstige kolonie?’


  ‘In Mashonaland.’


  Evy merkte dat er een glimlach over Rogans gezicht gleed.


  ‘Is dat niet waar oom Henry voor het laatst op expeditie is geweest?’ Parnell keek Rogan aan.


  ‘Hij blijft beweren dat zijn interesse niets met de kaart te maken heeft die Henry Rogan in zijn testament heeft nagelaten,’ zei Lyle, wat al te scherp.


  Parnell grijnsde naar zijn jongere broer. ‘Kijk maar uit, Rogan, straks claimt Julien het gebied nog voordat jij de kans krijgt.’


  ‘Die zogenaamde kaart van Henry is nooit gevonden,’ wierp Lyle tegen.


  ‘Ik ben het met vader eens. Waarschijnlijk bestaat hij ook niet, Rogan.’ Het klonk bijna als leedvermaak van Parnell. ‘Je verdoet je tijd met zoeken.’


  Arcilla mengde zich ook in het twistgesprek. ‘Je bent gewoon jaloers omdat oom Henry hem aan Rogan heeft nagelaten, en niet aan jou, Parnell. Trek je toch niets van hem aan, Rogan.’ Ze haakte haar arm in de zijne, en begon zijn donkere haren glad te strijken. ‘Als je Henry’s Zotheid vindt, zal Parnell op zijn neus kijken. En dan krijg je nog niet een gouden munt, Parnell.’


  Parnell grinnikte. ‘Ik heb het ook niet nodig — ik krijg toch de diamanten. Weet je nog, vader, Rogan en ik hebben met jou onze erfenis allang geregeld. Ik krijg extra aandelen in de diamantmijnen van Kimberly, en Rogan mag Rookswood hebben zoals hij wil.’


  ‘En de titel.’ Evy verwonderde zich over Rogans beheerste toon. Hij bleef onaangedaan door wat zich zojuist allemaal had afgespeeld. ‘Je mag mij trouwens voortaan wel Sir Rogan noemen.’ Hij begon te grijnzen.


  ‘Van mij mag je die ouwe titel en het landgoed hebben. Het doet mij weinig. Ik wil alleen maar diamanten! Zuid-Afrika! En, in tegenstelling tot jou, Arcilla, wil ik wel dat oom Julien een huwelijk voor mij regelt — met Darinda Bley.’


  ‘Die zelf ook een behoorlijke erfenis krijgt,’ zei Rogan.


  ‘Jullie moesten jezelf eens horen praten over titels en de erfenis, alsof ik er al niet meer ben,’ zei Lyle wrang.


  ‘En wat krijg ik als erfenis?’ klaagde Arcilla.


  ‘Rogan en Parnell zullen altijd voor je zorgen, dochter, en natuurlijk krijg je jouw aandelen in de mijnen.’


  ‘En Peter Bartley,’ merkte Rogan op terwijl hij zijn zus aankeek.


  Lady Elosia sloeg haar armen om Arcilla heen. ‘Ik laat je alles na wat van mij is, schat.’


  Rogan had er blijkbaar genoeg van gekregen, want hij ging niet met hen mee toen Lady Elosia hun voorging naar de eetzaal met Arcilla aan de arm.


  Toen Rogan de trap op stommelde begon Evy terug te lopen naar de derde verdieping.


  ‘Je loopt alweer voor me weg!’


  Ze nam niet eens de moeite om hem aan te kijken. ‘Ik moet nog studeren.’


  ‘Toen mijn vader zo-even thuiskwam, maakte je je daar ook geen zorgen om.’


  ‘Ik stond jullie niet af te luisteren — althans dat was niet de bedoeling.’ Ze vond het vreselijk dat ze begon te blozen als hij haar plaagde. ‘Tante Grace had verwacht dat je tante ons wel zou roepen om kennis met de jonker te maken. Ik stond gewoon klaar om naar beneden te gaan als dat van mij gevraagd zou worden.’


  ‘Alsof mijn vader niet zou weten wie jij en de weduwe van de predikant zijn.’ Hij glimlachte.‘Wat vind je van mijn familie?’ Zijn ogen schitterden, maar Evy meende iets van pijn in zijn opgeruimdheid te bespeuren.


  ‘Jij hebt gelukkig nog familie.’ Ze wilde niet meewarig klinken, maar het was onmiskenbaar aan haar stem te horen. ‘Ik ben benieuwd wat jij van Camilla Brewster vond.’


  Ze voelde zich ongemakkelijk worden onder zijn oplettende oogopslag, en vroeg zich af of hij misschien meer afwist van het schandaal dat in Kaapstad was begonnen en dat meer behelsde dan de gestolen diamanten.


  ‘Ik had medelijden met haar.’ Ze keek in Rogans strakke blik. ‘Je tante had gelijk over de manier waarop jouw oom Lady Camilla behandelde. Hij blafte haar af alsof ze een gevangene was in plaats van zijn schoondochter.’


  ‘Misschien ben je dat ook wel als je met zijn aangenomen zoon getrouwd bent.’


  ‘Jij bent het in ieder geval niet eens met de wijze waarop Sir Julien heerst over jouw familieleden.’


  ‘Ik heb gehoord dat Camilla met je gesproken heeft voordat Julien de salon kwam binnenstormen met zijn sjambok,’ zei hij. ‘Wat heeft ze jou verteld?’


  ‘Erg weinig.’ Evy moest glimlachen om de manier waarop hij het incident had omschreven. Sir Julien had inderdaad net zo goed met z’n zweep kunnen knallen. Ze wist niet in hoeverre hij op de hoogte was, en om de een of andere reden wilde ze hem niet te veel vertellen.


  Rogan leunde tegen de trapleuning op de galerij, maar bleef haar onophoudelijk aankijken, en ze begon te blozen onder zijn blik.


  ‘Heeft zij het nog over het kind gehad?’


  Dus dat wist Rogan ook al. Haar hele gezicht werd rood. Eigenlijk was het absurd dat zij zich zo kwetsbaar voelde over het verleden, als de verzinsels van Lady Camilla niet waar konden zijn. En er was ook geen enkele reden om te proberen het gerucht verborgen te houden.


  ‘Ze heeft het er met mij niet over gehad, maar mijn tante wist er wel van af en heeft uitgelegd dat Lady Brewster... ziek is.’ Ze aarzelde even, maar haar nieuwsgierigheid won het. ‘Sinds wanneer weet jij van het kind af?’


  ‘Nog maar net. Toen ik terugkeerde van Heathfriar en mijn vader begroette. Ik moet zeggen dat ik verbaasd was toen ik het hoorde.’


  Dus dan had hij het gisteren gehoord. ‘Het slaat natuurlijk nergens op.’ Ze zei het met meer overtuiging dan nodig was. ‘Ik weet wie mijn ouders zijn. Dokter Clyde en Junia Varley. Ik werd in Rorke’s Drift geboren op de zendingspost, twee maanden voor de Zoeloe-oorlog.’


  De blik waarmee hij haar aankeek werd peinzend. ‘Het is toch een duister onderwerp, vind je niet? Het meisje van de pastorie blijkt mijn nicht te zijn.’


  ‘Ik vind het moeilijk voorstelbaar dat ik je nicht ben - of op enigerlei wijze verwant zou zijn aan deze familie.’


  ‘Maar let wel, Anthony Brewster is geen bloedverwant van de Chantry’s, hij is aangetrouwd. Toch vraag ik me af wat er zou gebeuren als het onmogelijke waar zou worden en jij zou ontdekken dat je toch bij deze verknipte, halfgare dynastie blijkt te horen.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’ Maar dat deed ze wel. Ze wilde er alleen niet bij stilstaan.


  ‘Ik bedoel’ zei hij met nadruk, ‘dat je dan diamanten zou erven, net als Arcilla. Julien zou je aangetrouwde grootvader zijn, en dat zou betekenen dat hij erover na zou moeten denken aan wie hij je zou uithuwelijken. Hij zou er uiteindelijk zeker van willen zijn dat zijn vermogen en macht er nog groter door worden.’


  Evy’s mond viel open van verbazing, en ze keek Rogan ongelovig aan. Voor geen goud wilde zij gelieerd worden aan deze dynastie. Als ze op de een of andere manier familie van Rogan was, dan...


  Ze drukte de emoties weg die probeerden vat op haar te krijgen en keek uitdagend. ‘Het klinkt allemaal een beetje griezelig.’


  ‘Griezelig?’ Dit boeide hem. ‘Hoezo?’


  ‘Allereerst zou ik niet willen dat Sir Julien mijn toekomst regelde. Maar dit gesprek heeft geen zin omdat het hele verhaal van een kind louter op roddels berust.’


  ‘Misschien niet. Ik zal dit nader onderzoeken.’


  ‘Doe dat alsjeblieft niet.’


  Hij begon te grijnzen.‘Waarom niet? Ben je bang achter de waarheid te komen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij was werkelijk onuitstaanbaar! ‘De waarheid ken ik al. Die roddels, daar wil ik mij verre van houden. Nog even en Lizzie of iemand anders uit het personeel begint allerlei praatjes rond te strooien en mij als erfgename te bestempelen.’ Ze wendde zich af. ‘En als je het niet erg vindt, ga ik nu weg.’


  Hij lachte, zijn stem was laag en melodieus.‘Wacht. Ga je mij niet met mijn veijaardag feliciteren?’


  Ze aarzelde. Hij was zestien geworden, knapper dan ooit, glimlachte kwajongensachtig, keek verleidelijk... en was van top tot teen een schurk. Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Van harte gefeliciteerd.’


  Hij deed net alsof hij verbaasd was.‘Is dat alles?’ Ze schrok toen hij haar hand pakte. Zijn ogen schitterden. ‘Alle meisjes willen mij op mijn verjaardag kussen.’


  Dat kon zij zich wel voorstellen. ‘Alice Tisdale stond ongetwijfeld vooraan in de rij.’


  ‘Ik laat me alleen door de allerknapste meisjes vangen.’ Haar wangen werden vuurrood.


  ‘Nou?’ Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog, en zijn glimlach werd breder.


  Dacht hij nu heus dat zij hem zou kussen? Ze keek streng, maar kon een plagerig lachje niet onderdrukken.‘Er is geen verklaring voor jongens met een slechte smaak en domme meisjes die zichzelf graag voor gek zetten.’


  Hij lachte. ‘Het meisje van de pastorie zal me weleens even op mijn nummer zetten. Dus je gaat me niet kussen op mijn verjaardag?’


  ‘Beslist niet. Tante Grace zegt dat een meisje zich niet te veel vrijheden moet veroorloven totdat zij verloofd is en de huwelijksdatum is vastgesteld. En dan wordt er alleen op de wang gekust.’


  Hij hield haar hand nog steviger vast. ‘Dus zo staan de zaken, nietwaar? Maar je bent toch niet echt zo ouderwets, of wel soms? Waar is je gevoel voor avontuur? Waarom doe je niet eens iets omdat het gewoon leuk is? Het is nog veel te vroeg voor tot de dood ons scheidt.’


  Haar hart ging tekeer toen hij zijn warme hand op de hare legde, ze probeerde zich los te wringen. Dit vond hij alleen maar vermakelijk.


  ‘Rogan?’ Het was de stem van Sir Lyle, die op de galerij klonk. ‘We wachten op je aan tafel.’


  Er verscheen langzaam een glimlach op zijn gezicht en hij trok aan haar hand. ‘Kom dan ten minste beneden voor een stuk verjaardagstaart.’


  ‘Je gaat je boekje te buiten. Hoe denk je dat Lady Elosia zou reageren als de nicht van de ingehuurde gouvernante de eetzaal binnenliep en aanschoof aan jouw verjaardagsmaal?’


  ‘Ze zou niet reageren, omdat ik jou zojuist te gast gevraagd heb. Ik heb je toch gezegd dat Rookswood eens van mij wordt. Ik doe hier wat ik wil. Iedereen weet dat.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei ze met een teleurgestelde glimlach. ‘Bedankt voor de uitnodiging, maar ik moet nu echt gaan.’Voorzichtig maakte ze haar hand uit de zijne los, en deed een stap naar achteren.


  Was er teleurstelling in zijn ogen? Ze wist het niet zeker.


  ‘Als ik je toch niet op andere gedachten kan brengen... au revoir dan maar.’


  Hij rende met grote sprongen de trap af om zich bij zijn vader te voegen, en Evy zag hen samen de eetzaal ingaan. Toen ze uit het zicht verdwenen waren ging zij naar de derde verdieping. Maar haar gedachten lieten haar niet meer met rust. Het enige waar ze nog aan kon denken was wat er gebeurd zou zijn als zij op Rogans volstrekt belachelijke uitnodiging was ingegaan.


  Ze zuchtte eens diep toen ze in een stoel zakte. Ze vond het moeilijk om vast te stellen wie er nu het gevaarlijkst was — Sir Julien met zijn listen, of Rogan die vastbesloten was om altijd alles en iedereen naar zijn hand te zetten.





  ***





  Sinds Evy en tante Grace twee jaar terug naar Rookswood waren gekomen, had Arcilla Evy geaccepteerd. Ze was dan misschien niet kattig meer, maar wilde soms nog steeds haar wil doordrijven. Ze had haar eigen vriendenkring in de Londense aristocratie die haar in de vakanties en ’s zomers kwam bezoeken, en Evy hoorde daar niet bij. Als zij kwamen logeren, gooide zij zich op haar pianospel, haar grote hartstocht.


  Maar al behoorde ze niet tot de vriendenkring van Arcilla, ze stond nader tot Arcilla dan zij voor mogelijk had gehouden. Omdat Evy’s temperament zo verschilde van dat van Arcilla hield hun ongewone vriendschap stand zonder dat er wedijver om de hoek kwam kijken.


  ‘Wij lijken in niets op elkaar,’ zei Arcilla op een dag tegen haar, ‘en misschien is dat ook wel de reden dat ik je gezelschap zo op prijs stel, want ik kan die heerszuchtige snob, Alice Tisdale, niet uitstaan.’


  Evy vertelde haar maar niet dat ook zij een heerszuchtige snob kon zijn.


  Lady Elosia was zo attent geweest om een piano naar een van de lege kamers op de derde verdieping te laten brengen. Evy kon ernaartoe gaan wanneer zij wilde, en zich helemaal uitleven. Toen dit een keer gebeurde en er in het weekend vrienden uit Londen bij Arcilla logeerden, stond ze met haar handen in haar zij in de deuropening van de muziekkamer.


  ‘Wil je ophouden met die oubollige muziek? Je stoort mijn vriendinnen.’


  Ze knikte naar Patricia Bancroft die Evy minachtend aankeek.


  Toen ze wegliepen, hoorde Evy Patricia tegen Arcilla zeggen: ‘Is dat het meisje waar Rogan het met Charles over had?’


  ‘Ik denk het wel. Wat zei Rogan dan?’


  ‘Hij zei...’


  Evy trok een grimas toen hun stemmen vervaagden. Een eind verder op de gang sloot Arcilla haar slaapkamerdeur, en Evy liet haar handen met een klap op de toetsen vallen. Het enorme lawaai galmde door de kamer.


  Wat zou hij over mij gezegd hebben? Zou het kunnen dat hij zich lovend over haar had uitgelaten? Alleen in je dromen, Evy Varley.


  Diezelfde middag nog zag Evy voor het eerst een prachtige viool in een hoek van de grote kamer staan. Toen ze hem bekeek, zag zij initialen op de leren koffer staan: R.J.C.


  Die zou toch niet van Rogan zijn? Dat moest een vergissing zijn. Was er nog een andere R.J.C.? Dat was bijna niet mogelijk. Maar de gedachte dat die rusteloze, arrogante Rogan viool speelde, maakte haar aan het lachen. Dat was een onmogelijke gedachte.





  ***





  Eindelijk werd Arcilla vijftien, maar ze ging niet in Frankrijk naar school zoals zij verwacht had. Zij ging naar een privé-school in Londen, zonder dat dit een al te grote teleurstelling voor haar leek te zijn, want zij had een oogje op een van de broers van Patricia Bancroft. Arcilla had het vaak over Charles, maar ze had het wel vaker over jongens, en Evy moest er alleen maar om glimlachen.


  ‘Arcilla, toe nou. Je bent al zo vaak verliefd geweest dat je nooit zult weten wanneer het echt is.’


  ‘O, wat stel je me weer teleur. Werkelijk, Evy, ik meen het. Jij zou toch onderhand eens één jongen leuk moeten vinden. Het enige wat jij doet is piano spelen en in je Bijbel lezen.’


  ‘Dat is niet waar. Ik doe ook heel veel andere dingen. Maar ik zie niet in waarom ik in jouw voetsporen zou moeten treden. Vandaag of morgen kom je er waarschijnlijk door in de problemen.’


  Arcilla lachte haar uit. ‘Nou, je hebt altijd Derwent Brown nog.’


  Evy snoof hooghartig. ‘Ik weet niet wat je daarmee wilt suggereren.’


  Arcilla glimlachte gemeen. ‘Volgens mij weet jij dat best. Je gaat ooit met hem trouwen. Je gaat in de pastorie wonen en rozen kweken en lente- en zomerfeesten houden. Maar ik’ - en ze glimlachte in zichzelf en spreidde haar armen uit — ‘zal van de hele wereld kunnen genieten. Is dat niet geweldig?’


  ‘O, zeker. Beslist.’ Evy glimlachte flauwtjes naar haar vriendin.‘Maar ik waarschuw je, Arcilla, je komt er nog wel achter dat die hele grote wereld toch niet zo mooi is als hij lijkt. En wat Derwent betreft, geloof ik dat jij meer inzicht in onze toekomst schijnt te hebben dan ik. Niets is zeker in dit leven. Alleen God weet met wie ik ga trouwen, en een betere keus kan ik niet maken.’


  ‘O, Evy, je bent zo naïef, maar toch mag ik je. Ach, laat ook maar zitten, wat vind je trouwens van mijn nieuwe baljurk? Is het geen plaatje? Ik ga hem op Heathfriar dragen.’


  Arcilla was al naar verscheidene bals geweest, maar Evy nog nooit. Ze weigerde Arcilla te laten merken dat ze ernaar verlangde, of er stiekem van droomde met Rogan te walsen, en niet met Derwent. Arcilla zou haar er alleen maar mee plagen. Als ze achter haar dagdroom over Rogan kwam, was ze misschien wel zo gemeen om het hem te vertellen.


  ‘Het bal op Heathfriar — waar die lieve Charles mij in vervoering zal brengen.’ Arcilla hield haar baljurk met een hand tegen zich aan en legde haar andere hand op haar hart. Ze walste door de kamer, fantaseerde met gesloten ogen totdat ze tegen het bed aanbotste en omviel. Evy lachte. Vandaag was ze verliefd op Charles, en morgen - tja, wie kon het zeggen? Arcilla in elk geval niet.


  De jurk was inderdaad prachtig, mintgroen met een gouden ondergrond zodat hij schitterde in het licht. Hij zou Arcilla prachtig staan, en natuurlijk wist zij dat zelf ook wel. Haar lichaam was volwassen, en de jongens begonnen als bijen om haar heen te zwermen.


  ‘En Peter Bartley uit Zuid-Afrika dan?’ Evy leunde naar achteren.‘Je vader en Sir Julien hebben plannen met jou.’ Arcilla trok een lelijk gezicht. ‘Ik ga nooit naar Zuid-Afrika om met een regeringsfunctionaris te trouwen. Tante Elosia is het roerend met mij eens.’


  Dat was inderdaad verrassend, dacht Evy, en nam zichzelf die gedachte kwalijk. Want ondanks Arcilla’s opstelling moest het toch moeilijk te verteren zijn dat je toekomst voor je werd uitgestippeld zonder dat er rekening met je wensen werd gehouden.


  Voor de zoveelste maal dankte Evy God dat zij tot een eenvoudig en liefdevol gezin behoorde. Zij hoefde zich tenminste nooit zorgen te maken dat zij uitgehuwelijkt werd alsof het niet meer dan een financiële of zakelijke transactie was!





  ***





  Enkele maanden later vierde Evy haar vijftiende verjaardag, en tante Grace gaf haar een enveloppe.


  ‘Voor je verjaardag.’


  Evy maakte de enveloppe open, en haalde er een brief met een gouden randje uit, en las hem.





  Middels deze brief stellen wij u in kennis van het feit dat miss Evy Varley is aangenomen voor het eerste studiejaar aan de gerenommeerde Parkridge Music Academy.





  Eerst ging er een schok, daarna een gevoel van verrukking door Evy heen. Ze sprong overeind en omhelsde tante Grace.‘Tante! O, dank u, dank u wel! Maar hoe kan dat nou? Hoe is u dat gelukt met de middelen die wij hebben?’


  Tante Grace glimlachte, en zag er even blij en opgewonden uit als Evy. ‘O, ik heb zo mijn geheimpjes. Ik wilde je verrassen.’


  ‘Dat is u goed gelukt. En ik ben ontzettend blij. Maar uw spaargeld -’


  ‘Dit komt niet uit mijn spaargeld.’


  ‘Maar waar dan -’


  Haar tante streelde haar hand. ‘Kom nou, niet zo nieuwsgierig zijn. Een verjaardagscadeau moet je aannemen, zonder vragen te stellen. Maar het tweede studiejaar is een andere kwestie. We zullen het per jaar moeten bekijken en op God vertrouwen.’


  Evy lachte en omhelsde haar opnieuw. ‘Ik ben u zo dankbaar, tante Grace.’


  ‘Het is al genoeg dat je van mij houdt.’ De stem van haar tante beefde, en Evy vocht tegen haar tranen.


  ‘Dat zal ik altijd blijven doen, lieve tante.’ Ze kuste haar op de wang en keek somber toen zij de donkere kringen onder de ogen van haar tante zag. Ze zal wel moe zijn, dacht Evy, en schonk er verder geen aandacht aan. Ze kon haar geluk niet op.


  ‘Ik moet dit aan Arcilla vertellen.’


  ‘Wat moet je mij vertellen?’ Arcilla kwam de kamer binnen met haar handen op haar rug.


  Evy draaide zich snel om en glimlachte. ‘Dat ik aan God verteld heb hoe teleurgesteld ik was dat ik niet naar Parkridge kon gaan, en raad eens?’


  Arcilla lachte.‘Hij heeft je gebed toch verhoord!’


  ‘Ja, over twee weken ga ik naar Londen.’


  ‘Dat wist ik al. Dat heeft mevrouw Havering mij al verteld. En nu...’ Ze haalde haar handen achter haar rug vandaan en stak Evy een vrolijk ingepakt pakje toe. Arcilla’s ogen fonkelden terwijl ze tante Grace aankeek die glimlachte.


  ‘We hebben elkaar deelgenoot gemaakt van je vertrek naar Londen, en ik heb iets voor je gekocht.’


  Evy werd nog blijer. ‘O, Arcilla, echt waar?’


  ‘Natuurlijk, malle meid. Maak het eens open.’


  Evy trok het papier en de linten eraf. ‘Ooo...’ Haar ogen staarden naar een modieuze jurk, even elegant als de avondkleding van Arcilla zelf.


  ‘Dat jadegroen past bij mijn ogen.’


  Arcilla’s gezicht straalde van plezier en Evy begon de onderste helft van de rok, die geborduurd was, van commentaar te voorzien.‘Hij is prachtig.’


  De hals van de jurk was lager, zoals bij avondkleding gebruikelijk was, en hij had een fijn geborduurd lijfje. De pofmouwen reikten tot aan de ellebogen en er hingen zijden ruches op het decolleté. De rok was aangeplooid, en dat was, legde Arcilla uit, heel erg in de mode. De zoom met gouddraad op de rijk versierde rok reikte tot de vloer.


  Opnieuw zuchtte Evy van puur genot terwijl zij de glanzende zijde voelde.


  ‘En — dit.’Arcilla liep opnieuw de gang in en kwam terug met een hoedendoos en nog een aantal kleinere dozen. Haar ondeugende glimlach ontlokte een glimlach aan Evy. ‘Deze zijn van mijn allerliefste broer.’


  Rogan!


  Evy bloosde, boog haar hoofd om Arcilla’s oplettende blik te ontwijken. Ze nam de pakjes aan en scheurde de verpakking ervan af, en haalde een prachtige groene hoed met strikken, linten en zijden bloemen tevoorschijn die precies bij haar jurk paste.


  ‘Die hoed is voor dagelijks gebruik,’ zei Arcilla.


  ‘Hij is prachtig.’ Evy hield het charmante hoofddeksel in haar handen en allerlei tegenstrijdige emoties gingen door haar heen. Doe niet zo belachelijk! klonk het verwijtend. Hij heeft dat heus niet speciaal voor jou gekocht. Lieve help, nee, hij heeft er waarschijnlijk een bediende op uitgestuurd om het te kopen. Denk je werkelijk dat Rogan genoeg om je geeft om...


  Ze haalde de modieuze zijden bloemen met juweeltjes, die afzonderlijk gedragen werden in een opgestoken kapsel voor een soiree, van de hoed af. Handschoenen die tot de ellebogen kwamen, en een waaier van kant maakten haar avondtooi compleet.


  Evy kon geen woord uitbrengen.


  ‘Hij heeft het erg druk in Londen, dus hij is dit weekend niet thuis.’


  Evy keek naar het glimlachende gezicht van Arcilla. Dus zij had gelijk. Hij had het niet zelf gekocht...


  ‘Maar toen hij de jurk zag die ik voor je gekocht had, is hij de stad ingegaan en met deze accessoires teruggekomen. “Voor het meisje van de pastorie,” zei hij tegen mij, al geef ik toe dat het wel een beetje spottend klonk. Dat maakt niets uit. Hij heeft een bijzonder goede smaak.’ Ze stootte Evy aan. ‘Trek eens aan. Ik wil zien hoe het staat.’


  ‘Ja’ - tante Grace ging achter haar staan - ‘trek hem eens aan, schat.’


  Ze begon Evy’s kleren los te maken, en hielp haar om de nieuwe jurk aan te trekken en zette het zwierige hoedje op haar hoofd, en borstelde haar goudbruine krullen naar achteren.


  ‘Je ziet er prachtig uit, schat,’ fluisterde tante Grace verrukt.


  Evy snelde naar de spiegel en kon haar ogen nauwelijks geloven. Was zij dat echt in de spiegel?


  ‘Tut, tut, wat een verwaandheid.’ Arcilla glimlachte uitbundig.


  ‘Ik — ik herken mezelf nauwelijks meer.’


  ‘Je ziet er heel volwassen uit,’ gaf Arcilla toe, en klonk alsof ze j aren in plaats van maanden ouder was dan Evy.


  Evy ging weer voor de spiegel staan en zag dat door de kleur van de jurk haar amberkleurige ogen begonnen te glinsteren en de jadegroene vlekjes oplichtten. Haar ogen sperden zich iets open toen zij zag hoe mooi de jurk haar figuur accentueerde.


  Ze frummelde aan de finten op haar hoed, meer in haar sas dan ze wilde toegeven in de wetenschap dat Rogan werkelijk de tijd had genomen om in Londen te gaan winkelen en voor haar verjaardagsgeschenken te kopen.


  Haar blik gleed van haar hoed naar het spiegelbeeld van haar tante, en Evy verstrakte. De ogen van tante Grace glommen van trots, maar ze zag nog iets.


  Bezorgdheid. Haar tante was verontrust.


  En Evy kreeg het onbehaaglijke gevoel dat tante Grace wist waarmee en met wie zij in haar gedachten bezig was geweest.


  16


  Evy en Alice Tisdale deelden met nog twee andere meisjes een kamer op Parkridge Music Academy in Londen. Ondanks het feit dat ze vijftien was geworden en naar het conservatorium ging, was Alice geen spat veranderd. Ze was nog even verwaand als vroeger. Ze leefde in een droomwereld, en bleef erop zinspelen dat ze ooit met Rogan ging trouwen. Evy verwierp die gedachte, maar zei dit niet openlijk tegen Alice. Het was alom bekend dat Rogan en Patricia heel vaak als een paar werden beschouwd bij sociale gelegenheden.


  Het was dan ook tot ieders verrassing dat Alice op een donderdagmiddag bekendmaakte dat Rogan geregeld had dat zij een weekendje naar Heathfriar mocht. Arcilla zou er zijn, Rogan en Parnell ook, en er zou een soort tuinfeest gehouden worden.


  ‘Uiteraard ga ik morgenmiddag met de Chantry’s mee naar Heathfriar. Zondagavond zijn we weer terug op school.’ Alice keek door de kamer naar Evy die met haar huiswerk bezig was. ‘Wat jammer nou dat jij hier helemaal alleen moet blijven, Evy.’


  Evy reageerde niet. Alice was onuitstaanbaar sinds ze gehoord had dat Rogan voor Evy’s verjaardag een mooie hoed had gekocht.


  Alice het zich niet zo gemakkelijk uit het veld slaan. ‘Is dat niet een beetje raar? Ik bedoel, jij bent veel meer bevriend met Arcilla dan ik, maar wordt niet eens uitgenodigd. Maar misschien is het ook weer niet zo vreemd, omdat Sir Rogan, en niet Arcilla mij heeft uitgenodigd.’


  ‘Overhaast je de zaken niet een beetje, Alice? Hij is nog geen Sir Rogan. De jonker verkeert nog in goede gezondheid, volgens de laatste berichten.’


  Alice trok een pruillip en hield zich stil, en deed net alsof ze aan het lezen was.


  Evy was niet teleurgesteld dat zij niet op Heathfriar was uitgenodigd. Ze verwachtte niet ooit deel te zullen uitmaken van de aristocratische kring waartoe de jonge vrienden van Arcilla en haar twee broers behoorden. En Alice hoorde daar ook niet bij. Het was mevrouw Tisdale die haar dochter voortdurend naar voren schoof en de zaken naar haar hand zette om Alice ertussen te drukken.


  Maar Evy maakte zich geen illusies. Zij was de nicht van de gouvernante. Het feit dat zij in staat was om naar een school als Parkridge te gaan, waar de meeste studentes welgesteld waren, was voornamelijk te danken aan de spaarzaamheid van haar tante. En dat was zeker geen gunstige voorwaarde om het ver te schoppen in de society.


  Ze was wel verbaasd dat Alice voor zoiets uitgenodigd werd, want ze wist hoe Arcilla over haar dacht. Het werd nog raadselachtiger als ze erover nadacht waarom Rogan geregeld had dat Alice naar Heathfriar mocht komen. Als ze Arcilla’s verhalen over Rogans activiteiten in Londen moest geloven, kon Evy zich helemaal niet voorstellen dat hij in Alice geïnteresseerd was. Hij ging naar sociëteiten waar ruiters bijeenkwamen en er ging ook een gerucht dat hij niet alleen met Patricia, maar ook met verschillende andere meisjes omging. Wist zij dat wel? Waarschijnlijk niet.


  Evy schudde haar hoofd. Misschien kende ze Rogan dan toch nog niet goed genoeg. Ze had hem per slot van rekening sinds zijn verjaardag, alweer bijna twee jaar geleden, niet meer gesproken — en het voorval op de galerij in Rookswood was een uitzondering geweest. Als hij thuiskwam, was het maar even, en ging hij met Parnell altijd naar vrienden uit hun eigen kring. Als Evy het schattige verjaardagshoedje niet had gekregen, zou ze gaan denken dat hij nauwelijks meer aan haar dacht. En zelfs de hoed was misschien een impulsieve daad geweest nadat Arcilla hem de jurk had laten zien die zij voor haar gekocht had.


  Ach ja...


  Evy keek eens de kant van Alice uit die braaf met haar neus in een leesboek zat. Zou ik ernaast zitten wat Rogan en Alice betreft? Alice was best knap, ondanks haar wasbleke gezicht. Dokter Tisdale stond goed bekend in Grimston Way, maar was onbekend in de hogere kringen in Londen. Daarom was het des te vreemder dat Alice een uitnodiging kreeg voor Heathfriar. Als ze Alice moest geloven, wist Evy blijkbaar minder van Rogan dan ze gedacht had.


  Houd daarmee op! Evy kneep zichzelf in haar arm. Denk niet langer aan Rogan Chantry. Derwent correspondeerde immers met haar. Hij was al behoorlijk ver met zijn opleiding en zou deze zomer thuiskomen om tot september zijn vader te helpen en ging dan zijn laatste jaar doen.


  Evy zuchtte eens. Wist ze maar wat ze voor Derwent voelde. Ze kende hem al zo lang dat ze zich bij hem op haar gemak voelde, en ze geloofde dat dit ook voor hem gold. Maar soms beschouwde ze hem meer als haar broer dan als haar vriendje.


  Misschien kwam de meest verontrustende verandering in Evy’s leven wel toen tante Grace haar een brief schreef en bij Evy het vermoeden begon te rijzen dat zij gezondheidsklachten had. Arcilla had geen gouvernante meer nodig, en Lady Elosia had er via de bisschop voor gezorgd dat Grace de nieuwe jonge hulppredikant in de pastorie mocht helpen met lesgeven. Grace schreef Evy dat ze van het werk genoot.





  Ik geef drie dagen per week les. Ik geniet ervan en had mij niet gerealiseerd dat ik de pastorie zo gemist heb. Als ik over het rozenpaadje loop, dat Edmund en ik jaren geleden hebben aangelegd toen wij hier kwamen wonen, lijkt het net alsof ik weer thuis ben. Volgende maand is het lentefeest, en dominee Brown heeft mij gevraagd om de kraampjes onder onze dierbare gemeenteleden te verdelen om hun waar te verkopen. O, heb ik je dat nog verteld in mijn vorige brief? Lady Elosia vindt het goed dat ik in het huisje van de gouvernante ga wonen dat leegstaat sinds mevrouw Hortense vorige maand is overleden. Het huisje biedt alles wat ik nodig heb, en er is ook voldoende ruimte voor jou als je deze zomer thuiskomt.





  Evy fronste haar wenkbrauwen. Was het handschrift van haar tante niet wat beverig? Tante Grace was onder behandeling bij dokter Tisdale voor haar ‘zwakke longen’, maar ze had met klem tegenover Evy beweerd dat zij tegen de zomer zou aansterken.


  Evy was dankbaar dat Lady Elosia de taken van haar drukbezette broer Lyle had overgenomen en haar lieve tante Grace zo geweldig had geholpen. Evy vermoedde dat de vriendelijkheid van de Chantry’s jegens haar tante vooral te danken was aan oom Edmunds jarenlange dienstverband als predikant in Grimston Way, en niet aan die paar jaar dat haar tante Arcilla’s gouvernante was geweest.


  Evy ging die zomer terug naar Grimston Way, en wilde graag met eigen ogen zien hoe het er met tante Grace voorstond. Ze was iets magerder geworden, maar oogde redelijk gezond toen zij Evy van de trein haalde in de koets. Of was haar tante er goed in om haar problemen te verbergen? Nu Evy ouder was, kon ze op de jaren in de pastorie terugzien, en zelfs toen tante Grace gouvernante van Arcilla op Rookswood was, had zij gemerkt dat haar tante nooit veel over haar gevoelsleven sprak. Nee, zelfs niet toen ze haar man verloor.


  Het leven in het eenvoudige huisje op het landgoed Rookswood was gezellig en gerieflijk. Evy wandelde graag in de enorme tuin, en niet alleen omdat zij misschien Rogan toevallig kon tegenkomen. Maar Rogan kwam en ging, zonder zich om haar te bekommeren, en meestal was hij in Londen of op Heathfriar.


  Evy miste het persoonlijke contact met Arcilla en haar broers wel. Arcilla had heel veel nieuwe vriendinnen en had haar gezelschap niet langer nodig. Maar als er iets misging in haar leven of als zij een geheim had waar ze over moest praten en waar ze niet met haar rivaliserende vriendinnen over kon praten, liet zij een paard zadelen en reed naar Evy toe en bracht nog een merrie mee om samen paard te rijden zoals vroeger.


  ‘Wat zijn dat voor vriendinnen als jouw geheimen bij hen niet veilig zijn?’ Evy vroeg dit terwijl zij stapvoets over het ruige bospad reden. Het was een warme dag in juni, en de onbewolkte lucht en de groene bomen zorgden voor een ideaal uitje.


  ‘Aan sommigen zou ik nooit een geheim toevertrouwen.’ Arcilla verschoof in het zadel en keek naar Evy. ‘Als ze boos of jaloers worden, dreigen ze alles aan iedereen te vertellen.’


  ‘Dan zijn het ook geen vriendinnen.’


  Arcilla schaterlachte. ‘Daarom ben ik zo dol op je. Lieve, trouwe Evy Varley. Ik weet dat ik jou alles kan vertellen, en dat je nooit iets tegen iemand zult zeggen, of kwaad van mij denkt.’


  ‘Misschien omdat ik al kwaad genoeg van je denk.’ Evy gaf haar een knipoog.


  Arcilla antwoordde met een geheimzinnige glimlach. ‘O, nee hoor... En ik zal je ook niet wijzer maken.’


  ‘Ik zou het niet eens willen weten.’


  Rond deze tijd kwamen Parnell en Rogan uit Londen thuis. Ze bleven dit keer de rest van de zomer op Rookswood omdat Parnell, die in Oxford was afgestudeerd, naar Kaapstad zou vertrekken en onder Sir Julien een functie in de diamantindustrie zou krijgen.


  ‘Wanneer vertrekt Parnell?’


  ‘In augustus, geloof ik. Papa en tante Elosia wilden hen allebei deze zomer thuis hebben. Ik vind het niet erg om dit jaar op Rookswood te zijn. Dan zijn we voor de verandering ook eens een keer samen. En de zomeractiviteiten worden dit jaar, dankzij tante Elosia, geweldig. Papa interesseert zich niet voor dat soort dingen. Toen mijn moeder nog leefde, gaf zij altijd diners dansants. Totdat ze ziek werd in elk geval...’ Ze viel een moment stil, maar leefde spoedig weer op. ‘En Charles komt natuurlijk, en Patricia.’ Ze keek geamuseerd naar Evy toen zij de naam van het meisje noemde.


  Evy’s blikken dwaalden naar de bomen. Arcilla had veel te snel door wat er in andere meisjes omging.


  ‘Heb je al iets van Peter Bartley in Zuid-Afrika gehoord?’ Arcilla trok een grimas dat haar knappe gezicht ontsierde. ‘Hij schrijft me. Zijn brieven staan bol van politieke prietpraat. Vreselijk saai. Het heeft iets te maken met de Hollanders. Boeren noemde hij hen, geloof ik.’


  ‘Wat vindt Charles Bancroft ervan dat jouw familie je aan meneer Bartley wil koppelen?’


  Arcilla beet op haar lip. ‘Dat heb ik hem nog niet verteld.’ Evy trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dat wel eerlijk tegenover Charles?’


  ‘Wil je soms dat ik hem kwijtraak?’


  ‘Nee. Maar dat gebeurt wel als Sir Julien en je vader instemmen met jouw huwelijk met meneer Bartley.’


  ‘Ik reken gewoon op tante Elosia. Zij wil dat ik in Engeland blijf, en ze staat in nauw contact met de Bancrofts.’


  Evy zag de gasten die het weekend overbleven af en toe op vrijdagmiddag arriveren - ze waren rijk, goed opgevoed, en stonden hoog op de maatschappelijke ladder. Meestal kwamen hun zonen en dochters ook mee en hielden dan hun eigen feesten met Arcilla, Rogan en Parnell. Aan het begin van een nieuw seizoen waren er vossenjachten en werd er op fazanten geschoten. Sir Lyle Het voor dit doel speciaal fazanten op het landgoed fokken. En ’s avonds begonnen de diners dansants. De muziek uit de baronnenhal bereikte ook het huisje. Soms, als Evy in een romantische stemming was en begon te dagdromen, ging zij buiten in het rozentuintje van tante Grace op de schommel zitten waar ze naar de walsmuziek kon luisteren. Dan deed zij net alsof ze er zelf bij was, zoals miss Patricia. In haar dromen droeg zij uiteraard haar mooiste baljurk, en ging ze niet onopgemerkt aan Rogan voorbij!


  ‘Waar was je toch al die jaren?’ zou hij zeggen terwijl hij haar voor een wals vroeg.‘Je moest jezelf eens zien — zo volwassen en knap.’


  Evy lachte om haar dwaasheid, maar danste soms in de schaduw van de rozentuin alsof Rogan bij haar was. In haar dromen had zelfs Derwent er begrip voor. ‘Ik zie wel dat je niet de ware voor mij bent, Evy. Het ga je goed.’


  ‘Dom wicht,’ beet zij zichzelf toe. ‘Ik ben net zo erg als Alice Tisdale!’


  Af en toe zag Evy Rogan die zomer, maar altijd op afstand, als hij met zijn vrienden paardreed. Die enkele keer dat ze langs het huisje reden, ging zij gewoon door met rozen snoeien en deed of ze niets zag. Het was altijd Rogan die glimlachte of begon te lachen als miss Patricia een opmerking maakte. Evy bewonderde haar blauwe rijkostuum, dat ongetwijfeld speciaal voor haar was gemaakt. Het stond prachtig bij haar kastanjebruine haar. Ze was een buitengewoon knap meisje. Geen wonder dat Rogan zich tot haar aangetrokken voelde. Patricia zorgde wel dat ze aandacht van hem kreeg, en was er blijkbaar heel bedreven in.


  Tijdens een weekend kort na een van Evy’s ritten met Arcilla, ontvingen Lady Elosia en Sir Lyle gasten uit Londen. Evy was met Derwent in de tuin bij de pastorie, en tante Grace hielp dominee Brown, zoals elk jaar, met de voorbereidingen van het nazomerfeest. Zoals gewoonlijk verkochten de gemeenteleden van alles, van vlierbessenjam en zoetzure vruchten met kaneel tot droogboeketjes van veldbloemen. Het geld van de verkoop ging naar het opknappen van de boomgaard van de pastorie omdat de appel- en pruimenbomen door ziekte waren aangetast.


  Tante Grace wees de dames de plekken waar zij hun kraampjes op het grote gazon bij de pastorie konden opzetten, zoals zij jarenlang had gedaan toen oom Edmund nog leefde. Dominee Brown, Derwent, meneer Croft en zelfs Bixby, de koetsier van Rookswood, waren overdekte kraampjes voor de oudere dames aan het bouwen.


  Derwent was vrij van de universiteit en hielp in de pastorie om zijn vader te assisteren die niet meer zo sterk was. Dominee Brown had die winter een lichte beroerte gehad. Men verwachtte dat Derwent hulppredikant werd als hij afstudeerde, maar er stond nog niets vast. Sommige mensen in het dorp zeiden dat hij geen roeping had, en die geruchten hadden hem moedeloos gemaakt.


  ‘Als mijn vader eerder moet stoppen met werken, verandert de zaak,’ zei hij tegen Evy, terwijl hij een stuk zeil aan een kraampje vastspijkerde waar Evy de taartjes van tante Grace zou gaan verkopen. ‘Ik kan natuurlijk privé-leraar worden en in Londen gaan wonen, maar het zou minder opleveren dan wat ik als predikant verdien.’ Hij keek Evy veelbetekenend aan.


  Evy begreep wat Derwent bedoelde. Als ze ooit gingen trouwen, had hij een aanstelling als predikant nodig. Als ze allebei lesgaven, zouden zij zich een woning in Londen kunnen veroorloven. Maar Evy voelde zich niet bijzonder tot Derwent aangetrokken, en met hem trouwen leek niet meer dan een verplichting. En toch, wat was er nu normaler voor een domineeszoon en de nicht van een predikant dan het werk in de pastorie in Grimston Way nog een generatie langer voort te zetten?


  ‘Jullie kennen het werk in de pastorie zo goed,’ zei tante Grace vaak als zij alleen in het huisje waren.


  ‘Zit maar niet over een aanstelling in, Derwent.’ Evy knipperde met haar ogen toen hij zich met de hamer op zijn duim sloeg. Hij kermde en Het het gereedschap vallen, en Evy raapte de hamer op. ‘Kom er eens af. Laat mij eens kijken.’


  ‘Ik ben hier nooit goed in geweest.’ Derwent kwam van de ladder af.


  ‘Je duimnagel zal er wel afgaan,’ zei Evy tegen hem. ‘Laat mij maar, ik maak het wel af.’


  ‘Nee, Evy, je zou kunnen vallen. Meisjes horen trouwens niet op ladders te staan en te timmeren.’


  Ze glimlachte. ‘Ik wel.’ En de daad bij het woord voegend, beklom zij de ladder en begon het zeil vast te spijkeren.


  ‘Derwent,’ zei ze onder het timmeren, ‘mocht je vader om gezondheidsredenen gedwongen zijn om eerder te stoppen, dan zal er toch een nieuwe predikant vanuit Londen benoemd moeten worden.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Op den duur krijg je hier toch wel een aanstelling, misschien als hulppredikant. De taken van een predikant zijn veelomvattend, en dan kun jij bewijzen dat je wel degelijk de juiste geestelijke instelling hebt.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Hij streek met zijn bezeerde hand door zijn roodbruine haar. ‘Soms zou ik... Ach, ik kan het beter maar niet zeggen.’


  ‘Wat zou je willen?’ Ze sloeg nog een spijker in het hout.


  ‘Je gaat me niet uitlachen als ik het je vertel?’


  Ze keek hem verwijtend aan. ‘Ik dacht dat je mij daar goed genoeg voor kende.’


  ‘Soms zou ik willen dat ik naar Kaapstad kon gaan, zoals Rogan en Parnell.’ Zijn ogen schitterden van verlangen. Meer dan Evy ooit had gezien. ‘Ik zou graag in de diamanthandel willen werken. Je zult me wel ondankbaar vinden. De kerk is goed voor mij geweest en heeft ervoor gezorgd dat ik met een studiebeurs mijn opleiding kon volgen. Ik zou er niet naartoe gekund hebben als zij daar niet voor gezorgd hadden. De beste jaren van mijn leven heb ik aan de kerk te danken.’


  Evy luisterde, ze merkte dat Derwent Rogan nog altijd bewonderde. Ze kon niet ontkennen dat Rogans plannen in Zuid-Afrika heel wat avontuurlijker waren dan het predikantschap. De lokroep van diamanten in verre oorden had Derwent te pakken gekregen.


  ‘Het werk in de kerk heeft meer eeuwigheidswaarde,’ zei ze bemoedigend. ‘Voor Gods kudde zorgen is een hele eer.’


  ‘O, dat weet ik ook wel. Dat zit mij juist zo dwars. Ik ben niet bekwaam genoeg. En als ik eerlijk ben, niet de geestelijke leraar die jouw oom Edmund of mijn vader was. Hij gaat geestelijk erg achteruit. Zijn geheugen, in elk geval. Ik help hem bij het preken maken. Ik wil er niet mee spotten, maar misschien is al die roddelpraat over mij wel waar. Niet iedere zoon hoeft in zijn vaders voetsporen te treden. Vader en zoon krijgen van God niet altijd dezelfde gave. Als dat zo was, zou er iets te zeggen zijn voor de gedachte dat geestelijke gaven en godsvrucht overerfelijk zijn, en een product van je omgeving, en niet van Gods soevereine wil en genade. Ik ben die gedachte nooit in de Bijbel tegengekomen.’


  Ze draaide haar hoofd om en glimlachte naar hem. ‘Het feit dat je die dingen zegt, is voor mij voldoende bewijs dat je de Bijbel goed genoeg kent om ooit predikant te kunnen worden.’


  Er kwam een wrange glimlach om zijn mond. ‘Dat zal nog wel even duren, Evy. Dat meen ik echt.’ Hij keek niet blij toen hij zijn zere duim zag, en schudde zijn hoofd.


  Evy begon weer te timmeren. ‘Dat het lang zal duren... Nou, dat verbaast me niets. Het lijkt me ook niet verstandig van de bisschop om een jonge man als jij te snel de predikant te laten opvolgen. Je doet in de loop van de tijd ervaring op.’


  ‘Ja — ik bedoel, zeker’ zei hij vlug. ‘Een gelouterd man noemen ze dat. Een man die vele jaren met de Heer heeft gewandeld.’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Maar het zal moeilijk worden om de kost te verdienen.’


  ‘Ik betwijfel of naar de Kaap gaan om diamanten te zoeken je veel meer zal opleveren. Je kon er weleens een stuk slechter van worden.’


  ‘Dat is natuurlijk waar. Ze zeggen dat Kimberly een woeste en ledige plek is.’


  ‘Daarom zijn mijn ouders er lang geleden ook naartoe gegaan om van God te getuigen.’


  ‘En daar zijn ze voor gestorven.’


  Ze sloeg een spijker in het hout, en reageerde niet op zijn sombere opmerking.


  ‘Evy, ik hoop alleen maar - O, dag Rogan!’


  O nee! Evy verstijfde, en keek over haar schouder. Rogan zat op zijn paard, met een alerte, verbaasde glinstering in zijn ogen. Hij keek zo aandachtig naar haar dat de glimlach op haar lippen verdween en zij verlegen werd.


  Het zou hem wel niet bevallen haar op een ladder te zien staan — het was niet bepaald damesachtig. Maar iets in zijn donkere bhk verried dat Rogans verbouwereerdheid niets met de ladder of het timmeren te maken had... maar met Evy zelf.


  Ze huiverde, al was het buiten nog behoorlijk warm. Rogan zag er heel volwassen uit. Zijn golvende zwarte haar hing nog steeds op zijn voorhoofd. Zijn donkere doorlopende wenkbrauwen, brutale ogen en sterke kaaklijn gaven hem een knap en schurkachtig uiterlijk. Hij was zo anders dan Derwent.


  Evy bleef hem maar aankijken en voelde zich dom. Rogan was zijn verbazing blijkbaar te boven gekomen.


  ‘Jij bent veranderd, zeg.’ Zijn stem was laag en donker, en hij hield haar met zijn blik gevangen.


  Ze vond het vreselijk dat ze bloosde.


  ‘Miss Evy, Derwent’ — Rogan keek naar Derwent alsof hij hem niet eerder was opgevallen — ‘dit is miss Patricia Bancroft.’ Hij knikte in de richting van de jonge vrouw naast zich, maar keek onmiddellijk Evy weer aan.


  Haar blik dwaalde van Rogan weg naar het meisje dat trots op haar paard zat, geflankeerd door Rogans schitterende rijdier. Ze ging zeer bedreven met haar paard om, des te meer reden dat Rogan belangstelling voor haar had. Toen Patricia Evy koel aankeek klemde zij zich nog steviger aan de ladder vast. Het was zo te zien niet Patricia’s idee geweest om van het ruiterpad af te wijken en haar gedag te komen zeggen. Ze was het er blijkbaar mee oneens geweest en keek vijandig. Stond het haar tegen dat Rogan zo vriendelijk met haar en Derwent omging — of had zij de blik gezien waarmee hij haar had aangekeken?


  Evy keek gauw een andere kant op. Wat moest ze zeggen?


  ‘De jaren vliegen.’ Haar woorden klonken belachelijk.


  Rogans glimlach werd breder, en zijn blik verried dat hij doorhad dat zij zich niet op haar gemak voelde. ‘Dat doen ze zeker. We wilden nog even paardrijden voor de lunch en zagen jullie vanaf de weg al staan. Leert Derwent je timmeren, of trekt hij zich liever in de schaduw terug?’


  Ze negeerde zijn spotzucht, maar Derwent hield zijn zere duim omhoog. ‘Helaas, ik ben een slechte leraar.’


  Rogan lachte.


  Derwent zuchtte en had blijkbaar niet door dat Rogan en Evy een kleine verstandhouding hadden. ‘Ik vertelde Evy net dat ik liever naar Kaapstad ga om in de diamantindustrie te werken. Ik heb bewondering voor jou en je broer.’


  ‘Zou je dit rustige en vredige bestaan in de pastorie willen opgeven?’ Rogan keek Derwent onderzoekend aan of hij misschien ook zijn plannen met Evy wilde opgeven.


  ‘Ja, dat is het natuurlijk wel.’ Derwent keek om zich heen in de tuin van de pastorie en leek heel Grimston Way in zijn overwegingen te willen betrekken.


  ‘Het zou me verbazen als miss Evy het goedvindt dat jij het leven in de pastorie opgeeft voor de onzekerheid en de gevaren van Afrikaanse diamanten.’


  Evy verstrakte. Rogan sprak alsof zij erbuiten stond.


  ‘Ik weet zeker,’ zei ze, en probeerde ongedwongen te klinken,‘dat Derwent niet alleen met mijn wensen rekening houdt voor de toekomst.’


  Rogan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je mag toch verwachten dat jouw wensen een behoorlijke rol spelen in Derwents toekomstplannen.’


  Ze reageerde niet op zijn bewering en was dankbaar dat Derwent blijkbaar niet had begrepen wat Rogan bedoelde. Ze kwam van de wankele ladder af, de hamer in haar hand geklemd. Rogan gebaarde dat Derwent haar moest helpen.


  Derwent sprong op om de ladder vast te houden, en Evy begon te blozen. Waarom moest ze altijd zo blozen als Rogan er was?


  ‘Dank je,’ zei ze, zonder hen aan te kijken. Ze legde de hamer neer en veegde haar handen aan een doek af, en bedacht wat ze zou gaan zeggen. ‘Het zou mij niets verbazen als ik ook belangstelling voor Zuid-Afrika zou krijgen. Iedereen weet toch dat mijn ouders er gewerkt hebben en in de Zoeloe-oorlog zijn omgekomen.’ Ze keek Rogan aan die uitdagend terugkeek.


  ‘Je bent niet bang om naar de Kaap te gaan?’


  ‘Nee, al heb ik geen reden om aan te nemen dat ik er ooit naartoe zal gaan.’


  ‘Dat denk ik ook niet. Ik dacht meer aan Arcilla. Moet je nog twee jaar aan Parkridge Music Academy studeren?’


  ‘Drie jaar.’


  ‘Dat is waar ook... jij bent jonger.’


  ‘Drie maanden maar.’


  Na haar haastige correctie keek Rogan haar aan. ‘Je vindt het dus leuk op het conservatorium?’


  Zijn oprechte belangstelling deed haar goed, en ze glimlachte terug. ‘Heel erg.’ Ze had hem nog niet voor de mooie hoed bedankt, maar dat durfde ze nu niet te doen. Patricia was toch al zo in haar wiek geschoten. Het meisje tikte met haar rijzweepje en beet op haar pruimenmondje terwijl Rogan met Evy in gesprek was.


  Patricia keek over haar schouder naar de weg, alsof ze bezoek verwachtte. ‘Het begint al laat te worden, Rogan.’ Ze klonk een beetje boos, en Evy kon nauwelijks een glimlach onderdrukken. ‘We hebben met Parnell en Christine een lunchafspraak. Weet je nog?’


  De lunch liet hem blijkbaar onverschillig, net zoals de toon die zij aansloeg, maar hij gaf toe aan haar wens en wendde zijn paard.


  Derwent bleef maar naar de paarden staren. ‘Prachtige dieren. Hoe gaat het met je paardrijlessen, Rogan?’


  ‘Dat weet ik volgende maand pas.’


  ‘Volgende maand?’


  Hij glimlachte. ‘Dan rijd ik mee in het concours-hippique in Dublin.’


  Evy had er veel over gehoord en realiseerde zich dat hij wel erg goed moest zijn om aan die wedstrijd mee te kunnen doen.


  Rogan gebaarde naar de kraam. ‘Van jou?’ vroeg hij aan Evy, terwijl zijn blikken weer over haar lichaam gleden.


  ‘Van mijn tante.’ Ze verschoof wat, verlangde naar de avondkoelte - en om onder zijn donkere oogopslag uit te kunnen. ‘Het bekende jaarlijkse zomerfeest. De opbrengst gaat naar de aankoop van nieuwe fruitbomen voor de pastorie,’ wist ze uit te brengen terwijl ze haar dikke haardos van haar schouder af tilde. Ze deed er alles aan om een beetje verkoeling op haar gezicht te krijgen. Hield hij maar eens op haar zo aan te staren!


  ‘Interessant en warm aanbevolen. We zullen zeker naar de kraam van mevrouw Havering komen, of niet, Patricia?’


  ‘O, zeker! Patricia deed geen moeite om haar irritatie te verbergen.


  ‘Het is een goede zaak als dominee Brown een paar nieuwe fruitbomen krijgt.’ Het niveau van het gesprek beviel Evy totaal niet en ze begon zich onprettig te voelen.


  Rogan glimlachte weer. Hij wilde haar doorgronden, en die gedachte wond Evy plotseling op. Hoe kon zijn oogopslag zowel bedreigend als aantrekkelijk voor haar zijn? Van de blik waarmee Rogan haar nu aankeek, had zij in stilte gedroomd, toch voelde zij zich schuldig en angstig.


  Rogan maakte zijn blik van haar los en tikte de rand van zijn mooie hoed aan, knikte eerst naar Derwent en daarna naar haar. ‘Ik zal proberen naar het feest te komen. Wanneer is het?’


  Evy probeerde te slikken, maar haar keel was kurkdroog. ‘Zaterdag, maar ik denk dat je er weinig aan zult hebben.’


  Ze zag aan zijn ogen dat hij doorhad dat ze liever niet wilde dat hij kwam.‘O, maar mijn interesse is al gewekt. Au revoir.’ Hij pakte de teugels en reed achter Patricia aan die al op haar paard was weggedraafd.


  Evy zakte op het krukje, haar benen leken ineens niet meer te willen.


  ‘Een jongeman met heel veel talenten.’ Derwent keek Rogan na.


  Evy was plotseling geïrriteerd. Begreep Derwent dan nooit eens iets? Maakte het hem dan niets uit dat Rogan haar zo aankeek? Zij had er wel last van gehad... veel meer dan haar lief was.


  Maar het was Derwent blijkbaar allemaal ontgaan.‘Rogan is zo anders dan zijn broer. Sommigen denken dat hij beroemd gaat worden op het concours-hippique in Dublin. Het vereist heel veel discipline om het zover te brengen. Volgend jaar beëindigt hij zijn geologiestudie, hij behoort tot de besten van zijn klas. Parnell heeft niet erg zijn best gedaan en in Londen veel te veel tijd buiten de universiteit met zijn vrienden doorgebracht. Parnell gaat in september naar de Kaap, wist je dat?’


  Ze wist het, en ze wist ook dat Rogan er ook naartoe ging nadat hij afgestudeerd was. Ze wist alleen niet of zij daar blij... of volkomen verslagen door was.
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  Het regende op de dag van het feest, en in allerijl moest er worden uitgeweken naar de hal van de pastorie. Het was natuurlijk onmogelijk om al die kraampjes binnen neer te zetten, en overal werden tafels vandaan gehaald zodat de dames hun gebak en ingemaakte groente en fruit in de hal van de pastorie konden uitstallen.


  ‘We zijn zo druk geweest met al die kraampjes neer te zetten,’ klaagde mevrouw Croft tegen Evy. ‘Hier wordt het een stuk minder leuk door. Laten we hopen dat de dorpelingen toch zullen komen.’


  Traditiegetrouw kwam de familie van de jonker langs om het feest te steunen. Ongeveer een uur na de opening arriveerde Lady Elosia met Arcilla en Parnell in de familiekoets. Evy keek rond of ze Rogan ook ergens zag, maar hij was er niet. Patricia Bancroft, dacht zij. Als ze hem hier vandaan kon houden, zou ze het niet nalaten.


  Ditmaal was het Patricia blijkbaar niet gelukt, want even later kwam Rogan toch. Zonder Patricia.


  Evy moest toegeven dat zij verrast was dat Rogan zijn belofte was nagekomen. Misschien waren de Bancrofts weer naar Londen gegaan, en verveelde hij zich. Evy keek naar Rogan en Parnell vanaf haar plek achter een lange eettafel die bedekt was met een wit kanten kleed waar tulpen op geborduurd waren.


  De vrouw van dokter Tisdale stond achter de tafel naast haar en schepte met een soeplepel punch uit een grote schaal terwijl Alice ronddartelde alsof ze een bezoekster was. Evy kon zich niet herinneren dat Alice haar moeder tijdens een activiteit ooit had geholpen. Mevrouw Tisdale vond haar dochter veel te belangrijk voor dit minderwaardige werk dat de andere meisjes in de pastorie verrichtten. Mevrouw Tisdale zat er blijkbaar niet mee dat ze alleen achter de tafel stond. Haar punch vond gretig aftrek, en ze glimlachte terwijl de geldstukken aanhoudend in het bakje rinkelden.


  Alice kwam eens kijken wat Evy aan het verkopen was. ‘Onze punchschaal is van Weens kristal gemaakt.’ Met een hoofdbeweging gooide ze haar haren naar achteren. ‘Mama heeft hem in Wenen gekocht toen we daar twee jaar geleden een rondreis maakten.’ De medelijdende blik waarmee ze naar haar keek, begon Evy behoorlijk te ergeren. ‘Je had dat concertgebouw eens moeten zienl Zo ontzettend mooi! Ik moet er absoluut nog eens naartoe.’


  Evy besloot haar mond maar te houden, en haar gedachten vlogen alle kanten op. Alice komt nog van een koude kermis thuis. Hoe kan ze ooit verwachten met Rogan te gaan trouwen als Patricia Bancroft allang door de familie Chantry geaccepteerd is?


  Evy besteedde verder geen aandacht aan Alice en keek naar Parnell Chantry. Hij zag er veel ouder uit sinds hij aan de universiteit was afgestudeerd. Hij was momenteel regelmatig op Rookswood en in het filiaal in Londen waar hij alles leerde over het Zuid-Afrikaanse diamantbedrijf van de familie.


  Beide broers zagen er erg knap uit in hun dure kleding; ze stonden naast Lady Elosia en Arcilla. Het duurde niet lang voordat de familie van de jonker deed wat er van hen verwacht werd; ze bogen beleefd voor de dames en deelden complimentjes uit voor hun uitgestalde waar.


  Er liep een vrouw met een dienblad naar Evy’s tafel toe. Evy pakte met een tang een dik stuk appeltaart en zag dat Alice op Rogan afstapte.


  Rogan was verreweg de vriendelijkste van de twee zonen van de jonker; hij had een prettige glimlach en iets aantrekkelijks in zijn voorkomen en dit maakte hem geliefd in het dorp. Maar het gaf hem ook iets gevaarlijks. De dorpsmeisjes waren helemaal weg van hem, en Evy keek er geamuseerd en soms geërgerd naar. Alice wuifde zichzelf koelte toe met een nieuwe witte Weense waaier van kant, al was het allesbehalve warm. Evy had zelfs nog overwogen om haar omslagdoek om te doen. Het gegiechel van Alice dreef met de luchtstroom haar kant op, en Evy zag nog net dat zij haar stroblonde krullen naar achteren gooide en nuffig in haar blauwe jurk rondliep.


  Evy snoof toen Rogan naar het aanstellerige meisje lachte en aan een beleefd gesprekje begon. Maar net toen Evy de andere kant op wilde kijken, keek Rogan haar kant uit. Hij keek in haar ogen en zijn glimlach werd breder.


  ‘O! Het spijt me, mevrouw Armitage!’ Evy werd vuurrood toen ze naar het dienblad van de arme oude vrouw keek. Ze had de appeltaart op het bekertje laten vallen, en niet op het servet! Het bekertje stroomde over en de punch liep over het dienblad.


  ‘Kind toch,’ zei mevrouw Armitage geschrokken.


  Evy greep een doek en liep snel om de tafel heen naar de oude vrouw toe die zichtbaar kwaad was.


  ‘Och, lieve mevrouw Armitage, ik hoop maar dat u geen vlekken in die Hollandse kant krijgt.’ Ze probeerde het gemorste vocht op het dienblad op te deppen waar de wijde mouw precies boven hing.


  ‘Foei toch, Evy. Je moet wel uitkijken wat je doet.’


  ‘Ja, mevrouw Armitage. Het spijt me vreselijk.’


  ‘Dat heb je al gezegd.’ De vrouw draaide haar zilvergrijze hoofd met het ouderwetse kapsel om en keek door de hal naar Rogan en Parnell. De twee jongemannen lachten minzaam terwijl zij met Meg en Emily in gesprek waren die bij Alice waren gaan staan. De drie meisjes kwetterden als opgewonden mussen.


  ‘Dus dat is het.’ Het gezicht van mevrouw Armitage werd nog spitser dan het al was. ‘Ik had het kunnen weten.’


  Evy deed alsof ze niets gehoord had. ‘Wat zei u, mevrouw Armitage?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Je zou verwachten dat een verstandige jongedame als jij, Evy Varley, zich niet zou inlaten met twee van zulke schelmen. En jij bent opgevoed in de pastorie, je moet niet dagdromen.’ Ze zette haar bril recht en keek in het rond.‘Waar is je tante?’


  ‘Die is helaas niet erg lekker. We vonden het niet verstandig dat ze met die regen buiten kwam.’ Evy wilde het liefst door de grond zakken en zich verbergen voor de sluwe grijze ogen die haar strak aankeken. ‘Zal ik — zal ik een nieuw dienblad met punch en taart voor u halen, mevrouw Armitage?’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik deze rommel ga opeten, of wel soms?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Geeft u maar, ik breng dat dienblad wel weg.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Even later keerde Evy terug met een schoon dienblad en verse punch en deed er een stuk appeltaart van tante Grace op. Maar voordat ze met rust werd gelaten, greep mevrouw Armitage haar bij de mouw.


  ‘Hou die twee schurken in de gaten.’ Haar stem klonk laag en veelbetekenend. ‘Ze zullen altijd proberen om een eerbaar meisje als jij het hoofd op hol te brengen. Jij bent geen partij voor hen. Ze hebben dezelfde streken als meester Henry, en hun vader, de jonker, is weduwnaar - hij kon weleens een oogje op je tante hebben.’


  Blijkbaar keek Evy niet erg begrijpend, omdat mevrouw Armitage ongeduldig een afwerend gebaar maakte. ‘Die jonge schurken zijn niet te vertrouwen. Dat zegt mijn zus in Londen. Zij weet er alles van. Jazeker. Die twee gaan in Londen al over de tong. Matilda heeft het zelf op de societypagina gelezen.’


  Na die opmerking liep mevrouw Armitage naar dominee Brown toe en bracht hem ongetwijfeld op de hoogte van alles wat zij in de Londense kranten had gelezen. Evy staarde haar na en keek toen weer naar Rogan en Parnell. Wat hadden de kranten in vredesnaam over hen geschreven?


  Ze schudde haar hoofd. Wat maakte het ook uit? Het waren waarschijnlijk alleen maar roddels.


  Ze haalde diep adem en zuchtte eens. Vader, zorgt U er alstublieft voor dat ik niet zo’n roddeltante word als ik oud ben.


  Mevrouw Armitage was in elk geval weg. Evy ging weer achter haar tafel staan en keek om zich heen. Was er iemand geweest die het vervelende voorval had gezien? Iedereen was gelukkig zo druk in gesprek dat ze niet op haar geknoei hadden gelet. Ze keek eens naar Arcilla die er als altijd weer mooi uitzag, haar haren ingevlochten met zilverdraad en in een zomerse jurk van narciskleurige gele satijn die ruiste als ze bewoog. Ze was een mooie jonge vrouw geworden.


  Evy’s eigen jurk was hierbij vergeleken maar heel gewoon. Katoen, lichtblauw, met eenvoudige witte manchetten en een hoge kraag met een randje kant erlangs. De lange rok was sierlijk en fatsoenlijk, maar haar jurk was absoluut niet te vergelijken met die van Arcilla of Alice; toch kon ze als ze in de spiegel keek niet ontkennen dat ook zij een mooie vrouw was geworden.


  Arcilla was bijna zeventien en kon niet wachten tot zij haar laatste schooljaar in Londen zou afmaken. Dan zou zij in de Londense society geïntroduceerd worden als er een huwelijk werd geregeld. Ze trouwde met Charles Bancroft als Arcilla en Lady Elosia hun zin kregen, of met Peter Bartley uit Zuid-Afrika als Sir Julien zijn zin doordreef. Evy ging ervan uit dat Sir Julien die strijd zou winnen.


  Evy keek rond en zocht Derwent. Ze zag hem bij Tom en Milt staan. Ze waren alle drie opgewonden, keken aandachtig naar Arcilla, die glimlachte en hun het hoofd op hol bracht. Je kon van Arcilla zeggen wat je wilde, maar blozen deed zij nooit. Als alle jongens zo naar mij keken, zou ik zo rood als een biet worden! Evy zuchtte omdat zij zo weinig zelfbeheersing had. Arcilla wist precies welke uitwerking zij op die jongemannen had, en maakte er gretig gebruik van.


  Evy glimlachte. Konden Derwent en de anderen niet door haar onoprechtheid heen kijken? Ondanks alles was Evy dol op Arcilla. Ze was zichzelf, en zo simpel was het.


  ‘Die Alice van mij vermaakt zich kostelijk.’ De opmerking van mevrouw Tisdale trok Evy’s aandacht. De vrouw was in gesprek met de vrouw van de advocaat. ‘Ik vind dat ze onderhand de leeftijd heeft om te trouwen. De dokter’ – ze had het altijd over haar man in de derde persoon, alsof hij van adel was - ‘wil haar toekomst opnieuw in overweging nemen. Uiteraard wil Alice graag aan het conservatorium in Londen afstuderen, maar we denken dat een verloving verstandiger is. We hebben de juiste jongeman al in gedachten.’


  Verbeeldde Evy het zich maar, of keek mevrouw Tisdale haar vanuit haar ooghoeken aan?


  ‘Derwent en Rogan zijn zo aardig voor Alice,’ vervolgde de vrouw. ‘Gisteren reden zij nog naar haar toe om haar te bezoeken en bleven voor thee en een gebakje.’


  Dus daar was Derwent gistermiddag geweest. Evy had zich al afgevraagd waarom hij niet was komen helpen met de laatste voorbereidingen aan haar kraam. Het verbaasde haar niets dat hij die middag met Rogan wilde gaan paardrijden, die hem waarschijnlijk een paard geleend had. Maar ze had niet verwacht dat zij naar de Tisdales waren gegaan. Derwent had helemaal niet verteld waar hij geweest was toen hij later langskwam, en zij had hem er niet naar willen vragen.


  Dus hij had thee met gebak bij Alice gehad. Nou, dat was prima. Het maakte haar niets uit. Ze zat meer over Rogan in die hetzelfde gedaan had!


  ‘Alice is een heel aardig meisje,’ gaf de vrouw van de advocaat toe.


  ‘En ze is heel trouw in haar geloofsleven,’ zei mevrouw Tisdale.


  Evy wist wel beter. Al die tijd dat ze een kamer met Alice had gedeeld, had ze nog nooit in haar Bijbeltje gelezen en altijd geprobeerd om de kerkdienst te ontlopen.


  Plotseling fronste Evy haar wenkbrauwen. Waarom had mevrouw Tisdale het ineens over religie... en over Derwent?


  Had zij misschien Derwent voor Alice in gedachten?


  Evy keek door de hal naar Alice die een extravagante appelgroene jurk met bijpassende muilen aanhad, haar ingevlochten haar opgerold op haar hoofd. Die jurk moest mevrouw Tisdale een vermogen hebben gekost. Het was, uiteraard, mevrouw Tisdales idee geweest. Evy zag Alice met een grote mand met madeliefjes lopen, die zij onder de dames en meisjes uitdeelde ter ere van het zomerfeest. Dit deed zij zo zwierig dat zij alle aandacht op zich vestigde terwijl zij door de hal liep, er vooral voor zorgend dat Rogan haar kon zien. Of probeerde zij Derwents aandacht te trekken?


  Ze gaf twee madeliefjes met een roze lint aan Arcilla en bleef voor Rogan en Derwent staan voor een praatje. Ze deed heel koket en zag er belachelijk uit, maar wat Evy nog het meest irriteerde, was dat Rogan glimlachte. Alice keek hem aan en draaide in het rond terwijl ze haar mand achter haar rug hield, haar appelgroene rokken ruisten.


  Als Alice ’s avonds in de tuin stond, zou ze zich waarschijnlijk door Rogan laten kussen! Evy schrok van zichzelf en beet op haar lip. Wat ben ik toch kattig.


  Ze schrok op toen iemand temend naast haar zei: ‘Hallo daar, hallo.’


  Parnell Chantry was plotseling bij haar komen staan, zonder dat zij iets gemerkt had, en hield een bordje vast. Hij gooide een flinke handvol geldstukken in de collectebus. ‘Heb jij die taartjes gemaakt?’


  In tegenstelling tot Rogan had hij kastanjebruin en krullerig haar, en zijn ogen waren hazelnootkleurig. Hij was iets kleiner dan Rogan, slank en lenig. Een donker wratje op zijn kin gaf hem iets schurkachtigs. Evy kon zich niet herinneren dat ze Parnell ooit had zien glimlachen, maar hij was net als alle Chantry’s erg knap.


  Evy gebruikte de tang om de taartjes iets te verleggen zodat ze beter uitkwamen. ‘Mijn tante heeft ze gebakken. Ik heb er alleen maar poedersuiker op gestrooid. Welke wil je hebben?’


  ‘Waar het meeste appel inzit. Ja — die daar. Heerlijk.’


  Hij hield zijn bordje bij. Zij legde er zorgvuldig het taartje op, ervoor zorgend dat ze niet nogmaals dezelfde fout maakte als bij mevrouw Armitage. Stel je voor dat zoiets vreselijks Parnell Chantry overkwam! Ze keek naar het kant op zijn fluwelen manchet. Hij kleedde zich overduidelijk met meer Franse flair dan Rogan. Ze keek toe hoe hij met zijn vork van zijn taartje proefde.


  ‘Fantastisch.’ Hij keek door de hal naar zijn broer en nam nog een hap, terwijl Rogan over Alices schouder keek en zijn bhk op hen vestigde. Evy kreeg de vreemde indruk dat de twee broers elkaar stonden uit te dagen.


  Parnell wendde zich weer tot haar.‘Is je tante ziek?’


  ‘Ja, al een tijdje. We hadden gehoopt dat het zomerweer haar zou goeddoen, maar het helpt weinig.’


  Hij knikte. ‘Ik ben bhj dat we haar zo lang als gouvernante voor Arcilla hadden. Mijn zus is heel erg op haar gesteld.’


  Evy had zich dit nooit gerealiseerd, maar misschien probeerde hij alleen maar aardig te zijn. ‘Dank je wel. Mijn tante heeft veel geduld.’


  Hij knikte opnieuw.


  Er viel een pijnlijke stilte, alsof hij probeerde iets te verzinnen wat hij tegen haar kon zeggen. Ze wist dat het minder gemakkelijk was om met haar een gesprek aan te knopen dan met de andere meisjes, die giechelden en domme opmerkingen maakten. Maar Evy peinsde er niet over om zich aan te stellen en koket te gaan doen.


  Parnell verschoof eens, keek ineens benauwd. Hij werd zich ongetwijfeld ineens bewust van de enorme sociale ongelijkheid tussen hen. Evy had medelijden met de arme jongen.


  ‘Je bent inmiddels afgestudeerd aan de universiteit.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Je vaart binnenkort al naar Zuid-Afrika. Zie je ernaar uit?’


  Hij klopte zijn toch al smetteloze manchet af. ‘Ja, het lijkt me allemaal erg interessant.’


  ‘Vertrek je al gauw?’


  ‘Over een paar maanden. Ik moet nog zoveel leren op het kantoor in Londen.’


  Ze knikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. Wat doet jouw familie op het kantoor in Londen?’


  ‘In de eerste plaats huren wij meesterdiamantslijpers. Het is heel precies werk, maar ook erg winstgevend. Handelaren uit de hele wereld komen bij ons kopen. Ik kan met een gerust hart zeggen dat ik niet bij dat onderdeel van de handel betrokken zal zijn. Daar heb ik veel te weinig geduld voor. Vader verwacht van mij dat ik mij zal bezighouden met het exploiteren van de mijnen. Dat ga ik allemaal van mijn oom, Sir Julien, leren. Mijn familie is ook zakenpartner van een andere tak van onze grote familie in Zuid-Afrika. Daar heb je misschien weleens van gehoord, de families Bley en Brewster.’


  ‘O, zeker. Sir Julien is een belangrijke naam in de diamantwereld, heb ik horen vertellen.’


  ‘Heel belangrijk. Heb je weleens gehoord van De Beer Consolidated in Zuid-Afrika?’


  Even dacht Evy na. ‘Ja, ik geloof van wel. Hij is de invloedrijkste diamantbezitter, nietwaar?’


  Het deed Parnell genoegen dat zij er zoveel van afwist.‘In alle bescheidenheid, ja. De Beer bezit een van de vier grootste diamantmaatschappijen in Kimberly. Sir Julien is bedrijfsleider van De Beer en valt rechtstreeks onder de beroemde Cecil Rhodes. Oom Julien is een van de grootaandeelhouders. En meneer Rhodes en Sir Julien willen De Beer op den duur eigenaar van de overige drie maatschappijen maken.’


  Ze vermoedde dat als de waarde van een mens was af te meten aan het bezit van diamanten, Sir Julien inderdaad een heel groot man was. ‘En vinden de drie andere maatschappijen het goed dat meneer De Beer het monopolie op de Zuid-Afrikaanse diamanten krijgt?’


  De uitdrukking op Parnells gezicht verried dat hij lankmoedig reageerde op wat hij als onkunde van haar kant beschouwde.‘Voor zulke overnames vraag je geen toestemming. Je werkt met je ellebogen totdat je je doel bereikt hebt.’


  Evy tuurde naar de taartjes op tafel. ‘Dat klinkt erg... koelbloedig.’


  ‘Soms wel, ja.’ Er kwam geen verontschuldiging. ‘Dus je ziet dat Rogan en ik zware verantwoordelijkheden krijgen als we naar Zuid-Afrika gaan.’


  Haar hart kromp ineen bij de woorden van Parnell. ‘Dus de jonker stuurt zowel jou als je broer naar de Kaap?’


  ‘Dat heeft oom Julien hem gevraagd. Vader is het op dit punt met zijn stiefbroer eens.’


  Zover Evy het kon bekijken, deed Sir Lyle altijd wat Sir Julien hem opdroeg. En dit voorspelde weinig goeds voor Arcilla en Charles.


  ‘Ik geloof dat Rogan bijna klaar is met zijn geologiestudie aan de universiteit,’ merkte zij op. ‘Hij heeft het weleens over goud zoeken in Zuid-Afrika gehad.’


  ‘Mijn broer heeft van die rare ideeën... soms zijn er hele merkwaardige bij. Ik denk dat dat wel anders wordt als hij naar de Kaap komt.’


  ‘Ik stoor jullie hopelijk toch niet?’


  Evy draaide zich geschrokken om, en keek in de doordringende blik van Rogan. Hij was komen aanlopen zonder dat zij iets gemerkt hadden. Hoeveel had hij van het gesprek opgevangen? Ze vond het niet prettig dat hij haar met zijn broer had zien praten.


  ‘Dag, miss Evy.’ Hij glimlachte, de hartstochtelijke evenknie van zijn broer met het lichte haar. Hij boog licht zoals van een jongeheer van adellijke komaf verwacht mocht worden, al was het maar buitenkant. Wat was hij van plan?


  Evy huiverde en was op haar hoede voor hem. Rogan merkte blijkbaar dat er iets in haar houding veranderde, want er verscheen ineens een brede uitdagende glimlach op zijn gezicht. Kreeg hij misschien meer belangstelling voor haar als zij hem op afstand bleef houden? Het antwoord was duidelijk: Rogan was zo arrogant dat het een uitdaging voor hem was om iemands weerstand te breken.


  Evy liet niet merken dat haar dit ergerde. Ze was blijkbaar door zichzelf te blijven een andere uitdaging voor hem dan de jongedames die hij om zich heen verzamelde. En tot haar spijt had zij nu de belangstelling van beide broers opgewekt.


  Dus zo voelde het nou als twee jagers op dezelfde prooi uit waren.


  De dringende waarschuwing van de oude mevrouw Armitage spookte door Evy’s hoofd, en ze keek haar richting uit. En ja hoor, mevrouw Armitage hield hen scherp in het oog, en haar sluwe, lichte ogen glinsterden belangstellend.


  Rogan keek zijn broer nog eens aan en zijn kaak verkrampte.


  Gelukkig had Parnell niet door dat zijn broer uit zijn doen was. Evy had geen behoefte aan een ruzie in de hal van de pastorie.


  Ze was enorm opgelucht toen ze Lady Elosia op hen af zag komen.


  ‘Aha, zijn jullie hier, Parnell, Rogan. Zijn jullie overal al geweest? We kunnen niet te lang blijven, zoals jullie weten. Sir Lyle heeft bericht van Sir Julien gehad, en hij wil jullie om vier uur in de bibliotheek spreken. Dag Evy, hoe is het met Grace? Voelt ze zich al wat beter?’


  ‘Ik vrees van niet, Lady Elosia, maar bedankt voor uw belangstelling. DokterTisdale komt voor het avondeten nog even langs.’


  ‘Ach, ja, de arme vrouw. Ik ben blij dat ze de regen niet getrotseerd heeft. Het is vreselijk weer voor de junimaand. Nou, als we iets kunnen doen op Rookswood, schat, laat het ons dan wel onmiddellijk weten. Je tante is toch zo’n harde werkster. Geen wonder dat zij maar niet kan herstellen van die zware verkoudheid van de afgelopen winter. Zeg dat ze vooral kruidenthee moet drinken.’


  Evy bedankte haar, Parnell boog en ging ook weg. Evy wachtte totdat Rogan hetzelfde deed, maar hij bleef nog wat.


  ‘Is mevrouw Havering weer ziek?’


  Ze legde uit dat tante Grace al vanaf de herfst met een longziekte te kampen had.


  Rogan keek somber. ‘Misschien kan ze eens een arts in Londen raadplegen. Er zijn specialisten in bronchitis.’


  ‘Ik heb het wel tegen haar gezegd, maar je weet hoe mijn tante is. Ze ziet het als pure verspilling van haar tijd en geld om ernaartoe te reizen en in een hotel te overnachten.’


  Ze was verbaasd dat hij zo oprecht zijn medeleven toonde, maar vreemd genoeg maakte haar dit niet weerbaarder, maar juist kwetsbaarder tegenover hem. En dit verontrustte haar meer dan haar Hef was. Ze veranderde gauw van gespreksonderwerp. Ze wilde geen medelijden van hem, niet als zij zich tegenover hem zo kwetsbaar voelde.


  ‘Ik geloof dat Lady Elosia kwam zeggen dat jij op Rookswood verwacht werd.’ Het klonk afwijzender dan zij bedoelde.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je klinkt als een lerares.’ Hij gebaarde naar de taartjes. ‘Ik wil er een voor vanavond meenemen. Kun je hem inpakken? Ik ben trouwens toch te paard gekomen, dus ik hoef niet met de koets mee terug te rijden. En mijn vader komt altijd te laat. Zij zei vier uur, maar dat betekent eerder half vijf.’


  Ze pakte het taartje in terwijl hij geld in het busje stopte, en zag dat hij er meer indeed dan Parnell. Ze gaf hem het taartje aan.‘Laat ik je niet langer ophouden.’ Ze zorgde ervoor dat ze zijn donkere blik meed.


  ‘Je geeft mij echt het gevoel dat ik welkom ben.’


  Ze liet zich door zijn plagerij niet op andere gedachten brengen. ‘Dat zal wel.’


  Hij glimlachte spottend. ‘Jij denkt daar anders over.’


  ‘Ik begrijp niet waarom je dat zegt.’


  ‘Het is toch duidelijk. Je mag mij niet.’


  Ze was druk bezig om de taartjes weer netjes neer te leggen. ‘Waarom maak jij je daar druk om? Mijn mening doet er toch niet toe.’


  ‘Dus je mag mij nog steeds niet?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Je ogen Heten er geen twijfel over bestaan.’


  ‘Dan moet je daar maar niet te veel aan aflezen.’


  Ze werd ineens rood vanwege haar onbeschaamdheid, maar Rogan moest er alleen maar om glimlachen. ‘Ze zijn interessant... en je kunt er heel veel uit opmaken.’


  ‘Je vergist je —’


  ‘Een heel ongewone kleur, ik zou zeggen... amber. Of koperkleurig? Bijna de ogen van een leeuw die ik op een schilderij uit Zuid-Afrika gezien heb.’ Hij boog naar voren om haar beter te bekijken en Evy deed een stap naar achteren.


  O, vreselijk, net nu moest ze blozen! Ze zocht naar een manier om hem af te leiden zodat hij niet langer in haar ogen zou kijken. ‘Wat doet mijn mening ertoe? Je bent niet iemand die zich iets aantrekt van wat andere mensen van je denken.’ ‘Dat hangt uiteraard van de persoon af.’ Ze bezweek bijna onder zijn glimlach. ‘Misschien stel ik jouw mening wel op prijs.’


  Het idee was zo absurd dat ze begon te lachen en de spanning tussen hen verbrak. Omdat er verder geen kopers waren, ging ze op het krukje zitten en keek rond in de hal, alsof zijn aanwezigheid haar koud liet. Maar ze was zich er pijnlijk van bewust dat hij nog steeds tegen de kraam leunde, en haar geamuseerd en scherp in de gaten hield.


  ‘Nog altijd op zoek naar Derwent?’ Zijn vlakke toon was veelzeggend.


  Zij keek hem aan, en hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. Hij keek rond in de hal. ‘Volgens mij is hij bij dat meisje van Tisdale. Een interessante gedachte. Derwent en Alice.’ Zijn ogen keken haar aan. ‘Ze vormen een allercharmantst paar, vind je niet?’


  Ze wist waar hij op uit was, maar ze hapte niet. ‘Daar heb ik nog helemaal niet bij stilgestaan.’


  ‘Misschien moet je dat toch eens doen.’


  Toen viel ze stil, en hij glimlachte weer.


  ‘Ik bedoel dat Derwent zo te zien een hele goede vriend van je is. Je zou dus belangstelling moeten hebben voor zijn... affaires.’


  ‘Ik beschouw hem als een goede vriend.’


  ‘Alleen als een vriend?’


  Ze ging niet in op zijn vraag, en hij vervolgde zijn gesprek.‘Je hoeft het ook niet uit te leggen. Jij en Derwent hebben zoveel gemeen. Dat zegt iedereen.’


  Ze probeerde haar irritatie te verbergen. ‘Is dat zo?’


  ‘Vind je van niet dan? Jullie zijn allebei in de pastorie opgegroeid. Dat geeft je heel veel gespreksstof.’


  ‘Ja, ik vermoed van wel.’


  Hij tuitte zijn lippen. ‘Derwent moet vandaag of morgen besluiten of hij de functie van zijn vader wil overnemen als die met pensioen gaat. Vooral als hij ook nog een ander aanbod krijgt, en, uiteraard, als de dominee instemt met een omslag in zijn carrière.’


  Waar wilde Rogan naartoe? ‘Derwent was helemaal niet serieus toen hij het over Zuid-Afrika had, hoor.’ Ze legde haar handen in de schoot, in de hoop dat het beven zou ophouden. Rogan was zo dicht bij haar dat ze onrustig begon te worden. ‘Derwent is bijna wel verplicht om predikant te worden. Dominee Brown zou er veel verdriet van hebben als zijn zoon een avonturier werd in plaats van predikant.’ Rogan boog zijn donkere hoofd.‘Dat is absoluut waar. En niets is zo erg als het schuldgevoel dat je niet kunt voldoen aan de verwachtingen van de familie. Maar Derwent heeft al aangegeven dat hij zichzelf er niet geschikt voor vindt.’ Evy voelde zich er steeds ongemakkelijker onder worden, en zij vroeg zich af of Rogan misschien onder diezelfde last gebukt ging... en Sir Lyle zou moeten teleurstellen. En toch was zijn plan om in Zuid-Afrika naar goud te zoeken niet ongunstig ontvangen, hoewel het afweek van de belangen die de familie in diamanten had.


  ‘Derwent wordt hulppredikant.’ Ze knikte om haar overtuiging kracht bij te zetten. ‘Ik geloof niet dat hij voor zijn verantwoordelijkheid zal weglopen.’


  ‘Denk je echt dat hij zo toegewijd is?’ Zijn ogen schitterden en ze las nieuwsgierigheid in zijn donkere ogen. ‘Je hebt hem wel op een voetstuk geplaatst, ver boven de rest van ons, avontuurlijke schurken.’


  Ze glimlachte even. ‘Ik ben onder de indruk van zijn nederige houding waarmee hij met deze moeilijke kwesties omgaat.’


  ‘Je bedoelt vergeleken met ons, Chantry’s, die arrogant en volstrekt niet nederig zijn. Nou, jij bent het meisje van de pastorie, jij kunt mij leren wat nederigheid is.’


  Bij die suggestie sloeg haar hart een keer over, maar ze bleef luchtig en kalm klinken. ‘Ik denk niet dat ik jou veel kan leren, meester Rogan, waar jij het mee eens zou zijn.’ Er verscheen een stralende glimlach op zijn gezicht.‘Daar zullen we dan achter moeten komen.’


  Evy kon wel door de grond zakken. Rogans bedekte toespeling dat hij een oogje op haar had, was volkomen belachelijk, dat wist ze. Hij was alleen uit óp een oppervlakkige flirt. Maar waarom bracht juist die gedachte haar hoofd op hol?


  ‘En aangezien je zo onder de indruk van Derwent bent’ - hij boog zijn hoofd - ‘is het misschien mogelijk dat ik hem beter ken dan jij?’


  Die gedachte was helemaal absurd! ‘Dat bestaat niet.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien.’


  Evy keek peinzend. ‘Wat bedoel je?’


  Hij hief zijn hand op, uit alles bleek dat hij haar meerdere was. ‘Misschien heeft hij mij wel in vertrouwen genomen.’ Zijn ogen glinsterden, en Evy was ervan overtuigd dat hij haar uitlachte. ‘Ik heb al eerder misbruik van onze volgzame en goedgelovige Derwent gemaakt toen we nog jongens waren, en ik heb hem misschien wel van advies gediend en, hoe zal ik het noemen... gelegenheid geboden?’ O nee! Arme Derwent! Hij had altijd tegen Rogan opgekeken. Als Rogan hem op de een of andere manier ervan overtuigd had dat hij het leven in de pastorie moest opgeven, en met hem naar Zuid-Afrika moest gaan...


  ‘Als jij de fout begaat hem naar Zuid-Afrika te lokken, doe je hem, en anderen, een groot onrecht.’


  Rogans gezicht betrok. ‘Het valt mij van je tegen dat je er zo over denkt. Mag ik aannemen dat als jij het hebt over een groot onrecht aan anderen, je het over jezelf hebt?’


  ‘In de eerste plaats bedoel ik daarmee dominee Brown.’ ‘En jij in de tweede plaats?’


  Evy had er schoon genoeg van. Ze gleed van haar kruk af en zette haar handen in haar zij. ‘Derwent en ik hebben elkaar geen belofte gedaan, als je daar soms op doelt. Mijn bezorgdheid heeft niets te maken met mijn onwil om een toekomst in Zuid-Afrika te hebben. Maar het heeft alles te maken met wat voor Derwent het beste is.’


  Zijn lippen werden strakker, en ze zag minachting in zijn donkere ogen. ‘Is het dan nodig dat je hem als een kind in bescherming neemt, zonder met zijn eigen inzicht of wil rekening te houden?’


  Op die kille beschuldiging wist zij niets te zeggen. Was dat waar zij mee bezig was? Ze hield zich stil en dacht na.


  Even later veranderde hij van gespreksonderwerp.‘Ga je binnenkort terug naar het conservatorium?’


  Ze stopte haar overpeinzingen en knikte.‘Ja... over een paar weken.’


  ‘Misschien zie ik je wel in Londen.’


  ‘Ik begrijp niet waarom jij je daar druk om zou maken.’ Hij reageerde op haar eerlijkheid met een flauwe, spottende glimlach. Ze hoopte maar dat hij hier niet uit opmaakte dat zij van hem wilde horen waarom hij haar wilde zien. Zo had zij het niet bedoeld, maar in zijn verwaandheid zou hij het best zo kunnen opvatten.


  ‘Nou ja, ik moest maar eens gaan, anders kom ik nog te laat voor de bespreking met mijn vader in de bibliotheek. Dat kan natuurlijk niet. Elke brief van Sir Julien is een groots moment. Mijn oom krijgt altijd zijn zin — zelfs als hij aan de overkant van de Atlantische Oceaan is.’


  ‘Misschien heeft de brief wel te maken met de reis van je broer naar Zuid-Afrika,’ zei ze, zonder al te geïnteresseerd te willen klinken.


  ‘Ja. En ongetwijfeld met de mijne. De familie in Kaapstad heeft ineens wel heel veel belangstelling voor ons gekregen, en dat is merkwaardig’ - er vormde zich een lichte frons op zijn voorhoofd -‘en ook een beetje zorgwekkend.’


  Wat zou hij daarmee bedoelen? Wat voor belangstelling? Maar Rogan weidde er niet over uit, en zij wilde er niet naar vragen. Ze stuurde het gesprek een andere kant op. ‘Herinner je je nog die keer dat wij bijna door Sir Julien in meester Henry’s kamers betrapt werden?’


  Ze dacht dat hij bij die herinnering wel zou glimlachen, maar hij kreeg een bedachtzame en bezorgde blik in zijn ogen, alsof hij met zijn gedachten heel ver weg was, misschien wel bij Sir Julien in Kaapstad.


  ‘Ja, dat weet ik nog wel. Maar hij heeft alleen mij betrapt. Hij heeft er altijd luchtig over gedaan, maar op de een of andere manier geloof ik niet dat hij mijn uitleg echt aanvaardde.’


  ‘Heeft hij ooit geweten dat ik bij je was?’


  Rogan haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het hem nooit verteld. Ik vermoed dat hij je ondervraagd zou hebben als hij het geweten had. Maar Sir Julien blijft natuurlijk een vreemde man. Soms denk ik dat hij het wel wist. Heb je trouwens al eens iets van Lady Camilla gehoord sinds zij is vertrokken?’


  ‘Nee. Ik hoop voor haar dat ze erachter is dat ik niet het geheimzinnige kind van haar man ben.’


  Rogan reageerde niet. Hij keek aandachtig naar haar gestalte.


  Ze keek hem aan en vroeg zich af waarom zijn stemming was veranderd, en hij glimlachte even.


  ‘Nou, miss Evy, ik vond het heel... interessant.We spreken elkaar nog wel. Au revoir.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  Ze keek hem na toen hij door de voordeur van de hal vertrok. Waarom was hij over Lady Camilla begonnen? En waarom kreeg zij sterk de indruk dat Rogan zijn oom Julien niet helemaal vertrouwde?


  Toen ze terugkeerde naar de tafel met taartjes, begon zij te huiveren. Rogan... Sir Julien... meester Henry... Hoe ze ook haar best deed, ze kon zich niet van hen losmaken. Evenmin kon zij zich van het onbehaaglijke gevoel ontdoen dat hun familiegeheimen wel heel erg sinister waren.


  Ze was alleen blij dat het niets met haar te maken had.
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  Enkele weken later werd Evy’s onzekerheid over de lichamelijke toestand van tante Grace plotseling groter. Het was achter in augustus en dokter Tisdale zei tegen Evy dat haar tante aan een ernstige bronchitisaanval leed die weleens de hele winter kon duren.


  ‘Ze is erg zwak en ze heeft verzorging nodig.’


  Ze stond bij hem in de deuropening van het kamertje van haar tante en keek toe hoe zij lag te slapen. Haar wasbleke wangen waren ingevallen, onder haar ogen had zij paarse vlekken.


  ‘Houd de kamer droog en warm.’ De dokter knikte naar Evy en ging weg - en ontnam Evy de hoop om in Londen weer naar het conservatorium te kunnen gaan.


  Ze zocht troost in lange wandelingen door het bos, waar ze nadacht en bad. Ze wist dat er weinig geld voor haar opleiding was, en de gezondheid van haar tante vereiste dat zij bij haar bleef.


  Evy was het liefst naar de stallen gegaan om het paard te lenen waarop ze rijles had gehad toen ze nog op Rookswood woonde, maar Arcilla was een tijdje naar Heathfriar gegaan om Patricia te bezoeken en dicht bij Charles te zijn, en Evy wilde vooral geen misbruik maken van de goedheid van de jonker.


  Ze ging altijd laat in de middag naar buiten, als de zon laag stond en een gouden gloed op de gele en rode bladeren wierp. De felle kleuren en het huilen van de wind door de boomtoppen in de allesoverheersende stilte, maakten haar op een onverklaarbare wijze melancholiek. Wandelen was op dat moment haar enige toevlucht.


  Als ze eenmaal op het weinig betreden pad liep dat het bos invoerde, kon zij ongestoord wandelen totdat zij bij een heuveltje kwam. Hier kon zij Rookswood zien liggen, met name de westkant van het grote huis.


  Wat had ze genoten van haar jeugd in de pastorie en op Rookswood. Alles veranderde nu zij bijna volwassen en van school af waren. Wat zou de toekomst brengen? Als Sir Julien regelde dat Arcilla tegen haar wil met Peter Bartley trouwde, zou Evy’s vriendschap met haar uiteraard ophouden. Arcilla ging een nieuw, druk bestaan in Kaapstad leiden; door de afstand en alle veranderingen zou er geen ruimte voor een blijvende vriendschap met de nicht van haar voormalige gouvernante meer zijn. Hun leven zou heel anders worden.


  En hoe zat het met Evy’s eigen plannen? Alles was onzeker. Er was nog voor drie maanden lesgeld betaald. Als Evy in de kerstvakantie thuiskwam, moest er voor de volgende cursus weer geld zijn. Maar nog belangrijker was het dat haar zieke tante haar nodig had.


  Nee, veel keus had Evy niet. Ze moest in de pastorie pianoles aan kinderen gaan geven. Er kwamen altijd weer nieuwe Megs en Emily’s. Ze waren allebei al verloofd, en gingen volgend jaar trouwen, en zouden dan spoedig kinderen krijgen. Evy lachte in zichzelf, want het was net of ze de stem van oom Edmund herkende in de wind die door de herfstbladeren blies, en hem een Bijbeltekst hoorde citeren die hij haar uit het hoofd had laten leren: ‘Want ik heb geleerd met de omstandigheden, waarin ik verkeer, genoegen te nemen.’


  Terwijl zij op het winderige heuveltje stond en naar Rookswood keek terwijl de verdroogde gekleurde bladeren aan de bomen in de wind ruisten, hoorde zij een ander geluid... hoefgetrappel?


  Ze draaide zich met een ruk om en zag Rogan zijn paard tussen de bomen door het open terrein op sturen terwijl hij het rijdier in bedwang wist te houden.


  ‘Ik had al zo’n vermoeden dat je hier was.’


  Zijn aanwezigheid verstoorde haar innerlijke rust, maar toch was zij blij. Rogan was altijd een uitdaging voor haar.


  Hij keek haar aan.‘Ik zag je op het pad lopen. Je bent hier vaak. Je geniet blijkbaar van dit uitzicht.’


  Ze sloeg de omslagdoek steviger om zich heen op het moment dat de wind haar katoenen rok om haar enkels wond.


  ‘Geen aangenaam weer voor een prettige wandeling.’ Hij ving met zijn gezicht de wind op. ‘We hebben niet veel zomer gehad, vind je wel?’


  Toch beluisterde zij ook iets in zijn woorden wat aangaf dat de zorgeloze dagen van hun jeugd spoedig voorbij waren. Er zou een onherroepelijk afscheid volgen, voor sommigen zou dit definitief zijn.


  ‘Ik wandel graag als er een stevige koude wind waait,’ zei ze om tegendraads te zijn en om niet te veel toe te geven aan zijn enorme aantrekkingskracht.


  ‘Tja, smaken verschillen. Het verbaast mij wel dat Derwent niet bij je is. Een geschikte afgezonderde plek voor een onderonsje op de late middag.’ Hij keek naar de donkere bossen terwijl hij uit het zadel gleed. ‘Of heeft hij mij al gezien en zich ergens verstopt?’


  Waarom voelde zij zich zo aangetrokken tot iemand die zo irritant kon zijn? ‘Je zit er alweer naast. En volgens mij weet je dat best. Ik kom hier niet om afspraakjes met Derwent of iemand anders te maken. Derwent is ongetwijfeld druk bezig de dominee te helpen, en ik ga zo meteen weer voor mijn tante zorgen.’


  ‘Wat is er met de dominee aan de hand?’ Hij liep op haar toe en ging naast haar op een richel staan die uitkeek over het grasland.


  ‘Het is de leeftijd, vrees ik... Hoe weet jij nou dat ik hier vaak kom?’


  Hij glimlachte sympathiek. ‘Ik ga je niet al mijn geheimen vertellen.’


  Had hij haar ’s middags zien lopen vanuit een raam in de westelijke vleugel? Ze vroeg zich af waarom hij nooit eerder, maar uitgerekend vandaag de moeite had genomen om naar haar toe te gaan.


  ‘Ik weet nog dat je graag met mijn zus ging paardrijden. Waarom kom je nooit meer naar de stallen?’


  ‘Dat zou wel erg vrijpostig van mij zijn terwijl je zus op Heathfriar is.’


  ‘Aha, je bent dus bang om alleen te gaan rijden. Daar weet ik wel een oplossing voor. Ik ga pas volgende week naar Londen.’


  Zijn nabijheid leidde haar veel te veel af, ze dwong zichzelf een andere kant op te kijken, en probeerde onverschillig over te komen. ‘Ik heb het zo druk tegenwoordig.’ ‘Waarom ga je niet met mij paardrijden?’


  ‘Je hebt het mis als je zegt dat ik bang ben. Of ik mij vrij voel om naar de Chantry-stallen te gaan, heeft niets te maken met mijn vrees om alleen paard te rijden. Ik ben ergens altijd graag alleen geweest. Ik bedoelde dat het wel erg brutaal van mij zou zijn om uit mezelf van de Chantry-stallen gebruik te maken. Toen ik met Arcilla samen was, lag dit anders. De enige reden dat ik heb leren paardrijden was omdat Lady Elosia iemand zocht die Arcilla gezelschap kon houden tijdens haar lessen.’


  Het was algemeen bekend dat Arcilla eigenlijk weerzin tegen paardrijden had. Ze deed het alleen maar om buiten te kunnen zijn en om even niet door haar familie in de gaten gehouden te worden. Evy was de enige die wist dat Arcilla het gebruikt had om tijdens die gelegenheden met de dorpsjongens te kletsen.


  ‘Toegegeven, dat was de reden dat je hebt leren paardrijden’ - Rogan boog zijn donkere hoofd - ‘maar nu heb ik iemand nodig om mee te gaan paardrijden. Dus je kunt mij gezelschap houden zolang ik nog hier ben.’


  Ze lachte even. ‘Volgens mij is het voor jou geen probleem om een geschikte metgezel te vinden.’


  ‘Daar vergis jij je in.’ Ze huiverde van zijn glimlach en was op haar hoede.‘Ik vermoed dat je daarmee bedoelt dat ik een Chantry ben, en kan krijgen wat ik wil?’


  ‘Bijna alles.’


  ‘Je zit er alweer naast. Dat is niet zo. Ik ben namelijk heel kieskeurig. En ik wil dat jij mij gezelschap houdt. Wie kan mij beter gezelschap houden dan het meisje van de pastorie, dat mijn tante heeft uitgezocht zodat onze lieve Arcilla weer zou opknappen?’ Hij stak zijn hand uit en streelde zijn paard over de hals. ‘Ik weet zeker dat mijn tante inziet dat ik er alleen maar beter van word als jij bij mij bent.’


  Evy had daar geen antwoord op. Waar was hij mee bezig? Ze wond haar omslagdoek strakker om zich heen, probeerde rustig te blijven, en liep een eindje bij hem weg. ‘Het is later dan ik dacht. Ik moet nu gaan.’


  Hij negeerde haar opmerking. ‘Arcilla heeft paardrijden nooit leuk gevonden, maar jij wel. Ik betwijfel of ze het ooit geleerd had als jij haar niet op sleeptouw had genomen. Ze was erg nerveus, maar wilde niet voor jou onderdoen.’


  Evy aarzelde, en kwam bij hem terug. ‘Het verbaast mij dat jij zoiets toegeeft.’


  ‘Het hoort bij haar neiging om altijd in de schijnwerpers te willen staan.’ Hij lachte. ‘Ik ken mijn lieve zus heel goed. Nu is het bals en uitgaan. Natuurlijk staat Charles altijd klaar om haar te vleien en het hof te maken. Ik denk dat hij allang voor haar gevallen is.’


  ‘Arcilla is een heel mooie vrouw. Dat valt mannen natuurlijk onmiddellijk op.’


  ‘Ja. En ze doet heel veel domme dingen. Vermoedelijk omdat ze geen moeder meer heeft die haar het goede bijbrengt. Lady Elosia, de schat, is, nou ja - gewoon Lady Elosia.’


  Evy glimlachte, verbaasd dat zij hem er zo over hoorde praten. Hij had er nooit blijk van gegeven Arcilla onverstandig te vinden in haar omgang met mannen.


  Hij antwoordde met een glimlach. ‘Voel je vrij om de stallen te gebruiken wanneer je zin hebt.’


  Dit aanbod was gemeend; het deed haar goed zonder dat zij het wilde toegeven. ‘Dank je wel, maar wandelen bevalt me momenteel goed. Ik heb tijd om na te denken.’


  ‘En onder het paardrijden kun je niet nadenken?’ Zijn glimlach verried dat hij haar niet geloofde. ‘Volgens mij zit jij zeer ontspannen op je paard. Je zou een uitstekend ruiter kunnen worden. Jammer dat ik hier niet lang genoeg meer ben om je een paar lessen voor gevorderden te geven.’


  Hij glimlachte veelbetekenend, en Evy keek snel een andere kant op.


  Ren weg! schreeuwde een stem in haar binnenste. Blijf! smeekte haar hart.


  Ze schraapte haar keel. ‘Je gaat weer terug naar de universiteit?’


  ‘Volgende week.’ Hij klonk bijna smekend. ‘We hebben nog tijd voor een paar lessen.’ Hij zou zichzelf niet zijn als hij niet voet bij stuk hield.


  ‘De zon gaat over een uur al onder. Ik moet naar huis.’


  ‘Het is nog vroeg genoeg. Wees maar niet bezorgd. Ik zorg wel dat je weer bij het huisje komt.’


  ‘Ik - ik moet echt terug. Ik blijf namelijk nooit zolang hier. Ik geniet vooral van het wandelen.’


  ‘Sta vroeg op. Om acht uur spreken we af bij de stallen. Je kunt met mij gaan paardrijden zoals je ook met Arcilla gedaan hebt.’


  Ze had alleen nog maar oog voor zijn indringende blik. Haar hart klopte wild, en ze nam het zichzelf kwalijk, boos op zichzelf en op Rogan.


  Voor hem is dit maar een oppervlakkige flirt, een aardig tijdverdrijf. Het besluit van een jeugdvriendschap voordat hij vertrok. Het leidde toch tot niets, en dat was ook niet de bedoeling. Ondanks dit besef was Evy bezig in een gevaarlijke val te trappen die over niet al te lange tijd zou dichtklappen. Ze moest met Rogan niets beginnen. Zelfs niet als het oppervlakkig bleef.


  ‘Ik heb nog zoveel te doen morgen -’


  ‘Zo belangrijk kan dat niet zijn. Ik zal zorgen dat je voor tien uur weer terug bent.’


  ‘Het is dringend.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op en glimlachte geheimzinnig naar haar. Hij geloofde haar niet. Hij leunde met zijn arm op het zadel, en keek haar aandachtig aan. Ze kon alleen maar gissen wat hij dacht.


  Ze keek van hem weg. ‘Ik heb Derwent gezegd dat ik voor zondag de liederen zou uitzoeken. Ik ga er meestal om half acht naartoe.’


  ‘Het duurt toch niet zo lang om die paar liederen uit te zoeken? Niet meer dan twintig minuten, schat ik, zonder er luchtig over te doen, begrijp me goed. Ik ben namelijk dol op kerkmuziek. Ik heb zelfs de geschiedenis van de kerkmuziek bestudeerd.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Hij keek haar onverschillig aan, alsof hij haar reactie wilde peilen. Probeerde hij een nieuw lokaas op haar uit?


  ‘Jij... hebt kerkmuziek gestudeerd?’


  ‘Zie je nou wel?’ Hij keek gekwetst. ‘Alles wat ik doe is verdacht!’


  Daar moest zij om lachen. ‘Niet alles. Maar ik zie jou niet als iemand die in muziekgeschiedenis geïnteresseerd is.’


  ‘Achterdocht, achterdocht. Mijn interesse in kerkmuziek moet voor jou toch het bewijs zijn dat je mij echt niet hoeft te ontlopen.’


  Nu gingen haar wenkbrauwen omhoog. ‘Jou ontlopen?’


  ‘Als een bang vogeltje, dat op elk moment kan piepen en wegvliegen als ik eraan kom... vooral als je alleen bent.’ Hij begon te fluisteren. ‘Waar ben je zo bang voor, vraag ik mij af.’


  Haar hart kromp ineen, alsof iemand het werkelijk geraakt had. Ze haastte zich van hem weg, en liep met flinke pas het pad af terug naar de veiligheid en de bescherming van het huisje van tante Grace.


  Hij kwam te dicht bij haar gevoelens. Hoe wist hij dat?


  Niet dat het iets uitmaakte, maar het was wel gevaarlijk. Welke conclusie had hij anders uit de blik in haar ogen moeten trekken?


  ‘Dan zie ik je morgen wel bij de pastorie.’ Hij achtervolgde haar lachend de heuvel af. ‘Ik help je eerst liederen uitzoeken, daarna gaan we een tochtje maken.’


  ‘Liederen uitzoeken vind je toch niets aan,’ riep ze over haar schouder.


  Op dat moment haalde hij haar in, en leidde zijn paard aan de teugel. Opnieuw verscheen er een glimlach op zijn gezicht.‘Denk je nu echt dat ik zo bot ben?’


  Ze stond abrupt stil, en keek hem aan. ‘Dat bedoelde ik niet.’


  Hij leunde tegen haar aan, en toen ze zijn warme adem op haar gezicht voelde, sloeg haar hart over. ‘Laat ik je dan nogmaals verbazen, miss Evy. Wist je dat ik zeer goed viool kan spelen?’


  Haar mond zakte open van verbazing. De viool die zij in de pianokamer had zien staan. Die was dus toch van hem. Ze knipperde met haar ogen. Of niet?


  ‘Jij?’ Ze moest even lachen.‘Ik kan het mij niet voorstellen.’


  Lachte hij teleurgesteld terwijl hij zijn hoofd schudde? ‘O, lieve miss Evy,je hebt je ontzettend in mij vergist.’


  Ze deed haar armen over elkaar. ‘Je hebt nooit viool gespeeld voordat je in Londen naar school ging.’


  ‘Je zit er alweer naast. Mijn moeder het een maestro komen die mij tot aan haar dood les heeft gegeven. Nadien ben ik in opstand gekomen en wilde ik er niets meer van weten. Maar toen ik naar Londen ging, realiseerde ik mij dat ik mijn liefde voor goede muziek niet mocht verwaarlozen.’


  Moest zij hem geloven? Hij klonk zo oprecht... maar daar was hij een meester in.


  ‘Dus ik ben weer gaan oefenen. Waarom is dat zo’n ontstellende gedachte voor jou?’


  Ze begon te blozen, en wendde zich tot zijn paard en aaide de gladde neus. ‘Omdat ik mij maar moeilijk kan voorstellen dat jij prachtig speelt.’


  ‘Dan zal ik een keer voor je spelen. Wat dacht je van Paganini’s vioolconcert nummer twee in B mineur?’


  Ze keek hem ongelovig aan.‘Dat meen je niet. Het is een grandioos muziekstuk! Je maakt een grapje.’


  Hij was blijkbaar geamuseerd door haar verbazing. Gepikeerd wierp Evy haar hoofd naar achteren. ‘Niets waarvan jij zegt dat je het kunt, verbaast mij, maar als jij werkelijk Paganini kunt spelen - nou, dan neem ik mijn woorden terug.’


  Zijn ogen begonnen te glinsteren, en Evy werd plotseling angstig. ‘Dan zullen we binnenkort een einde maken aan al jouw misvattingen, miss Varley, en zal ik voor je spelen. Op één voorwaarde - dat jij ook voor mij speelt. Ik wil graag pianoconcert nummer vier van Beethoven horen.’


  Ze begon te huiveren. ‘Je vraagt heel wat van me.’


  Ze kon niet uit de glinstering in zijn ogen opmaken of zij er spot of bewondering in las. ‘Ik weet zeker dat het je goed afgaat. Afgesproken?’


  Ze aarzelde.‘Ja... maar ik zou mij een stuk zekerder voelen als ik wist dat ik weer naar school ging om mijn opleiding voort te zetten.’


  ‘Als?’ Hij keek oprecht verbaasd. ‘Ik dacht dat je verzot was op de piano.’


  ‘Dat — dat ben ik ook. Maar het gaat momenteel niet zo goed met ons. Vooral niet met mijn tante.’


  Hij keek peinzend en zij veranderde snel van gespreksonderwerp. ‘Als je mij voldoende tijd geeft om te oefenen, ga ik akkoord.’


  ‘Dat is dus afgesproken. Dit is geweldig. Eindelijk heb ik het bewijs gevonden dat je een verkeerde indruk van mij hebt.’


  Hij klonk zo opgetogen dat ze er bijna om moest lachen. ‘Ik moet echt gaan.’


  ‘Ik loop met je terug naar het huisje.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik loop hier bijna elke middag.’


  Zijn glimlach trotseerde haar. ‘Ik sta erop. Ik heb je langer opgehouden dan gewoonlijk, en de zon gaat al onder. Je hoeft niet bang voor mij te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook niet!’


  Hij keek nogal sceptisch naar haar. ‘Waarom wil je dan niet dat ik met je meeloop naar het huisje?’


  Het was wel duidelijk dat hij zijn zin wilde hebben. Normaal zou haar dit geërgerd hebben, maar nu niet. Ze kon toch niet tegen hem op en gaf toe dat ze genoot van zijn gezelschap. Voor dit moment, in elk geval.


  ‘Ik dacht alleen maar dat jij je ritje wilde vervolgen.’ Ze wist dat het niet erg overtuigend klonk.


  Hij legde een hand op zijn hart en sprak plechtig. ‘Ik zal openhartig zijn, miss Evy. Ik ben de laatste tijd aardig op de hoogte van je gewoonten, en vermoedde al dat je hiernaartoe zou gaan, dus ben ik je gevolgd. Ik verwachtte eerlijk gezegd die brave Derwent hier aan te treffen, maar tot mijn stomme verbazing, o speling van het lot - zag ik dat je alleen was. Ik wilde je namelijk spreken. We zijn uiteindelijk goede buren, en omdat ik je al zoveel jaren ken, denk ik dat het tijd wordt dat we meer... persoonlijk contact met elkaar krijgen. Vind je ook niet?’


  Zijn ontspannen glimlach was aantrekkelijk, en ze dwong zichzelf haar ogen op het pad te houden. ‘Echte buren zijn we niet. Het zal je niet ontgaan zijn dat ik met mijn tante in een huisje van de Chantry’s op het land van de Chantry’s woon.’


  ‘Tut, tut, er is geen enkele reden om er zo over te praten. We hebben immers in het verleden enkele geheimen gedeeld, en dat schept toch een band tussen ons. Of zie ik dat verkeerd?’


  ‘De geheimen, geef ik toe, waren erg intrigerend. Maar die band waar jij het over hebt, zie ik niet zo duidelijk.’


  Hij glimlachte. ‘Dan zal ik proberen om je op andere gedachten te brengen. Eens even zien’ — hij tuitte zijn lippen — ‘in Londen misschien, als jij weer terugkomt. In het verleden zijn er weleens momenten geweest dat ik overwogen heb om contact met je op te nemen, maar er kwam altijd wel iets tussen. Dit jaar gaat het gebeuren. Ik kan behoorlijk vasthoudend zijn, weet je. Ik wil dat er dingen gebeuren, en meestal heb ik daar zelf de hand in. En we hebben in elk geval een afspraak gemaakt.’


  Zou hij er echt voor zorgen dat hij haar in Londen ontmoette als ze weer terug naar Parkridge Music Academy ging? Ze hoopte van niet. Ze hoopte van wel. O, ze wist niet waar zij op hopen moest. De afspraak die ze gemaakt hadden om voor elkaar muziek te maken, bood de mogelijkheid om elkaar te zien, anders zou het nooit van de grond komen. Maar in Londen - zo ver van de pastorie vandaan?


  ‘Ooit,’ vervolgde hij, ‘zal -ik je oom Henry’s kaart laten zien. Als ik deze... vriendschap met jou niet wilde, zou ik dan ooit zo’n belofte doen?’


  Daar had ze niet direct een antwoord op, en het was vrij zeker dat dit precies was wat hij wilde.


  ‘Dus je hebt de kaart van meester Henry echt gevonden?’ ‘Ik zei je toch dat het me zou lukken, weet je nog? Als ik iets wil bereiken, geef ik niet op voordat ik mijn doel bereikt heb. Ja, ik heb hem gevonden. En daar ga ik ook iets mee doen als ik op de Kaap ben. Zie je wel? Ik heb je zelfs deelgenóot van mijn geheim gemaakt. Niemand in de familie vermoedt dat ik die kaart heb. Natuurlijk geloofde ook niemand dat hij echt was, behalve Julien, misschien.’ Hij sprak bedachtzaam. ‘Ik denk dat dit de reden is dat hij achter het stichten van een nieuwe kolonie in Mashonaland staat. Hij wil maar wat graag die goudvoorraad in handen krijgen waar Henry de mond van vol had.’


  ‘Dat ga je uiteraard aan Sir Lyle vertellen. En je broer ook, als je in de Kaap aankomt?’


  Hij werd serieus. ‘Parnell? Dat betwijfel ik. Ik moet eerst het gebied nog zien te vinden waar volgens Henry het goud ligt.’


  ‘Staat het niet op de kaart?’


  ‘Het grootste gedeelte van Afrikaans gebied is door Europeanen nog niet in kaart gebracht. Livingstone is er misschien geweest, maar Henry heeft de kaart niet zo gedetailleerd kunnen tekenen als hij gewild had. Ze zullen, uiteraard, ooit moeten weten dat ik de kaart gevonden heb, maar niet voordat ik een van de grootste goudvindplaatsen in het gebied bezit. Ik hoop dat Juliens kolonie snel werkelijkheid wordt. Als dat zo is, heb ik een basis van waaruit ik kan opereren.’


  ‘Ligt de kolonie in de binnenlanden van Mashonaland?’


  ‘Ze beginnen de stad al Rhodesia te noemen - naar Cecil Rhodes, die het geld voor de kolonie heeft verschaft - maar de officiële naam is nog steeds Salisbury. Julien hoopt dat het departement voor koloniale zaken Peter Bartley zal afvaardigen om de Kroon te vertegenwoordigen.’


  Ze keek hem aan. ‘Arcilla zal heel ongelukkig worden als ze gedwongen wordt om met hem te trouwen en naar dat woeste gebied te gaan.’


  ‘Ja,’ zei hij met een norse blik, ‘en tante Elosia zou flauwvallen.’


  ‘Maar je vader wil toch niet dat zijn dochter naar zo’n oord gaat?’


  ‘Soms krijg ik de indruk dat alles wat er om hem heen gebeurt aan hem voorbijgaat. Misschien interesseert het hem ook niet.’


  Zonder erbij na te denken, legde ze een hand op zijn arm. ‘O, alsjeblieft, dat meen je niet.’


  Er verscheen een vonkje in zijn donkere oogopslag toen hij naar haar hand keek, en terwijl hij haar indringend aankeek, werd haar mond ineens droog. Ze voelde zich wegzinken... en trok gauw haar hand terug.


  Hij aarzelde even, en kwam weer naast haar lopen. ‘Toch wel. Sinds mijn moeder is gestorven, is vader niet meer de oude. We dachten eerst dat het aan Arcilla lag die maar niet opknapte. Het gaat juist heel goed met haar, maar mijn vader heeft alle belangstelling voor het leven verloren. Hij zit meestal in de bibliotheek in zijn boeken te lezen.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Ik ga in elk geval naar Salisbury.’


  Vroeger waren het maar jongensdromen van Rogan geweest, maar Evy zag nu een ambitieuze jongeman voor zich die ergens zijn zinnen op had gezet. Ze wist dat hij voldoende capaciteiten had. Arcilla had nogal gepronkt met de cijfers die haar broer op de universiteit haalde. Een geologieprofessor had hem veelbelovend genoemd, had Arcilla verteld.


  Rogan kon heel serieus zijn als hij wilde, maar die kant van zijn persoonlijkheid kende zij niet zo. Ze begon er nu pas achter te komen wie Rogan Chantry werkelijk was. Hij had haar vandaag inderdaad verbaasd. Ze vermoedde dat er in de toekomst nog wel meer verrassingen zouden volgen. Zijn belangstelling voor muziek had haar aangenaam verrast.


  En toch, ondanks alles vertrouwde Evy hem niet helemaal, zeker niet waar het haar hart betrof. Ze moest voorkomen dat ze hopeloos verliefd op hem werd, want ze wist dat ze daar heel ongelukkig van kon worden.


  Te laat, te laat, zei een verwijtende stem in haar binnenste. Ze luisterde niet.‘Ik weet zeker dat het je zal lukken, of je zult sterven op je zoektocht. Waar heb je die kaart gevonden?’


  ‘In oom Henry’s kamers. Net zoals ik gedacht had. De Zwarte Diamant ligt er misschien ook nog wel. Ik hoopte dat ik hem bij de kaart zou aantreffen, maar dat was niet het geval. Maar ik heb wel een paar hele interessante brieven gevonden.’


  Hij keek haar merkwaardig aan, en Evy werd ongerust.


  ‘Brieven?’


  ‘Hele oude brieven, geschreven in 1879.Vanuit Kaaphuis.’


  ‘O ja? En mag ik ook weten wat erin staat?’


  Zijn glimlach was even behoedzaam als zijn woorden.


  ‘Nog niet. Ik heb ze eerst nog voor iets anders nodig.’


  Ze wachtte, maar meer zei hij niet, en ze zwegen totdat ze het huisje zagen. Tante Grace had al een lantaarn aangestoken, er viel uitnodigend een gouden licht door de ramen naar buiten.


  Rogan opende het tuinhekje, waar de witte rozenstruiken tot heuveltjes waren uitgegroeid. Hij liet haar met een buiging voorgaan, overdreven galant, alsof zij er nog aan twijfelde dat hij een gentleman was. Ze liep langs hem heen, en hij volgde haar. Het was niet ver naar de voordeur, en ze was opgelucht dat hij haar niet aan de praat hield, of — nog erger — haar dwong om hem als zoon van de jonker voor de thee uit te nodigen.


  ‘Au revoir, lieve miss Varley.’


  Ze glimlachte om zijn typische afscheidswoorden. Nooit vaarwel, altijd ‘tot ziens’. Hij maakte hiermee duidelijk dat hij haar weer wilde zien.


  Toen ze bij de veranda kwam, keek ze achterom. Hij besteeg zijn paard om over het landgoed naar Rookswood te rijden. Hij keek haar aan, tikte tegen zijn pet, wendde het paard en reed weg.


  Met haar ogen half gesloten probeerde zij wijs te worden uit alle tegenstrijdige emoties die zij had. Genoegen en opwinding dat hij de ontmoeting op de heuvel in scène had gezet, en dat hij met haar in Londen had afgesproken. En nog iets anders.


  Angst.


  Ze was niet gek. Ze begaf zich op glad ijs, en dat wist zij heel goed.


  In het huisje stond zij even stil om in het spiegeltje te kijken dat boven een tafeltje hing met een schaal herfstmoedertjes. Ze bekeek haar gezicht eens goed.


  Haar dikke haar, amberkleurige ogen en ontluikende figuur waren vast en zeker de reden dat Rogan belangstelling voor haar had gekregen. De verkeerde redenen, uiteraard, maar zo was het.


  Ze draaide zich bij de spiegel om. Ja, ze moest heel voorzichtig zijn. Ze had beter een winterkoninkje kunnen blijven, want de vos sloop op het kippenhok af. Ze had ook geen vader, oom of broer om de jagers van haar af te houden.


  Nou, dan moet mijn christelijke opvoeding mij maar raad geven. Ik zal de verboden hof niet zonder wijsheid betreden.


  Had Evy zelf niet gezien dat Arcilla door haar schoonheid verwend was geworden? En dat het Rogan af en toe veel te zelfverzekerd en vrijpostig maakte? Ze hoefden maar te kikken om te krijgen wie ze wilden hebben.


  Ze was niet zo dom om te denken dat Rogan haar werkelijk wilde. Nee, ze zou zich niet door hem laten vangen. Ze zou tijd met hem doorbrengen, maar meer ook niet.


  Dat kon vast geen kwaad.
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  Een nieuwe dag brak aan. Er speelde een koele, frisse herfstwind door Evy’s haar toen zij over het smalle zandpad langs Grimston Wood naar de pastorie liep. Derwent was al op en zat op haar te wachten.


  ‘Hoe gaat het met de dominee vanochtend?’ vroeg zij terwijl hij met haar naar de kerk liep.


  ‘Toen ik vanmorgen opstond zag ik hem in zijn studeerkamer zitten. Hij zat achter zijn bureau, en zijn Bijbel lag open bij de Psalmen. Ik denk dat hij er vannacht boven in slaap is gevallen. Ik moet zeggen dat hij er niet erg uitgerust uitzag.’ Hij keek somber en haalde zijn vingers door zijn roodbruine haar. ‘Ik had vannacht mijn bed uit moeten komen om te kijken waar hij was. Ik heb hem nog naar bed gebracht, maar ik slaap heel vast; hij is waarschijnlijk uit bed geklommen, naar beneden gegaan en aan zijn bureau gaan zitten lezen.’


  Evy voelde met hem mee. Piekerde zij niet dag en nacht over tante Grace nu zij ziek was? ‘Je moet je niet schuldig voelen omdat hij achter zijn bureau in slaap is gevallen, Derwent. De dominee is geen kind meer, en je kunt niet alles voor hem regelen, en je moet je niet schuldig voelen als hij besluit om tegen je wil in te gaan. Ik herinner me dat oom Edmund soms al om vier uur ’s ochtends opstond om in zijn kantoor de Bijbel te lezen als hij alleen met God wilde zijn, voordat hij aan het werk ging.’


  ‘Ja, maar mijn vader wordt zo vergeetachtig. Ik ben bang dat hij zichzelf vandaag of morgen iets aandoet. De trap naar zijn zolderkamer is steil - jij hebt er gewoond, dus je weet er alles van.’


  Ze knikte. Tante Grace had zich op het laatst over oom Edmund ook zorgen gemaakt als hij die trap op en af ging.


  Maar haar oom en Derwents vader waren niet bereid om die zolderkamer op te geven als een plek om zich terug te trekken.


  Ze zag Derwent gespannen kijken. ‘Volgens mij heb je hele andere dingen aan je hoofd dan je theologiestudie in Londen.’


  Hij zei niets, maar dat hoefde ook niet. Bij de trap van de kapel boog hij voor haar en liep terug naar de pastorie. Ze ging het kantoortje van de kerk binnen dat de dominee altijd gebruikte, en concentreerde zich op het uitzoeken van de liederen voor de zondagsdienst. Ze legde verschillende liedboeken open op het bureau neer en hoorde ineens voetstappen achter zich. Ze keek over haar schouder naar de deur van het kantoor, en ging staan toen Rogan naar binnen stapte. Ze had niet verwacht dat hij zou komen.


  ‘Hard aan het werk, zie ik.’ Hij liep naar het bureau toe, en zag de opengeslagen liedboeken voor haar liggen. Hij had zijn rijkleding aan. ‘Je kijkt verbaasd. Ik zei toch dat ik zou komen.’


  Evy hield een liedboek tegen haar borst geklemd.‘Ik ging er kennelijk van uit dat je van mening zou veranderen.’


  ‘Waarom? Als ik iets belangrijk vind, stort ik mij er helemaal op.’


  Hij zag haar ongerust kijken en wees op de liedboeken: ‘Ik heb je gisteren verteld dat ik in muziek geïnteresseerd was, weet je nog?’


  Ze keek naar een van de opengeslagen Liedbundels.‘Ja, en ik moet je eerlijk zeggen dat ik het nog steeds een onvoorstelbare gedachte vind.’


  Hij glimlachte ontspannen terwijl hij een liedboek oppakte en erin begon te bladeren. ‘Ja, dat zal wel... als je ervan uitgaat dat ik een schurk ben. Het is nog niet eens zo heel lang geleden dat mijn voorouders echte schurken waren. Barbaren, die het gemakkelijker vonden om hun vijanden aan de beren te voeren dan zich aan hen iets gelegen te laten liggen. Terug naar het heden, Evy — ik mag je toch wel bij je voornaam noemen? Dank je,’ zei hij al voordat het antwoord kwam. ‘Tussen haakjes, waarvan is Evy de roepnaam? Eve, toch?’


  ‘Ja, volgens tante Grace wel.’


  ‘Dat vind ik mooi... Eve.’ Met het liedboek nog steeds in zijn hand liep hij naar de plank met theologische boeken en keek naar de titels.


  Ze haalde eens diep adem. ‘Eve klonk te hoogdravend voor een baby, dus is mijn moeder me Evy gaan noemen.’ ‘Een maand op de zendingspost was niet erg lang om voor jou te zorgen.’


  ‘Een maand?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is veel langer geweest. Eerder eenjaar.Waarom zegje dat het maar een maand was?’


  Hij leunde met zijn schouder tegen de boekenkast en keek haar aan.‘Goed dan, een jaar. Laten we daar verder niet op ingaan — je kijkt steeds naar de deur - verwacht je iemand? Derwent misschien?’


  ‘Nee, hij moet nog werken vanmorgen. Kan ik je soms ergens mee van dienst zijn?’ Ze klonk opzettelijk zakelijk.


  ‘Ja, weet je nog wat ik je vertelde toen je zei dat je de liederen ging uitzoeken? Nou, er gaat een hele geschiedenis aan de kerkmuziek vooraf. Wist je dat achttiende-eeuwse liedboeken meestal alleen een verzameling van teksten waren waar geen notenschrift bij stond?’


  Ze was onmiddellijk geïnteresseerd, en dat had hij natuurlijk verwacht. ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Of dat het eerste Amerikaanse liedboek met zowel tekst als notenschrift pas in 1831 werd uitgegeven? Er waren trouwens bijna geen liedbundels in omloop, zelfs in Engeland niet. Meestal werd er gezongen met behulp van een voorzanger. Hij zong een regel voor, en de gemeente herhaalde dit. Liedboeken waren zeldzaam en veel te kostbaar.’ Hij draaide het boek tussen zijn handen om en leek het prettig te vinden om het tussen zijn vingers te voelen. ‘Sterker nog, de meeste gemeenteleden konden toch niet lezen, dus werden de verzen niet achter elkaar gezongen zoals wij dat doen.’


  Ze sloeg hem gade terwijl hij het boek neerlegde en een ander pakte, en de pagina bekeek die zij gekozen had.


  ‘Charles Wesley... Je zou je verbazen als je wist hoeveel liederen hij tijdens zijn leven had geschreven.’


  Ze deed haar armen over elkaar. Rogan was ineens een wandelende encyclopedie geworden. Kon ze maar geloven dat hij het uit oprechte belangstelling voor het onderwerp deed, en niet met de bedoeling om haar te verleiden. ‘Ik neem aan dat jij dat wel weet?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb je toch gezegd dat ik een hernieuwde belangstelling voor muziek heb, of niet soms?’


  De verwarring stond waarschijnlijk op haar gezicht te lezen, want hij lachte plagend.


  ‘Toe nou, Evy, wanneer vertrouw je me nu eens? Wat Wesley betreft, die schreef achtduizendnegenhonderdnegenentachtig liederen! En nog meer gedichten dan William Wordsworth. Charles schreef ongeveer om de andere dag een compleet gedicht. Erg productief, vind je niet?’


  ‘Ik moet zeggen dat ik nogal verrast was, omdat ik dacht —’


  ‘Omdat jij dacht dat ik geen waardering kon opbrengen voor de fijnere dingen in het leven, wat volgens jou neerkomt op muziek en religie.’


  Ze liep naar het bureau toe en legde de liedboeken netjes neer, en keek ontsteld naar haar trillende vingers.


  ‘Wat werkje toch hard, en wat een toewijding. Volgens mij moet je eens even uit die sleur weg, een verzetje zal je goeddoen. Waarom kom je vanavond niet bij mij op Rookswood dineren?’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog, en ze probeerde haar plezier te verbergen. ‘Ik denk niet dat Sir Lyle en Lady Elosia het daarmee eens zullen zijn.’


  ‘Je weet toch onderhand wel dat ik omga met wie ik wil.’ ‘Toch lijkt het me niet erg gepast om...’


  ‘Laat mij maar beoordelen of het gepast is. Morgenavond?’


  ‘Ik kan zo’n uitnodiging echt niet aannemen.’


  Hij kwam naast haar aan het bureau staan en sprak zacht, en het klonk smekend. ‘Ga dan wel met mij paardrijden.’


  Ze wilde het graag. O, wat wilde ze dolgraag. ‘Dank je, maar ik kan niet. Niet vandaag.’


  ‘Waarom ben je bang voor mij?’


  ‘Ik ben niet bang!’ Maar terwijl zij sprak keek ze hem per ongeluk aan, en haar protest verdween toen hij in haar ogen keek. Ze wist niet hoe lang zij daar gestaan hadden, maar toen zij begon te blozen, keek ze gauw weer in een boek. Ze pakte haar pen en trok een vel briefpapier naar zich toe. ‘Hoe kom je erbij dat ik bang voor je ben?’


  ‘Het is duidelijk. Het heeft geen zin om het te ontkennen.’


  ‘Dat is toch belachelijk.’


  ‘Het is gewoon waar.’ Hij lachte hardop. ‘Je ziet eruit alsof je door de grote boze wolf wordt belaagd.’


  Dat was misschien helemaal niet zo slecht getroffen.


  ‘Je hoeft helemaal niet bang voor me te zijn.’ Zijn vleiende stem deed vreemde dingen met haar. ‘Er is absoluut geen reden voor. Ik ben eerlijk gezegd dol op jou.’


  Ze haalde diep adem, maar weigerde hem aan te kijken. ‘Werkelijk?’


  Ja. En we kennen elkaar al zo lang, dat ik een bijzondere interesse in je heb ontwikkeld.’


  ‘Ik wist niet dat er iemand op Rookswood was die zich iets van mij aantrok.’


  ‘Dan zal ik nog meer mijn best moeten doen om jou te overtuigen.’


  Ze ging rechtop staan en keek hem aan. ‘Waarom moet ik ineens overtuigd raken van iets wat nooit zo geweest is?’ ‘Uit je vraag blijkt hoe weinig we van elkaar begrijpen. En het is zeker de moeite waard om daar iets aan te doen. Ik bewonder jou en je toewijding aan het christelijk geloof, en dat je daarvoor zelfs naar het conservatorium gaat.’


  ‘Ik ben blij te horen dat je erachter staat, maar ik heb daar mijn persoonlijke redenen voor.’


  ‘En zo hoort het ook. Dat is een van de dingen die mij juist zo boeien in jou. De meeste jongedames doen oppervlakkige pogingen om indruk op mij te maken.’


  Dat is waar... en dat zijn nogal wat jongedames in zijn geval. ‘Ik was gisteren serieus toen ik zei dat we moesten gaan paardrijden. Er zijn hier terreinen waar jij nog beter kunt leren rijden, en ik zou je er met alle plezier bij willen helpen.’


  Ze pakte haar pen en verschoof de boeken op het bureau. ‘Ik weet zeker dat iemand als jij die meedoet aan het concours in Dublin, een goede leraar zou zijn, maar zoals ik al zei -’


  ‘Die lieve nederige Derwent heeft nog zoveel te doen.’ Hij glimlachte bijna spottend. ‘Laat ik je dan niet langer ophouden. Ik moet zeggen dat ons babbeltje erg leerzaam was. Ik denk dat ik je een beetje beter begrijp. Ik zie je nog wel — spoedig.’


  Nadat hij was weggegaan, had ze moeite om hem uit haar gedachten te zetten. Ze dacht aan zijn belangstelling voor de viool — dat beweerde hij tenminste — en aan zijn kennis van liederen voor de christelijke eredienst. Hij was daar blijkbaar oprecht in geweest. Was ze onredelijk tegenover Rogan?


  Toen ze terug bij het huisje was, was ze verbaasd dat tante Grace aan de keukentafel op haar zat te wachten. Ze had een vel briefpapier van Rookswood in haar hand en keek op toen Evy de keukendeur binnenkwam. Haar tante was bleek en mager, maar opgewekt.


  ‘Daar ben je eindelijk, Evy. Ik heb een boodschap van Rookswood. Van Lady Elosia. Ze wil dat je vanmiddag bij haar op de thee komt.’


  ‘Lady Elosia heeft mij op de thee gevraagd?’


  ‘Ja, wat aardig om je uit te nodigen. Het zal je goeddoen.


  Ik ben bang dat ik veel te veel van je tijd in beslag neem. Een jong meisje als jij heeft soms wat afleiding nodig.’


  Evy keek naar het vel briefpapier van Rookswood. De woorden van tante Grace kwamen haar vaag bekend voor. Had Rogan Lady Elosia op het idee gebracht om haar uit te nodigen? ‘Wat raar dat ze nu ineens tijd en zin heeft om mij op de thee te vragen.’


  ‘Misschien niet zo raar. Ik begrijp dat zij van Arcilla in Londen gehoord heeft. Arcilla heeft vast en zeker naar je gevraagd en je misschien ook wel een brief gestuurd.’


  ‘Ik betwijfel of Arcilla tijd heeft om aan mij te denken. Maar ik zal volop genieten van mijn thee op Rookswood.’





  ***





  Toen Evy die middag Rookswood binnenging, was het als vanouds. Terwijl ze om zich heen keek in de hal kwamen de herinneringen weer boven aan de tijd dat zij boven woonde, dagen die zij met Arcilla doorbracht, met Rogan...


  De glas-in-loodramen wierpen nog steeds geheimzinnige schaduwen in de donkere hoeken van de baronnenhal, en al het solide, statige smeedwerk voerde haar in haar verbeelding mee naar een andere eeuw, toen er Chantry’s woonden die heersten over de horigen in het dorp.


  Haar voetstappen weergalmden in de stenen ruimte onder het gewelfde plafond. Boven de trappen op de hoogste galerij keken de portretten van de voorouders van de Chantry’s haar grimmig en afkeurend aan, overtuigd van hun eigen superioriteit.


  De huishoudster, mevrouw Wetherly, was met pensioen gegaan, en Evy maakte voor het eerst kennis met de nieuwe butler, meneer Ames. Het magere, hoekige gezicht van de man was uitdrukkingsloos toen hij haar door de hal naar Lady Elosia bracht.


  ‘Wilt u mij maar volgen, miss,’ zei hij afgemeten en bracht haar via de hal naar Sir Lyles bibliotheek. De butler tikte discreet op de zware eikenhouten deur, deed die vervolgens open, ging naar binnen en maakte een lichte buiging.


  ‘Miss Varley is hier, Sir.’


  Sir? Evy schrok toen ze Rogan hoorde zeggen: ‘Laat haar maar binnenkomen, Ames.’


  Evy kwam de bibliotheek van donker gewreven mahoniehout binnen; er lag een wijnrood tapijt, en de wanden stonden vol met in leer gebonden boeken. De deur viel achter haar dicht.


  Rogan stond naast de open haard en zag er zelfingenomen uit. Hij stond met de handen op zijn rug, de voeten iets uit elkaar, een flauwe glimlach om zijn mond terwijl hij naar haar zondagse jurk keek.


  ‘Ik ben blij dat je gekomen bent.’


  Was hij serieus? Sinds wanneer verwelkomde een Chantry iemand van lagere komaf op Rookswood, en deed hem dat genoegen? Ze keek de kamer rond of ze Lady Elosia ergens zag. Ze was er niet.


  Het blok hout in het vuur maakte een gezellig, knappend geluid en verspreidde de geur van het bos. Rogan liep op haar toe, gebaarde haar in een comfortabele stoel vlak bij de marmeren haard plaats te nemen, en ging zelf ook zitten.


  ‘Waar is Lady Elosia?’ De warmte van het vuur was aangenaam na de kille wandeling vanaf het huisje. Ze had geen omslagdoek gedragen en huiverde een beetje.


  ‘Ze kreeg ineens hoofdpijn en heeft zich deze middag in haar kamer teruggetrokken.’ Hij keek ernstig, maar zijn donkere ogen schitterden. ‘Heel vervelend.’


  Ze vocht tegen het gevoel van vrolijkheid en opwinding dat zich van haar meester probeerde te maken. Ze ging staan. ‘Dat spijt me. Nou, dan ga ik maar weer. Ik kom een andere keer wel terug als zij mij opnieuw uitnodigt.’ Ze maakte aanstalten om naar de deur te lopen.


  ‘Wacht - Evy, alsjeblieft.’


  Ze bleef midden in de kamer staan, al wist ze dat ze dat beter niet had kunnen doen.


  Hij kwam achter haar staan.‘Ik heb je beledigd. Waarom?’


  Ze draaide zich langzaam om en keek hem aan. ‘En dat moet jij vragen? Omdat jij dit op touw hebt gezet, en niet je tante.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Is dat zo verschrikkelijk dan?’


  ‘Ik hoef je toch niet te herinneren aan jouw positie, of aan de mijne?’


  ‘Nee. Ik heb je gezegd dat ik dol op je was, of niet soms?’


  ‘Je weet heus wel dat een man met jouw achtergrond nooit toestemming van je tante of van je vader krijgt om dol op mij te zijn, zoals jij het noemt. Je mag dan wel dol op mij zijn, maar het kan nooit tot iets leiden, en dat weet jij als geen ander. Jouw avances zijn — zijn erg ongepast en —’ Ze beet op haar lip, eerder kwaad op zichzelf dan op hem.


  ‘Over een week ga ik weg. Ik wilde je onder vier ogen spreken.’


  ‘Dus heb je een list gebruikt.’


  ‘Die heb ik gebruikt om jou te kunnen spreken, ja. Maar het is geen list. Ik had je gevraagd om vanmorgen met mij te gaan paardrijden, maar dat heb je geweigerd. Ik meende je in ieder geval te kunnen helpen met het uitzoeken van de liederen voor de kerkdienst, maar ook dat heb je geweigerd.’


  ‘Ik wed dat Lady Elosia helemaal niets afweet van deze zogenaamde middagthee.’


  ‘Ik zou maar niet wedden, als ik jou was. Je oom zou, als hij nog leefde, het daar niet mee eens zijn geweest.’ Hij glimlachte vriendelijk en plagend.


  ‘En van jouw verwaandheid zou hij ook niets moeten hebben.’


  ‘Och, kom nou. Je reactie is erg overtrokken, vind je niet? Je doet net alsof ik een enorme misdaad heb begaan door je hier te vragen. Heb ik je eerder op de dag al niet uitgenodigd om met mij te dineren op Rookswood? Waarom reageer je dan zo geschokt op een kopje thee?’


  ‘Jij hebt mij niet op de thee gevraagd. Dat was Lady Elosia. Haar naam stond in elk geval op het briefpapier.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Als ik er Rogan Chantry onder gezet had, was je toch niet gekomen. Dat heb je in de pastorie wel duidelijk gemaakt.’


  ‘Je hebt mijn tante voor de gek gehouden. Zij geloofde dat de uitnodiging van Lady Elosia afkomstig was.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur, maar hij was haar voor.


  Ze verwachtte dat hij de moed wel zou opgeven, maar hij glimlachte nog steeds. ‘Wat ben je toch een vermoeiende jongedame. Ik ken een heleboel wichten in Londen die zeer gevleid zouden zijn als ik belangstelling voor hen toonde, maar jij blijft jezelf maar afschermen als een cactus.’


  ‘Wichten!’


  ‘Ik kan je wel vertellen dat je in wezen niet zo onverschillig tegenover mij staat als je laat blijken. Je ogen ontkennen dat ik je koud laat.’


  Ze was woedend. Hij had gelijk, ze wist dat hij haar doorhad. Maar hij scheen te denken dat zij hem expres ontliep, ervan genoot dat hij achter haar aan zat.


  Hij leunde met zijn schouder tegen de deur en keek haar aan, zonder voor haar opzij te gaan. ‘Ik denk dat ik je maar hier houd.’


  Ze keek hem onverschillig aan en kon niet tot een beslissing komen.


  ‘Mijn tante heeft die uitnodiging werkelijk naar mevrouw Havering gestuurd. Ik weet dat je dit zal verbazen, maar het is waar. En ze kreeg migraine en moest op bed gaan liggen. Ik heb alleen maar van de situatie gebruik gemaakt. Dat mag je mij kwalijk nemen, als je wilt. Ik geef toe, in plaats van de uitnodiging voor de thee af te zeggen, zoals zij voorstelde, dacht ik dat het misschien wel handig was als ik je nog even zou spreken voordat ik vertrek, omdat er iets is wat ik graag met je wil bespreken.’ Hij voelde in zijn jaszak en haalde een enveloppe tevoorschijn die hij aan haar gaf. De enveloppe had een Londens poststempel, en ze herkende het handschrift van Arcilla.


  Hij sloeg haar een moment gade, zich afvragend of ze zou meewerken. Blijkbaar overtuigd, ging hij bij de deur vandaan en liep naar het midden van de kamer.


  Evy draaide zich om en keek naar hem. Er was zo te zien iets aan Rogans humeur veranderd. Hij was blijkbaar in gedachten, alsof hij met iets worstelde. Er ging een minuut voorbij voordat zij sprak.‘Waar wil je het over hebben?’


  Hij keek haar aan en de glinstering in zijn ogen was ernstig, zelfs een beetje intimiderend. En voor het eerst was er zelfs geen glimlach op zijn gezicht te bespeuren.


  ‘Je vader.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Dat komt nog wel.’ Ze vroeg zich af of hij werkelijk zo kalm was. ‘Zoals je al zei, miss Varley, moet ik het dol zijn even op een laag pitje zetten.’ Hij keek peinzend en maakte een uitnodigend gebaar naar de deur. ‘Je zult me moeten volgen naar de bovenste verdieping, naar Henry’s vroegere kamers. Ik kan nu niet meer met een geest aankomen zoals ik deed toen ik nog een jongetje was, maar ik kan wel het raadsel van de Zwarte Kimberly-Diamant ontraadselen. En dat van jouw ouders.’


  Evy’s adem stokte, en haar hart kromp ineen. Haar ouders? Er was toch niets raadselachtigs aan haar ouders... of wel?


  ‘Zullen we gaan?’


  Voor het eerst wierp Evy niets tegen. Ze knikte alleen maar en volgde Rogan de kamer uit. Er kwam een merkwaardig angstgevoel over haar, alsof haar hele leven op het punt stond te veranderen. En ze was er allesbehalve zeker van dat de uitkomst haar zou bevallen.
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  Op de trap naar de derde verdieping toe was het donker. Rogan liet Evy voorgaan. Ze kwamen langs de vertrouwde kamers waar zij met tante Grace had gewoond, liepen langs het klaslokaal en over de nauwe, slecht verlichte galerij naar een kleinere kale trap zonder vloerbedekking. Naar de overloop toe werd het nog duisterder. Evy stond even stil, haar hand op de trapleuning, en keek naar boven.


  ‘Nog steeds bang voor geesten uit je kinderjaren?’


  Evy negeerde Rogans vraag, overwoog even om terug te gaan, maar vond dit laf van zichzelf. Vastberaden liep ze door naar boven.


  De kamers die vroeger van Henry Chantry waren geweest, zagen er nog net zo uit als in haar herinnering. Er was in al die jaren nadat Rogan ze aan haar en Arcilla had laten zien bijna niets aan veranderd. Er hing een muffe geur van oude meubels en gordijnen. Rogan liep naar het raam en zette het wagenwijd open. Een kille, vochtige windvlaag bewoog de gordijnen terwijl hij zich omdraaide. Hij deed zijn armen over elkaar, keek haar strak aan, en er speelde een flauwe glimlach om zijn lippen.


  Hij pakte een sleutel, opende een oude metalen kist waar leeuwen en olifanten in gegraveerd waren, en pakte er een klomp uit die het meest weg had van een stuk rots.


  ‘Dat is toch geen goud, of wel?’


  Hij pakte haar hand en legde de klomp erop. Ze wreef met haar duim over het ruwe oppervlak en zag er niets bijzonders aan.


  ‘Er loopt een kristallen laagje door de steen. Zie je dat?’


  Het was dof en gemarmerd met barstjes en scheurtjes.


  ‘Wat je ziet is kwarts. Het wordt bijeengehouden door een substantie die elke breuk en breuklijn opvult.’ Hij keek haar aan. ‘Goud.’


  Evy keek naar de dunne laagjes helder metaal die glinsterden in het invallende licht bij het raam. ‘Heeft meester Henry hem gevonden?’


  ‘Hij en de Hottentot hebben het waarschijnlijk uit de heuvelrug gehakt. Het is echt goud. Als dit erts uit die goudader komt, is het een buitengewoon rijke vondst.’ Rogan had geologie gestudeerd, dus hij zou het wel weten.


  ‘Henry had van de vindplaats gehoord toen hij als jongeman in de mijnwerkerskampen rond Kimberly werkte. Een oude Afrikaner met Hollandse voorouders uit Transvaal had een Hottentot-slaaf die hen naar de heuvelrug heeft gebracht waar het goud ligt. Het ligt in een gebied dat Mashonaland heet. De Afrikaner en de Hottentot werden door leden van de stam aangevallen en gedood. Henry schrijft dat hij ternauwernood kon ontsnappen dankzij zijn snelle paard en omdat hij goed met zijn geweer en pistool overweg kon. Een jaar later heeft hij nog geprobeerd om via dezelfde weg naar het gebied terug te keren en de goud-vindplaats weer op te sporen, maar daar is hij niet in geslaagd. Zijn vergeefse pogingen wekten alleen maar de indruk dat hij een avonturier en een fantast was. In die tijd is men het spottend Henry’s Zotheid gaan noemen. Kort daarop brak de Zoeloe-oorlog uit, en werd het onmogelijk om nog naar het gebied terug te keren. Toen is hij uit zijn herinnering een kaart gaan tekenen, en heeft geprobeerd om de tocht met de Hottentot heel gedetailleerd na te gaan. Ik heb de kaart gevonden die hij mij in zijn testament heeft nagelaten, samen met het kwarts.’


  Evy keek van de brok steen naar Rogan. ‘Maar als dit het bewijs is dat er goud lag, waarom is Henry na de Zoeloe-oorlog dan naar Rookswood teruggegaan? Waarom is hij niet meer naar Mashonaland gegaan om verder te zoeken?’ ‘Dat’ — hij pakte de steen en deed hem weer in de kist — ‘is het raadsel dat ik al jarenlang probeer te doorgronden. Ik vond het zo onlogisch dat hij naar Engeland terugging. Hoe kon hij vrede hebben met die kennis, zonder er iets mee te doen? Hij wilde opnieuw op expeditie gaan. Dat weet ik heel zeker. Hij heeft erover geschreven. Ik weet eindelijk het antwoord.’


  Hij deed de kist op slot en keek haar aan, zijn blik was vastberaden. ‘Blijkbaar moest Henry Kaapstad verlaten en beloven nooit meer terug te keren. Als hij ooit terugkwam, zou Julien de diefstal van de Zwarte Diamant bij het gerecht melden. Henry stond voor een groot dilemma. Zijn eigen aandelen in de diamantmijnen waren in Zuid-Afrika, maar ook de goudvindplaats. En toch durfde hij er niet meer op expeditie te gaan zonder toestemming van Sir Julien.’


  ‘Het gerecht? Dus Henry had de diamant gestolen?’


  ‘Volgens Lady Brewster, zijn oudere aangetrouwde tante, niet. Ik vond een brief die zij aan Henry schreef. Die zat bij de kaart. Ze bood haar excuses aan voor het feit dat zij hem had beschuldigd van het stelen van de Zwarte Diamant en dat zij al te snel Sir Juliens kant had gekozen om hem te verbannen.’


  Rogan pauzeerde even, aarzelde of hij zijn verhaal moest vervolgen, en haar de rest zou onthullen. Maar waarom zou hij aarzelen? Dit verhaal had toch niets met haar te maken?


  Ze ging in een stoel zitten, zonder op het stof te letten. ‘Maar als Lady Brewster beweerde dat meester Henry de Zwarte Diamant niet had gestolen, heeft Sir Julien hem dan ooit teruggevonden?’


  ‘Nee, niet dat ik weet. Tot op heden weet niemand wat er met de diamant gebeurd is nadat hij uit Sir Juliens bibliotheek op Kaaphuis werd gestolen. Heyden beweert heel stellig dat hij meegenomen is naar Rookswood, en dat Henry de dief was.’


  ‘Heyden?’


  ‘Heyden van Buren. De Van Burens zijn Boeren, van Hollandse afkomst. Carl van Buren was ooit zakenpartner van Julien. Ze waren allebei nog jong. Samen vonden zij hun eerste diamanten tijdens opgravingen aan de rivier in West-Griqualand, vlak bij de rivier de Vaal. Van Buren kwam om bij dezelfde mijnexplosie als die waarbij Julien zijn oog kwijtraakte. Later kocht Julien Carls jongere broer voor een aanzienlijk bedrag uit, en daarna is de man weer boer in Transvaal geworden. Heyden van Buren is zijn zoon.’


  Ze hoorde dat Rogan geëmotioneerd was. ‘Zo te horen vertrouw je die Heyden niet.’


  ‘Misschien is dat wel zo. Hij is nu in Engeland, en maakt een rondreis met vertegenwoordigers van de Boerenrepubliek die onder leiding van Paul Kruger staat. De Boeren protesteren tegen de Britse inval in Transvaal. Er dreigt een oorlog. Heyden van Buren is, zover ik het kan beoordelen, een fanatieke Boer.’


  ‘Maar dat heeft toch allemaal niets met mijn ouders te maken?’ Zelfs terwijl ze dit zei, bekroop haar een gevoel van onzekerheid. Evy keek Rogan onderzoekend aan. ‘Wat zou jij over mijn vader of moeder kunnen weten?’


  ‘Ik wist bijna niets over mevrouw JuniaVarley totdat ik de brief van Lady Brewster las. Het is een hele informatieve brief waarin Junia voorkomt. Ik heb ermee geworsteld of ik die informatie met je zou delen, omdat het niet zo plezierig is. Ik heb besloten dat ik wel moest omdat het met de diefstal van de Zwarte Diamant te maken heeft, en, helaas — met de rol van je moeder.’


  Ze keek hem stomverbaasd aan. ‘O, maar dat moet een vergissing zijn! Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Het spijt me. In de brief aan Henry staat dat je moeder op Kaaphuis was in de nacht dat de Zwarte Diamant werd gestolen.’


  Ze keek hem aan en probeerde die informatie te verwerken.‘Hoe kan dat nou? Hoe kon zij nou op Sir Juliens landgoed zijn als zij bij mijn vader in het kamp bij Rorke’s Drift was?’


  ‘Jouw moeder kende niet alleen Henry, maar ook Sir Julien goed. De brieven van Lady Brewster tonen dit aan.’


  ‘Onmogelijk, zeg ik je.’


  ‘Lady Brewster had geen enkele reden om te liegen. Ze schreef de brief jaren later, nadat oom Henry allang naar Rookswood was teruggekeerd. De brief was heel persoonlijk. Lady Brewster en Henry hebben nooit kunnen vermoeden dat hij nog door iemand anders gelezen zou worden.’


  Evy sprong overeind. ‘Dit is belachelijk! Wat had mijn moeder ’s nachts in Sir Juliens huis te zoeken? Ergens klopt er iets niet, dat kan niet anders.’


  ‘Het klopt wel. Ga zitten, Evy.’ Hij liep om het bureau van zijn oom heen. ‘Er was geen romance, als dat je soms van streek maakt. Dat zou echt een drama zijn, of niet? Dan zouden we neef en nicht zijn. Nee, deze nare kwestie heeft niets met hartstocht, maar alleen met kille, keiharde hebzucht te maken.’


  Ze haalde diep adem. ‘Waar beschuldig je mijn moeder dan wel van?’


  Hij schudde zijn hoofd, even kwam er een glimlach om zijn lippen. ‘Ik beschuldig haar helemaal nergens van. Iemand anders heeft haar beschuldigd. De excuusbrief die Lady Brewster aan Henry schreef, wijst erop dat je moeder de Zwarte Diamant heeft gestolen en van Kaaphuis gevlucht is.’


  Evy hapte naar adem en stond zo abrupt op dat ze begon te wankelen. Rogan wilde haar opvangen, maar ze wrong zich los.


  ‘Durf jij te suggereren dat mijn moeder jullie familiedia-mant heeft gestolen? Haar leven was gewijd aan de verkondiging van het christendom. Als zij zich had willen verrijken, was ze vast en zeker geen zendelinge geworden. Het enige wat zij ooit in deze wereld heeft bezeten is een medische zendingspost. Ze zou dan heus niet haar leven in Zoeloeland gewaagd hebben en als martelares zijn gestorven.’


  ‘Ik begrijp best dat het erg gecompliceerd en tegenstrijdig klinkt, maar Lady Brewster schreef aan Henry dat de kindermeid van de familie uiteindelijk bekend heeft dat zij je moeder geholpen heeft. Zij heeft ervoor gezorgd dat er een Zoeloevrouw met een rijtuig in de buurt van de stallen zou klaarstaan.’


  ‘Er is geen enkel bewijs voor die beweringen. Dat kan gewoon niet.’


  ‘Het staat allemaal in de brief. Je moeder heeft de Kimberly-Diamant gestolen, is van het landgoed in Kaapstad weggevlucht, en heeft de diamant en het rijtuig meegenomen.’


  ‘Ik wil die brief zien.’ Haar stem beefde, maar dat deerde haar niet.


  Hij keek nors. ‘Nee. Nog niet.’


  Ze stampte met haar voet op de grond. ‘Je liegt.’


  Zijn donkere ogen glinsterden, en ze huiverde omdat ze hem zo uitdaagde. Maar het moest wel een leugen zijn. Dat kon niet anders.


  ‘Waarom zou ik liegen, Evy?’


  ‘Dat kun jij alleen beantwoorden. Jij hebt me hierheen gebracht om mij hiermee te confronteren. Waarom je dit doet, zou ik niet weten.’


  ‘Ik heb je hier mee naartoe genomen om je... dit te laten zien.’ Hij nam de brief uit zijn zak en hield haar die voor. ‘Verder weet niemand ervan af, net zomin als men het bestaan van de kaart kent. Sir Julien heeft aanvaard dat de diamant voorgoed weg is. Henry was de enige die dit ook wist over je moeder, en hij is dood, en Lady Brewster die deze beschuldigende brief heeft geschreven ook. Er gaan natuurlijk geruchten. Maar zonder deze hele oude brief blijft het bij geruchten. Verder gaat iedereen er nog steeds van uit dat mijn oom de schuldige is. Ik kan deze brief vernietigen, dan staat er niets meer op schrift om de nagedachtenis en de reputatie van jouw moeder te bezoedelen.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. Waarom had hij haar dit gezegd? Wat voerde hij in zijn schild?


  ‘Ik wilde deze brief aan je tante Grace laten zien om te proberen achter de waarheid te komen. Jouw moeder was haar zus. Ze kan Grace geschreven hebben, die de zaak misschien wil stilhouden.’


  Nu ging hij werkelijk te ver! ‘Nu wek je ook nog de suggestie dat tante Grace weet waar de diamant verborgen is!’


  Hij fronste even ongeduldig zijn wenkbrauwen. ‘Dat heb ik niet gezegd. Maar misschien weet ze ervan af, en ik kan alle informatie gebruiken die zij kan geven.’


  Evy aarzelde. ‘Toch ben je niet naar haar toe gegaan. Waarom niet?’


  ‘Toen ik hoorde dat zij een zwakke gezondheid had, besloot ik niet met haar te gaan praten. Als ze iets over de diamant weet, moet jij erachter zien te komen - op het juiste moment, als jij denkt dat het geen kwaad kan om haar er vragen over te stellen. Deze’ - hij hield de brief in de lucht — ‘blijft in mijn bezit. Ik zal hem misschien op een dag aan je geven zodat je ermee kunt doen wat je wilt. Maar niet voordat ik alle informatie heb die ik kan krijgen over de Zwarte Diamant.’


  Evy keek hem ongelovig aan, slechts vervuld van een gedachte: ze moest die brief gewoon hebben.


  Voordat hij er erg in had wat ze van plan was, griste ze hem uit zijn hand en rende naar de deur, gooide die open en vloog de hal in. Rogan had haar ingehaald voordat zij de donkere trap bereikte. Zijn sterke vingers grepen haar pols vast, en met zijn andere hand ontrukte hij de brief aan haar greep.


  Ze draaide zich met een ruk om en zag dat hij glimlachte. ‘Je wilskracht is bewonderenswaardig, lieve Evy, maar ik moet je helaas teleurstellen.’


  Ze siste uit machteloze woede en rekte zich uit om de brief weer van hem af te pakken. Ze griste hem los, tot grote verbazing van Rogan en zichzelf. Met vernieuwde kracht stormde zij de trap af. Ze rende over de galerij, langs het klaslokaal, langs de kamers waar ze met tante Grace gewoond had, naar de trap van het hoofdgebouw.


  Ze hoorde hem achter zich, maar rende zonder vaart te minderen de trap af, door de hal en nog een trap af.


  Evy keek over haar schouder en zag hem naderen. Het lukte haar nooit om helemaal naar het huisje terug te rennen. Hij wilde haar blijkbaar een voorsprong geven omdat hij haar toch zo had ingehaald, misschien wel zodra ze buiten waren — tenzij ze hem opnieuw te vlug af was. Had ze voldoende tijd om zijn paard te pakken? Ze had gezien dat het vlak bij een boom vastgebonden stond.


  Zou ze dat durven? Toen zij de brief in haar hand voelde, wist zij het antwoord al: ja. Ze had geen andere keus.


  Ze rende langs de galerij met Chantry-portretten, de laatste trap af naar de baronnenhal. Rogan nam een kortere weg door over de trapleuning te springen en voor haar uit te rennen, bereikte de voordeur, en glimlachte zelfvoldaan. Evy stond even stil. Hij versperde haar de doorgang, maar... opzij van haar was de bibliotheek. De bibliotheek! Waar nog steeds het vuur in de open haard knapperde! Ja! Ja, natuurlijk...


  Ze bereikte de deur van de bibliotheek, en zag dat zijn glimlach verdwenen was. Kon hij haar nog tegenhouden? Dat mocht ze niet laten gebeuren.


  Evy stormde de bibliotheek in. Ja! Het vuur brandde nog. Helemaal buiten adem hield ze de brief vast... en de tijd leek even stil te staan. Bijna struikelend begaf zij zich naar de open haard, gereed om die vreselijke brief in het verterende vuur te gooien, totdat er ineens iemand in de fauteuil die voor de open haard stond bewoog. Een man stond op en draaide zich om.


  Hij keek even verbaasd als zij. Ze had hem nooit eerder gezien. Zijn haar was blond, zijn blauwe ogen waren treurig, en hij was fijn gebouwd.


  Rogan stormde de kamer in en bleef even abrupt staan toen hij de man zag. Evy stond tussen hen in, met de brief tussen haar trillende vingers geklemd.


  ‘Heyden!’ Rogan klonk verrast en zijn stem verried een zekere... weerzin misschien?


  ‘Dag, Rogan. Ik stoor - hum - hopelijk toch niet?’


  Er viel een pijnlijke stilte tussen Evy en Rogan. Zijn donkere ogen fonkelden, en ze zou bijna geloven dat hij van de achtervolging over de drie trappen had genoten. Ze was buiten adem en voelde een stekende pijn in haar zij. Rogan glimlachte, schatte vlug de afstand tussen haar en het vuur. Toen sprong hij ineens op haar af.


  Evy probeerde nog naar de open haard te rennen.


  Rogan hield haar tegen, greep haar pols, wentelde haar recht in zijn sterke armen, en hield haar vast. Hij griste de brief uit haar hand en propte die in zijn jasje. Hij glimlachte alweer, zijn donkere ogen fonkelden.


  ‘Je bent een sterkere tegenstander dan ik dacht, liefste. Maar helaas - eens zal ik misschien aan je grillen toegeven, maar zover is het nog lang niet.’ Plotseling, alsof er verder niemand in de kamer was, trok hij haar tegen zich aan. Voordat ze bezwaar kon maken, kuste hij haar met zijn warme lippen; het begon haar te duizelen, en er ging een huivering door haar heen.


  Toen hij haar eindelijk losliet, zag zij lichte verbazing op zijn gezicht.


  Evy dacht niets meer. Kon niets meer denken. Ze handelde in een opwelling. Ze haalde uit en sloeg hem in zijn gezicht. De klap weerklonk door de stille kamer. Rogan vertrok geen spier.


  Ze haalde diep adem; haar gejaagde ademhaling had niets te maken met de achtervolging. Nee, het feit dat ze in zijn armen gevangen had gezeten, deed haar naar adem snakken.


  Heyden keek zwijgend toe, en met een ingehouden snik rende Evy de bibliotheek uit de hal in.


  De butler stond aan de voordeur te wachten, nog altijd dezelfde hautaine uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij niets had meegekregen van wat er gebeurd was. Maar Evy wist dat hem de achtervolging met Rogan niet geheel ontgaan kon zijn.


  De butler opende de zware deur en boog terwijl zij hem haastig voorbijliep en de trap van Rookswood afdaalde.


  ‘Een prettige dag nog, miss,’ zei hij gedragen.


  Ze liep de trap af de koude middag weer in. De lucht was blauwgrijs, en er kwamen wolken aangedreven als de aankondiging van een vroege herfst, terwijl de wind op de binnenplaats bladeren rond haar voeten strooide. Uitgeput rende ze verder, snikkend hield ze tranen van woede tegen, probeerde haar hoofd rechtop te houden terwijl ze naar huis liep.


  Hoe durfde hij haar te kussen? Hoe durfde hij haar dingen te laten voelen... die ze gewoon niet mocht voelen!


  ‘Hij is een ploert,’ siste ze tegen de lucht die snel donkerder werd. ‘Een ergerlijke, onverbeterlijke ploert!’


  21


  Evy ging niet onmiddellijk naar het huisje terug omdat ze bang was dat tante Grace haar van alles zou vragen over haar thee met Lady Elosia. Ze rende een van de tuinpaden af, tevergeefs hopend haar emoties tot rust te kunnen brengen zodat er aan haar gezicht niets meer te merken zou zijn.


  Ze deed het ook om zichzelf tijd te gunnen de lippen van Rogan op de hare te vergeten... de manier waarop zijn armen haar zowel tegengehouden als beschermd hadden...


  ‘Stop daarmee!’ Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Denk niet langer aan die ploert!’


  Ze had de waarheid over haar verleden willen weten, en die hing nu als een donkere, vreselijke dreiging boven haar hoofd. Hoe kon een van haar ouders ooit bij een diefstal betrokken zijn? Vooral de diefstal van zoiets waardevols als de Zwarte Diamant!


  Nee! Het was volkomen belachelijk. Ze weigerde om die gedachte te aanvaarden.


  Ze holde verder, de wind verkoelde haar verhitte gezicht. Was die afschuwelijke insinuatie over haar moeder al niet vreselijk genoeg geweest? Hoe had Rogan deze verschrikkelijke dag nog erger kunnen maken door haar zo vast te houden... door zijn donkere hoofd te laten zakken totdat ze alleen nog maar zijn ogen zag en de vlam die diep in die ogen brandde?


  ‘O, houd toch op!’ Evy drukte haar handen op haar gloeiende wangen. Hoe had hij haar kunnen kussen? In bijzijn van Heyden van Buren nog wel! Maar daar had Rogan absoluut niet mee gezeten. Het leek wel of hij van die vertoning had genoten! Uiteraard. Waarom ook niet? Die ploert was al die tijd al van plan geweest om misbruik van haar te maken. Wat was ze dwaas geweest om hem te vertrouwen, hem naar de kamers van meester Henry te volgen.


  ‘Ploert!’ siste zij tegen de wind in. Toch... moest ze voortdurend aan hem denken.


  Ze schopte tegen een steen op het pad. Ik zou verontwaardigd moeten zijn en een hartgrondige hekel aan hem moeten hebben. Ze kon niet om de waarheid heen en keek naar de lucht en jammerde:‘Maar dat heb ik niet!’


  Haar schoenen vertrapten de bladeren op het pad. Ze kwam bij een bankje op het gras dat onder een overhangende eik stond. Ze veegde het blad ervanaf en zakte neer, krachteloos.


  ‘O, Rogan... wat heb je gedaan?’


  Ze sloot haar ogen. Kon er iets waar zijn van de brief van Lady Brewster? Was Evy’s moeder misschien toch betrokken bij de diefstal van de diamant?


  Ondanks haar hardnekkige ontkenning, knaagde de angst. Angst dat het onmogelijke op de een of andere manier waar was.... O, de gedachte was zo vernederend! En dat ze dit van Rogan moest horen, maakte het alleen maar erger.


  Ze piekerde op het bankje verder over deze sombere onthulling, over het beeld van haar moeder, dat van een martelares in een dief was veranderd. Ze huiverde gedesillusioneerd. Eerst die ongegronde bewering van Lady Camilla, en nu die brief van Lady Brewster weer.


  Evy ging rechtop zitten. Ze moest er met tante Grace over praten.


  Maar toen ze wilde opstaan, speelde haar geheugen haar parten, en bracht momenten terug in haar herinnering waarop tante Grace zich vreemd had gedragen. Rogans verhaal kon misschien verklaren waarom tante Grace altijd vermeden had om details over Evy’s ouders te vertellen. En dan was er nog haar vreemde reactie toen Evy het met oom Edmund enkele jaren geleden over de dood van meester Henry had.


  Zou het kunnen...? Was haar tante bang dat er een schandaal aan het licht kwam? Toen de oude koster, meneer Croft, de mogelijkheid had geopperd dat Henry geen zelfmoord had gepleegd, maar vermoord was, was vooral tante Grace erg van streek geweest. Evy dacht dat het alleen maar met het onderwerp te maken had gehad dat ze zo heftig reageerde, maar... Was er misschien meer aan de hand? Ze fronste. Als tante Grace openlijk met haar over de moord sprak, zou dan niet het onderwerp van de gestolen diamant en haar zus Junia vanzelf aan de orde komen?


  Evy moest ook ineens denken aan de vreemde ongerustheid die tante Grace vertoonde toen haar gevraagd werd om gouvernante te worden en op Rookswood te komen wonen. Misschien had zij geweten dat Sir Julien op Rookswood verbleef, bevreesd dat hij Evy zou vertellen dat hij haar moeder de schuld gaf van het stelen van de diamant.


  Met het gevoel dat de last van de hele wereld op haar schouders drukte, ging Evy staan, sjokte terug naar het huisje, en liep het trapje op.


  ‘Evy, al zo vroeg weer thuis?’Tante Grace keek haar met grote ogen aan.


  ‘Ja, Lady Elosia kreeg hoofdpijn en is naar bed gegaan.’ Met moeite wist Evy haar emoties in bedwang te houden. ‘Ik zal even theewater opzetten.’


  Ze goot kokend water in de theepot en dekte hem met de verschoten theemuts toe. Een aanrecht scheidde de kleine keuken van de zitkamer. Er stonden stoelen rond de kleine open haard. Het was niet erg luxe, maar het huisje was gerieflijk en, voordat haar tante ziek werd, gezellig. Er woei een kille wind om de schoorsteen en de ramen, en de eens zo zonnige zomerse sfeer had plaatsgemaakt voor een gevoel van isolement.


  Evy keek af en toe haar tante scherp aan. Hoe moest zij dit grimmige, verontrustende onderwerp ter sprake brengen zonder haar tante nog zieker te maken?


  Ik zal naar de Zwarte Diamant vragen zonder de brief van Lady Brewster te noemen... ik kan nog eens over Lady Camilla beginnen...


  Evy bracht het dienblad met de thee en de biscuits die mevrouw Croft gebakken had de kamer in en zette het op een laag tafeltje en nam tegenover haar tante plaats.


  Tante Grace lag met een paar kussens in haar rug op twee fauteuils die tegen elkaar waren geschoven. Buiten het raam bewogen de kale takken van de appelboom in de wind.


  ‘Het ziet ernaar uit dat er weer regen komt.’ Grace zette het theekopje aan haar lippen.


  Na een bhk op haar tante raakte Evy volkomen ontmoedigd. Tante Grace hield haar in de gaten, haar grote bruine ogen stonden bezorgd en alert. Evy begon zich schuldig te voelen toen zij de grijze haren tussen het bruine haar van de vrouw zag. Tante Grace was zo vermagerd dat de huid van haar gezicht strak stond en haar jukbeenderen te zien waren. De blauwe vlekken onder haar ogen gingen niet weg ondanks de tonicum die dokter Tisdale haar had voorgeschreven.


  Evy slikte moeilijk. Tante Grace had haar opgevoed, liefgehad, en met oom Edmund dagelijks voor haar gezorgd. Zelfs dit huisje was een gunst omdat haar tante Grimston Way zo trouw gediend had. Om haar nu lastig te vallen met vragen over het verleden leek zo... wreed.


  Moet ik dan haar hart breken, en haar vertellen wat ze mij niet wilde zeggen, dat ik de vreselijke waarheid over mijn moeder al ken?


  Evy vocht tegen haar tranen. Stel je voor dat de vragen aan tante Grace over een gestolen diamant en een mogelijke moord haar dood betekenden? Ze was zo van streek geraakt door Lady Camilla’s vermoedens, hoe zou zij reageren op de brief van Lady Brewster aan Henry Chantry?


  Nee. Ik kan haar dit niet aandoen. Niet nu... Ze vocht tegen haar teleurstelling en wanhoop. God, geef mij wijsheid, laat mij op U wachten.


  ‘Je maakt je veel te veel zorgen, Evy.’


  Evy schrok van de onverwachte opmerking van haar tante.


  ‘Je hebt toch gehoord wat dokter Tisdale gezegd heeft. Mijn kansen op herstel zijn uitstekend. Mevrouw Croft heeft al aangeboden om mij te komen helpen als jij weer in Londen naar het conservatorium gaat.’


  Evy zuchtte. Het was maar goed dat haar tante haar bedrukte stemming aanzag voor de zorg om haar gezondheid. ‘Het conservatorium? Lieve tante, we weten toch allebei dat dat uitgesloten is. Ik zou het egoïstisch van mezelf vinden als ik het weinige geld dat u gespaard heeft, gebruik om nog een jaar naar Parkridge te gaan. Ik ga liever met u naar een specialist in Londen. Dokter Tisdale is een beste man, maar ik weet zeker dat er betere dokters bestaan. En dokter Tisdale moeten we er net zo goed voor betalen. Ik heb nog eens nagedacht. Ik kan een jaar verlof nemen en over een jaar of zo teruggaan en afstuderen. Misschien kan ik van u het lesgeven in de pastorie overnemen. Derwent kan daar misschien wel voor zorgen. Hij kan dominee Brown er vast wel van overtuigen dat hij mij moet aanstellen, dat weet ik zeker.’


  Tante Grace zette haar kopje neer. ‘Dat wil ik niet hebben, lieve Evy. Jouw studie is belangrijker dan ooit. Als mij iets mocht overkomen, en dat is helemaal in Gods hand, wil ik sterven in de gerustheid dat je met jouw opleiding in je eigen onderhoud kunt voorzien. Als dit niet zo is, zou ik mij mislukt voelen, ondanks al mijn werk in de pastorie met Edmund.’


  Tante Grace zei dat als Evy afstudeerde aan het conservatorium, ze in Londen les kon geven. Maar wie ophield met studeren en de kost ging verdienen, zou later moeite hebben om de draad weer op te pakken.


  ‘Als je eenmaal aan de wedloop bent begonnen, kun je maar beter doorzetten.’


  Tante Grace wist dit als geen ander. Evy dacht hier even over na; voor het eerst had tante Grace er niet op gezinspeeld dat een huwelijk met Derwent haar de zekerheid zou bieden die zij Evy altijd had willen geven.


  ‘Niet dat ik wil beweren dat trouwen met Derwent de verkeerde beslissing voor jouw toekomst is,’ zei Grace alsof ze Evy’s gedachten kon raden. ‘Ik weet zeker dat hij een goede en zorgzame man voor je zal zijn. Niettemin is het verstandig om iets achter de hand te hebben als ik er niet meer ben. Voor het geval dat.’


  Evy huiverde. Ze kon zich het rustige, verlaten huisje niet voorstellen zonder tante Grace, evenmin als het wonen in de pastorie. In de toekomst kijken en haar leven uitstippelen, was vergelijkbaar met de mist in de haven van Londen. Alleen God kon vooruitzien. Ze wist dat ze die gerustheid altijd had als ze dacht aan Zijn wijsheid en zorg.


  Evy nam ineens een besluit. Ze liep om de tafel heen en knielde bij de stoel van haar tante. ‘Tante, ik — ik vind het niet erg om in Grimston Way te blijven. Ik heb een fantastisch jaar op Parkridge gehad, en ik heb heel veel geleerd. Ik kan nu al tegen betaling kinderen lesgeven. Goed, het zal misschien niet zoveel zijn, maar ik weet zeker dat ik twee of drie leerlingen kan krijgen waarvan de ouders de pianolessen kunnen betalen. Madame Ardelle gelooft dat ik talent heb om kinderen te onderwijzen. Ik weet zeker dat ze een aanbevelingsbrief voor mij wil schrijven.’


  Grace kneep in haar hand.‘Ja, ik denk zeker dat je het nu al kunt. Ik sprak gisteren nog met mevrouw Tisdale. Ze zei dat ze binnenkort met haar pianolessen moet stoppen, en noemde de mogelijkheid dat jij het van haar zou kunnen overnemen.’


  ‘Ziet u wel?’ Evy deed haar best om enthousiast te klinken. ‘God zorgt voor Zijn kinderen.’


  ‘Ja, maar toch is het op dit moment niet nodig om met je opleiding in Londen op te houden.’


  ‘Maar — het geld. Hoe redden we dat allemaal?’


  ‘Ik heb er het geld voor.’


  Evy keek haar na die rustige opmerking ongelovig aan. ‘Waar komt het geld dan vandaan?’


  ‘Toe nou, schat, heb ik je al niet eens eerder gezegd dat ik ook recht op mijn geheimpjes heb? Voor jou is het voldoende om te weten dat het geld er is. Nee, jij maakt eerst je opleiding af, en wie weet? Derwent krijgt misschien wel een betrekking in een kerk in een ander deel van Engeland met betere vooruitzichten dan Grimston Way. Mocht hij in Londen terechtkomen, dan kun je altijd nog aan een muziekschool lesgeven. Zie je wel? Je hoeft je nergens zorgen om te maken, Evy.’


  Evy had haar kunnen vertellen dat er voldoende reden was om zich zorgen te maken, maar ze wilde de last op de magere schouders van haar tante niet nog groter maken, zei dus niets, en lachte haar vriendelijk en opgewekt toe. Ze kon maar beter de angst over haar moeder en de toekomst voor zichzelf houden.


  ‘Omdat u het zegt, tante. Ik heb veel om dankbaar voor te zijn, dat weet ik. Mijn toekomst ligt in Gods hand.’


  ‘Zeer zeker. Zoals de vurige wolkkolom de kinderen van Israël heeft geleid, is er Een Die ons een weg door de wildernis baant.’


  Ondanks de geruststellende woorden van haar tante, worstelde Evy nog steeds met haar onbehagen. Bezorgdheid — onbenoemd, onbekend — hing als het zwaard van Damocles boven haar hoofd. Ze troostte zich met de woorden van de psalmist: ‘Mijn tijden zijn in Uw hand.’


  Voordat zij terugging naar Londen, zorgde Evy voor de groentetuin en fruitbomen van tante Grace. Begin september kwam mevrouw Croft langs. Ze genoten van de tijd met tante Grace terwijl ze de rijke oogst begonnen in te maken.


  Evy bad vaak voor de tijd die ze samen nog hadden; ze bad dat zij de milde hand van hun hemelse Vader mochten ervaren die haar en haar tante zou beschermen. Tot haar spijt zag ze Rogan niet meer voordat hij aan zijn laatste studiejaar aan de universiteit begon. Ze vermoedde dat Heyden van Buren met hem naar Londen was vertrokken.


  Dat is maar goed ook, bleef ze tegen zichzelf zeggen. Ze werd nog ziedend als ze eraan terugdacht hoe vrijpostig Rogan met haar was omgegaan. Als hij geen Chantry geweest was, zou hij dat niet gedurfd hebben.


  Terwijl de dagen omvlogen en zij haar winterkleding in orde bracht om naar Londen terug te keren, vroeg zij zich af of de belofte van Gods bescherming en genade misschien een voorbereiding was op wat komen moest. De teleurstelling kwam enkele dagen voordat Evy en Derwent samen op de trein naar Londen zouden stappen.


  Het was rond vijf uur ’s middags en tante Grace deed een dutje, iets wat zij de laatste tijd wel vaker deed. Toen Evy alleen in de keuken was en het brooddeeg voor de volgende dag kneedde, stond Derwent onverwachts op de veranda bij het huisje. Hij klopte altijd aan en keek dan even door het raampje van de deur naar binnen. Ze zag hem buiten staan, met zijn handen diep weggestopt in de zakken van zijn verschoten jas. Ze tilde haar handen met meel op en gebaarde dat hij binnen moest komen.


  Hij deed de deur open, er kwam een windvlaag mee naar binnen.


  ‘Brrr, het wordt iedere dag kouder. De herfst begint al vroeg dit jaar.’


  De zon stond laag aan de loodgrijze lucht, en ze maakte een gebaar naar de lantaarns.‘Zou je die alsjeblieft voor mij willen aansteken, Derwent?’


  ‘Maar natuurlijk.’ Hij keek over het aanrecht en zag haar bij de grote zwarte oven staan.‘Wat ben je aan het maken?’


  ‘Brooddeeg voor morgen. Ik ben net klaar.’ Ze ging haar handen wassen en deed het schort af dat van tante Grace was geweest. ‘Ik zal theewater opzetten.’


  ‘Uh... ik kan niet zo lang blijven, Evy.Toch bedankt.’


  Ze was nogal verbaasd. Meestal bleef hij theedrinken en at hij de beschuitbollen op die ’s ochtends waren overgebleven. ‘Is er iets aan de hand?’ Ze zag hem in het licht van de lantaarn staan.


  Hij verschoof wat. ‘Zo zou ik het niet willen noemen, maar goed, laat ik maar gewoon zeggen wat ik te zeggen heb.’


  ‘Mij best.’ Ze ging op het keukenkrukje zitten. ‘Wat is er?’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zal er kort over zijn. Ik ga mijn laatste studiejaar theologie niet doen.’


  Evy keek hem ongelovig aan, niet zeker of zij hem goed gehoord had. Haar eerste gedachte was dat Rogan er iets mee te maken moest hebben. Hij had de zin voor avontuur al in Derwents hoofd gestopt. Alweer Zuid-Afrika, dacht ze even. Goudvelden en diamantmijnen!


  ‘Dus je gaat naar Kaapstad?’


  ‘Nee... Daar gaat het niet om, Evy. Het heeft met mijn vader te maken. Ik heb het de hele zomer al zien aankomen, en jij misschien ook wel, maar het begint uit de hand te lopen. Hij wordt vermoedelijk gewoon oud. Hij wordt vergeetachtig. Dat is niet erg, zolang hij er niemand kwaad mee doet, maar dat is juist het pijnlijke, zie je. Vannacht besloot hij om een kop thee te maken voordat hij naar bed ging. En even later werd ik wakker met een rooklucht in mijn neus.’


  ‘O nee, Derwent toch!’ Ze pakte vlug zijn handen vast.


  ‘Dat dacht ik dus ook. O nee! Ik rende naar beneden, de keuken in, zonder te weten wat ik zou aantieffen. Ik zag dat al het water in de ketel verkookt was; de ketel was zwart en de hele keuken stond vol rook. Ik heb eerst dat probleem opgelost, en ben daarna gaan kijken hoe het met hem was. Weet je dat hij gewoon heel vast lag te slapen? Als ik niet thuis geweest was en wakker was geworden, zou de pastorie in brand gevlogen zijn. En dat is echt niet de eerste keer... Twee weken geleden had hij een paar kaarsen zonder kandelaar aangestoken. Mevrouw Croft heeft ze gevonden.’ Hij kneep in haar handen.‘Het gaat steeds slechter met hem. Je weet wat dat betekent.’


  ‘Is er schade aan de keuken?’


  ‘O, alleen maar donkere rookplekken bij de oven. Mevrouw Croft zegt dat zij er niet over peinst om het schoon te maken als ik haar niet help, en dat doe ik uiteraard. Ik wil haar niet met de rommel laten zitten, vooral niet met dat plafond. We gaan het vanavond doen.’


  Ze onderdrukte een glimlach toen hij haar handen losliet en een beschuitbol van de schaal af pakte. Hij keek somber onder het kauwen. ‘Mijn vader is niet meer zo helder, dat is wel duidelijk. Hij wordt met de week slechter. Het lijkt allemaal wel erg hard te gaan. Hij kan zijn preken niet meer voorbereiden. Dat weet nog niemand. Ik heb hem er de hele zomer mee geholpen. Hij heeft ze eigenlijk alleen maar hoeven voorlezen vanaf de kansel. Dus je ziet’ - hij klonk ernstig, berustend - ‘ik zou het niet juist vinden als ik hem zomaar in de steek liet en weer naar school ging. Dat begrijp je toch wel, Evy? Jij hebt dat gevoel soms ook bij mevrouw Grace. Maar zij is lang zo slecht niet als mijn vader.’ Hij keek haar in de ogen, zoekend naar bevestiging. ‘Als het alleen zijn been of knie was, kon ik dat nog wel aan. Dan liet ik gewoon de koster komen om hem met een aantal persoonlijke dingen te helpen terwijl ik op school was. Maar zijn geest... tja, dat is iets anders. Soms wordt hij er gefrustreerd of boos van. En hij zegt dat ik het mij maar inbeeld.’


  Zij kreeg medelijden met hem. ‘Derwent, het spijt me vreselijk. Natuurlijk begrijp ik je dilemma. Kon ik maar iets voor je doen om je te helpen.’


  ‘Niemand die er iets aan kan doen. Het is mijn vader, en ik zal voor hem zorgen. Maar het gooit wel roet in het eten, of niet? Ik moet het afstuderen uitstellen, en als ik dat moet doen, dan moet ik - nou, heel veel andere dingen ook uitstellen.’ Hij pakte haar handen vast. ‘Je weet toch wat ik bedoel, Evy?’


  ‘Ja, natuurlijk weet ik dat.’ En dat was ook zo. Maar wat ze niet volledig begreep was het gevoel van opluchting dat dit nieuws haar gaf. ‘Dat is toch begrijpelijk. Daar moet je nu niet over inzitten. Je hebt het al zwaar genoeg.’


  ‘Ik maak me er ook geen zorgen om, en ik denk ook niet dat het te zwaar voor mij zal zijn. Ik zal allerlei beslissingen voorlopig op een laag pitje moeten zetten. Ik maak me zorgen dat er iets ergs gebeurt. Als ik nu wegging, zou de pastorie kunnen afbranden. Hij zou kunnen vallen en een heup breken.’


  ‘Dat zou inderdaad vreselijk zijn.’


  ‘Dus totdat de bisschop een ander aanstelt om de pastorie over te nemen, kan ik niet terug naar school.’


  Terwijl hij sprak kreeg ze de merkwaardige indruk dat hij diep in zijn hart opgelucht was over dit uitstel.


  Derwent zuchtte eens diep. ‘Zodra er een nieuwe predikant komt, kan ik mijn theologiestudie voortzetten.’


  Evy knikte, maar de waarschuwing van tante Grace speelde nog steeds door haar hoofd dat het zo moeilijk was om het studeren weer op te pakken als je er eenmaal mee gestopt was.


  Derwent ging staan, aarzelde even, alsof hij nog iets wilde zeggen maar de juiste woorden niet kon vinden. Hij schuifelde met zijn voeten en deed de kraag van zijn jas omhoog. ‘Nou... jij gaat binnenkort in elk geval weer naar het conservatorium.’


  ‘Ja, over drie dagen.’


  ‘Ik zal je schrijven hoe het hier met ons gaat.’


  ‘Ja. En ik zal jou ook schrijven.’


  Hij maakte aanstalten om naar de deur te lopen. ‘Zit maar niet te veel over mevrouw Grace in. Ik kom elke dag even kijken hoe het met haar is, net als mevrouw Croft.’


  Ze knikte. ‘Dat zou een hele geruststelling voor mij zijn.’ Wat was hij toch aardig. Waarom voelde zij niet voor hem wat zij voor Rogan voelde?


  ‘Dank je wel, Derwent.’


  Weer aarzelde hij, deed de deur open en stapte op de veranda. ‘Avond, Evy. Tot morgen dan maar.’


  ‘Ja, goedenavond. En ik zal voor jou en de dominee bidden.’


  Hij glimlachte. ‘Dat wist ik wel. Daar ben je heel trouw in. Trouwer dan ik. Het hoorde bij je opvoeding.’


  Hij sloot de deur, ze hoorde zijn voeten op de veranda. Vanuit het keukenraam zag zij de kille purperen avondschemering overgaan in duisternis.





  ***





  Niet veel later brak het moment aan dat ze haar koffer moest pakken. Ze reed met mevrouw Croft en tante Grace naar het treinstation in de koets. Evy stapte op de trein en zwaaide terwijl de trein het station uit tufte voor de twee uur durende reis naar Londen.


  Nu zou ze weer elke dag piano spelen. Wat had ze dat gemist. Natuurlijk, ze had wel in de pastorie gespeeld als ze tijd had, maar nu kon zij zich weer met hart en ziel aan de muziek wijden. Wat een vreugde! O, om met je hele wezen met die prachtige muziek bezig te zijn en alle onplezierige dingen te vergeten die haar deze zomermaanden hadden beziggehouden.


  Alles... en iedereen.


  Toen Grimston Way en het landgoed Rookswood in de verte verdwenen, vroeg Evy zich af of zelfs haar liefde voor muziek in staat was om haar geest te bevrijden van de dreigende, donkere wolken die rond de Zwarte Kimberly-Diamant en Henry’s raadselachtige dood hingen. Of haar van de onvoorstelbare gedachte af te brengen — dat op de een of andere manier haar moeder bij diefstal en bedrog betrokken was.


  Zou Rogan het akelige verleden laten rusten? Zou zij dat kunnen? Ze wist het niet. Ze kon alleen maar bidden om Gods wijsheid en leiding.
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  Op de eerste dag van het nieuwe schooljaar luisterden Evy en de andere studentes in de grote hal naar de toespraak van madame Ardelle, die als een vorstin over Parkridge Music Academy heerste. Ze ging geheel in het zwart gekleed, op enkele witte stroken kant na. Zij boezemde ontzag in en was veeleisend, maar ze was ook een sympathieke vrouw, die respect bij haar studentes afdwong. De meeste studentes waren blij dat ze in dit strenge klimaat mochten studeren.


  Madame benadrukte nog eens hoe bevoorrecht de studentes waren om hier te mogen zijn en dat ze de reputatie van de school hoog moesten houden. Dit scheen haar grote zorg te zijn omdat meester Eldridge in het laatste jaar aan de studentes van Parkridge zou lesgeven. Het ergste wat haar kon overkomen was dat haar muziekstudentes niet aan zijn eisen zouden voldoen. Ze herinnerde hen er voortdurend aan dat meester Eldridge in heel Europa piano had gespeeld en beschouwd werd als een van de grootste musici in Engeland.


  ‘Volgens mij is madame verliefd op meester Eldridge,’ zei Victoria, een van de meisjes in Evy’s kamer.


  Frances verwierp die gedachte. ‘Ze is veel te oud.’


  ‘Wie zegt dat oude mensen niet verliefd kunnen worden?’


  ‘Het is toch duidelijk dat romantiek en huwelijk voor jonge mensen bestemd zijn.’


  ‘Wat een onzin!’ lachte Victoria. ‘Wie schreven de grote romantische theaterstukken, vertel me dat eens? Mannen met grijs haar.’


  Frances dacht hierover na en haalde toen haar schouders op.‘Misschien heb je gelijk. Daar heb ik nooit aan gedacht.’


  Alice Tisdale was dit jaar niet in Evy’s kamer. Evy had al naar haar gezocht tijdens alle grote bijeenkomsten, maar haar nergens gezien. Dat was merkwaardig. Ging het wel goed met Alice? Ze had er de hele zomer nogal vermoeid en stil uitgezien, alsof haar iets dwarszat. Evy zou in haar volgende brief aan tante Grace eens informeren naar de familie Tisdale, en of Alice nog wel in de kerk kwam.


  De weken gingen traag voorbij omdat Evy zich zorgen om haar tante maakte. Ze moest ook onophoudelijk aan Rogan denken — de herinnering aan die keer dat ze in zijn armen lag kwam op de meest ongelukkige momenten weer boven, zoals tijdens pianoles als haar vingers weer eens een verkeerde toets aansloegen en de scherpe donkere ogen van madame Ardelle op haar gericht waren.


  In het tweede jaar kregen de studentes meer vrijheid. Ze huurden soms ’s middags en vaak op zaterdag een rijtuig en gingen naar Regent’s Park, of maakten een boottocht op de Theems en dronken naderhand thee in Piccadilly. Evy genoot van het gebakje dat ze mee naar buiten nam naar een van de tafeltjes op het terras, in gezelschap van haar twee kamergenoten, Frances enVictoria.


  Haar leven was prettig en had een bepaalde regelmaat. Behalve muziekles kreeg ze taallessen, dansles, en tweemaal per week etiquette- en conversatieles. Evy volgde alle lessen, ze liet zich die kans niet ontnemen. Alleen al de pianoles betekende vijf uur studie per dag, een marteling, onder toeziend oog van madame. Op zondag konden ze uiteraard naar de kerk gaan. Heel veel studentes maakten er geen gebruik van, maar Evy ging op zondagochtend altijd naar Saint Paul’s en hing aan de lippen van de predikant die vanaf de hoge kansel in de grote kathedraal preekte.


  Toen Frances haar over Grand Tabernacle vertelde, woonde ze daar op een keer een dienst bij en raakte onder de indruk van de inspirerende prediking van de beroemde dominee Charles Spurgeon. Nadat ze hem had horen spreken, ging ze zich meer in de Bijbel verdiepen. Evy was opgegroeid met het geloof in Jezus en Zijn verlossende werk, maar door de exegese van de welbespraakte Spurgeon werd Christus dierbaarder en persoonlijker voor Evy. Ze las voor het slapengaan in haar Bijbel terwijl het voor die tijd vooral een studieboek op zondag in de pastorie was geweest. Haar gebedsleven werd ook minder afhankelijk van het Book of Common Prayer, en liederen kregen een nieuwe betekenis voor haar. Ze las over Wesley, Isaac Watts en Newton, kreeg een nieuwe waardering voor Bach en Handel, en kwam erachter dat zij inspiratie aan hun christelijk geloof ontleend hadden.


  De maand november vloog voorbij, en ze kreeg brieven van tante Grace waarin ze uitlegde dat Alice niet meer naar het conservatorium ging.





  Misschien doet ze de laatste twee jaar van het conservatorium in Frankrijk, maar dit jaar neemt ze vrij voor andere dingen. Ze is zo’n geweldige hulp in de pastorie geweest, en heeft heel veel van de taken overgenomen die jij altijd zo goed hebt gedaan. Ik moet zeggen dat het mij verrast heeft. Alice is nooit op mij overgekomen als iemand die God diende, maar dit jaar dus wel. Ik vrees dat Derwent misschien wat te veel op haar steunt. We zijn in elk geval dankbaar dat Alice ons kan helpen omdat mevrouw Tisdale en ik niet meer in staat zijn om al die dingen te doen waar we altijd zoveel voldoening in vonden.





  Derwent en Alice?


  Derwent schreef haar ook en vertelde Evy dat zijn vader nog meer achteruit was gegaan en hoe moeilijk het voor hem was.





  Ik doe mijn best, maar ik heb altijd gezegd dat ik niet zo begaafd ben als mijn vader. Miss Alice vindt dat ik mijn zorgen met Sir Lyle en Lady Elosia moet delen.





  Evy keek op van haar brief. Waarom gaf Alice Derwent zo’n advies? Hij leek er al te gemakkelijk in mee te gaan. Wat gebeurde er eigenlijk allemaal in Grimston Way?


  Ze las verder...





  We weten allemaal hoe groot de invloed van Sir Lyle en Lady Elosia op de pastorie is, en wat er hier gebeurt. Heb ik je al geschreven over die fijne man die misschien het werk van mijn vader als predikant gaat overnemen als het zover is? Ik kan wel zeggen dat iedereen dol op hem is. Hij was hier vorige maand al een week om kennis te maken met de dorpelingen. De bisschop zal hem waarschijnlijk wel benoemen. Hij en zijn vrouw komen in het voorjaar, tegen Pasen, om diensten te leiden en onze gemeenteleden beter te leren kennen. Ze hebben mij een toezeg-ging gedaan dat ik misschien de nieuwe hulppredikant word...





  


  Af en toe hoorde Evy iets van Arcilla. Haar opleiding aan Montague was bijna afgelopen; ze stuurde Evy geheime boodschappen via een van de meisjes in de staf zodat ze elkaar in Regent’s Park konden ontmoeten. Op vrijdagmiddag werd door een van de dienstmeisjes die op de prestigieuze school werkten een boodschap bezorgd:





  Ik wil je zaterdagmiddag om twaalf uur in Regent’s Park spreken. Ik heb nieuws voor je.





  Hoogstwaarschijnlijk was er wel weer iemand met wie Arcilla een afspraakje had. Ondanks hun beperkte Vrijheid en de avondklok had deze jonge vrouw kans gezien met diverse jongemannen van de universiteit af te spreken, terwijl zij volhield dat haar hart aan Charles Bancroft toebehoorde.


  Evy ging naar het park en wachtte op Arcilla bij de fontein. Het was een zonnige zaterdag; veel Londenaren genoten van deze dag, ondanks het kille novemberweer. Het gazon was goed onderhouden, en lag bezaaid met kleurige herfstbladeren. Een zwerm vogels en duiven streek neer op het plein vlak bij de fontein. Evy vroeg zich af welk nieuwtje Arcilla voor haar had. Misschien had het alleen maar met haar vakantieplannen te maken. Arcilla bereidde zich meestal al maanden van tevoren op galafeesten voor, zodat haar vader tijdig voor aanvullingen op haar garderobe kon zorgen. Ze had Evy verteld dat ze dit jaar met Kerst niet naar Rookswood wilde komen, maar de voorkeur aan Heathfriar gaf.


  ‘Rookswood is te ver weg,’ had ze gezegd. ‘Gasten moeten het hele weekend, of minstens een nacht blijven, en daardoor zijn velen niet in de gelegenheid om te komen. Rogan gaat liever naar Rookswood; hij houdt van het platteland.’


  ‘Nou, met zijn liefde voor paardrijden kan ik me dat goed voorstellen.’


  Ze herinnerde zich Arcilla’s hartgrondige afkeer van paardrijden. ‘Paardrijden! Ik moet er niet aan denken.’


  Evy had geglimlacht naar haar uitbundige vriendin. ‘Jij geeft de voorkeur aan een dozijn jonge attente mannen die om een glimlach van jou vechten.’


  Arcilla had gelachen, en quasi teleurgesteld gezucht.‘Ach, wat ken je mij toch goed, Evy.’


  Evy schrok op uit haar overpeinzingen toen ze Arcilla hoorde roepen:‘Evy, hierheen!’


  Ze draaide zich bij de fontein om en zag een rijtuig bij het trottoir staan. Arcilla hing uit het raam van het gehuurde rijtuig en gebaarde dat ze moest komen.


  Wat nu weer? Arcilla liep meestal vanaf Montague. Evy holde over het gras naar het rijtuig toe.


  ‘Vlug, stap in!’Arcilla schoof opzij terwijl Evy erin klom en de koetsier de deur dichtdeed.


  ‘Naar de juwelententoonstelling,’ riep Arcilla tegen de koetsier.


  Evy keek haar aan terwijl het rijtuig wegreed van het trottoir. ‘Juwelententoonstelling?’


  ‘Ik leg het je zo wel uit. Eerst heb ik nieuws.’


  Arcilla was prachtig gekleed in een smaakvolle jurk, hoed, en jas met bontkraag. Ze zag eruit als een moderne, jonge vrouw die op het punt stond te gaan trouwen. En toch klonk zij gespannen voor haar doen, de gebruikelijke handgebaren waren afwezig. Ze had al vroeg geleerd dat je er charmant uitzag als je een hand op je hart legde om je oprechtheid te tonen, of je stijlvolle hoed aan te raken als je flirtte, of melodramatisch je armen uit te spreiden als je iemands hulp nodig had. Evy zag dat al die gemanierdheid ontbrak, en concludeerde dat Arcilla echt van streek was. ‘Alles is misgelopen!’


  ‘Vast niet alles.’ Evy probeerde naar de jammerende Arcilla te glimlachen.‘Nog een paar maanden op Montague en je studeert af. Daar kun je blij om zijn. Geen school meer, geen chaperonnes meer - dat zou je toch gek van vreugde moeten maken.’


  ‘Ik meen het, Evy. Ik heb ontzettend slecht nieuws van Rogan gekregen. Hij is gisteravond op school geweest om mij te spreken. We hebben in de salon zitten praten.’


  Evy was meteen geboeid.


  ‘Hij Het mij een brief zien die hij van Parnell had gekregen uit Kaapstad. Twee pagina’s nog wel. Dan weet je wel dat Parnell zijn opdracht serieus neemt.’


  Evy trok haar wenkbrauwen op. ‘Welke opdracht?’ Arcilla’s grote ogen glommen van ellende.‘Sirjulien gaat mijn vader overhalen om mij met Peter Bartley te laten trouwen! Mijn verraderlijke broer Parnell heeft Rogan geschreven en hem alle redenen gegeven waarom hij mij moet overtuigen, en waarom ik het moet doen! Parnell heeft een ontmoeting met meneer Bartley gehad. Rogan heeft me al gewaarschuwd dat die man hier in Londen is. Rogan zei dat hij vorige week uit de Kaap is aangekomen. Ik word geacht aan hem voorgesteld te worden alvorens we uit Londen vertrekken voor de kerstdagen.’


  Evy zag wel aan haar ogen dat zij ongerust was, en besloot haar niet langer te plagen. ‘Parnell wil dat jij met Peter Bartley trouwt? Maar waarom? Ik dacht dat hij en Rogan bevriend waren met Charles. Ze hebben in elk geval genoeg tijd met elkaar op Heathfriar doorgebracht in de afgelopen jaren.’


  ‘Natuurlijk is Rogan de vriend van Charles. Maar Sir Julien wil dat mijn vader een huwelijk met meneer Bartley regelt. Parnell schreef Rogan een brief om uit te leggen wat ze van plan zijn.’ Arcilla keek koppig, maar Evy kende haar niet anders. ‘Maar ik doe het niet, dat kan ik je wel vertellen. Ik wil absoluut niet met een andere man dan Charles trouwen.’


  Dit ongelukkige nieuws van Arcilla kwam voor Evy niet als een verrassing. Ze herinnerde zich dat Sir Lyle het over Peter Bartley had gehad en dat Julien geloofde dat Bartley de juiste man voor haar was. Maar wat haar schokte was de rol die haar broers in het geheel speelden. Parnell had kunnen weten dat zijn zus zich zou verzetten.


  ‘Waarom wil Parnell dat jij met meneer Bartley trouwt?’


  ‘Och, je kent Parnell toch. Hij slikt alles wat oom Julien hem voorkauwt.’


  Ze liet haar kin op haar handen rusten, zichtbaar wanhopig. ‘Dat schreef hij ook aan Rogan. Het blijkt dat meneer Bartley op de een of andere manier familie van de Bleys is, dus zal hij ook wel in de diamanthandel zitten. Oom Julien schreef aan mijn vader dat mijn huwelijk ervoor zorgt dat een bepaalde diamantmijn in familiehanden komt. Dus het is heel belangrijk voor hem - en voor de Chantry’s. Alles is met elkaar verweven, begrijp je.’


  Toch zag Evy dat het gegeven op zich - het belang voor de familie in de diamanten - appelleerde aan Arcilla’s trots. Evy wist dat zij het altijd geweldig had gevonden om in het centrum van de belangstelling te staan. Maar als zij voor dit soort dingen door de knieën ging, hield zij dan wel echt van Charles?


  ‘Vindt Rogan het verstandig dat jij met Peter trouwt?’


  ‘Rogan vertelde mij dat hij de voorkeur aan Charles geeft. Het zijn zulke goede vrienden. Uiteraard, het feit dat Patricia Charles’ zus is, heeft er ook iets mee te maken, vermoed ik, omdat Rogan met Patricia gaat trouwen. Hij heeft haar nog niet ten huwelijk gevraagd, maar de familie rekent er wel op, misschien voordat hij volgend jaar naar Kaapstad gaat. Parnell wordt ook bewerkt om in de familie van oom Julien te trouwen. Ook al is het meisje — ik ben haar naam kwijt — nu nog te jong. Ze is veertien, volgens mij.’


  Ze wendde zich tot Evy met opengesperde, hulpeloze ogen. ‘O, Evy, het is zo verschrikkelijk. Jij mag van geluk spreken dat je zo onbelangrijk bent. Niemand wil met je trouwen - behalve Derwent.’


  ‘Bedankt, Arcilla.’


  Arcilla klopte op haar arm. ‘Och, je weet best wat ik bedoel. Je bent eigenlijk heel mooi. Je bent alleen te stijf. Daar schrikken mannen voor terug.’


  Haar schurk van een broer scheen het anders niet af te schrikken, wilde Evy zeggen. Ze vroeg zich af wat Arcilla ervan vond als ze wist dat Rogan haar avances had gemaakt. Maar Evy had liever niet dat er nog iemand van afwist.


  ‘Rogan is niet zo zeker van meneer Bartley,’ zei Arcilla. ‘Parnell weet dat Rogan bever Charles heeft. Daarom heeft Parnell hem ook geschreven. Je had die brief moeten zien. Absurd gewoon. Rogan zei dat het net een pleidooi van een advocaat was.’


  ‘Ik zou niet weten hoe jij tegen de plannen van jouw familie kunt ingaan, Arcilla.’


  ‘Niet iedereen in de familie is het ermee eens, zeg ik je. Rogan is niet overtuigd. Hij moet meneer Bartley eerst nog ontmoeten.’


  ‘Wat heeft Rogan je aangeraden? Hij zal zich wel bij de wens van de familie aansluiten, of niet?’ Er waren immers ook wensen en plannen in de familie voor zijn huwelijk.


  ‘Hij zal meneer Bartley ontmoeten en zijn eigen oordeel vellen, en er dan met vader tijdens de kerstdagen over spreken als we allemaal naar Rookswood komen.’


  ‘Hij zal iemand voor je willen die het meest logisch voor jou is.’


  ‘Ik vermoed dat Parnell dat ook wel wil, maar hij is blijkbaar door Sir Julien omgepraat sinds hij in Kaapstad is. Ik ben blij dat tante Elosia er ook nog is. Die denkt in elk geval dat een verbintenis met de familie Bancroft gunstig is.’


  ‘Misschien maak je je te vroeg zorgen.’


  ‘Was het maar zo simpel. Meneer Bartley komt ook naar Rookswood om mijn vader tijdens de feestdagen te spreken. Nu moet ik tijdens de feestdagen toch thuiskomen in plaats van dat ik bij Charles op Heathfriar ben, zoals we van plan waren. Maar ik trouw niet met meneer Bartley.’


  Evy leunde achterover in het kussen. ‘Je moet vooral niets overhaast doen.’


  ‘Jij bent de enige echte vriendin die ik heb. Je moet me helpen. Als jij het niet doet, weet ik niet wie ik anders moet vragen.’


  ‘Je hebt Rogan toch.’


  ‘Ja, maar hij zou het er niet mee eens zijn als ik er met Charles vandoor ging.’


  Evy verstrakte. Er vandoor gaan? Zou Arcilla echt zoiets stoms doen? ‘Ik zou niet weten hoe ik jou moest helpen.’ Hoe zou Charles reageren als Arcilla hem voorstelde om te vluchten en te trouwen? Zoiets veroorzaakte alleen maar een schandaal, en Charles zou bij zijn familie uit de gratie zijn. Evy zag Charles Bancroft nog niet zijn erfrecht op Heathfriar verspelen.


  ‘Je kunt wel iets voor me doen.’ Arcilla smeekte. ‘Ik ontmoet om één uur een paar vrienden in het museum voor de diamanttentoonstelling. Ik wil dat jij met me meegaat.’


  ‘Ik? Maar waarom?’


  Arcilla keek gauw een andere kant op, en dat alarmeerde Evy een beetje. Wat was zij nu weer van plan?


  ‘O, omdat ik momenteel niet zo sociaal ben. Ik heb je steun nodig.’


  Evy lachte.‘Sinds wanneer heb je mij nodig om jou in je sociale contacten bij te staan? Ik betwijfel trouwens of mijn aanwezigheid door jouw vrienden op prijs gesteld zal worden.’


  ‘Nou, ik stel het in elk geval wel op prijs. O, Evy, niet tegensputteren. Het is eigenlijk allemaal reuze saai. Diamanten uit de hele wereld... maar er is toch niemand die ze mag dragen? Je mag alleen maar kijken. En eigenlijk is het alleen maar een tentoonstelling ter ere van de diamantslijpers. Ik heb behoefte aan jouw gezelschap.’


  Het gedrag van Arcilla was heel ongebruikelijk. Evy wist onderhand niet meer wat zij van haar motieven moest denken.


  ‘Kijk nou niet zo verongelijkt, en zeg niets voordat ik het je heb uitgelegd. Je moet mij helpen.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Ik heb een afspraak met iemand - onder vier ogen.’ Arcilla wuifde Evy’s protest weg. ‘O, kijk me niet zo aan. Het is volkomen onschuldig.’


  Evy was daar niet zo van overtuigd. ‘Als je broer niet wil dat je er alleen op uitgaat, verwacht dan niet van mij dat ik als alibi voor jouw onbezonnenheid ga dienen. Ik heb niet veel zin om hem tegen de haren in te strijken.’ Ze had al genoeg met hem meegemaakt toen ze die drie trappen in Rookswood was afgerend.


  ‘Het is belangrijk, zeg ik je!’Arcilla trok een pruillip.‘Ben je mijn vriendin of niet?’


  ‘Ik schijn alleen een vriendin te zijn als ik je uit de puree moet halen.’


  Arcilla lachte. ‘Doe niet zo raar, Evy. Natuurlijk zijn we vriendinnen. We kennen elkaar al van jongs af aan. Nou, goed dan. Ik zal het je vertellen. Ik heb met Charles afgesproken. Zo... nu weet je het. Is dat zo vreselijk?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom ga je er dan zo stiekem tus-


  senuit? Je ziet hem toch bijna elk weekend op Heathfriar? En het is Rogans vriend.’


  ‘Dat is juist het probleem. Het zijn hele goede vrienden. O, begrijp je mijn probleem dan niet?’


  ‘Je bent niet helemaal eerlijk tegen mij, Arcilla, en ik zal niet aan je plannetjes meewerken totdat je de waarheid vertelt. Ik moet ook om mijn eigen reputatie denken.’


  ‘Maar ik ben eerlijk. Charles weet van meneer Bartley af, en we moeten elkaar onder vier ogen spreken en het over de toekomst hebben.’


  ‘Is hij nu al op de hoogte?’


  ‘Rogan heeft hem gisteren gesproken. Charles heeft Parnells brief gelezen. Rogan legde uit dat mijn vader een groot probleem heeft als hij zich verzet tegen een huwelijk waarvan Sir Julien meent dat het in ons aller belang is. Ik zie wel dat je verbaasd en in de war bent. Ik begrijp ook lang niet alles. Het heeft te maken met het belang van de Chantry’s in de diamantmijnen die eigendom van Sir Julien zijn. Nu begrijp je misschien in wat voor vreselijke positie ik gemanoeuvreerd word. Ik ben een pion in de plannen van de familie in Kaapstad en in Engeland. Rogan heeft tegen Charles gezegd dat hij niet met mij moest afspreken zolang meneer Bartley in Engeland verblijft. Begrijp je het dan niet? Het is zo oneerlijk tegenover mij en Charles.’ ‘Het spijt me dat je in deze situatie terecht bent gekomen. Maar als je Charles niet mag ontmoeten, maakt een geheime afspraak de zaak alleen maar erger.’


  ‘Daar komt Rogan toch nooit achter? Jij gaat het hem niet vertellen, en ik ook niet.’


  ‘Ik wil er liever niet bij betrokken worden.’


  ‘Uiteraard niet. Maar ik moet Charles nog een keer spreken! Alsjeblieft, Evy!’


  Evy voelde met haar mee, maar ze kon zich haar eigen probleem goed voorstellen als de zaak fout liep en Rogan erachter kwam dat zij zijn zus had geholpen om iets onbezonnens te doen.


  ‘Voor deze ene keer.’Arcilla legde een hand op Evy’s arm. ‘Ik zal nooit meer je hulp inroepen om in het geheim met Charles af te spreken. Dat beloof ik.’


  Alsof Arcilla zo makkelijk de verleiding kon weerstaan om de man waar ze beweerde verliefd op te zijn te ontmoeten. En hoe zat het met Charles? Besefte hij de situatie niet waarin hij Arcilla bracht door ermee in te stemmen haar in het geheim te ontmoeten?


  ‘Als Charles zo’n goede vriend van je broer is, waarom is hij dan bereid hem om de tuin te leiden?’


  ‘O, Evy, wat weet jij nou van de liefde af?’ Ze wrong haar handen.‘Charles en ik zijn smoorverliefd. We willen nooit van elkaar gescheiden worden.’


  ‘Dat doet mij te veel aan Romeo en Julia denken. Maar volgens mij heb je die gevoelens ook al voor andere mannen gehad.’


  Arcilla leek een beetje gekwetst door die opmerking. ‘Je kunt er wel om lachen, maar dat komt alleen maar omdat je zo stijf bent, en niet weet wat liefde is.’


  Evy verstrakte. ‘Ik weet er genoeg van om te weten dat het misleiden van je familie en vrienden voor een geheime ontmoeting meestal niet goed afloopt.’


  ‘Geen preken.’ Arcilla gooide haar handen in de lucht. ‘Die heb ik onderhand wel genoeg gehad!’


  ‘Dan ga ik maar, en zal je niet langer lastigvallen.’


  ‘O, Evy, je bent onmogelijk. Nee, alsjeblieft, ga niet weg. Zeg dat je me zult helpen - voor deze ene keer.’


  Ze slaakte een diepe zucht. Had Arcilla er wel een flauw vermoeden van hoe vervelend dit kon aflopen? Maakte het haar nog wel iets uit? ‘Hoe lang heb je nodig?’


  ‘Niet lang. Dertig minuten, misschien minder. Het enige wat je hoeft te doen is Heyden van Buren aan de praat houden totdat ik terug ben. Vraag hem van alles over de juwelententoonstelling. Dat houdt hem wel aan de praat. Hij is net zo saai als Rogan wat diamantslijpen betreft. Ik zal me haasten. Ik beloof het je.’


  Heyden. Evy begon ongemerkt te blozen. Ze had de man niet meer gezien nadat hij van die vreselijke vertoning in de bibliotheek in Rookswood getuige was geweest. ‘Wat doet meneer Heyden op de diamanttentoonstelling?’


  Arcilla fronste haar mooie wenkbrauwen. ‘Hij lijkt nogal indruk op je te maken. Ken je hem?’


  ‘Ik heb hem in augustus in de bibliotheek op Rookswood ontmoet.’


  Arcilla keek haar even onderzoekend aan. ‘Hij zal nooit met je trouwen, dus hoop er maar niet op.’


  Evy kon haar lachen niet inhouden. ‘Hoe kom je op die rare gedachte?’


  Arcilla fronste haar mooie voorhoofd. ‘Och, kom nou. Ik ken die smachtende blik.’


  ‘Daar weet je helemaal niets van.’


  ‘Zijn familie behoorde tot de vroege Voortrekkers.’ ‘Boeren, voornamelijk landbouwers.’ Evy had les gehad over de Hollanders, die voor het eerst rond 1600 naar Zuid-Afrika waren gegaan terwijl de Puriteinen naar Amerika waren getrokken.


  ‘Ja, maar goed...’Arcilla hief haar hand op om duidelijk te maken dat ze geen zin had in een geschiedenislesje. Ze had nauwelijks een voldoende gehaald toen tante Grace er les over gaf op Rookswood. ‘Rogan denkt dat de familie van Heyden van Buren het met die twistzieke Boeren eens is als de vraag aan de orde komt wie over Zuid-Afrika moet heersen. De familie van Heyden is niet erg welgesteld, maar hij heeft een goede opleiding gehad.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik absoluut geen gevoelens voor die man heb.’ Evy klonk beheerst en koel.


  Arcilla schaterlachte. ‘Daarom mag ik je zo graag, Evy. Je bent niet bang om je mening te geven. Heel veel mensen zijn bang dat ze niet meer op mijn bals en diners mogen komen als ze zeggen wat ze denken.’ Ze draaide zich naar Evy toe, stak haar hand uit als een zwerfkind dat om een korstje brood bedelt.‘Dus je gaat met me mee naar het museum?’


  Evy knikte. Ze had nu een reden om te gaan. Als Heyden van Buren er was, kon zij hem een paar gerichte vragen over de diefstal van de Zwarte Diamant stellen. Rogan had gezegd dat Heyden ook zijn vermoedens had wie hem uit Kaaphuis had gestolen.


  ‘Als je me belooft dat je de gelegenheid niet aangrijpt om er met Charles Bancroft vandoor te gaan, ga ik met je mee.’


  ‘Dat beloof ik je.’


  Evy keek Arcilla even aan. Haar antwoord kwam al te gedwee, en dat voorspelde niet veel goeds... maar dat hinderde niet. Ze was vast niet zo dom om er met Charles vandoor te gaan. En als ze er wel toe besloot, zou Charles de verstandigste moeten zijn.


  Tenminste, dat hoopte Evy maar.
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  Het rijtuig stopte voor het museum en ze werden geholpen bij het uitstappen. Evy zag Heyden van Buren op de brede trap staan. Hij kwam glimlachend op hen af, nam zijn hoed af, en keek Arcilla strak aan. Ze genoot er met volle teugen van, ondanks de negatieve dingen die zij over hem in het rijtuig had gezegd.


  ‘U bent laat, miss Arcilla. Ik begon mij al zorgen te maken. Ik had beter met u op Montague kunnen afspreken, dan had ik u kunnen begeleiden.’


  Ze schaterlachte verrukt, alsof het haar plezier deed dat hij bezorgd was geweest.


  ‘U ziet er prachtig uit,’ zei hij tegen haar. ‘De diamanten verbleken bij u vergeleken.’


  Ze begon weer te lachen en keek hem lief aan. ‘Wat bent u toch complimenteus, meneer Van Buren. U maakt een bescheiden jonge vrouw als ik aan het blozen.’


  Evy wist tot haar eigen verbazing haar gezicht in de plooi te houden, en hield zich afzijdig totdat zijn trieste blauwe ogen haar herkenden. Ze las de verbazing in zijn ogen toen hij weer aan het voorval in de bibliotheek herinnerd werd en goedkeurend zijn blik over haar gestalte liet glijden. Evy ging niet op zijn gevlij in.


  ‘Miss Varley, is het niet? Dat is een verrassing. Volgens mij heeft mijn vriend Rogan verzuimd ons behoorlijk aan elkaar voor te stellen tijdens onze vorige ontmoeting.’ Hij glimlachte en boog zich over haar hand terwijl het zonlicht op zijn blonde haar viel. ‘Sta mij toe dat ik mezelf aan u voorstel. Ik ben Heyden van Buren, en zoals u onderhand wel zult weten, is mijn familie bevriend met Sir Julien Bley in Zuid-Afrika.’


  ‘Ja. Ik ben op de hoogte. Blijft u lang in Engeland?’


  Toen zij de nieuwsgierige blik in zijn ogen zag, werd Evy een beetje verontrust. Zag hij een verband tussen hen beiden? Legde hij het verband tussen haar en haar moeder, en geloofde hij dat haar moeder op Kaaphuis geweest was en er met de Zwarte Kimberly-Diamant vandoor was gegaan? De gedachte was zo overweldigend dat ze bloosde. Kon ze het tegendeel maar bewijzen, en de reputatie van haar moeder redden.


  ‘Nog een paar weken,’ zei Heyden. ‘Dan ga ik terug naar Zuid-Afrika.’


  Hij was ouder dan zij dacht, misschien wel tien jaar ouder dan Rogan, dan was hij ongeveer achtentwintig. Hij was gebruind door de Zuid-Afrikaanse zomers, en de kraaien-pootjes bij zijn ogen waren niet door zijn leeftijd, maar door de zon veroorzaakt. Hij had ook een vreemd accent, en hij deed haar denken aan de man die Evy lang geleden in het bos had ontmoet. Ze hoorde liever het afgemeten Brits van Rogan, dat klonk veel mooier.


  In het museum stonden overal bewakers. Een stille, gewelfde kamer van marmer en glas was met een touw afgezet, en diamanten van elke vorm en kleur — sommige nog ongeslepen — werden tentoongesteld op een ondergrond van zwart fluweel onfier glinsterende lampen. Er was een lijst van genodigden voor een verzorgde lunch en om lezingen bij te wonen van de meest gevierde diamantslijpers uit de hele wereld. Ondanks dat ze aanvankelijk niet op Arcilla’s verzoek had willen ingaan, was ze blij dat ze gegaan was, niet alleen om Heyden vragen te stellen als de gelegenheid zich voordeed, maar ook om de prachtige uitstalling van ’s werelds mooiste diamanten te zien.


  Heyden leek haar gretige belangstelling op prijs te stellen en vertelde haar welke diamanten vanuit Kaapstad voor de tentoonstelling waren ingezonden. Hij wees op een blauwe diamant, die in de catalogus ‘De Blauwe Rand, Kimberly, 1876’ werd genoemd.


  ‘Die is van Sir Julien Bley.’ Heyden klonk geagiteerd.


  ‘Ik heb begrepen dat uw oom Carl van Buren en Julien Bley ooit zakenpartners in een diamantmijn waren.’ Ze probeerde zo gewoon mogebjk te klinken.


  Zijn wenkbrauw bewoog even. ‘Ja, toen was ik nog maar een jochie. U weet waarschijnlijk van het mijnongeluk af en dat Sir Julien de Van Burens heeft uitgekocht. We kunnen niet zo goed meer met elkaar overweg... Wist u dat?’


  ‘Dat u een Afrikaner bent, ja.’


  ‘In het Britse Kaapstad, miss Varley, hebben ze een hartgrondige hekel aan de Boeren, om het maar zo te zeggen. Het merendeel van mijn volk is loyaal aan Paul Kruger en de Republiek Transvaal. Djiar ben ik opgegroeid bij mijn grootmoeder. Momenteel staat het nog onder Hollands gezag, maar dat kan elk moment veranderen. Sinds er goud in Transvaal is gevonden, proberen de Britse afgezanten in Kaapstad, en ook Sir Julien, Londen zover te krijgen het gebied binnen te vallen. Ze zullen niet rusten voordat er een oorlog wordt uitgelokt, in de hoop dat de Britse soevereiniteit voor heel Zuid-Afrika zal gelden.’


  Evy kende de laatste berichten in de krant over de geschillen tussen de Britse regering en de Hollandse Boeren, maar had zich over de kwestie nog geen mening gevormd. Dat kon nog veranderen, maar ze had nu wel wat anders aan haar hoofd, en daar leken de problemen met de Boeren niets bij.


  ‘Sir Juhen Bley vraagt zich terecht af of ik wel trouw aan de Britse regering in Zuid-Afrika ben. Ik heb mijn politieke overtuigingen nooit onder stoelen of banken gestoken. Maar ik maak me geen zorgen... Er zijn andere manieren om te krijgen waar ik recht op heb.’


  Hij keek haar zo peinzend aan dat ze zich er ongemakkelijk onder ging voelen. Zijn onderzoekende blik leek veel op die van Sir Julien toen hij haar in de theesalon bij Lady Camilla had aangekeken.


  Ze haalde even haar schouders op.‘Sir Julien wil nog steeds graag weten wat er met de Zwarte Diamant is gebeurd.’


  ‘Dus Rogan heeft u verteld over het schandaal waarbij uw moeder betrokken is?’ Evy schrok. Hij fronste. ‘Dat is heel ongelukkig. Ik denk dat zij ten onrechte beschuldigd werd.’


  Dit had zij niet verwacht en ze glimlachte opgelucht. ‘Ik had verwacht dat u in haar schuld zou geloven en Rogan daarvan had overtuigd.’


  ‘Ik zal u een geheim vertellen, miss Varley. Een van de redenen dat ik naar Engeland ben gekomen is om een ontmoeting met u te regelen om over uw moeder te praten. Ik heb informatie die u beslist zal interesseren. Maar we kunnen hier niet praten. Ik had gehoopt u op Rookswood te spreken, maar Rogan’ - hij meesmuilde - ‘heeft me zelfs bedreigd, dat joch. Als ik ooit nog een voet op het landgoed zet, zal hij mij met geweld laten verwijderen.’


  Ze keek hem aan, dacht over deze nieuwe ontwikkeling na. Waarom was Rogan ertegen dat zij Heyden ontmoette en met hem over haar moeder sprak? ‘Denkt u dat mijn moeder onschuldig is?’


  ‘Jazeker. Als zij er die nacht met de diamant in het rijtuig vandoor is gegaan, wat is er dan mee gebeurd? Ik heb de oude Zoeloevrouw ernaar gevraagd.’


  ‘Die volgens sommigen mijn moeder heeft helpen ontsnappen in het rijtuig?’


  ‘Ja, Jendaya. Ik ben na de oorlog naar Zoeloeland gereisd. Ik ben de enige die erin geslaagd is om met haar te spreken. Ze zei dat er geen diamant was omdat je moeder ervan overtuigd was dat Henry Chantry haar had verraden en ermee vandoor was gegaan. Jendaya heeft u aan Henry overgedragen en hij heeft u naar Natal gebracht. Van daaruit werden er plannen gemaakt om u naar Grimston Way te brengen.’


  Had meester Henry haar moeder verraden? Rogan had het er niet over gehad... dus wist hij hier niets vanaf. ‘Dus het was wel degelijk meester Henry die de Zwarte Diamant heeft gestolen.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Dat kon alleen maar betekenen dat Lady Brewster ernaast zat toen zij hem schreef en hem vrijpleitte. Maar hoe kon zij dit ooit bewijzen? En hoe moest zij Rogan overtuigen?


  De brief van Lady Brewster zou niets helpen — die zou Heyden waarschijnlijk alleen maar afschrikken. Ze vermoedde dat hij niet eens wist wat erin stond. Rogan was erg gesloten over de kwestie geweest.


  ‘U weet niet half hoe uw woorden mij opbeuren, meneer Van Buren.’


  ‘Heyden, alsjeblieft.’


  ‘Ik dacht dat ik de enige was die in de onschuld van mijn moeder geloofde. Ik vind het een ongeloofwaardige aantijging. Ze was een christelijke zendelinge.’


  Zijn blonde wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een zendelinge?’


  ‘Ja, natuurlijk, in Rorke’s Drift. Wat ze ooit op Kaaphuis deed, begrijp ik niet. Dat heb ik Rogan ook gezegd, maar hij hield vol dat mijn moeder er die avond was. Maar ik kan me niet voorstellen dat zij meester Henry kende. Dus dit zogenaamde verraad slaat nergens op. Tenzij — ja, het is mogelijk dat mijn moeder die avond op Kaaphuis was met een christelijk doel. Ongetwijfeld had ze een taak te vervullen. Ik hoop daar ooit achter te komen.’


  Ze keek Heyden aan en schrok van zijn indringende blik. ‘Ik begrijp het... Ik geloof dat u toch... dingen over uw moeder verwart, miss Varley. We moeten echt eens praten. Maar dit is niet het geschikte moment. Wanneer kunnen we elkaar weer ontmoeten? Onder vier ogen?’


  ‘Ik kan in Regent’s Park met u afspreken op de eerste zaterdag in december.’


  ‘Ja, uitstekend.’


  Dat Heyden haar dilemma begreep, was een enorme geruststelling voor haar. Ze had nu tenminste een bondgenoot.


  ‘Zeg het maar als ik buiten mijn boekje ga, miss Varley, maar dat ik getuige was van de gebeurtenis in de bibliotheek van Rookswood, heeft me de laatste tijd erg beziggehouden. Mag ik u vragen wat Rogan Chantry verteld heeft over de diefstal van Sir Juliens kostbare diamant?’


  ‘Alleen wat ik zo-even vertelde, dat Sir Julien niet langer gelooft dat het zijn stiefbroer Henry was die de diefstal op touw zette, maar mijn moeder.’


  Hij verzonk opnieuw in gepeins. ‘Zou u mij willen vertellen wat voor vreselijks er in die brief stond dat u hem in de open haard had willen gooien?’


  Ze vroeg zich af hoeveel ze hem moest vertellen, maar waarom zou zij hem ook niet vertrouwen? Hij geloofde dat haar moeder onschuldig was, en Rogan niet.


  ‘Heeft Rogan dat dan niet uitgelegd?’ Ze had tijd nodig om na te denken.


  ‘Rogan Chantry is een heel gesloten jongeman.’


  ‘Het was een oude brief van Lady Brewster waarin zij Henry Chantry haar verontschuldigingen aanbood over het feit dat zij hem ervan had beschuldigd de diamant gestolen te hebben. Zij gaf mijn moeder de schuld.’


  ‘Maar dan... gelooft Rogan dat uw moeder een zendelinge was.’


  Ze knipperde met haar ogen. Wat een rare opmerking.‘Ja, natuurlijk gelooft hij dat.’


  In de peinzende stilte die volgde, realiseerde Evy zich ineens iets. Arcilla...


  Ze draaide zich van de vitrine weg en keek de zaal rond; de moed zonk haar in de schoenen. Arcilla was nergens te bekennen. Evy wist niet eens welke kant ze was uitgelopen om Charles Bancroft te ontmoeten.


  Er kwamen verscheidene stellen de zaal binnen, zachtjes pratend en lachend. Evy’s blik bleef even op hen rusten en ineens stonden Rogan en Patricia Bancroft voor haar.


  Rogan was zichtbaar verrast Evy te zien — op het moment dat hij Heyden zag, wist Evy dat hij ontstemd was.


  Ze nam aan dat hij in het gezelschap van vrienden van de universiteit verkeerde die na afloop van de diamanttentoonstelling met de mooie aristocratische jongedames gingen dineren. Waarom had Arcilla niet gezegd dat Rogan er vanmiddag ook met Patricia zou zijn?


  Evy gaf het niet graag toe, maar Rogan en Patricia waren een knap stel. Ineens voelde zij zich een musje tussen de pauwen - ze was verre van formeel gekleed. Ze draaide zich om en deed alsof ze naar de blauwe diamant keek die Heyden haar enkele minuten geleden had aangewezen.


  Evy keek naar de klok. Arcilla had gezegd dat het minder dan een halfuur ging duren. Die tijd was nu om. Waarom bleef die lievevArcilla in vredesnaam zo lang weg? Even overwoog zij om uit de zaal te verdwijnen en onmiddellijk het museum te verlaten, een rijtuig te huren en terug naar Parkridge te gaan. Ze had kunnen weten dat je een Chantry niet kunt vertrouwen! Ze heeft mij hier achtergelaten om haar bij haar afwezigheid te kunnen verontschuldigen, maar dat zal nu niet meer lukken.


  Heyden sloeg haar gade. Ze probeerde zich te concentreren op wat hij zei. ‘Ik heb begrepen dat u een pianostudie volgt aan een gerenommeerd conservatorium. U speelt vast heel goed.’


  Ze glimlachte krampachtig. ‘Soms vraag ik me werkelijk af of ik wel echt kan spelen. Ik geef de eerste week van december mijn eerste recital. Als ik een waarderend knikje van madame Ardelle krijg, ben ik al tevreden. Het is een vreselijke opgave.’


  ‘Dat kan ik me goed voorstellen. Ik bewonder uw doorzettingsvermogen. Ik heb altijd al willen spelen, maar het ontbreekt mij aan de discipline om er echt goed in te worden. Het is een openbare uitvoering, is het niet? Ik wil heel graag naar u komen luisteren.’


  Dit deed haar goed. Het was een aardige man. Het concert, vertelde ze, werd op een zaterdagavond gehouden, vlak voor het einde van het semester en het begin van de kerstvakantie.


  ‘Ik zal het in mijn agenda noteren en zorgen dat ik er ben.’


  ‘Mis ik iets? Geven jullie een feestje?’


  Heyden draaide zich om en zag Rogan staan. ‘Dag! Wat een expositie, vind je niet?’


  Rogan boog zijn hoofd, maar keek naar Evy, niet naar Heyden. ‘Inderdaad. Alleen de Zwarte Diamant ontbreekt nog. Ik zie dat de Blauwe van Sir Julien er ook is. Prachtig, vind je niet?’


  Bij het noemen van de Zwarte Diamant viel Heyden stil. Evy raakte gespannen. Rogan wist blijkbaar dat hij hen met die opmerking in verlegenheid bracht.


  Rogan glimlachte flauwtjes naar Evy. ‘Wat een aangename verrassing. Waar is Arcilla?’ Hij keek om zich heen.


  ‘Arcilla?’ Evy wrong haar handen ineen. ‘Die kan overal zijn.’


  Rogan keek haar peinzend aan. Ze merkte dat hij wist dat zij iets te verbergen had. O, ze kon Arcilla wel iets doen omdat zij haar in zo’n vervelende positie had gebracht!


  Als Heyden er niet geweest was, zou Evy gezegd hebben dat Arcilla Charles wilde spreken. Maar over familiekwesties tussen broer en zus over een toekomstig huwelijk sprak je niet in het openbaar. Omdat zij het nu onmogelijk aan Rogan kon uitleggen, moest zij een ontwijkend antwoord geven. ‘Ze was bij ons toen we binnenkwamen.’ Evy probeerde zo onopvallend mogelijk de zaal rond te kijken. Ze zag dat Patricia met de vrienden stond te praten waarmee zij was gekomen. Ze meed Rogans blik en was opgelucht dat Heyden, die blijkbaar niets opmerkelijks aan Arcilla’s gedrag vond, of het niets kon schelen, weer over de diamanten begon.


  ‘Sir Juliens Blauwe trekt de aandacht van de wereldmarkt,’ vertelde hij aan Rogan, ‘ook van het Vaticaan, maar men vraagt zich af of Sir Julien hem zal verkopen. Sommigen beweren dat hij sentimenteel wordt.’


  ‘Vanwege de Blauwe?’ Rogans glimlach was bijna spottend. ‘Zijn sentiment staat de verkoop heus niet in de weg, maar Julien vindt dat er te weinig geboden wordt. Als er genoeg geboden wordt, zal hij onmiddellijk tot verkoop overgaan. Nee, dit heeft niets met sentiment te maken, daar is mijn oom veel te zakelijk voor, maar voor de Zwarte Kimberly ligt dit anders.’


  Evy fronste haar wenkbrauwen. Probeerde Rogan Heyden uit zijn tent te lokken? Ze wilde zeggen dat Heyden niet geloofde dat haar moeder schuldig was, maar zag ervan af. Rogan had trouwens niet haar, maar Heyden aangekeken toen hij over de Zwarte begon.


  Heyden lachte naar Evy en pakte haar hand. ‘Miss Evy had het over haar pianoconcert dat ze in december zal geven.’


  Rogan trok een van zijn donkere wenkbrauwen op.‘Interessant. Heb je Heyden voor je recital uitgenodigd?’


  O, ze kon hem niet uitstaan! ‘Nou,ja... iedereen is welkom. Het is tegen het einde van het semester.’


  ‘Maar toch... een recital.’ Hij glimlachte. ‘Dat lijkt mij eigenlijk ook wel interessant.’


  Heyden keek rond in de zaal. ‘Ik zie een oude vriend uit de diamantmijnen in Angola. Hij zei dat hij hier zou zijn. Ik heb een paar jaar geleden voor hem gewerkt. Toen was ik nog zo dom om te denken dat diamanten uit Angola superieur in kleur en helderheid waren aan de Zuid-Afrikaanse.’ Na die woorden liep Heyden dwars door de zaal van het museum langs enkele grimmig kijkende bewakers.


  Er was een man de zaal binnengekomen die bij de deur bleef staan. Evy zag dat hij zwaarlijvig was, in de vijftig, met een klein eivormig hoofd. Zijn witte zomerkostuum en breedgerande hoed vielen in deze omgeving erg uit de toon.


  Ook Rogan toonde enige belangstelling voor hem. Toen de man en Heyden naar een vitrine liepen om de glinsterende tentoongestelde stenen te bekijken, richtte Rogan zich tot Evy.


  ‘Wie is dat?’ vroeg ze. ‘Die dikke man in het zomerkostuum?’


  ‘Een van de regeringsfunctionarissen van de Boeren uit de Republiek Transvaal. Een rechterhand van Paul Kruger. Ze zijn hier gekomen om de minister-president te spreken en proberen een oorlog te voorkomen. En waar is toch die domme zus van mij?’ Hij keek haar strak aan. ‘Bij Charles?’ Hij wist ervan.


  ‘Als je maar niet denkt dat ik hierheen ben gegaan om een .afspraakje voor haar te regelen.’


  ‘Dus het is Charles?’


  ‘Ja. Ik wist helemaal niets van de expositie af totdat ik al bij haar in het huurrijtuig zat. Ze vroeg of ik haar in Regent’s Park wilde ontmoeten, en in het rijtuig smeekte ze mij om met haar mee te gaan. Ze was erg van streek over de beslissing van de familie om haar met Peter Bartley te laten trouwen.’


  ‘Dus dat heeft ze je verteld? Dat had ik wel verwacht. En wat heeft Heyden hiermee te maken?’


  Evy hield haar hoofd schuin.‘Waarom denk je dat dat het geval is?’


  ‘Omdat hij je wilde spreken, en ik heb hem gewaarschuwd uit je buurt te blijven. Hij heeft Arcilla gebruikt om jou hier te krijgen, zodat hij met je kon praten. Wat heeft hij tegen je gezegd?’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hij gelooft toevallig dat mijn moeder onschuldig is. Hij kwam erachter dat meester Henry mijn moeder die nacht heeft verraden en er met de Zwarte Diamant vandoor is gegaan. Jendaya, de Zoeloevrouw, heeft het hem zelf verteld. Hij denkt dat Lady Brewster er verkeerd aan deed meester Henry vrij te pleiten, en dat is in zoverre het mijn ouders betreft, een hele geruststelling. Waarom zou ik niet met hem spreken?’


  ‘Omdat hij meer ellende veroorzaakt dan jij op dit moment aankunt.’ Rogan klonk hard. ‘Ik vraag je om bij hem vandaan te blijven, Evy. In elk geval totdat ik meer tijd heb om de zaken na te gaan waarover hij mij verteld heeft.’


  ‘Maar... heeft hij je dan verteld dat mijn moeder onschuldig was?’


  Hij kreeg een uitdrukking op zijn gezicht die zij nog niet eerder had gezien. ‘Laten we het erop houden dat hij mij over je moeder verteld heeft. Wat hij aan je kwijt wil, is niet wat jij verwacht.’ Was hij bezorgd? Zo klonk hij wel. ‘Ik denk niet dat je dit nu aankunt. Blijf bij hem weg. De Van Burens haten mijn familie om een aantal redenen waar ik nu niet op in kan gaan. Heyden zal niets nalaten om ons in het verderf te storten. Hij is niet te vertrouwen.’


  Ze sloeg hem gade, bezorgd, onzeker... maar niet in staat om te beloven wat hij van haar verlangde.


  ‘weet je waarom hij in Londen is?’


  Ze keek naar Heyden die met de dikke man stond te praten. ‘Nee, al zei hij wel dat hij mij wilde spreken.’


  ‘Dat is niet alles. Als Boer veracht hij de Britten. Hij is op oorlog uit. We zien hem als een echte herrieschopper die probeert Paul Kruger met een ultimatum te laten komen voor de Britse regering om zich uit Transvaal terug te trekken.’


  ‘Ik weet weinig van het conflict af,’ gaf ze toe. Haar belangstelling voor Heyden van Buren had met haar ouders te maken, en dat wist Rogan.


  ‘Is dit de eerste keer dat je hem hebt gesproken?’


  ‘Ja. Ik heb hem een keer eerder gezien in de —’ Bijna had ze het incident in de bibliotheek genoemd, maar blijkbaar was het al te laat.


  Hij glimlachte, zijn ogen keken haar even onderzoekend aan. ‘Ach ja... de bibliotheek.’ De woorden kwamen diep uit zijn keel, als een teder gegrom. ‘Een dierbare herinnering.’


  ‘Ik moet echt gaan.’ Ze draaide zich om en keek rond in de zaal.‘Ik kan er niets aan doen dat ik Arcilla niet kan vinden. Het spijt mij dat het zo gelopen is. Het spijt me nog meer dat zij mij hiernaartoe heeft gesleept om haar te helpen ontsnappen.’


  ‘Alsjeblieft, aanvaard mijn verontschuldigingen namens haar hiervoor. We kennen Arcilla allebei goed genoeg om haar te begrijpen. Maar zolang ze bij Charles is, zou ik me maar niet te vroeg zorgen maken. Ik hoopte dat zij haar verstand zou gebruiken en ervan af zou zien zolang Bartley hier op bezoek is. Hij zou haar hier vanavond ontmoeten, en aan dat bloedhondengezicht van hem te zien, voelt hij zich in zijn eer aangetast.’


  Evy kon een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Het is onmogelijk te zeggen wanneer ze terugkomt,’ zei Rogan. ‘Ik vermoed dat ze in het rijtuig van Charles is vertrokken. Maar jij zult terug naar Parkridge moeten. Ik zorg dat er een rijtuig voor je komt.’


  ‘Dat is niet nodig. Daar kan ik zelf wel voor zorgen, dankje.’


  Hij glimlachte breed. ‘Ik peins er niet over om jou alleen te laten gaan. Als ik me om Arcilla zorgen maak, voel ik mij ook verantwoordelijk voor jou. En bovendien,’ zei hij poeslief,‘was je niet in deze situatie terechtgekomen zonder haar gekonkel. Ik zorg dat je een rijtuig krijgt.’


  ‘Ik ben niet hulpeloos, Rogan. Ik heb vaak genoeg voor mezelf moeten zorgen. Er kan niets met me gebeuren.’


  Hij negeerde haar volkomen, en ging naast haar lopen op weg naar de uitgang. De man was onverbiddelijk, en ze kon slechts naar de reden gissen. Tenzij... Ze wist een glimlach te onderdrukken. Misschien hield hij zo aan omdat hij een vaag vermoeden had dat Heyden zich misschien verplicht voelde om haar terug te brengen naar Parkridge.


  Rogan deed zijn woord gestand, hield een rijtuig aan, nogal autoritair, vond ze, en hielp haar instappen. ‘Ik houd je over Arcilla op de hoogte.’ Hij drukte haar hand op zijn lippen, een aanraking die haar kippenvel bezorgde. ‘Au revoir.’


  Ze zakte in de kussens, dankbaar dat zij al die spanning kon ontvluchten waarmee ze geconfronteerd werd. Terwijl ze alle gesprekken nog eens naging in haar gedachten, wist ze zich gesterkt in haar besluit.


  Ze zou nogmaals met Heyden praten om te horen wat hij te zeggen had. En het maakte haar niet uit wat Rogan Chantry ervan vond.
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  Evy kon zich door haar bezorgdheid om Arcilla de volgende ochtend maar moeilijk op de les concentreren. Stel je voor dat zij Charles had weten over te halen om naar Frankrijk te vluchten en te trouwen?


  Na schooltijd kwam madame Ardelle de kamer binnen die Evy met Frances en Victoria deelde. Haar ronde olijfkleurige gezicht stond opgewekt, en haar bruine ogen keken naar Evy die met haar benen opgetrokken in een stoel in haar muziekgeschiedenisboek zat te lezen.


  ‘Er is bezoek voor je, miss Evy.’ De vrouw gebruikte nog altijd het voorvoegsel miss voor de namen van haar studentes, zelfs nu zij hun al drie of vier jaar privé-les gaf. ‘Rogan Chantry wacht buiten op je in een rijtuig. Hij vroeg toestemming om met je uit dineren te gaan, maar ik heb hem gezegd dat dit erg ongebruikelijk is op de donderdagavond. Ik hoop niet dat ik je erg teleurgesteld heb. Je mag hem in de salon spreken als je wilt, maar je moet erop staan dat hij tegen acht uur teruggaat naar de universiteit.’


  Frances en Victoria glipten naar het raam en tuurden naar de plek waar de rijtuigen stonden.


  ‘O... moet je die prachtige koets zien.’


  ‘Wat kan mij die koets schelen? Moet je hem zien!’


  ‘Miss Frances, miss Victoria!’ Madame Ardelle keek hen met opgetrokken wenkbrauwen aan en wendde zich daarna tot Evy. ‘Het is niet behoorlijk om een jongeman van goede komaf te laten wachten.’


  Wat madame Ardelle eigenlijk bedoelde was, uiteraard, dat de naam Chantry verbonden was met Zuid-Afrikaanse diamanten.


  Evy ging zich snel wat opknappen en haalde een borstel door haar haren terwijl Frances en Victoria haar advies gaven hoe zij er op haar voordeligst uitzag. Ze kleedde zich rustig om in een mooie jurk en zette het chique hoedje dat Rogan voor haar gekocht had heel voorzichtig op haar dikke, goudbruine haar. Weer zag zij dat de linten en de kleur van het hoofddeksel de jadegroene vlekjes in haar ogen goed lieten uitkomen. Zou hij er oog voor hebben?


  Evy glimlachte en verliet de kamer. Toen zij eenmaal bij de meisjes weg was, moest zij bekennen dat ze niet zo onverschillig tegenover haar voorname bezoeker stond als zij Het blijken. Ze haastte zich naar de trap en keek neer op de verlaten vestibule. Ze hoopte maar dat madame Ardelle niet was blijven rondhangen, en haalde opgelucht adem toen ze haar nergens zag. Evy daalde de trap af, en keek naar de salondeur. Hij stond op een kier, ze wist dat Rogan naar binnen was gegaan en op haar wachtte.


  Ze hoopte op goed nieuws van Arcilla. Interessant... dat Rogan uit dineren had willen gaan.


  Ze ging de salon binnen, waar het sombere novemberweer door een brandend houtblok op het rooster werd verdreven. De grote salon was ouderwets gemeubileerd naar de smaak van madame Ardelle. Zware wijnrode gordijnen, Lodewijk de Veertiende meubilair, en een bijpassend wijnrood en crèmekleurig Perzisch tapijt. Door de kamerhoge ramen zag je de kale boomtakken zich scherp aftekenen tegen de bleke lucht. Ze wachtte even, en haalde nog gauw een hand door haar gladde haar.


  Op hetzelfde moment liep Rogan bij de boekenkast vandaan en kwam op haar af, zijn blik gleed met zichtbaar genoegen over haar gestalte. Hij bewonderde het hoedje. ‘Heel charmant. Dat groen is precies goed.’ Zijn beleefdheid strookte niet met de levendige glinstering in zijn ogen. Hij pakte haar hand met een raadselachtige glimlach op zijn gezicht.


  ‘Wat fijn dat u mij op deze donderdagavond te woord wilt staan, miss Varley. Madame heeft mij uitgelegd dat u uw slaap nodig hebt, en dat ik u na achten beslist niet meer mag ophouden.’


  Hij vond madames strenge regels voor haar muziekstudentes blijkbaar overdreven dat hij er zo de spot mee dreef. Maar hij liet duidelijk zien dat hij op en top een gentleman kon zijn.


  ‘Onze eerste les begint al om half zes,’ zei ze met een teleurgestelde glimlach. ‘Dus, in tegenstelling tot jullie verwende vierdejaars universiteitsstudenten, moeten wij ons aan een zeer streng regime onderwerpen.’


  Hij glimlachte. ‘Dus je denkt nog steeds dat ik verwend en arrogant ben? Je mag gerust weten dat ik mij op die verschrikkelijke eindexamens aan het voorbereiden ben en nauwelijks nog aan slaap toekom.’


  ‘En dat moet ik geloven? Ik vraag het me af... Je ziet er anders heel uitgerust en wakker uit.’


  ‘Ik kan het ook niet helpen dat jouw stimulerende aanwezigheid die uitwerking op mij heeft.’


  Ze lachte. Hij was echt een schurk — en veel te aantrekkelijk als hij zo was. Ze liep langs hem heen naar het raam toe, ging zedig op de gestoffeerde vensterbank zitten en legde haar handen in haar schoot.


  Hij sloeg haar met een flauwe glimlach gade; ze kreeg het gevoel dat hij nog steeds probeerde haar te doorgronden. Ze onderdrukte een glimlach. Goed zo. Laat hem maar verbaasd zijn. Hij had de jongedames toch al veel te goed door.


  ‘Ik had gezegd dat ik je zou laten weten hoe het met Arcilla was.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Dank je. Ik heb erg over haar ingezeten. Maar je had net zo goed een boodschap kunnen sturen en jezelf de tocht vanaf de universiteit kunnen besparen.’


  ‘Had je dat liever gehad?’


  Ze sloeg haar ogen neer, een deemoedige houding veinzend.‘Ik dacht meer aan je drukke werkzaamheden.’


  ‘Ik ben niet gauw te druk om iemand te ontmoeten wiens gezelschap ik zo... intrigerend vind. Ik hoopte dat je met mij zou dineren. Ik was vergeten dat je achter slot en grendel zit bij deze kloeke madame.’


  ‘Ik heb geen uitnodiging van je ontvangen om uit dineren te gaan.’


  ‘Aha. Een goede verstaander heeft maar een half woord nodig, nietwaar? Ik word geacht zaken bijtijds te regelen. Je houdt blijkbaar niet van verrassingen.’


  Was hij ontstemd? Ze kon zich goed voorstellen dat Patricia Bancroft zich aanpaste om bij hem te kunnen zijn wanneer hij dat verlangde.


  ‘Ik verzeker je dat madame wat dat betreft onbuigzaam is.’ Ze ging snel op een ander onderwerp over. ‘Dus ik mag ervan uitgaan dat Arcilla weer veilig en gezond op Montague is teruggekeerd?’


  Zijn wrange glimlach werd breder. Hij gaf zo te zien veel om zijn zus. ‘Ja, gelukkig, de crisis is bezworen - voor dit moment. Mijn zus is, zoals je weet, niet erg goed in het voorkomen van de nodige ophef waar niemand op zit te wachten. Dankzij Charles is het allemaal redelijk goed afgelopen. Hij is nog van de oude stempel, en geeft de voorkeur aan de status quo. Dat betekent dat hij er geen behoefte aan heeft om midden in de nacht naar Parijs te vluchten en in het geheim te trouwen. Hij wist wat er van hem verwacht werd, en heeft het tot een fatsoenlijk einde gebracht. In plaats van dat de tortelduifjes naar Parijs zijn gevlucht, heeft hij zich waardig gedragen en haar weer keurig op school afgeleverd.’


  Charles Bancroft had blijkbaar ervaring in het vermijden van vervelende maatschappelijke problemen, en Evy was er vrijwel zeker van dat hij wist van de aankomst van Peter Bartley. Zou Arcilla zich erg hebben aangesteld, en haar geliefde gesmeekt hebben om met haar naar Parijs te vluchten? Arme Charles! De verleiding om te zwichten voor haar aanhoudende gezeur was waarschijnlijk moeilijk te weerstaan geweest.


  Rogan liep naar het raam en keek haar aan.


  Ze weigerde zich door zijn nabijheid van haar stuk te laten brengen. ‘Wat zou meneer Bartley volgens jou gedaan hebben als ze samen naar het museum waren gekomen?’


  ‘Daar sta ik liever niet bij stil. Maar die ouwe Bartley kan wel tegen een stootje. Hij drinkt nog liever de gifbeker leeg dan uit de gunst te raken.’


  Ze lachte.


  ‘In dit geval vreesde Bartley dat hij bij Sir Julien uit de gunst zou raken. Niet dat de kwestie tussen Arcilla en Charles ook maar enigszins is opgelost. Het is een stroperige situatie. Twee mannen willen met haar trouwen, en de familie moet de beslissing nemen, zonder de man die haar het gelukkigst maakt erin te betrekken. Dat zou al te simpel zijn. De keuze moet gebaseerd zijn op sociale overwegingen.’


  En op wat het meest succesvol voor de diamantdynastie is, dacht zij in stilte. Ze was enigszins verbaasd over het cynisme van Rogan met betrekking tot zijn eigen sociale status.


  Hij leunde tegen de muur vlak bij haar. ‘Ik ben blij dat mijn vader die beslissing moet nemen. Ik zal hem uiteraard mijn mening geven. Dat heb ik Arcilla beloofd. Ik mag Charles heel graag’ - zei hij ernstig -‘maar het is wel een blaaskaak. Soms kan hij erg verwaand zijn. Maar ik vertrouw hem. We zijn van jongs af aan vrienden geweest. Maar Bartley...’ Zijn blik gleed naar de muur tegenover hem.‘Hij is de lieveling van Sir Julien. Ik zie het somber in voor Arcilla en Charles. Julien houdt namens de familie alle touwtjes van de diamantvoorraad in handen — inclusief de diamantmijnen.’


  ‘Het verbaast mij dat je er zo helder naar kunt kijken.’


  Hij trok een wenkbrauw op.‘Denk je nu werkelijk dat ik geen oog heb voor de fouten en zwakheden van de aristocratie? Alleen als je niets van de Franse Revolutie afweet, zou je er geen oog voor hebben. Sir Julien is een reus met lemen voeten, net als wij allemaal, en dat geldt ook voor de armen en verdrukten, overigens. Ik ben nooit zo’n voorstander geweest van het geloof in de rechtvaardige arme en de kwade rijke. Hoe luidt dat oude gezegde ook alweer? Armen en rijken treft hetzelfde lot.’


  ‘Ik geloof best dat de arme graag in de schoenen van de rijke wil staan als hij de kans kreeg,’ zei ze. ‘Toch zou ik niet graag gedwongen worden om een man te trouwen van wie ik niet hield omdat mijn huwelijk de familie aandelen oplevert - en een deel van een diamantvoorraad.’


  ‘Je wilt toch niet suggereren dat alleen aristocraten er dergelijke waarden over de familie en de samenleving op nahouden, of wel?’


  Ze keek hem aan. ‘Jazeker. Daar lijkt het sterk op. Arcilla heeft weinig in te brengen wat haar huwelijk betreft.’


  ‘Denk je dat zij een verstandiger keuze maakte als het aan haar werd overgelaten?’


  Dit overviel haar. Ze moest eerhjk blijven. ‘Nou... in Arcilla’s geval -’


  Hij glimlachte. ‘En in jouw geval?’


  ‘In mijn geval’ - ze stond van de vensterbank op en draaide zich om en keek naar buiten — ‘gelden andere criteria. Jouw zus en ik leven in twee gescheiden werelden.’


  Vanuit haar ooghoek zag zij dat hij naar een kleine ontploffing van hout en vlammen in de open haard staarde. ‘Dus jouw wereld gaat zachtzinniger met zijn jongedochters om, volgens jou?’


  Ze aarzelde. Ze bespeurde de adder onder het gras, maar weigerde iets van haar woorden terug te nemen. Ja... dat geloof ik wel.’


  Hij keek haar opnieuw aan en hield haar in zijn blik gevangen, en even meende ze dat het vuur in zijn ogen weerspiegeld werd. ‘En waarom ligt jouw toekomst, tenzij er onverwachts iets tussen komt, dan al vast? Waarom ga jij terug naar Grimston Way om mevrouw Brown te worden, om in de voetsporen van je tante te treden?’


  Ze wilde antwoorden, maar hij onderbrak haar.


  ‘En zeg alsjeblieft niet tegen mij dat dat komt omdat jij het wilt, want daar geloof ik niets van.’


  Evy liep naar de sofa en ging zitten, en weigerde zich door zijn schampere opmerkingen van haar stuk te laten brengen. ‘Ik was mij er niet van bewust dat ik gedwongen word om met Derwent te trouwen.’


  Zijn mysterieuze glimlach maakte haar gespannen. ‘Dus ik zie het verkeerd dat jullie door je oom en dominee Brown al aan elkaar gekoppeld werden toen jij en Derwent nog baby’s waren?’


  Daar had zij geen antwoord op - het was, uiteraard, waar — en dus zweeg ze maar. Maar toen de stilte in de kamer te bedrukkend werd, zuchtte zij. ‘Misschien wil ik wel predikantsvrouw worden.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Derwent en jij, de volmaakte predikantsvrouw... Ik vraag het me af. Nou ja. Het leven is vol verrassingen, vind je ook niet?’ Zijn onverwachte glimlach was ontwapenend. ‘Ondanks zorgvuldig gemaakte plannen, en, moet ik eraan toevoegen, ondanks het vooruitzicht op diamanten, staan mensen erom bekend dat zij vreemde dingen doen.’


  ‘Dat mag ik hopen. Ik zou erg teleurgesteld zijn als dat niet zo was.’


  ‘De liefde wint altijd, bedoel je dat?’


  ‘Ik denk van wel, ja.’


  ‘Een man die alles opzijzet voor de vrouw waarvan hij houdt. Erg romantisch, maar geloof je werkelijk dat zoiets zal gebeuren?’


  ‘Misschien niet vaak. Ik vermoed dat de meeste huwelijken, zoals dat van Arcilla, gesloten worden om er meer rijkdom en status mee te verwerven, in plaats van geloof en liefde.’


  ‘Geloof. Ik vroeg me al af of je dit argument erin ging betrekken. De dochter van een predikant - in jouw situatie een nicht - moet binnen haar eigen soort trouwen, zoals wij binnen onze eigen soort moeten trouwen. Of, zoals jij het zou stellen, iemand die aan de maatschappelijke eisen voldoet!


  ‘Je moet trouwen met iemand die van hetzelfde geloof is, ja. Niet omdat je familie van een predikant bent, maar uit gehoorzaamheid.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Leg uit. Ik ben heel benieuwd.’


  ‘Als christen ben ik verplicht om met een man te trouwen die even oprecht het christelijk geloof is toegedaan als ik.’


  ‘Vorm geen ongelijk span. Is dat wat je bedoelt?’


  Ze staarde hem ongelovig aan. Was dat Rogan die de Bijbel citeerde? ‘Ja.’


  ‘Dat brengt ons weer op Derwent. Jij zou met hem trouwen omdat hij... geschikt zou zijn. Erg leerzaam.’


  Ze ging er niet tegenin, omdat hij voor een deel gelijk had. Maar ze was terughoudend om tegenover hem haar twijfels over een huwelijk met Derwent te uiten. Ze twijfelde er helemaal niet aan dat het een prettig huwelijk zou zijn. Maar was dat voldoende?


  Rogan Het haar schrikken toen hij plotseling zijn jas en hoed greep. Ze was teleurgesteld dat hij zomaar wilde weggaan. Niet, probeerde zij zichzelf wijs te maken, omdat ze wilde dat hij bleef, maar omdat zij nog een vraag had.


  Ze boog iets naar voren. ‘Waarom krijg ik toch steeds de indruk — als ik het zo mag zeggen — dat jij Sir Julien niet mag?’


  Hij keek haar koel aan. ‘Hoe kom je op die gedachte?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toen je het over hem had merkte ik ... dat er twijfel in je stem was.’


  ‘Ik was mij er niet van bewust dat ik mijn gevoelens zo slecht kon verbergen.’ Hij glimlachte. ‘Ik moet op mijn tellen passen in zijn omgeving, anders onterft hij mij nog.’


  Ze ging naar achteren zitten, en legde haar handen weer in haar schoot. ‘Nu doe je er weer cynisch over.’


  ‘Vind je?’


  ‘Je gaf geen antwoord op mijn vraag. Misschien omdat je je niet wilt blootgeven?’


  Hij aarzelde, en tuitte zijn lippen. ‘Misschien omdat niet mogen onvoldoende weergeeft hoe ik over hem denk. Wantrouwen is dichter bij de waarheid. Ik heb hem nooit helemaal vertrouwd, zelfs als kind niet. Weet je nog dat ik jou heb meegenomen naar Henry’s kamers?’


  ‘Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten? Sir Julien kwam binnen, en jij zei dat ik me moest verstoppen. Het was heel beangstigend.’


  ‘De avond ervoor zag ik Julien Henry’s kamers doorzoeken. Het was al laat, hij wilde blijkbaar niet dat iemand hem zag. Soms denk ik dat hij naar Rookswood kwam om iets te zoeken.’


  Te zoeken... waarnaar? Ze ging staan en liep op hem toe. ‘Zocht hij de Zwarte Diamant? Dan denkt hij dus niet dat Henry onschuldig was, zoals Lady Brewster in haar brief beweerde!’


  Hij hield haar in zijn blik gevangen, maar zijn gedachten waren elders. ‘Volgens mij wilde hij die kaart hebben. En ik vraag me zelfs af of hij niet op die brief van Lady Brewster uit was.’ Hij richtte zich tot haar. ‘Wat heeft Heyden je over de diamant verteld?’


  Ze aarzelde even, en besloot Rogan precies te vertellen wat Heyden gezegd had. Hij moest in elk geval weten dat er iemand in zijn familie was die haar moeder niet de schuld gaf.


  Rogan luisterde, en verzonk steeds meer in gepeins. ‘Ik vermoed dat Heyden wilde weten wat jij in de open haard wilde verbranden op die middag dat wij daar met zijn drieën waren.’


  ‘Waarom zou hij niet nieuwsgierig zijn na zo’n dramatische, schokkende gebeurtenis?’


  Er speelde een glimlachje om zijn mond. ‘Dat is waar, maar voor die tijd was hij ook al heel erg nieuwsgierig. Wat heb je hem verteld?’


  ‘Hij vermoedde al dat ik die brief probeerde te verbranden. Ik vertelde hem dat hij van Lady Brewster was.’


  ‘Heb je hem gezegd waar de brief over ging?’


  ‘Ja’


  Hij keek nors. ‘Dat was een vergissing.’


  ‘Hij gelooft in de onschuld van mijn moeder. Ik zag geen reden hem niet te vertrouwen.’


  ‘Die reden had ik je al gegeven. Hij wil je gebruiken voor zijn eigen politieke doelen.’


  ‘Maar -’


  ‘Vergeet nooit dat hij een vervelende Boer is, ontrouw aan de Britse Kroon. Als er oorlog in Zuid-Afrika komt, wat ik verwacht, en misschien veel eerder dan iemand denkt, zal Heyden de Hollandse regering onder Paul Kruger steunen. Ik ben echt niet van plan om hem verder te helpen met de Zwarte Diamant. Of’ — zijn smeulende blik gleed over haar gezicht - ‘met jou.’


  Na een moment van gespannen stilte glimlachte hij. ‘Nou, ik kan maar beter gaan.’


  Evy liep met hem mee naar de hal om af te sluiten voor de nacht.


  ‘Het spijt me dat je niet met mij gaat dineren.’


  Dit deed haar genoegen, maar zij liet niet merken dat zij ook teleurgesteld was. ‘Dat zou leuk geweest zijn.’


  ‘Misschien een andere keer, als madame je minder beperkingen oplegt.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen, maar in plaats van de rug van haar hand te kussen zoals ze verwacht had, draaide hij hem onverwachts om en drukte een kus op haar palm. Haar adem stokte bij die warme aanraking op haar huid, ze onderdrukte een huivering. Zijn glinsterende ogen maakten haar duidelijk dat hij zich bewust was van haar reactie. En dat het hem genoegen deed.


  ‘Au revoir,’ mompelde hij en liep de deur uit.


  Evy sloeg hem gade terwijl hij instapte en de deur sloot. Even later hoorde zij hoefgetrappel toen de koets zich in beweging zette. Met haar ogen volgde zij de koets die het keienpad afreed totdat hij in de Londense mist verdwenen was.


  Ze schoof de grendel op de deur en draaide zich naar de trap toe. Rogan had haar behoorlijk in verwarring gebracht. Ze kon zijn lippen nog steeds op haar hand voelen. Rogan Chantry had meer diepgang dan je zo aan de buitenkant zou vermoeden. Hij was het niet met Heyden eens, maar er was veel dat hij haar niet vertelde. Op de een of andere manier wist ze zeker dat het met haar - en haar ouders te maken had.


  Maar Heyden had veel vertrouwen bij haar gewekt; hij stond sympathiek tegenover haar moeder, en had niet dezelfde maatschappelijke positie — en de bijbehorende arrogantie - die Rogan zo irritant maakten.


  Evy ging naar haar slaapzaal toe en probeerde zich op haar taalstudie te concentreren, maar de woorden van Rogan bleven in haar gedachten hangen: Ik ben echt niet van plan om hem verder te helpen met de Zwarte Diamant. Of met jou. Wat had hij daarmee bedoeld? Was hij achter haar afspraak met Heyden gekomen?


  Op vrijdag kwam er een brief van tante Grace.





  Dominee Brown is op drie november vredig in zijn slaap gestorven na een hartstilstand, en de nieuwe dominee is aangekomen. Het is allemaal erg triest voor ons omdat we hem zullen missen, maar niet voor dominee Brown zelf die net als je oom in de nabijheid van Christus is.





  Aan het slot van de brief schreef zij een deel van een tekst uit het eerste hoofdstuk van de brief aan de Filippenzen: ‘...heen te gaan en met Christus te zijn, want dit is verreweg het beste’.


  Evy schreef een condoleancebrief aan Derwent. Het was veel te snel na de dood van zijn vader om te informeren naar zijn toekomstplannen. Ze verwachtte dat hij op den duur de nieuwe hulppredikant zou worden, maar dan moest hij toch eerst het laatste jaar van zijn theologiestudie afmaken.


  Het leven was behoorlijk aan veranderingen onderhevig door alle grote en kleine stappen. Soms leken de meest ingrijpende veranderingen juist door onvoorziene gebeurtenissen tot stand te komen. Maar over alle grote en kleine gebeurtenissen heerste nog altijd God. Alleen in haar momenten van menselijke zwakte werd die zekerheid haar ontnomen en werd ze bang en ging haar hart onregelmatig kloppen.


  En die momenten hadden toch wel heel vaak met Rogan Chantry te maken.
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  Het einde van het semester en de kerstdagen kwamen dichterbij... en daarmee ook de avond dat Evy haar concert zou geven. De andere meisjes waren erg opgewonden alsof zij zelf waren uitgekozen om een recital te geven voor een gehoor van fervente muziekliefhebbers uit Londen.


  ‘Ik weet zeker dat het heel goed zal gaan,’ zei Frances tegen haar.‘Ik heb je horen oefenen, je speelt foutloos.’


  Evy lachte. ‘Je bent veel te positief. Ik ben nog lang geen concertpianist, en ik krijg er onderhand een knoop van in mijn maag.’


  ‘Het gaat gewoon goed,’ zei Frances opnieuw, en liet Evy rustig oefenen.


  Ze liet voor de gelegenheid een nieuwe jurk in een Londense winkel maken. Tante Grace wist vanaf oktober al welke eer haar te beurt was gevallen en schreef Evy dat ze erop stond dat ze een jurk het maken voor de avond van de uitvoering:





  Maak je geen zorgen om de kosten, schat. Om zo uit de studentes te worden gekozen als uitvoerend pianiste is uiteraard een spannende gebeurtenis, en ik wil alleen het beste voor je. Je hebt er heel hard voor gewerkt en verdient een bijzondere jurk. Had ik maar de kracht om erbij te zijn en je te horen spelen. Ik zal voor je bidden, en wacht met spanning op je thuiskomt voor de feestdagen zodat je mij er alles over kunt vertellen.





  Evy was verrukt. Ze had zich al zorgen gemaakt over wat ze moest aantrekken, want ze had niets wat elegant genoeg was voor de gelegenheid. Ze liet er geen gras over groeien en zocht meteen naar de juiste winkel en naaister. Madame Ardelle had een Franse winkel aanbevolen, omdat ze de eigenares die weduwe was, kende.


  ‘Je begaat een fout,’ zei Frances. ‘Als je naar madame luistert, draag je straks nog gesteven zwarte tafzijde op het podium. Ik kan het gekraak al horen als je buigt voor het publiek en achter de piano plaatsneemt. En de dodenmars begint te spelen.’ Frances begon een treurmars te neuriën.


  ‘O, Frances, doe niet zo gek,’ zei Evy lachend.‘Als madame altijd zwart draagt wil dat nog niet zeggen dat haar vriendin niet met kleuren kan werken. Welke kleur moet ik volgens jou kiezen?’


  ‘Bordeaux,’ zuchtte Victoria.


  ‘Smaragdgroen fluweel,’ wierp Frances tegen. ‘Dat past bij je ogen.’


  Evy tuitte haar lippen. ‘Smaragdgroen. En fluweel, ja. Hele luxe fluweel.’


  En aldus werd besloten.Vergezeld van haar kamergenoten ging Evy naar de winkel in de binnenstad van Londen en maakte uit de beschikbare patronen en materialen een keuze. Toen ze na twee weken terugkwam om de jurk op te halen, paste Evy hem voor de spiegel om er zeker van te zijn dat alles goed zat. Evy kon ook moeilijk anders toen ze het oh en ah van haar twee vriendinnen hoorde. Ze draaide voor de spiegels heen en weer terwijl de naaister trots naar haar creatie keek. De rok was lang en wijd; het strak zittende lijfje was volgens de laatste mode gemaakt en had een verlaagd decolleté wat gebruikelijk was voor een avondjurk, en wijde, modieuze pofmouwen.‘Vind je het niet een beetje te gewaagd?’fluisterde ze tegen Frances en Victoria.


  ‘Het staatje echt fantastisch, Evy. In iets anders zou je er maar stijf en zeker niet op je voordeligst uitzien. Trouwens, hij zit net iets onder de schouder.’


  ‘En jij hebt het patroon uitgezocht.’ Frances keek haar aan. ‘Dus je hebt bewust voor dit model gekozen.’


  ‘Ja, het is prachtig... enkele weken geleden zag ik Patricia Bancroft tijdens de diamantexpositie in het museum ook in zo’n jurk lopen.’


  ‘Zie je wel?’ Frances klapte in haar handen. ‘Je bent helemaal klaar voor het concert. Vlug, laten we naar school teruggaan en hem aan de andere meisjes laten zien. Ik kan niet wachten totdat ik hun gezichten zie. En wacht maar eens af als we je haar doen op de avond van het concert.’ Ze zuchtte. ‘Jammer dat Rogan Chantry er niet bij zal zijn.’ Ze keek stiekem naar Evy, maar Evy meed haar blik in de spiegel.


  De avond van het concert was aangebroken. Evy kreeg die ochtend haar eerste teleurstelling te verwerken - een brief van Heyden. Er stond in simpele bewoordingen:





  Beste miss Varley,


  Het spijt mij dat ik onze afspraak in Regent’s Park voor aanstaande zaterdag niet kan nakomen. Wegens dringende politieke kwesties moet ik met Paul Kruger naar het buitenhuis van de minister van koloniale zaken. Ik zie ernaar uit om zo spoedig mogelijk contact met u op te nemen.





  H. van Buren





  Maar ze had nu nauwelijks tijd om aan hem te denken. In haar jurk, het haar zorgvuldig naar boven geborsteld en in krullen en golven opgemaakt, voelde Evy zich net Assepoester die op weg was naar het bal. Victoria had Evy de parels van haar moeder en een bijpassend waaiertje voor in het haar geleend. En Claudine, die uit een rijke Londense familie stamde, leende haar een schattig stel muiltjes en een waaier van veren. Victoria, die net zomin iets bezat als Evy, kuste een kanten zakdoekje en draaide het met een glinstering in haar ogen om. ‘Van betovergrootmoeder Fanny Wilshire, ik hoop dat het je vanavond geluk brengt.’


  Vijftien minuten voordat Evy op moest, wachtte zij bij de ingang op een verhoging in de grote hal. Tot haar stomme verbazing zag ze Arcilla, gekleed in een mooie blauwsatijnen jurk, de zaal inzweven.


  ‘Arcilla!’ Evy was blij verrast toen zij haar vriendin zag. ‘Wat doe jij hier?’


  Arcilla lachte opgewekt terwijl zij naar Evy toe liep, haar arm pakte en haar liet ronddraaien. ‘C’est magnifique. Evy, ik zou je nauwelijks herkend hebben. Wat bedoel je met wat doe jij hier? Dacht je dat ik het moment van jouw triomf had willen missen?’ Ze glimlachte. ‘Ik ben met meneer Bartley gekomen. Hij is vanavond mijn chaperonne. We zouden naar een diner gaan, maar toen ik hoorde dat jouw ster hier vanavond zou stralen, heb ik erop aangedrongen dat hij mij hier mee naartoe nam om je te horen spelen. Na afloop gaan wij met zijn allen naar het stadshuis van de familie aan de Strand voor een dineetje — en jij gaat met ons mee. We moeten op jou toosten en kibbelen over jouw succes, dat begrijp je zeker wel.’


  Wij? Evy’s hart begon over te slaan. Was Rogan werkelijk hier?


  Ze had vlinders in haar buik. Zelfs haar handen waren koud en klam. Stel je voor dat haar vingers van de toetsen afgleden! Vader, help mij alstublieft om vanavond tot Uw eer te spelen.


  Ze probeerde zich op Arcilla te concentreren. ‘Ik? Meegaan naar het stadshuis van de Chantry’s?’


  ‘Uiteraard. We hebben jou heel hoog staan, wist je dat?’ Ze lachte.‘We hebben daar ook een verrassing voor je, maar daar kom je vanzelf wel achter. We nemen je mee in het rijtuig. Dan kun je met mijn droomprins, meneer Bartley, kennismaken.’ Ze keek naar het plafond, alsof hij allesbehalve haar droomprins was.


  Maar Evy had nu wel wat anders aan haar hoofd dan Arcilla’s problemen. ‘Wij hebben een verrassing? Wie zijn wij?’


  ‘Rogan en ik, natuurlijk,’ zei ze luchtig. ‘Het was voornamelijk zijn idee. Hij vertelde mij dat jij vanavond een recital gaf, en dat je uit de studentes was uitgekozen. En dit’ – ze haalde een orchidee tevoorschijn —‘is van ons beiden.


  Hier, laat ik hem eens op je jurk spelden, het past er heel mooi bij.’


  Rogan was er! Evy werd nog zenuwachtiger bij die gedachte. Stel je voor dat zij haar avond niet had tijdens de uitvoering?


  Madame Ardelle verscheen en haalde Evy bij de mensen die haar geluk wilden wensen weg. Het was tijd. Enkele minuten later stond Evy naast madame Ardelle in de schaars verlichte coulissen achter de enorme gordijnen. Ze moest kalm blijven, zei madame zachtjes tegen haar. Ja, ze zou vol vertrouwen, en met hart en ziel spelen. Madame had haar vast niet gekozen als dat niet zo was.


  Met die woorden in gedachten en een schietgebedje, wachtte Evy gespannen op de slotwoorden van haar introductie. Even later liep ze tussen de geopende gordijnen door het podium op, iets wat ze ontelbare keren had geoefend. Ze liep naar de vleugel, wendde zich tot het grote publiek, waarvan zij de gezichten niet kon zien, maakte een geoefende kleine revérence, en ging toen op het krukje zitten. De toetsen glommen haar tegemoet, in afwachting, alsof ze hun adem inhielden. Bespeel ons goed, leken ze te smeken, met je hele hart.


  Evy’s vingers beroerden de toetsen, en de prachtige klanken begonnen de zaal te vullen. Het was niet toevallig dat zij het vierde pianoconcert van Beethoven had uitgekozen. Ze glimlachte toen zij zich Rogans reactie probeerde voor te stellen. Hij zou onmiddellijk weten dat zij zich aan haar deel van de muzikale afspraak had gehouden, gemaakt op een winderige heuvel die uitkeek op Rookswood, toen hij haar uitdaagde om juist dit pianoconcert voor hem te spelen.


  Maar ze durfde er niet bij stil te staan dat hij in de zaal zat, toekeek en luisterde. Niet als zij haar zenuwen in bedwang wilde houden. Ze gaf zich helemaal over aan het muziekstuk, en vergat al snel alles om zich heen en zag in haar verbeelding alleen nog maar de heerlijke beelden die de muziek in haar opriep.


  Ze speelde ook nog een aantal stukken voor haar finale, waaronder enkele nocturnes van Chopin. Toen haar vingers op de toetsen bleven rusten en de laatste tonen door de stille zaal weerklonken, was er een moment van ademloze stilte. Ze hield haar adem in — toen kwam het applaus, een daverend, instemmend en hartelijk applaus, maar ze begreep dat het om meer ging dan haar geoefende spel. Het publiek was net als zij gegrepen door de weergaloze muziek die zoveel blijdschap gaf. En als ze die emotie bij het pubhek had weten los te maken, was ze in haar opzet geslaagd.


  Evy ging staan, vocht tegen haar tranen, dankbaar aan haar Schepper Die haar een talent had gegeven dat zij had kunnen ontwikkelen en vanavond had kunnen gebruiken. Deze prestatie had jaren van voorbereiding gekost, ze had veel weldoeners gehad, niet in de laatste plaats tante Grace, die ongetwijfeld in Grimston Way voor haar bad. Tante Grace was ziek, maar stond volledig achter haar.


  Dank U, God en Vader.


  Evy boog voor het publiek.


  Toen ze van het podium af kwam, wachtte madame haar in de kleedkamer op, haar handen gevouwen en met een glinstering in haar ogen. ‘Schitterend.’


  Door die korte loftuiting begon Evy dankbaar te stralen.


  ‘En nu naar de gasten. Ze willen je al een tijdje feliciteren.’


  Het duurde even voordat zij Arcilla en meneer Bartley zag. Ze keek over hun hoofden heen en was teleurgesteld. Geen Rogan te zien.


  ‘Evy, je was fantastisch!’Arcilla wendde zich tot meneer Bartley. ‘Vond je niet, Peter?’


  ‘Inderdaad, bijzonder mooi, miss Varley. Ik hoop u gauw weer eens te horen spelen.’


  ‘Dank u,’ bleef Evy maar zeggen bij alle gelukwensen. Maar haar gedachten waren er niet bij. Waar was Rogan?


  Ze draaide zich om en botste bijna tegen hem op. Hij was alleen. Evy’s hart sloeg over. Waar was de altijd aanwezige Patricia? Wilde zij vanavond niet mee? Of wilde hij niet dat zij meeging? Die gedachte wond haar op.


  De ogen van Rogan schitterden, ze las de bewondering in zijn donkere ogen en bloosde. In tegenstelling tot de anderen nam hij haar hand, boog zich, en drukte er een kus op. Weer sloeg haar hart over toen hij haar aanraakte.


  ‘Je was geweldig.’


  Zijn zacht gebrom trof haar als een milde zomerse regenbui. ‘Dank je,’ wist ze uit te brengen terwijl zij haar hand terugtrok, zijn aanraking nog steeds voelend. ‘Kon je waardering opbrengen voor de keuze van mijn eerste stuk?’ Ze kon nauwelijks een glimlach onderdrukken.


  Een flauwe, begrijpende glimlach vormde zich om zijn mondhoeken. ‘Je hebt het fantastisch gedaan.’


  De blijdschap die Evy op dat moment ervoer, was nieuw voor haar.


  Het duurde even voordat zij zich van de aanwezigen kon losmaken. Madame Ardelle gaf haar toestemming om met de Chantry’s uit dineren te gaan, en snel ging ze er met hen in de koets vandoor. Arcilla en meneer Bartley stapten het eerst in. Arcilla was druk aan het kwebbelen terwijl Rogan Evy in de koets hielp. Hij ging naast haar zitten, en sloot de deur. De paardenhoeven kletterden op de vochtige keien op weg naar het stadshuis van de Chantry’s aan de Strand.


  Arcilla lachte nog steeds en kwebbelde lustig voort met meneer Bartley; ze leek niet meer op de wanhopige jongedame die ze enkele weken geleden nog was. Zo diep zat de ware liefde blijkbaar ook weer niet! Of was haar uiterlijke opgewektheid slechts schijn? Daar viel moeilijk achter te komen. Evy ging er maar van uit dat Arcilla tot de conclusie was gekomen dat haar keuze voor Peter Bartley helemaal niet zo verschrikkelijk was.


  Ze keek Rogan aan en wilde haar ogen weer afwenden, maar zijn blik het haar niet los.


  ‘In tegenstelling tot sommigen, ben ik helemaal niet verrast dat je er zo aantrekkelijk uitziet vanavond. Ik heb altijd al gedacht dat ik achter dat eenvoudige meisje van de pastorie ooit nog eens de vrouw zou ontdekken die Evy Varley werkelijk is.’


  Dit stemde haar tot nadenken. ‘Ik ben en blijf altijd het meisje van de pastorie, Rogan.’


  Zijn glimlach maakte haar nog meer gespannen. ‘Ik hoop het. Ik vind het meisje van de pastorie het meest aantrekkelijke. Zij blijft wie zij is, zelfs als ze is opgesmukt met parels en fluweel. Op een dag zullen het diamanten zijn.’


  Ze bloosde, bijna overmand door een genot dat ze weigerde toe te laten. Zij mocht dit niet voelen... Het maakte haar belachelijk en kwetsbaar. Het was een vergissing dat zij vanavond met hem was meegegaan, te doen alsof zij bij deze sociale kring hoorde. En toch wilde ze op dit moment niets liever dan naast hem zitten, gesterkt door zijn welgemeende aandacht en complimentjes.


  Even had zij de gedachte dat ze bezig was langs een diepe afgrond te lopen. Dat ze kon vallen, vreselijk diep vallen.


  Ze merkte dat het plotseling stil werd in de koets; Evy keek vlug de kant van Arcilla uit. Ze moest er niet aan denken dat zij Evy’s gedachten kon lezen! Arcilla had al gemeend haar te moeten waarschuwen niet op Heyden van Buren te vallen. Wat zou ze ervan vinden als ze wist wat haar ware gevoelens voor haar broer waren, die Arcilla zo geweldig vond?


  Het stadshuis van de Chantry’s was precies zoals Evy verwachtte: het stond geheel apart, omringd door andere huizen van twee verdiepingen in een district waar de sociale elite aan de Strand woonde, bekend om zijn koninklijke en adellijke families.


  ‘Mama kwam hier altijd graag,’ bracht Arcilla in herinnering nadat zij uit de koets was gestapt.‘weet je nog, Rogan?’


  Natuurlijk wist hij dat, zonder Arcilla in haar hang naar nostalgie te onderbreken.‘Die rozentuin was heel bijzonder. Mama zei altijd: “Je kunt ze vanavond ruiken. De elfjes spelen buiten op de bloembladeren van fluweel.” En als we er nog maar net waren, pakte mama mijn hand en gingen we haar speciaal gekweekte vuurrode rozen bekijken. Als ze dacht dat er iets niet in orde was, riep ze Simms - onze oude butler, de lieverd - en gaf ze hem een berisping omdat haar baby’s er niet gezond uitzagen. Simms had veel geduld met mama, net alsof ze zelf een kind was.’


  Rogan onderbrak haar, vriendelijk, alsof hij medelijden met zijn zus had. ‘Kom mee, Arcilla. Laten we maar naar binnen gaan. Simms vindt het niet prettig als het avondeten koud wordt. En ik vermoed dat Evy vanavond zoveel van zichzelf heeft gegeven dat ze onderhand wel trek zal hebben.’


  In feite had ze nauwelijks trek. Ze was veel te opgewonden. Toen ze het tuinpad afliepen, wist zij dat zij deze bijzondere avond nooit zou vergeten; ze had gespeeld voor een tevreden publiek, en ging in het maanlicht met Rogan Chantry dineren.


  Het stadshuis moest inderdaad wel een van Lady Honoria’s favoriete plekken buiten Rookswood geweest zijn. Evy kon het zien aan de keuze van het meubilair en aan de schilderijen. De kamers waren smaller, het huis hoger, en het fraaie houtsnijwerk aan de steile houten trap was opnieuw in de lak gezet zodat het eruitzag als een juweel van gepolijst hout. Drie nauwe trappen liepen in een halve spiraal naar boven. De trapleuning op de overloop was ook zwaar gepolijst, de prachtige decoratieve kristallen kroonluchters waren aangestoken en glinsterden als ijssculpturen.


  ‘Wat is het hier mooi,’ mompelde zij toen Rogan haar omslagdoek aannam en die aan Simms gaf.


  Simms en zijn nicht, een jonge vrouw met appelwangen en dikke wenkbrauwen, hadden een gezellige kamer met uitzicht op de tuin voor het diner ingericht. Er stond een lange tafel, gedekt met feestelijk linnen en schalen met allerlei soorten eten en delicatessen. Aan weerszijden stonden brandende kaarsen en daarboven hing een kleine kroonluchter.


  Er waren gemakkelijke stoelen in een halve cirkel opgesteld aan een ronde tafel met een reusachtige schaal kerstrozen en groen. Evy probeerde haar verbazing te onderdrukken. Ze had meer gasten verwacht, maar deze gerieflijke opstelling was slechts voor vier personen bedoeld.


  Ze keek in het rond, blijkbaar was hier goed over nagedacht. Ze kreeg een warm gevoel toen ze besefte dat het ter ere van haar was dat er zoveel zorg aan besteed was. Was het Rogan of Arcilla geweest die hierachter zat?


  Ze konden uit allerlei delicatessen kiezen. Het begon Evy te duizelen. Ik zit hier gezellig te dineren met aristocraten in een stadshuis dat ooit, lang geleden, van Koning Charles is geweest! Dit was zonder Rogan allemaal niet mogelijk geweest. Hij moest het plan bedacht hebben. Die gedachte was opwindend en gevaarlijk - maar dat kon haar niet schelen. Ze was hier, in haar nieuwe jurk en met haar speciale kapsel, na een succesvol optreden, en genoot van de aandacht van de meest begeerde jonge vrijgezel van Londen. Miss Patricia Bancroft was er niet, maar Evy Varley wel.


  Het diner was aangenaam en het gezelschap vrolijk. Zelfs Arcilla nam van harte aan de ongedwongen gesprekken deel. Meneer Bartley, of Peter, zoals Arcilla en Rogan hem noemden, praatte honderduit over Zuid-Afrika en Kaapstad. Evy vond het allemaal heel boeiend. Peter vertelde haar dat hij in Engeland was geboren en op zijn derde naar Kaapstad was gegaan toen zijn vader als regeringsfunctionaris werd aangesteld.


  ‘Peter wordt misschien wel benoemd tot adjudant van de gouverneur-generaal om het probleem met die lastige Hollanders op te lossen,’ vertelde Arcilla aan Evy.


  ‘Boeren,’ verbeterde Peter haar, op geduldige toon. ‘Een trotse, onbehouwen groep landbouwers. Weet u er veel van af, miss Varley?’


  ‘Nee, tot mijn spijt niet. Ik heb begrepen dat zij zich daar hebben gevestigd voordat de Engelsen kwamen.’


  ‘Dat is waar. Ze noemen zichzelf Voortrekkers. Hun commandant is Paul Kruger. De lastigste, en meest eigenzinnige ouwe Hollander die er bestaat.’


  Evy dacht onmiddellijk aan Heyden, en keek Rogan aan. Hij keek licht geërgerd. ‘Een oorlog is onafwendbaar, denk je niet, Peter?’


  Hij keek Rogan onderzoekend aan. ‘Als we de Boeren niet dwingen zich te buigen voor de Britse overheersing, zal de Britse vlag niet meer wapperen als er een nieuwe Rand wordt ontdekt. Daarom is oorlog, volgens mij, noodzaak.’


  ‘Een Rand?’ vroeg Evy.


  Rogan draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Witwatersrand. Daar werd de eerste grote goudvondst gedaan. De naam werd verkort tot de Rand.’


  Had Rogan met zijn toekomstige zwager al over zijn idee gesproken om een tweede grote goudader te gaan zoeken? Ze vermoedde van niet. Rogan luisterde liever, alsof hij zo veel mogelijk wilde leren van mensen die geboren en getogen waren in Zuid-Afrika. Die eigenschap zou hem op den duur een deskundige op allerlei terreinen maken. Ze kwam er steeds meer achter dat hij helemaal niet zo arrogant was als ze dacht, eerder zelfverzekerd. Zijn belangstelling voor de Kaap, vooral in goud, was hem vanaf zijn jeugd bijgebleven. En zijn geloof in eigen kunnen ook.


  ‘Waarom denken jullie dat er oorlog komt?’ Evy richtte haar vraag tot Peter en Rogan.


  Arcilla gaapte en knabbelde aan haar toetje, een custardtaartje met frambozensaus.


  ‘Daar is maar een woord voor, miss Varley,’ zei Peter met een zuur lachje. ‘Kruger. De soldaat, de krijgsman, de koppige Hollander die weigert de zon van het Britse Rijk te zien opgaan over Afrika.’


  Ze ging in haar stoel verzitten na zijn gepassioneerde uitroep.


  Rogan was allang klaar met eten en zat onderuitgezakt in zijn stoel tegenover haar, met zijn handen achter zijn donkere hoofd. Hij had het jasje van zijn rokkostuum uitgedaan en maakte het boord van zijn overhemd los.


  ‘Goud en diamanten,’ zei Rogan loom tegen haar.‘Je hebt toch weleens van Cecil Rhodes gehoord?’


  Ze keek hem aan. Als ik van tevoren geweten had dat mijn kennis over Zuid-Afrika getest zou worden, had ik er mijn boeken nog eens op nageslagen. Ze vreesde dat zij er even ongeïnteresseerd en verveeld bij zat als Arcilla.‘Ik geloof dat je vader het over een kolonie had... ergens in Mashonaland.’


  Rogan knikte. ‘Rhodes wil het gebied verder intrekken en een nieuwe voorpost stichten en droomt ervan dat het op een dag een zelfstandig landje zal worden - Rhodesië. Naar hem vernoemd, uiteraard. Er zullen waarschijnlijk diamanten, goud, en misschien smaragden in die streek gevonden worden. Hij heeft een vrijbrief van de Koningin gekregen dat hem toestaat een groep pioniers te vormen die landinwaarts trekken. Peter zal waarschijnlijk naar Rhodesië gezonden worden als officiële vertegenwoordiger van de gouverneur-generaal in Kaapstad.’


  Evy keek naar Arcilla om te zien wat haar reactie was. Arcilla’s aandacht was er weer helemaal bij, ze keek geschokt, eerst naar Rogan, en daarna naar Peter. ‘Rhodesië? Word je daar door de gouverneur-generaal naartoe gezonden?’


  Peter voelde zich blijkbaar niet erg op zijn gemak; hij keek Rogan aan alsof hij wilde weten waarom hij haar dat nu al verteld had. Maar Rogan nipte aan zijn glas, en keek uitdrukkingsloos.


  Had hij dit met opzet gedaan? Ze herinnerde zich dat hij gezegd had dat hij Arcilla liever met Charles zag trouwen. Misschien was zij zich te veel op haar gemak gaan voelen bij Peter, en probeerde Rogan haar te waarschuwen, zodat zij zich er meer voor zou inzetten om de man te krijgen die zij hebben wilde. Was Arcilla wel bereid om dieper Afrika in te trekken als gouverneursvrouw?


  Evy schrok ook van het nieuws, maar vond het vooruitzicht van zo’n reis zowel opwindend als gevaarlijk.


  ‘De gouverneur-generaal van Kaapstad en jouw oom, Sir Julien, willen dat ik erheen ga,’ zei Peter.


  ‘Laat het maar aan oom Julien over,’ zei Rogan.‘Hij trekt overal aan de touwtjes.’


  ‘En de stammen in dat gebied?’ Evy keek Peter aan. ‘Zijn zij het ermee eens dat er meer blanke kolonisten worden toegelaten?’


  Rogan trok een wenkbrauw op en keek naar Peter. ‘Wat heb je daarop te zeggen, Peter?’ Zijn luchtige woorden klonken enigszins geamuseerd. ‘Zullen ze Rhodes met open armen ontvangen, volgens jou?’


  Peter dronk in een teug zijn glas leeg en zette het gedecideerd neer.‘Zeker. We hebben alleen meer tijd nodig om hen ervan te overtuigen dat het ook in hun belang is.’


  Rogan keek Evy’s kant op, er verscheen een flauwe glimlach om zijn mond.


  Arcilla keek bedrukt, waarschijnlijk zag zij zichzelf al in het gezelschap van nieuwe kolonisten de onbekende wildernis van Afrika intrekken. Evy zag dat ze licht huiverde, en voelde met Arcilla mee. Begreep Sir Lyle wel wat hij aanrichtte door Sir Julien het huwelijk van zijn dochter te laten bepalen?


  Rogan ging onverwachts staan, waardoor hij Evy Het schrikken, en keek op zijn horloge. ‘De hoogste tijd voor een intermezzo. Een momentje.’ Na die woorden verliet hij de kamer.


  Arcilla verzonk in stil gepeins en Evy probeerde het gesprek met meneer Bartley op gang te houden, zonder het verder over zijn toekomst in Rhodesië te hebben. Was alles in Londen zoals hij het zich had voorgesteld? Kon hij wennen aan het koude weer? Hoe waren de seizoenen in de Kaap? Toen hoorde ze het.


  De doordringende tonen van een viool.


  Evy ging geëmotioneerd rechtop zitten en draaide haar hoofd om. Rogan was de kamer binnengekomen. Hij had de jas van zijn rokkostuum weer aangetrokken, zijn overhemd keurig dichtgeknoopt, en hij hield een prachtige viool vast. Hij boog voor Evy.


  ‘Ik kom mijn beloften na, miss Varley. Na jouw fantastische recital in Parkridge leek mij dit het uitgelezen moment.’


  Arcilla’s gezicht glom van pret. Ze klapte in haar handen en keek met kinderlijk plezier naar Evy. ‘Ik zei toch dat we een verrassing voor je hadden.’


  Ze ging staan en maakte een zwierige buiging. ‘Dames en heren, mag ik even uw zeer gewaardeerde aandacht vragen voor de muzikale virtuositeit van meester Rogan Chantry die voor ons zal spelen...?’ Blijkbaar had zij de officiële titel vergeten, want ze hield lachend een hand voor haar mond en keek hulpeloos naar haar broer.


  Rogan boog diep voor Evy. ‘Paganini’s vioolconcert nummer twee in B mineur.’


  Toen hij de strijkstok op de snaren plaatste, leunde Evy achterover in haar stoel, haar ogen vielen als vanzelf dicht. De muziek begon luider te klinken en zwol aan, vulde de kamer en drong haar ziel binnen. Rogans tedere, maar energieke uitvoering van Paganini’s vioolconcert deed de rillingen over haar rug lopen. Ze opende haar ogen en zag dat hij haar strak aankeek; ze wist dat hij voor haar speelde. Haar adem stokte in haar keel, en ze glimlachte uitbundig naar hem.


  Na Paganini speelde hij La Campanella. Ze had nooit gedacht dat Rogan zoveel dramatiek en schoonheid in zijn interpretatie wist te leggen. Zijn vertolking van het muziekstuk vereiste een volledige beheersing van het vibrato. Ze stelde zich een eenzame vioolspeler voor die laat op de avond in de straten van Parijs op die manier zijn verhaal vertelde over liefde, gevaar en persoonlijk verlies met een beetje wrange humor. Dit muziekstuk paste precies bij Rogans persoonlijkheid.


  Toen hij ten slotte zijn strijkstok liet zakken, stond Evy net als de anderen op en applaudisseerde uitzinnig.


  Rogans vragende blik was op de hare gericht, en ze wist wat hij wilde. Ze aarzelde niet, en gaf hem het begeerde compliment. ‘Het was geweldig.’


  ‘Encore!’ Arcilla’s ogen glinsterden terwijl ze Evy aankeek. Dit is nou mijn broer, leken ze tegen haar te zeggen. Hij is een Chantry. Hij is uitzonderlijk. ‘Encore.’


  Hij boog even voor zijn zus en speelde Bachs vioolconcert nummer een. En terwijl Evy terugzakte in haar stoel, bedacht ze ineens dat ze nooit meer zo’n avond zou meemaken.


  De avond eindigde waar hij begon, op Parkridge Music Academy. Rogan begeleidde haar naar de deur tot in de vestibule, terwijl Arcilla met Peter in de koets wachtte.


  Ze glimlachte warm. ‘Welterusten, Rogan. Bedankt voor de mooie avond. Ik heb er erg van genoten — vooral van je vioolspel.’


  ‘Jij bent het muzikale talent. Je hebt vanavond veel lof geoogst. Ik neem aan dat je het laatste jaar ook gaat doen. En wat dan? Heb je al plannen gemaakt?’


  ‘Het hangt allemaal van de gezondheid van mijn tante af.’ En hun financiën, maar uiteraard vertelde ze hem dat niet. Tante Grace wilde dat ze op Parkridge bleef, maar het laatste jaar was bijna tweemaal zo duur, omdat madame Ardelles eindexamenkandidaten dan lessen volgden op Eldridge Music School onder leiding van meester Eldridge zelf, die zeer hoge eisen stelde als docent.


  Rogan knikte, en Evy zag hem medelijdend kijken toen zij het over de gezondheid van tante Grace had. Maar hij keek ook vragend. ‘Ik veronderstel dat Derwent je na de dood van de dominee al verteld heeft wat zijn plannen zijn.’ Derwent! Ze had vanavond geen enkele keer aan hem gedacht. Ze keek van hem weg en vroeg zich af wat hij bedoelde. ‘Volgens mij is het te vroeg om daar nu al een besluit over te nemen.’


  ‘Hij heeft maar twee keuzes, volgens mij. Weer theologie gaan studeren, en hopen op een predikantschap, of ander werk vinden.’


  ‘Misschien krijgt hij de functie van hulppredikant in Grimston Way.’


  ‘In de kerk van Sint Graves, bedoel je?’


  ‘Daar had hij het in zijn laatste brief over.’


  ‘Daar zul je waarschijnlijk blij om zijn. Dan kun je in Grimston Way bhjven. Tenzij je avontuurlijk ingesteld bent en wilt reizen om iets van de wereld te zien.’


  School er een vraag in die luchtige opmerking?


  Evy bedacht zich geen moment. ‘In tegenstelling tot Arcilla, denk ik dat ik heel erg graag naar Zuid-Afrika zou gaan. Maar... ik veronderstel dat ik me in Grimston Way zal vestigen en mijn oude leventje voortzet.’


  ‘Ach, we moeten allebei eerst nog dit studiejaar afmaken. Dat herinnert me ergens aan. Ik heb morgen een paar vreselijke examens. Ik kan maar beter teruggaan naar de uni-versiteit. Als ik dat niet doe, sta ik binnenkort op straat voor een paar penny’s viool te spelen.’


  Ze moest lachen. ‘Volgens mij hoef jij je daar geen zorgen om te maken.’


  Hij deed de deur open, zijn peinzende blik op haar gezicht gericht. ‘Je weet maar nooit. Vooral als ik tegen de wil en plannen van Julien inga.’ Hij glimlachte. ‘Welterusten.’ De deur viel achter hem dicht.


  Evy bleef staan en was verbaasd. Wat bedoelde Rogan? Zich verzetten tegen de wil en plannen van Sir Julien Bley? Had Rogan het over het huwelijk van Arcilla met Peter Bartley, of bedoelde hij iets anders? Zijn eigen huwelijk misschien? Wilde Sir Julien dat Rogan met een bepaald iemand ging trouwen? Misschien een meisje in Kaapstad?


  Evy merkte dat zij op haar duimnagel aan het bijten was en liet haar hand zakken.


  Of zou Henry’s kaart van Mashonaland een geschilpunt zijn? Het kon toch geen toeval zijn dat de ambitie van Cecil Rhodes precies op een nieuwe kolonie in Mashonaland gericht was?


  Ze verdrong deze gedachten, vastbesloten om weer aan die bijzondere avond te denken en ieder moment te koesteren. Ze sloeg haar armen beschermend om zich heen en stond daar, nagenietend en warm van de opwinding. Ze kon nog steeds de druk van Rogans hand voelen toen hij haar uit de koets had geholpen.


  Maar er was een ander moment geweest — lang geleden in een donkere bibliotheek bij een laaiend vuur — dat onuitwisbaar op haar lippen gebrand stond. En in haar hart.


  26


  Evy kwam thuis in Grimston Way voor de kerstdagen. Ze had verwacht dat Derwent haar van het treinstation zou afhalen, maar hij kwam niet opdagen. Het was mevrouw Croft die breed glimlachend in de koets reed. Vreemd... dat Derwent niet kwam.


  ‘Die Derwent is een dwaze jongeman,’ snoof zij, maar wilde er niet meer over kwijt toen Evy haar ernaar vroeg. Ze begon gauw over de verslechterende gezondheid van tante Grace. ‘Ze geeft het niet graag toe, maar ze voelt zich erg tekortschieten, vooral naar jou toe, miss Evy.’


  Evy wist dat haar tante zou proberen om van de Kerst een blijde en hoopvolle tijd voor hen beiden te maken. Toen zij bij het huisje kwam, stond tante Grace haar met een glimlach op de veranda op te wachten.


  ‘Welkom thuis, lieve Evy.’


  ‘Tante Grace.’ Evy pakte haar bij de schouders beet en keek naar haar magere, bleke lichaam. ‘U hebt uzelf toch niet te veel ingespannen om alles voor de Kerst klaar te maken? U weet dat ik u heel graag met de versieringen en het bakken had willen helpen. U moet uzelf niet te veel afmatten.’


  ‘Nee, nee, het gaat wel weer.’ Ze lachte. ‘Ik zie al een maand naar je komst uit. Ik heb alleen last van een lichte verkoudheid.’


  Evy keek blij in het huisje rond dat zij aan de gulheid van de Chantry’s te danken hadden. ‘Alles is nog precies zoals ik mij herinner. O, tante, het is zo fijn om weer thuis te zijn.’ Ze omhelsde haar. ‘Ik wilde dat u er op de avond van mijn recital bij had kunnen zijn. Het was zo opwindend, zo bijzonder, en zelfs Arcilla was er — met Rogan.’


  De wenkbrauwen van tante Grace gingen omhoog. ‘Werkelijk? Rogan? Lieve help! Nou — vertel mij dan maar gauw wat er allemaal precies gebeurd is. Ik heb al een lekkere pot thee klaarstaan, en mevrouw Croft heeft peper-muntkoekjes gebracht.’


  Evy glimlachte blij. Ze bleven lang op en spraken over van alles en nog wat terwijl zij in alle rust het huisje met mandjes vers sparrengroen en bessen versierden.


  ‘Hoe komt u aan die sparrentakken?’ Evy verwachtte niet dat haar tante door het bos had gelopen zoals ze vroeger deed toen ze sterker was.


  ‘Alice heeft ze gebracht. Ik vond het erg aardig van haar.’


  Evy hield even stil, draaide zich om en keek haar aan. ‘Alice? Ja, dat verbaast mij ook. Hoe is het met haar?’ Evy had nooit helemaal begrepen waarom dokter en mevrouw Tisdale, die goed in de slappe was zaten, Alice niet meer gestimuleerd hadden om in de muziek verder te gaan. Ze hadden de middelen om Alice naar Frankrijk te laten gaan, waar de crème de la crème van de conservatoria te vinden was.


  ‘O, met Alice gaat het wel goed.’


  Evy wachtte even, verwachtte verdere uitleg, maar die bleef uit. ‘Ze is toch niet ziek, of wel?’


  ‘O, nee hoor. Ze is - hetzelfde meisje dat ze altijd al was. Meer volwassen, natuurlijk. Ze is al een jongedame, een jaar ouder dan jij.’


  ‘Ja, ze is net zo oud als Arcilla. Ik ga ervan uit dat ik haar met de feestdagen zal zien.’


  ‘Vast wel.’ Tante Grace bond een rode strik aan de sparrentakken die zij boven de open haard had bevestigd en deed een stap naar achteren om het resultaat te bekijken. ‘De nieuwe predikant en zijn vrouw houden zaterdag de traditionele kerstthee. Je vindt dominee Osgood en zijn lieve vrouw Martha vast heel aardig. Ze is altijd bezig, en werkt net zo hard als Martha van Bethanië. Dominee Osgood heeft een bediening in Runnymeade gehad voordat hij na het overlijden van dominee Brown werd overgeplaatst. Je vindt hen vast heel aardig, schat.’


  ‘Dat verwacht ik ook.’ Evy verwonderde zich nog steeds over Alice. Wat zou er met haar gebeurd zijn? Tante Grace wilde er blijkbaar niet over praten, en het leek Evy maar beter om het onderwerp te laten rusten. Ze wist zeker dat zij er de komende dagen nog wel meer over zou horen.


  Ze bakten gemberkoekjes en vleespasteitjes en zetten die in het voorraadkamertje om af te koelen. Naderhand zouden zij ze inpakken en er linten omheen doen, en zondag zouden zij de dorpelingen langsgaan om hun een vrolijke Kerst te wensen. Ze was als kind al met tante Grace op die traditionele tocht in de koets meegegaan, met de grote mand met lekkers op haar schoot. O, die gelukkige kindertijd. En toch riepen die belangrijke christelijke feestdagen ook pijnlijke herinneringen op aan geliefden en kinderdromen in een wereld die niet meer bestond!


  Arme oom Edmund. Evy zag hem in gedachten weer aan zijn bureau in de pastorie zitten om zich op zijn preken voor te bereiden, haar geduldig toelachend als ze in de deuropening van zijn studeerkamer bleef staan en om aandacht vroeg. Evy zuchtte. Ze miste hem nog heel erg met dit soort dagen. En het deed haar zeer dat zij de gezondheid van haar tante zag verslechteren, een duidelijke waarschuwing dat hun tijd samen ten einde liep.


  Niet aan denken, zei ze tegen zichzelf. Geniet van de tijd die God in Zijn genade aan je geeft. Wie weet wat de dag van morgen brengen zal? Mijn hemelse Vader weet ervan, en dat is mijn troost.


  Dit jaar zou het een bijzonder feest worden, waar zij later met plezier aan terug zou denken. Daar zou zij voor zorgen, en er met volle teugen van genieten.


  De volgende dag zag zij niet een van de Chantry’s, al waren Arcilla en Rogan allebei een dag na Evy uit Londen teruggekeerd. Peter Bartley zou met hen meekomen om met Sir Lyle en Lady Elosia kennis te maken. Evy vroeg zich af hoe het met Heyden van Buren was. Ze was teleurgesteld dat hij geen contact meer met haar had opgenomen, maar ging er nog steeds van uit dat hij dat nog wel zou doen.


  De volgende dag kwam de koetsier van Chantry, meneer Bixby, de jaarlijkse gans voor het kerstdiner brengen. En voor tante Grace was er een gesloten enveloppe met een gulle gift van Lady Elosia.


  ‘O, wat hef van haar! Nu kunnen we geschenken kopen.’ Het gezicht van tante Grace klaarde op. ‘Het is een zonnige dag. Het ideale weer om boodschappen in het dorp te gaan doen. Dan hebben we ook nog een paar dagen de tijd om alles in te pakken.’


  ‘Dat lijkt mij gezellig, maar weet u zeker dat u zich er goed genoeg voor voelt?’


  ‘Ik voel me prima,’ zei tante Grace vastberaden.


  ‘Dan zal ik de koets wel rijden. En misschien kunnen we na afloop in de winkel van mevrouw Henny theedrinken en een paar van die honingcakejes nemen die ik er als kind at. Toen leken het mij de lekkerste cakejes van heel Engeland.’


  Tante Grace lachte. ‘Ik denk dat je ze nog steeds lust, al zullen er misschien wel wat harde stukken in zitten, ze wordt nu zo oud.’


  Het boodschappenuitje verliep naar wens, en zij lachten hartelijk terwijl ze voor elkaar geschenken probeerden te kopen terwijl ze met de rug naar elkaar toe stonden en deden alsof ze niets in de gaten hadden. Na afloop gingen ze naar de theewinkel van mevrouw Henny om een pot van de beste thee in Grimston Way te drinken met een paar veel te hard gebakken honingcakejes van de tachtigjarige eigenares die blij was hen weer eens te zien.


  ‘Lieve help, jij wordt ook ieder jaar knapper, Evy. En ik hoorde van Grace dat je zoveel muzikaal talent hebt gekregen door je studie aan het conservatorium.’ Ze schudde haar grijze hoofd.‘Ik begrijp die zoon van de dominee gewoonweg niet.’


  Voordat Evy kon vragen wat zij daarmee bedoelde, ging de deur open en schuifelde meneer Croft naar binnen. Hij was sinds Evy hem als kind graven had zien delven, helemaal niets veranderd. Hij keek haar aan, maar herkende haar blijkbaar niet. Hij glimlachte naar tante Grace, en nam zijn pet af. ‘Goedemiddag, mevrouw Havering. Het doet mij genoegen dat u weer zover bent opgeknapt dat u buiten komt op zo’n zonnige dag... ach, bent u het, miss Evy? Nee maar, u bent het echt!’


  ‘Dag, meneer Croft,’ zei ze met een warme glimlach. ‘Hoe is het met u?’


  ‘O, met mij gaat het goed, heel goed. Komt u ook naar de kerstthee van de nieuwe dominee, miss?’


  ‘Daar zie ik naar uit.’


  ‘Mevrouw Croft gaat die dag de vrouw van de nieuwe predikant helpen. Ze zal blij zijn dat u er ook heengaat, miss.’


  Hij bestelde zijn thee met melk en biscuits, en mevrouw Henny bediende hem.


  Evy keek tante Grace onderzoekend aan terwijl zij theedronken. ‘Waarom maakte mevrouw Henny die opmerking over Derwent?’


  Haar tante dronk peinzend haar thee alsof ze over die vraag moest nadenken. Ze zuchtte diep. ‘Omdat Derwent heel veel met Alice omgaat. Maar laten we ons daar nu geen zorgen om maken. Derwent wordt vanzelf wel een keer verstandig. Hij denkt alleen nog maar aan Zuid-Afrika, en ik heb zo het gevoel dat Alice erachter zit.’


  Evy zette haar theekop op het schoteltje, en knikte langzaam. ‘Ik dacht wel dat het ooit zover zou komen. Hij heeft er altijd al naartoe gewild, vanaf dat we kinderen waren.’


  ‘Er ligt nog niets vast.’


  Ze zou nu iets moeten voelen, enige teleurstelling misschien. Maar ze voelde niets. Dat was het vreemde... Ze voelde zich weinig betrokken bij Derwent en Alice, en was niet teleurgesteld dat haar oude vriend haar niet was komen opzoeken. Ineens dacht zij aan Rogan Chantry die Patricia Bancroft voortdurend in het oog hield — haar misschien wel kuste op haar hand zoals hij bij Evy had gedaan, of — nog erger! — haar kuste zoals hij Evy had gekust in de bibliotheek. ..


  Ze sloot haar ogen. Ik heb het gevoel dat er een knoop in mijn maag zit, en ik kan wel janken! Die vervelende Rogan Chantry ook!


  Toen zij de pot thee leeg hadden, namen ze afscheid van mevrouw Henny en Hepen naar buiten waar de koets met de pakjes op hen wachtte.


  Terwijl Evy naar de koets liep, zag zij mevrouw Tisdale en Alice uit hun rijtuig stappen. Mevrouw Tisdale keek hun kant op en zag Evy en tante Grace staan en glimlachte en zwaaide.‘O, dag samen!’


  Evy had net de teugels vast toen moeder en dochter kwamen aangelopen.


  ‘Nou, Grace, jij ziet er vandaag een stuk beter uit. Dat komt zeker omdat Evy thuis is. Dag, Evy, hoe is het met jou?’ Mevrouw Tisdale begon een gesprek met tante Grace en Evy sprak Alice aan.


  ‘Dag, Alice!’


  Evy had Alice al bijna een jaar niet meer gezien. Tante Grace had gelijk - Alice was inderdaad veranderd, in elk geval aan de buitenkant. Ze was nu negentien. Haar stroblonde haar was goed gekapt, en ze droeg een blauwe hoed met een bijpassende satijnen roos. De kleuren maakten haar toch al witte gezicht wasbleek. De smalle kin, de strakke kleine mond, het nogal brede voorhoofd met een koket krulletje, opzettelijk naar voren gekamd, was het bewijs dat Alice nog steeds zelfgenoegzaam was. Haar lichte ogen weerspiegelden de kleuren die zij droeg, zodat ze wel grijsblauw leken, met roodachtige wimpers.


  ‘Dag, Evy.’ Ze speelde met haar handschoenen, en keek naar Evy’s blote handen die de teugels vasthielden. ‘Gefeliciteerd dat je een recital mocht geven tijdens het schoolconcert. Mevrouw Havering heeft ons erover verteld.’


  ‘Dank je wel. Die avond zal ik nooit meer vergeten.’ Alice glimlachte. ‘Ik veronderstel dat de competitie onder de studentes van madame Ardelle dit jaar niet erg groot was. Velen van ons die hadden kunnen meedingen waren er niet.’ Evy negeerde de duidelijke hint. Het was tenslotte bijna Kerst, een tijd van welbehagen. ‘Speel jij nog steeds, Alice?’ ‘Niet meer zo serieus als vroeger. Ik speel elke zondag met veel plezier op de piano in de dienst.’ Ze hield even stil, ze keek veelbetekenend. ‘Tenzij jij dat weer wilt gaan doen nu je thuis bent? Vroeger speelde jij altijd.’


  ‘Ik weet zeker dat je het fantastisch doet.’ Evy hoopte maar dat er niets te merken zou zijn van haar nieuwsgierigheid. Ze vroeg zich af wat Alices betrokkenheid bij de pastorie precies inhield. Zij had zich er nooit eerder mee beziggehouden. Ze was inderdaad veranderd... vanwege Derwent? Maar was haar geloof oprecht? Derwent moest daar maar gauw achter zien te komen.


  ‘Dan houd ik alles zoals het gepland is,’ zei Alice. ‘Ik speel ook de kerstliederen tijdens de kerstnachtdienst.’


  ‘Misschien kun je Rogan vragen om je op zijn viool te begeleiden.’Alice keek stomverbaasd en Evy glimlachte.‘Hij speelt prachtig. En zo ingetogen, en toch heeft hij een bepaalde luchtigheid in zijn spel.’


  Alice trok haar wenkbrauwen op. ‘Rogan?’


  Evy genoot van Alices verwarring. Nu besefte Alice pas hoe weinig zij van Rogan wist.


  Mevrouw Tisdale had haar praatje met tante Grace beëindigd en repte zich met Alice naar de plaatselijke kleermakerszaak. ‘Mevrouw Hildegard heeft haar eigen atelier geopend, Evy, heeft Grace je dat verteld?’


  Mevrouw Hildegard was door Lady Honoria enkele jaren geleden gevraagd om jurken voor haar en Arcilla te maken. In die tijd woonde mevrouw Hildegard op Rookswood. Omdat Arcilla al jaren geleden naar Londen was gegaan en daar al haar kleren liet maken, had de naaister een klein atelier in Grimston Way geopend. Evy vroeg zich af of zij veel klandizie had buiten mevrouw Tisdale en Alice — en misschien Lady Elosia.


  ‘We komen heel vaak in haar atelier.’ Mevrouw Tisdale klonk nogal trots, en dit werkte behoorlijk op Evy’s zenuwen. ‘Natuurlijk ziet Alice er graag goed uit. Vooral nu.’ Ze glimlachte, en het leek alsof mevrouw Tisdale die schuins naar Alice keek een geheim met haar deelde. Alice glimlachte een beetje en frummelde aan de roos op haar hoed. Veranderd of niet, ze had nog steeds iets stiekems over zich.


  Evy kreeg steeds meer argwaan.


  ‘Nou, we moeten gaan, meisjes. We hebben haast. Daag. Kom mee, Alice. Ik ben razend benieuwd naar die kant uit Brussel.’


  Evy greep de teugels om naar het huisje terug te rijden, en glimlachte tegen haar tante om te tonen dat de dames Tisdale haar niet verontrust hadden. Tante Grace glimlachte niet terug. Ze keek strak voor zich uit, de nauwe dorpsstraat in.


  ‘Mevrouw Tisdale is niet veel veranderd,’ zei Evy niet zonder betekenis.


  ‘Ja, inderdaad. Beatrice is altijd al een doorzetter geweest, en zit dokter Tisdale constant achter de broek om al zijn invloed in het dorp te gebruiken zodat ze alles naar haar hand kan zetten.’


  Evy keek haar tante aan. Tante Grace scheen zich meer aan de Tisdales te ergeren dan vroeger. Ze voelde zich waarschijnlijk niet goed.


  ‘Het is Beatrice eindelijk gelukt om in een goed blaadje bij Lady Elosia te staan.’


  Daar moest Evy even over nadenken. ‘Dat zullen mevrouw Tisdale en Alice wel prettig vinden. Ze wilden altijd al heel erg graag contacten met Rookswood onderhouden.’


  ‘Nou, echt contact is het ook weer niet. Beatrice overlegt alleen met Lady Elosia over zaken die zowel het dorp als de pastorie aangaan, maar daar houdt de vriendschap ook op.


  Arcilla en Rogan zullen Alice niet snel tot hun kring toelaten. Maar Beatrice heeft wel invloed op Lady Elosia als er belangrijke beslissingen rond de pastorie moeten worden genomen.’


  Evy wachtte op de rest van het verhaal, maar haar tante vond waarschijnlijk dat ze nu aan het roddelen was, want ze viel stil en zei niets meer tijdens de rit naar het huisje toe. Evy begon zich af te vragen of sommige beslissingen iets met Derwent te maken hadden. De opgewekte feeststemming was ineens verdwenen. Misschien had haar tante te veel van zichzelf gevraagd. Evy zou er bij haar op aandringen dat zij ’s middags ging rusten totdat zij het avondeten ging koken. Vanavond zal ik worstjes en eieren klaarmaken, en ook wat van het zoete wittebrood gebruiken dat we in de bakkerij hebben gekocht. Derwent kwam vanavond langs, zoals elke vrijdagavond. Dit was de eerste keer dat zij hem zou zien sinds zij thuis was. Ze verlangde ernaar om het met hem over zijn theologiestudie te hebben — en over zijn diepere vriendschap met Alice.


  ’s Avonds ging Evy nadat zij haar kerstcadeaus ingepakt en in de kast verstopt had het avondeten klaarmaken. Om zes uur verscheen tante Grace om haar te helpen. Ze zag er veel rustiger uit.


  ‘Waarom heb je voor drie personen gedekt, Evy?’ ‘Derwent komt toch altijd op vrijdagavond?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar ik had het je moeten zeggen. Hij is in Londen.’


  ‘Londen?’ Evy keerde zich om en keek haar tante aan.


  ‘Ja, hij zei dat hij daar het een en ander te doen had.’ ‘Wanneer is hij daar dan naartoe gegaan?’


  ‘O... een dag of wat voordat jij terugkwam.’ Ze verschoof het bestek op tafel.


  Evy sloeg haar gade. ‘Wat zou hij daar moeten doen?’ Tante Grace wist het niet, of wilde er niet over praten. Ze zei alleen maar: ‘Voor de Kerst is hij weer terug.’


  Evy liet het onderwerp rusten, glimlachte krampachtig, en probeerde opgewekt te lijken om haar tante niet ongerust te maken. ‘Ik vind wat extra worst en eieren geen probleem. Dat warm ik wel weer op voor het ontbijt.’


  Kerstfeest kwam dichterbij, en Evy zag een keur aan koetsen de slingerende oprijlaan van Rookswood oprijden om de diners dansants bij te wonen. Ze zag Arcilla en Rogan niet, maar hoorde van mevrouw Croft dat miss Patricia Bancroft al gearriveerd was. Haar broer Charles schitterde door afwezigheid.


  ‘Ik heb gehoord dat miss Arcilla een nieuwe vriend heeft,’ zei mevrouw Croft met een merkwaardige glinstering in haar ogen. ‘Er is heel wat commotie geweest voordat de gasten kwamen, volgens Lizzie. Eerst was miss Arcilla in tranen, daarna leek ze er onbewogen onder, en de volgende dag was ze alweer zo vrolijk als een elfje, en niet meer uit de buurt van Peter Bartley uit Kaapstad weg te slaan.’


  Evy vertelde mevrouw Croft niet wat er in Arcilla’s leven was voorgevallen. Sir Lyle had blijkbaar uiteindelijk besloten dat zijn dochter inderdaad met Peter moest trouwen. De politieke functie die meneer Bartley binnenkort in Zuid-Afrika zou bekleden, werd belangrijker gevonden dan de oorlog die om Sir Lyles enige dochter zou kunnen uitbreken.


  Evy schudde haar hoofd bij de gedachte aan die verwende, wispelturige Arcilla in Zuid-Afrika! Hoe zou zij het daar ooit uithouden?





  ***





  Op een koude, zonnige ochtend, kort voor de Kerst, wandelde Evy over het pad naar het heuveltje waar ze kon genieten van het weidse uitzicht op Rookswood en de omliggende landerijen. Ze was hier sinds haar terugkeer bijna elke dag geweest... al moest zij bekennen dat het niet voor het uitzicht was.


  Maar helaas reed Rogan geen enkele keer de heuvel op zoals hij die dag had gedaan die alweer zo ver achter haar lag. Het was natuurlijk dwaasheid om te verwachten dat hij zou komen, zeker nu Patricia in het grote huis verbleef.


  Evy perste haar lippen op elkaar. Waarom had zij ooit haar emoties met zich op de loop laten gaan? Het was onverstandig om hem weer te willen zien, elke dag hiernaartoe te lopen en te hopen dat hij zou komen opdagen, maar ze kon het niet laten.


  Door zijn aanwezigheid in Londen tijdens het concert was zij die dwaze verwachting gaan koesteren, en door zijn vioolspel. Ze had zich gewoon vergist in zijn belangstelling, hij was alleen maar in haar plannen geïnteresseerd geweest. Domme, domme meid, verweet zij zichzelf. Het zal nooit gebeuren. Het was wel duidelijk dat als Patricia Bancroft hem bezighield, er geen plaats voor Evy Varley was. Ze was, en bleef Arcilla’s gezelschap uit haar kinderjaren - het meisje van de pastorie.


  Het was wel duidelijk dat haar concert en de uitnodiging om mee te gaan naar het stadshuis van de Chantry s voor het diner niet alleen voor Rogan, maar net zo goed voor Arcilla’s plezier bedoeld was geweest.


  Ze bleef op de heuvel staan, vastbesloten om van het uitzicht te genieten, en naar Rookswood te kijken. Ze dronk het beeld in van de zon die op de ramen scheen, haalde mooie herinneringen op, draaide zich om en liep naar het pad terug.


  Ze kwam aan de voet van de heuvel. Voordat zij het pad naar het huisje insloeg, hoorde zij mannenstemmen en hoefgetrappel. Omdat ze geen zin had om iemand tegen te komen nu ze zo met haar emoties worstelde, verliet ze het pad op een plek waar de bomen heel dicht bij elkaar stonden. Enkele tellen later zag zij tot haar verbazing Rogan en Derwent naast elkaar rijden.


  Ze reden haar voorbij, van het huisje vandaan, en Derwent lachte.


  Evy wachtte totdat zij voorbij de splitsing in de weg waren en vervolgde haar weg naar huis.


  De roeken krasten boven in de bomen, en een kille wind waaide haar tegemoet. Vreemd dat Derwent niet eerder bij haar was langs geweest, hij was gisteren al uit Londen teruggekomen. .. Of was dat niet zo vreemd? Het was misschien nog veel vreemder dat hij in gezelschap van Rogan was.


  Wat had dit te betekenen? Zijn ongedwongen lach had een hele onbezorgde indruk gemaakt.
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  De kerstthee werd zoals altijd in de pastorie gehouden, maar er was een duidelijk verschil met andere jaren. Derwent was er niet.


  ‘Derwent werkt vandaag,’ zei dominee Osgood op Evy’s vraag.


  ‘Werkt hij?’ Evy kon haar verbazing niet onderdrukken.


  ‘Voor Rogan Chantry. Hij brengt heel wat uren op Rookswood door met de Chantry-paarden. We hopen dat de functie van hulppredikant snel vrijkomt... Ik weet zeker dat dat gaat gebeuren.’


  Zijn vriendelijke gezicht verried dat een huwelijk volgens hem alleen mogelijk was als Derwent die aanstelling kreeg. Evy ergerde zich steeds meer aan Derwent. Wat had hij allemaal aan de nieuwe predikant verteld?


  Het lijkt erop dat hij aan iedereen vertelt wat hij van plan is, behalve aan mij.


  Dus Derwent werkte op het landgoed Rookswood voor Rogan! Dat verklaarde waarom zij hen gisteren samen zag paardrijden.


  Derwent was niet de enige afwezige. Lady Elosia, die altijd zorgde dat ze op de hoogte bleef van wat er in het dorp gebeurde, was er ook niet. Iemand zei dat ze ‘zich niet lekker voelde’. Er was trouwens niemand van de familie Chantry aanwezig, en ook de Tisdales niet. Evy’s jeugdvriendinnen, Meg en Emily, inmiddels getrouwd, waren er wel. Meg was met Emily’s broer,Tom, getrouwd; Emily was getrouwd met de broer van Meg, Milt. Beide vrouwen waren in verwachting. Ze vielen Evy onmiddellijk om de hals en verwelkomden haar lachend en feliciteerden haar met het succes aan het conservatorium. Evy had die twee altijd al gemogen. Ze waren eenvoudig, bescheiden en echt.


  Maar zelfs zij keken haar aan alsof iets hen bezighield en er een vraag op hun lippen brandde. Maar nadat zij even een blik gewisseld hadden, kwam geen van beiden ertoe om die vraag te stellen.


  Toen de eerste groep alweer vroeg vertrok om de kinderen naar huis te brengen, maakte Evy van de gelegenheid gebruik om weg te gaan. Ze Het tante Grace alleen die met de nieuwe predikantsvrouw in gesprek was en liep het hek van de pastorie uit naar de weg toe. Iedereen had heel vreemd naar haar gekeken. Werden haar grootste angsten bewaarheid? Werd er dan toch geroddeld dat haar moeder de Kimberly-Diamant had gestolen? Nee, dat kon gewoon niet. Slechts weinig mensen wisten ervan, zelfs Lizzie en mevrouw Croft niet. Rogan mocht dan in sommige opzichten een schurk zijn, maar zou haar nooit in verlegenheid brengen of haar reputatie in het dorp schaden.


  Was Heyden hier misschien geweest om vragen te stellen?


  Evy liep op de weg naar Rookswood. Tante Grace ging met de koets naar huis, ze hoefde zich om haar geen zorgen te maken. Evy wilde alleen zijn.


  Het was geen onplezierige dag geweest, maar zij kon maar aan weinig dingen denken die haar opmonterden. De feestdagen hadden hun glans verloren sinds zij drie dagen geleden was teruggekeerd. Het enthousiasme om naar Grimston Way terug te keren was als een nachtkaars uitgegaan. Behalve dat ze tante Grace weer zag, was er weinig overgebleven van het oude leven uit haar herinnering toen oom Edmund hier de geliefde predikant was. Zelfs Derwent en haar dorpsvriendinnen waren veranderd. Het was alsof ze er niet meer bij hoorde. Zelfs tante Grace was anders... een beetje verdrietig, misschien? Of ontstemd? Ja, dat was het. Ontstemd. Dat kwam waarschijnlijk door haar slechte gezondheid. Ze zal ongetwijfeld haar leven in de pastorie missen. Wat kon haar nog meer dwarszitten, behalve dat zij in Derwent teleurgesteld was?


  Evy dacht weer aan de Kimberly-Diamant. Zij had nog steeds weten te voorkomen dat tante Grace van streek raakte en erover gezwegen. Maar als Heyden overal in het dorp vragen had gesteld en het haar tante ter ore was gekomen, werd het misschien weleens tijd om het aan te kaarten.


  Rogan vermoedde dat haar tante iets wist, maar zelfs hij had er bij haar niet op aangedrongen. Nog even en dan studeerde hij af en vertrok naar Zuid-Afrika, dus hij wilde natuurlijk zo veel mogelijk informatie verzamelen voordat hij Grimston Way verliet.


  Evy keek eens naar de lucht die net zo somber werd als haar stemming. Ja, misschien was de tijd rijp.





  ***





  Maar de volgende dag lag tante Grace met lichte koorts op bed.


  ‘Wees niet zo bezorgd, Evy. Ik heb gisteren tijdens de thee iets te veel van mezelf gevergd, dat is alles. Als ik vandaag in bed blijf, voel ik me morgen een stuk beter. Maar misschien moet jij maar gewoon gaan doen wat we vandaag van plan waren en de geschenken rondbrengen. Als je het tenminste niet erg vindt om het zonder mij te doen?’


  ‘Nee, ik peins er niet over om u mee te laten gaan. Het weer is een stuk slechter geworden. Het lijkt wel avond door die mist.’


  ‘Maak het dan maar niet te laat. Mevrouw Croft komt vandaag langs om lekkere kippensoep te maken.’


  Evy’s stemming was allesbehalve feestelijk toen zij de mand inpakte met cakejes en snoep die zij gemaakt hadden op de dag dat ze was thuisgekomen, en ermee naar de koets liep.


  Ze reed alleen het dorp in en probeerde opgewekt te blijven en iets voor de mensen te betekenen die zij thuis opzocht. Ze bracht de ingemaakte vruchten en cakejes bij de oude mevrouw Armitage die nog steeds kwiek en alert was op haar oude dag. De bejaarde vrouw liep naar het tuinhekje toe en kwam bij de koets staan. De wind waaide door haar dunne witte haar en ze trok haar gerafelde omslagdoek strakker om haar magere schouders heen. Er was een glinstering in haar scherpe, sluwe blik.


  ‘Dus jij bent het, miss Evy? Je bent behoorlijk veranderd sinds je naar Londen bent gegaan om piano te leren spelen. Je ziet er veel te knap uit voor die jonge vlegels in Grimston Way.’ Ze bekeek Evy aandachtig van top tot teen. ‘Behalve dan die grote schurk, Rogan Chantry, waar je een oogje op hebt.’


  ‘Vrolijk kerstfeest, mevrouw Armitage.’Evy glimlachte gemaakt en negeerde haar opmerking. ‘Tante heeft gevraagd of ik u wat van haar ingemaakte zomervruchten wilde brengen.’


  ‘De lieve schat. Een hele oprechte vrouw. Altijd al geweest. Dat kan ik van de rest niet zeggen... En dominee Brown is er ook al niet meer. Die nieuwe dominee lacht mij te veel. Ik vind dat maar niks. Die rare zoon van dominee Brown heeft lang niet het verstand van zijn vader. Derwent waait met alle winden mee. Je mag toch verwachten dat hij nou eens een kerel wordt en zijn leven in eigen hand gaat nemen, vind je ook niet? Maar nee hoor, hij niet. Hij laat zich maar commanderen door Lady Elosia. Wat jammer, eigenlijk... Aha, dank je wel, lieverd.’ Ze pakte dankbaar de doos met ingemaakte vruchten en cakejes aan. Evy had er extra veel ingedaan, en een nieuwe omslagdoek en een muts die zij voor haar in het dorp had gekocht.


  ‘Zoveel mis je niet aan Derwent Brown.’ Mevrouw Armitage knikte wijs en knipoogde. ‘Laat hem die gekke Alice maar houden, als het niet anders is. Nou, vrolijk kerstfeest, miss Evy. Blijf vooral piano spelen.’


  Het duurde even voordat Evy kon antwoorden, en haar warrige gedachten geordend had. ‘Ja, vrolijk kerstfeest, mevrouw Armitage.’


  Dat was het dus! Derwent en Alice! Mijn vermoedens waren dus toch juist.


  Evy reed verder, en tegen de tijd dat de koets leeg was, verkeerde zij in een betere stemming. In feite kon ze haar opluchting nauwelijks de baas. Ze hield blijkbaar niet van Derwent zoals een meisje van een man hield. Ze wist het al een hele tijd, maar ze had het nooit durven toegeven, temeer omdat tante Grace er altijd van uit was gegaan dat zij man en vrouw zouden worden. Van kinds af aan is mij verteld dat ik met Derwent moest trouwen.


  Ze was opgelucht dat zij dit eindelijk kon toegeven; ook het uitdelen van geschenken en de ervaring van christelijke naastenliefde vrolijkten haar op, alsof er een last van haar afviel. Ze neuriede ‘Stille nacht, heilige nacht’ terwijl zij het dorp verliet en de weg naar het landgoed Rookswood insloeg. Ze was nog maar net op weg toen Arcilla haar tegemoet reed op een rustige merrie uit de Chantry-stallen. Ze riep naar Evy en gebaarde dat zij moest stoppen. Ze reed naar Evy toe, met blosjes van de kou en stralende blauwe ogen. De wind speelde met haar haren onder het kokette rijhoedje.


  ‘Dag, dag! Ik heb naar je gezocht, Evy. Je tante zei dat je naar het dorp was gegaan.’


  ‘Wat doe jij hier alleen te paard?’


  ‘Ik ben al een grote meid,’ plaagde Arcilla.


  ‘Ja, maar als jij je op een paard laat zetten, en zonder chaperonne op pad gaat, moet het wel iets belangrijks zijn,’ zei Evy lachend.


  Arcilla speelde met haar rijzweepje. ‘Heel belangrijk, nu je het vraagt.’


  ‘Een diner dansant?’


  Arcilla keek haar ongelovig aan, zichtbaar verbaasd. ‘Hoe wist jij dat?’


  Evy lachte. ‘Ik ken je toch. Wanneer wordt het gehouden?’


  ‘Vanavond. En jij moet komen.’


  ‘Ik, vanavond? O, kom nou, Arcilla, dat is een grapje.’


  ‘Absoluut niet. Het is een noodgeval, en ik heb je nodig.’


  ‘Nou, geweldig om zo gewild te zijn, al is het maar uit nood.’


  ‘O, je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ja.’


  Arcilla lachte.‘Nou, doe dan niet zo tuttig. Jij kunt ook wel een verzetje gebruiken, laten we het er dus maar op houden dat we er elkaar mee helpen. Zeg dat je komt. Tante Elosia mag je graag, en mijn vader ook. Ze hadden je tante jaren geleden nooit als gouvernante aangesteld als dat niet zo was.’


  Evy speelde met de teugels. Zou Rogan er ook zijn? Natuurlijk... Patricia Bancroft zou ongetwijfeld aan zijn zijde zijn.


  ‘Tante Grace is niet lekker en heeft mij vanavond thuis nodig.’


  ‘Ik heb haar al gesproken. Ze zei tegen mij dat mevrouw Croft bij haar blijft. Een feest zal je goeddoen, zegt ze. Geen smoesjes meer.’


  Arcilla hield nooit rekening met de trots of de gevoelens van een ander, en ze viel meteen maar met de deur in huis. ‘Het is de vriend van Rogan, Abbot. Hij is op Rookswood. Ik had het zo geregeld dat Cicely vanavond Abbot zou vergezellen, maar ze is vanmorgen ziek geworden. En jij hebt ook de perfecte japon om aan te trekken. Die ene die jij tijdens je concert in Londen droeg. Hij stond je erg mooi, moet ik zeggen.’


  Evy wist dat Arcilla haar niet met rust het voordat ze toegaf. ‘Goed dan, ik kom.’


  ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen.’ Arcilla glimlachte van oor tot oor naar Evy.‘Ik zal meneer Bixby je rond zeven uur laten ophalen.’





  ***





  Het regende toen Bixby haar in het rijtuig hielp en de deur sloot.


  Evy arriveerde via de oprijlaan en een lakei hield de deur voor haar open. Hij hield een paraplu boven Evy’s hoofd en begeleidde haar naar de geopende voordeur van Rooks-wood.


  De schitterende kroonluchters, de versiering van sparren-takken en bessen, rode en gouden linten, alles glansde feestelijk en kleurrijk. Ze hoorde vrolijke stemmen en kon horen dat ze uit de grote balzaal links van haar kwamen. Evy hield haar adem in terwijl zij wachtte bij de brede toegangsdeuren die naar het aristocratische hol van de leeuw leidden.


  Arcilla zag haar het eerst en haastte zich naar haar toe, in gezelschap van een knappe jongeman in rokkostuum.


  ‘Dit is Abbot Miles. Abbot, mijn beste vriendin, Evy Varley.’


  Hij boog zich over haar hand en glimlachte. ‘Het geluk is met mij.’


  Hij gaf haar een arm en zij wachtten bij de deuropening van de balzaal terwijl hun namen werden afgekondigd voor het selecte gezelschap dat in zijn geheel hun kant op keek. Lady Elosia kwam glimlachend op hen af, haar elegante hand uitgestoken, en de juwelen aan haar hand en om haar pols glinsterden hun tegemoet.


  ‘Ach, lieve Evy, wat ontzettend aardig dat je gekomen bent. En wat ben je mooi geworden.’


  ‘Vriendelijk dank, Lady Elosia.’


  ‘Kom, laat mij je aan de anderen voorstellen.’


  Enkele minuten later mompelde Evy de correcte groet die bij de desbetreffende gasten op het feest hoorde — voornamelijk lords en lady’s — uit de elite van Londen. Ze voelde zich verlegen worden toen ze zelfs aan een graaf en gravin werd voorgesteld. En uiteraard was Peter Bartley er ook, die er gedistingeerd uitzag. Zelfs Arcilla leek meer volwassen dan eerder op de middag. Ze scheen in Peters bijzijn te veranderen, ze stond fier rechtop en keek ernstig. Het was Evy evenmin ontgaan dat de meisjesachtige schittering in haar ogen die zij altijd in gezelschap van Charles Bancroft kreeg, was verdwenen en dat zij gelatenheid uitstraalde.


  Er ging een geroezemoes door het gezelschap en iedereen draaide zich naar de deuropening toe. De knappe jongste zoon van de jonker was gearriveerd, met Patricia Bancroft aan zijn arm. Rogans donkere blik gleed over de gezichten van de aanwezigen en bleef op Evy rusten. Hij leek even van zijn stuk gebracht. Hij keek grimmig, en Evy fronste haar wenkbrauwen. Hij keek niet blij.


  Hij wist niet dat ik zou komen.


  ‘Rogan Chantry en miss Patricia Bancroft,’ las de bediende bij de deur op luide toon. Het stel kwam de balzaal binnen, de hand van Patricia rustte licht op Rogans arm. Ze gingen bij de gasten langs, wisselden groeten uit, totdat ze bij Abbot en Evy kwamen. Evy’s hart sloeg over terwijl zij Rogan aankeek.


  Nee, hij was niet blij. Ze zag een boze glinstering in zijn ogen, en ze begon te blozen.


  ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je zo’n mooie buurvrouw had, Rogan?’Abbot glimlachte. ‘Of misschien kan ik beter zeggen: nu weet ik waarom je het al die jaren voor ons hebt verzwegen.’


  ‘Waar is Cicely?’ Patricia vroeg het aan Abbot, maar keek Evy doordringend aan.


  ‘Ziek, op haar kamer.’


  Patricia’s koele blik gleed weg van Evy en keek Rogan aan. ‘Daar is Peter... Kom, Rogan, ik denk dat het diner zo meteen opgediend wordt.’


  Evy weigerde zich door deze koele ontvangst te laten intimideren. Had ze Arcilla niet gezegd dat het zo zou lopen? Maar ze had niet verwacht dat Rogan tegen haar aanwezigheid gekant zou zijn. Was dit omdat Patricia bij hem was? Rogan had geen woord tegen haar gezegd, en liep met Patricia aan de arm naar zijn zus en Peter Bartley toe.


  Ze zochten allemaal hun plek aan de tafel op en Evy keek uitdagend. Ze ging zich niet als een bang muisje verstoppen. Ze was vastbesloten om van de avond te genieten, ondanks de koele ontvangst van Patricia.


  Evy had nog nooit zoveel elegantie bij elkaar gezien. Het duizelde haar, en ze keek er met verwondering naar. De lange eettafel was versierd met zilver en kristal dat glansde onder de grote kroonluchter. De eetzaal had door de jaren heen ongetwijfeld vele prachtige gelegenheden opgeluisterd, maar nooit zo’n mooie avond als deze, dacht ze. Er waren bloemen uit de kassen van Rookswood in grote aardewerk potten op urnen en bijzettafeltjes neergezet. Het kaarslicht wierp prachtig licht op de japonnen en juwelen waarmee de vrouwen getooid waren en op de heren in hun zwarte rokkostuums met hun prachtige witte overhemden. Evy zat bijna aan het einde van de lange tafel naast Abbot, en al was zij zich bewust van alle nieuwsgierige blikken van de aanwezige jongemannen, zij deed net of ze niets zag.


  Kon ze ook maar zo makkelijk voorbijgaan aan het feit dat Rogan zijn aandacht volledig op Patricia richtte.


  De maaltijd was verrukkelijk. Evy had nog nooit zoveel gerechten bij elkaar gezien, drie soorten geroosterd vlees en heel veel bijgerechten en broodjes. De gesprekken aan tafel waren erg interessant. Rechts van haar zat een oudere heer die een vriend van Sir Lyle was. Evy had tijdens de maaltijd een boeiend gesprek met hem over een mogelijke oorlog tussen Engeland en de Boeren in Zuid-Afrika. Hij was er een voorstander van om de ‘Boeren onder die onbehouwen Paul Kruger’ te veijagen en de Britse vlag in Transvaal te planten, dat nog steeds onder Hollands gezag stond.


  Na een breed assortiment van Engelse en Franse desserts, en allerlei soorten thee en koffie, werd in de kamer ernaast een likeurtje geserveerd. Evy weigerde beleefd en kreeg citroenkwast met munt.


  Later die avond werd er gedanst in de balzaal. Sir Lyle en Lady Elosia dansten de eerste wals, gevolgd door Rogan en Patricia, Arcilla en meneer Bartley. Sir Lyle en Rogan kozen daarna andere danspartners onder hun gasten, zoals het hoorde.


  Het hart van Evy sloeg over toen Rogan voor haar ging staan, licht boog, en haar naar de glimmende vloer leidde. Toen Rogan zijn armen om haar heen sloeg, zag ze dat Patricia verontwaardigd en koel toekeek. Sir Lyle koos Lady Elizabeth, en met zijn vieren dansten zij door de enorme balzaal. Het deed haar genoegen dat haar die eer te beurt viel, maar ze was toch een beetje nerveus.


  Als ik een verkeerde pas doe, kan ik wel door de grond zakken. Gelukkig gebeurde dat niet, en spoedig ontspande zij zich en liet zich door de muziek meeslepen.


  Het was een onbeschrijflijke ervaring om in Rogans armen op de geweldige muziek van Johann Strauss te dansen. Zij walsten in een ruimte waar dames van aanzien en adel al bijna tweehonderd jaar hadden gedanst, en de man met wie zij danste stond in diezelfde traditie, en erfde dit later allemaal. Even voelde zij zich Lady Eve Varley, die in haar prachtige jurk rondwentelde als een caleidoscoop met wisselende kleuren. Ze was zich bewust van Rogans nabijheid, de manier waarop hij haar vasthield, met zijn arm om haar middel, en haar hand in de zijne geklemd...


  Heel even gingen haar gedachten terug naar het voorval in de bibliotheek, maanden geleden, toen het haar duizelde na zijn kus en haar hart begon te zingen. Even werd het leven een sprookje en al haar meisjesdromen werkelijkheid. Even maar...


  Ze keek Rogan aan. Hij keek onverschillig.


  ‘Je vestigt alle aandacht op mij,’ zei ze buiten adem.


  ‘Dat was toch al zo. Het meisje van de pastorie hoort niet zo mooi, gracieus en verfijnd te zijn.’


  Haar hart ging sneller kloppen. Hij vindt mij mooi! ‘Iedereen zal het erover hebben dat je uitgerekend mij als eerste gast voor de wals gevraagd hebt. Je danst erg goed.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk met iemand als jij in mijn armen.’ Er was een diep verlangen in zijn blik. Gepassioneerd en verontrustend. ‘Ja... die wals mag wat mij betreft wel voor altijd duren.’


  Ze sloeg haar ogen neer.‘Zoiets moet je niet zeggen.’


  ‘Ik zou nog veel meer kunnen zeggen.’


  ‘Maar dat zou niet gepast zijn... meester Rogan.’


  Na het noemen van zijn titel viel er een stilte tussen hen. Evy probeerde alleen maar van de muziek te genieten. Walsen bij het licht van de kroonluchter was als een droom. En net als bij elke droom, kwam er een einde aan. Ze was misschien net zo mooi als elke andere vrouw die aanwezig was, maar ze was en bleef het meisje van de pastorie.


  Ze probeerde die sombere gedachten van zich af te zetten. ‘Arcilla ziet er niet erg gelukkig uit vanavond, ze is zo timide.’


  ‘Ik hoop dat ze eroverheen komt dat ze Charles niet meer heeft. Ze is nog jong.’


  Dat klonk erg oud en wijs uit zijn mond.


  ‘Dus je bent van gedachten veranderd? Vind je meneer Bartley toch een geschikte echtgenoot?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel of er wel een man bestaat die een geschikte echtgenoot is, zoals jij bedoelt. Ze zijn veel te gek op hun pleziertjes om getrouwd te zijn en ambities te hebben. Niet dat ik van mening ben veranderd over Arcilla’s huwelijk. Zuid-Afrika past niet bij haar karakter — ze is veel te wispelturig — maar mijn vader heeft die beslissing genomen, en dat is zijn goed recht. Ze trouwt met Peter en vertrekt naar Zuid-Afrika.’


  ‘Al gauw?’


  ‘Heel gauw.’


  Evy was even stil, en zei toen: ‘Ze wordt tot een huwelijk gedwongen dat ze niet wil, met een man van wie zij niet houdt. Slechter kan het toch niet?’


  ‘Het kan altijd slechter; zoals we in het stadshuis al hebben gezegd, wordt Peter waarschijnlijk het binnenland van Rhodesië ingestuurd. Zie jij het al voor je dat mijn zus de vrouw van een gouverneur wordt?’


  Nee, dat was onvoorstelbaar. Arcilla zou diep ongelukkig worden. Ze hoorde in Londen thuis tussen haar vrienden uit de elite. ‘Dus - die kans zit er volgens jou in?’


  ‘Ik hoop van niet. Ik heb het er met mijn vader over gehad. Maar hij moet Sir Julien nog wel zien te overtuigen. Misschien ziet Julien dit in als hij haar in de Kaap ontmoet en verandert hij nog van gedachten over Peters aanstelling als gouverneur. Arcilla met Peter naar Mashonaland sturen, staat gelijk aan een lam tussen de wolven zetten. Ze zou er ziek en depressief van worden.’


  ‘Jij moet hen overtuigen.’


  Hij trok een wenkbrauw op en zag dat het haar ernst was. ‘Ik heb het geprobeerd, en dat zal ik blijven doen. Het is sympathiek van je dat je er zo over inzit. Je hebt altijd al een positieve invloed op haar gehad.’


  Ze was bhj dat hij er zo over dacht.


  ‘Maar je moet je ook weer niet te veel zorgen om Arcilla maken. Jij hebt blijkbaar genoeg aan je eigen zorgen. Ik heb gehoord dat je die nederige, zachtaardige jongen kwijt bent die je tante voor jou als huwelijkskandidaat in gedachten had.’


  Derwent.


  Rogans levendige donkere ogen keken haar lang en onderzoekend aan. Even meende ze er tevredenheid in te lezen. Iedere keer als Rogan tevreden glimlachte, werd zij bezorgd.


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dus je hebt het romantische nieuws nog niet gehoord?’


  ‘Ik heb wel mijn vermoedens en’ — ze boog haar hoofd naar hem toe - ‘wat roddelpraat van mevrouw Armitage, maar ik heb niets van Derwent zelf gehoord, en zo lang...’ Ze maakte haar zin niet af.


  Hij bleef glimlachen. ‘Maar ik vind het wel schandalig dat uitgerekend Derwent - die volgens jou bijna een heilige is - je niet heeft verteld dat zijn toekomstplannen veranderd zijn. Ik vraag mij af waar hij zo bang voor is.’ Hij keek haar onderzoekend aan.‘Word je weleens driftig, miss Varley? Ze zeggen dat wie een vrouw versmaadt zich maar beter voor haar woede kan bergen.’


  Dit trof haar. ‘Bang! Voor mij! Omdat hij een oogje op Alice heeft?’


  ‘Erg slordig van hem om je dat niet eerder te zeggen. Ook als hij er de moed niet voor heeft, had hij je toch op zijn minst kunnen schrijven toen je in Londen was, om je erop voor te bereiden. Deze nieuwe wending heeft je verrast, of niet? Kom, geef het maar toe. Je gaat mij toch niet vertellen dat je zwijgt omdat je in je eer als vrouw bent aangetast?’


  Ze had de neiging om boven op zijn deftige schoenen te gaan staan. ‘Heb je behalve die roddelpraat nog iets te melden wat wel de moeite waard is, zeg het dan alsjeblieft.’


  ‘Nou, nou, wat een verontwaardiging. Het grote nieuws dat als een lopend vuurtje verspreid wordt, gaat natuurlijk over een huwelijk, waar anders over? Het huwelijk van Derwent en Alice Tisdale.’


  Dus de oude mevrouw Armitage wist wel degelijk waar ze het over had. Evy had dit van Derwent kunnen verwachten, maar nu het zo rauw op haar dak viel, was ze verbijsterd. Even was zij sprakeloos terwijl Rogan haar scherp aankeek.


  ‘Heeft Derwent je verteld dat hij met Alice wilde trouwen?’


  ‘Ja, onder het paardrijden.’


  Hij keek haar aan, maar ze sloeg er nauwelijks acht op. Ze dacht erover na. Als Derwent het Rogan in vertrouwen had verteld, moest het wel waar zijn.


  Zijn arm hield haar nog steviger vast. ‘Ik sta klaar om je op te vangen als je mocht flauwvallen. Begrijp ik hieruit dat je niet teleurgesteld bent?’


  Ze deinsde een beetje terug, en vond eindelijk de woorden die ze wilde zeggen. ‘Teleurgesteld? Misschien had ik het wel verwacht. Maar zolang Derwent het mij zelf niet vertelt, lijkt het mij beter om geen overhaaste conclusies te trekken.’


  ‘Mevrouw Tisdale is de laatste weken regelmatig bij Lady Elosia op bezoek geweest. Ze hadden een paar dagen geleden een zeer uitvoerig gesprek. Het schijnt dat er overeenstemming is tussen dokter Tisdale en Lady Elosia om Derwent en Alice in het komende jaar te laten trouwen.’


  Blijkbaar vond mevrouw Tisdale Derwent een goede vangst voor Alice. Maar waarom? Waarom was mevrouw Tisdale van gedachten veranderd en had ze voor Derwent gekozen?


  Ze merkte ineens dat Rogan haar nog altijd belangstellend gadesloeg; ze probeerde te glimlachen. ‘Als het waar is wat je zegt, hoop ik dat zij erg gelukkig worden.’


  Ondanks Rogans ingetogen houding leek hij enigszins voldaan. ‘Denk je dat ze goed bij elkaar passen?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Haar woorden waren stroef. Ze probeerde minder gespannen te klinken. ‘Dat moet Derwent maar uitmaken... en Alice.’ Geen wonder dat Alice zo zelfgenoegzaam en stiekem had gedaan toen ze Evy onlangs tegenkwam.


  ‘Dan is het maar goed dat je niet al te teleurgesteld bent. Derwent gaat binnenkort met zijn bruid naar Zuid-Afrika ... Dankzij mijn vader heeft Derwent een baan die hem — en de Tisdales — zal bevallen. Derwent gaat voor de familie werken. Hij krijgt ook een stoomcursus geologie. Ik heb begrepen dat hij een heel goed salaris krijgt. En zo, met zijn vooruitzicht op aandelen bij elke nieuwe goudvondst, is iedereen gelukkig.’


  Ze hield op met dansen.‘Dus dat is het!’ Ze moest moeite doen om niet te fluisteren. ‘Daar heb jij ook de hand in gehad. Wat heb je gedaan, hem omgekocht om te stoppen met zijn theologiestudie, met Alice te trouwen, en naar Zuid-Afrika te gaan?’


  Hij keek haar aan alsof hij van de prins geen kwaad wist. ‘Wat een verdenkingen koester jij. Ik ben geschokt dat jij zo over mij denkt. Ik probeer Derwent alleen maar te steunen en aardig voor hem te zijn...’ Hij keek haar strak aan. ‘Dat geldt ook voor jou. We weten toch allebei dat het een lang gekoesterde wens van hem is om naar Zuid-Afrika te gaan.’


  Daarin moest ze Rogan gelijk geven,ja, dat was Derwent zoals zij hem kende. Maar toch...


  ‘Kom, Evy, je bent niet verliefd op Derwent.’


  De muziek stopte, en zij stond stil op de dansvloer, nog steeds in zijn armen gevangen, en keek hem ongelovig aan. Ze zag hem uitdagend kijken, maar ze wilde zich niet gewonnen geven. Hoe kon zij toegeven, als het toch alleen maar verkeerd kon aflopen?


  ‘Hoe kun jij nu weten wat ik voel?’ Ze had onmiddellijk spijt van haar woorden.


  Zijn arm klemde nog iets steviger om haar middel. ‘Omdat je in werkelijkheid helemaal niet zo onverschillig tegenover mij staat.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘En ik sta evenmin onverschillig tegenover jou.’ Zijn stem klonk een beetje hees; ze kreeg kippenvel.‘Dat weet je heus wel.’


  Natuurlijk wist zij dat. Dat wist zij al jaren. Maar ze wist ook dat hun relatie maar op een manier kon eindigen. Niet positief.


  ‘Snap je het dan niet, Evy? Zo makkelijk laat ik je niet gaan. Je bent te jong om nu al van mij afgepakt te worden.’


  Ze slikte moeilijk en er ging een huivering door haar heen. Hij klonk zo vastberaden. God, hoe kan ik hem weerstaan, als ik met mijn hele hart aan hem wil toegeven?


  ‘Ik moet er niet aan denken dat ik over enkele jaren uit Zuid-Afrika terugkom en erachter kom dat jij de vrouw van Derwent Brown bent geworden. Of van iemand anders.’


  Ze sloot haar ogen. En als hij terugkwam, wat dan? Zijn familie had verwachtingen van hem, en stemde er natuurlijk nooit mee in dat meester Rogan met Evy Varley trouwde — al kon zij zich niet herinneren dat Rogan het ooit over trouwen had gehad.


  ‘Wees blij dat je geen Arcilla bent,’ zei hij, ‘die gedwongen wordt om zonder liefde te trouwen. Derwent is een fijne vent, maar als je hem door Alice kwijtraakt, betekent dat nog niet het einde van de wereld.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Hoe weet jij wat het beste voor mij is?’


  ‘Je vergeet, lieve miss Varley, dat ik je ook al vanaf mijn kinderjaren ken. Als Derwent zo graag wil gaan, moet je eens nagaan wat je werkelijk voor hem voelt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Eigenlijk wist ze heel goed wat hij bedoelde.


  ‘Dat is toch duidelijk? Ofwel hij heeft anderen over zich laten beslissen, en dat zegt alles over zijn gebrek aan moed, of hij heeft in alle vrijheid zijn beslissing genomen. Welke mogelijkheid kies je?’


  ‘Het laatste lijkt mij eerder het geval, plus de worst die hem is voorgehouden.’


  Hij haalde zijn schouders op en trok een wenkbrauw op. ‘Dat het goud hem verblind heeft, bedoel je? Ik zal niet ontkennen dat het leven vol beproevingen en verleidingen is. Maar een mens toont nog steeds door zijn beslissingen wat hij waard is. Ik zeg je dat Derwent met Alice wil trouwen en naar Zuid-Afrika gaat. Ik zou hem maar loslaten zodat hij kan gaan.’


  Dit was te veel voor haar. Ze keek hem ongelovig aan, liet haar irritatie duidelijk blijken.‘Ik was helemaal niet van plan om hem hier te houden!’


  Hij glimlachte even. ‘Mooi. De enige fout die hij volgens mij maakt is dat hij te schuchter is om naar jou toe te komen en het je in je gezicht te zeggen. Ik zal eens met hem praten.’


  Ze verstrakte. ‘Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Als hij het gevoel heeft dat hij jou niet onder ogen kan komen, dan kan hij je toch schrijven.’


  Ze keek hem vuil aan, maar Rogan trok zich er niets van aan. Na enkele ogenblikken keek ze schuin naar hem op. ‘Goed dan, stel dat je gelijk hebt. Dan moet er een andere reden zijn dat hij mij niet eerder van zijn gewijzigde plannen verteld heeft. We zijn jeugdvrienden.’


  Hij knikte. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat hij ertegen opziet omdat hij nog steeds diep in zijn hart gelooft dat hij voor het predikantschap bestemd is. Maar dat hij daar moeite mee heeft, zal jou niet verbazen.’


  Ze gaf geen antwoord, maar aan haar gezicht zag hij waarschijnlijk dat hij gelijk had. Hij knikte nogmaals. ‘Misschien vindt Derwent het moeilijk om jou, en anderen, teleur te stellen.’


  Daar had hij waarschijnlijk gelijk in, maar dat wilde zij nu niet horen. Ze draaide zich om. ‘Ik ga terug naar huis.’


  Hij weigerde haar los te laten. ‘Wacht. Als je zo weggaat, praat morgen het hele dorp over ons. Iedereen in de balzaal houdt ons in de gaten. Trouwens, de koets staat nog niet klaar, en het stortregent.’


  Ze keek de zaal rond — hij had gelijk. Ze werden inderdaad nauwlettend in het oog gehouden.


  ‘Zullen we deze wals dan ook maar dansen?’ Hij wachtte niet op haar antwoord, maar leidde haar op de maat van de muziek.


  Ze kwam tot rust in zijn armen, liet zich door hem leiden, en het zich door zijn armen steunen. Alleen nu, hield ze zichzelf voor.


  Hij fluisterde in haar oor. ‘Vergeet Derwent toch. Hij is nooit de ware voor jou geweest.’


  ‘Jij bent zo zeker van jezelf...’


  Zijn omhelzing werd steviger. En hij leunde tegen haar aan zodat ze zijn warme adem in haar gezicht voelde.‘O, ja. Heel zeker.’
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  Het was nog maar twee dagen voor Kerst, maar Evy kon er nog steeds niet toe komen om aan de koster, Hiram Croft, te vragen de witte kerstgans te slachten die namens Rookswood al bezorgd was.


  ‘Je bent te weekhartig, dat is het probleem,’ zei mevrouw Croft.


  ‘Ze is zo prachtig wit op de borst, en heeft zo’n ranke hals,’ zei Evy. ‘Het is gewoon jammer om haar dood te maken - tante Grace en ik zijn toch niet in de stemming om een uitgebreid kerstmaal te eten.’


  ‘Ze heeft gelijk.’


  Toen zij zich omdraaiden stond tante Grace ook over het gaas naar de gans te kijken die onder de wilg doorliep.


  Mevrouw Croft wreef peinzend over haar kin. ‘Ik heb een kant-en-klare kip in de slagerswinkel van Tom gezien.’


  Evy keek haar tante aan; zij glimlachte. ‘Goed dan. Dan wordt het een kip. We mogen wel een beetje feestvieren, ter ere van de geboorte van onze Heiland.’


  Evy was het daarmee eens, al had ze dit jaar weinig reden tot vreugde. Ze had het met haar tante niet over Derwent en Alice gehad. Het was waar dat zij niet verliefd op Derwent was, maar ze was wel erg op hem gesteld... ze was van jongs af aan met hem bevriend geweest.


  ‘U kunt maar beter naar binnen gaan, daar is het lekker warm, mevrouw Grace; dit weer is slecht voor een verkoudheid op de borst.’


  Terwijl tante Grace haar middagdutje deed, stond Evy met mevrouw Croft in de keuken. Er viel een pijnlijke stilte tussen hen. Mevrouw Croft hielp Evy de broodvoorraad voor een week te bakken; ze had dat in haar eentje gedaan toen Evy in Londen was.


  ‘Ik zou niet weten wat tante Grace en ik zonder u moesten beginnen, mevrouw Croft. U en meneer Croft. Hij heeft zaterdag hout voor ons gehakt. En u bent zo’n enorme hulp en troost voor ons geweest.’


  Mevrouw Croft glimlachte, haar ogen glansden. ‘Jullie zijn voor mij net zo goed familie, miss Evy.’


  Mevrouw Croft keek af en toe schichtig haar kant op. Evy vroeg zich af of zij van het aanstaande huwelijk afwist. Er gebeurde maar weinig in het dorp waarvan zij niet op de hoogte was. Hoe kon zo’n belangrijke gebeurtenis aan haar aandacht ontsnapt zijn?


  ‘Je bent zo somber,’ merkte mevrouw Croft op. ‘Al sinds je naar het bal in het grote huis bent geweest. Is het niet goed gegaan, kind? Je zag er zo mooi uit die avond. Je werd vast en zeker voor elke wals gevraagd.’


  ‘O, het was een fantastisch bal. Dat is niet wat mij dwarszit.’


  ‘Zeker die meester Rogan weer.’ Ze keek grimmig. ‘Hij is zo sluw. Hij heeft altijd al een oogje op je gehad, en volgens mij is hij niet te vertrouwen. Hij zal wel met miss Patricia moeten trouwen, ook al zou hij iemand anders willen.’


  Evy begon zich bezwaard te voelen; als zij nu niets zei, werd Rogan ervan beschuldigd dat hij met haar gevoelens speelde. Dit was het geschikte moment. ‘U weet vast al van Derwent en Alice af, mevrouw Croft.’


  Mevrouw Croft keek nors. ‘Inderdaad. Het gerucht doet al de ronde sinds jij in Londen naar school gaat. Het is volgens mij de reden dat mevrouw Tisdale Alice thuishield. Vanwege hun stiekeme plannetjes om die arme Derwent te strikken. Ik zal je nog eens iets vertellen. Mevrouw Grace weet er alles van.’


  ‘Dat had ik wel verwacht.’


  ‘Ze hoopte — misschien nog steeds - dat Derwent tot bezinning zou komen. Als dominee Brown nog geleefd had, zou hij die kolder nooit geaccepteerd hebben. Jij zat op school toen mevrouw Tisdale bij je tante op bezoek is geweest. Ze deed heel zielig. Ze hield vol dat Derwent verliefd op Alice was geworden, en dat hij het moeilijk vond om het jou te vertellen. Verliefd, laat me niet lachen.’ Ze snoof van verontwaardiging en gooide haar handen met meel in de hoogte. ‘Derwent had alleen maar belangstelling voor die baan bij de diamantfamilie. De Tisdales hebben het via de jonker geregeld, en Derwent bewust van school en van een huwelijk met jou afgehouden. De jonker heeft Derwent die baan alleen gegeven omdat Lady Elosia het ermee eens was dat hij met Alice moest trouwen. Er werden hem aandelen in een mijn toegezegd. Maar dan moest hij wel met Alice trouwen. Nou, ik snap het wel. Derwent heeft er nooit veel zin in gehad om in de voetsporen van de dominee te treden.’


  Ze smeet het brooddeeg op het aanrecht en begon er woest in te kneden. ‘Mevrouw Grace bleef maar hopen en bidden dat Derwent het licht zou zien. Maar verblind door de schittering van goud en diamanten is hij nu zijn spullen aan het pakken. En mevrouw Tisdale is er ook bepaald niet vies van.’


  ‘Van goud- én diamantmijnen?’


  ‘Ja, kun je het je voorstellen? Haar Alice is per slot van rekening met Derwent getrouwd als Rogan Chantry ooit goud mocht vinden — als die kaart van zijn oom Henry iets waard blijkt te zijn. Zo redeneren zij in elk geval. Zij en die brave dokter. En Alice denkt dat Rogan Derwent flink zal belonen als hij hem helpt bij het werk in de goudmijn.’


  Evy kon zich precies voorstellen wat Alice dacht, dat Derwent misschien zelfs zakenpartner van een Chantry zou worden. Dat gebeurde natuurlijk nooit. Rogan en de familie, of Sir Julien Bley, zouden nooit toestaan dat een buitenstaander partner werd.


  ‘Diamanten, en nu goud.’ Mevrouw Croft klonk alsof ze het over een besmettelijke ziekte had. ‘Dat zijn Derwents luchtkastelen. Hij gelooft alles wat meester Rogan hem vertelt. Er is werkelijk niets wat hij niet voor Rogan Chantry zou doen.’


  Dat wist Evy al van jongs af aan. Zij wist ook dat ze Derwent altijd als een broer en niet als haar vriendje had beschouwd. Het was gewoon de makkelijkste weg geweest om te doen wat iedereen van haar verwachtte: dat zij ooit gingen trouwen. Ze had het jaren volgehouden, zonder het echt te willen. Ze was ook niet gekwetst omdat hij haar had afgewezen en voor Alice en het werk met Rogan in Kimberly had gekozen. Zonder het vooruitzicht om met Derwent te trouwen, was haar toekomst nog altijd onzeker. Maar misschien was dat altijd al zo geweest.


  ‘Misschien moet je gewoon je zegeningen tellen. Je bent er gelukkig op tijd achter gekomen wat voor een man Derwent is,’ zei mevrouw Croft.


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen? Ik heb altijd al geweten dat Derwent ervan droomde naar Zuid-Afrika te gaan.’


  ‘Dat is waar, volgens mij zo klaar als een klontje. Maar ik bedoel dat hij blijkbaar omkoopbaar is, of niet? En hij heeft je zomaar verraden om te krijgen wat hij hebben wilde.’


  Rogan had ook iets dergelijks op het bal gezegd, dacht Evy en fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet niet of ik dit als verraad moet zien.’


  ‘Hoe dan wel? Een fraai heerschap, zeg! Hij is veel te slap voor jou, als je het mij vraagt. En jij bent twee keer zoveel waard als Alice.’


  Evy glimlachte. ‘U steunt mij altijd, daarom zegt u dat. Alice is een prima meid.’


  ‘Ik begrijp je niet, miss Evy. Ik zou woest worden als zij mijn vriendje zomaar afpakte.’


  ‘Misschien ben ik wel helemaal niet verliefd op Derwent, mevrouw Croft.’


  Ze keek Evy met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Je bent jarenlang van plan geweest om met hem te trouwen.’


  Daar had Evy geen antwoord op. Maar in haar hart wist ze dat zij het wel van plan was geweest, maar er niet echt naar uitgekeken had.


  Tante Grace zei weinig over Derwent toen Evy haar vertelde dat ze van zijn beslissing op de hoogte was. ‘Volgend jaar doe je eindexamen op Parkridge,’ zei ze geruststellend. ‘Dan kun je een behoorlijke baan als muzieklerares krijgen.’


  Evy begreep wat zij bedoelde; ze was het er zelfs mee eens. Als ze toch met niemand kon trouwen, kon ze in elk geval zichzelf onderhouden met iets wat haar hart had.





  ***





  


  Het werd een natte, mistige kerstmorgen. Evy trok een witte blouse met ruches en een blauwe rok aan die tot haar enkels reikte en haalde het geschenk voor tante Grace tevoorschijn dat ze in de kast bij het raam verstopt had. Het was een groepje rode, blauwe en groene glazen kolibries die samen een windgong vormden. Tante Grace was gek op windgongen. Evy had hem in een winkel in Londen gevonden. Het had bijna al haar spaargeld gekost dat zij verdiende door af en toe in de schoolkeuken te helpen, maar het was haar elke cent waard om het gezicht van haar tante te zien als ze hem voor het raam zou hangen en in de eerste lentebries zou horen tingelen.


  Tante Grace had waarschijnlijk gehoord dat zij zich aan het aankleden was; ze zat al op haar te wachten toen zij de keuken inkwam. Evy rook de geur van vers gezette thee. Tante Grace zat aan tafel met haar versleten Bijbel op schoot.


  ‘Gelukkig kerstfeest,’ zei Evy zo opgewekt mogelijk. Ze boog zich voorover en kuste haar tante op de wang.


  ‘Gelukkig kerstfeest, schat. Zullen we al ontbijten, of eerst onze cadeautjes openmaken?’


  ‘O, dat had u allemaal niet hoeven doen!’ zei Evy, blij verrast met het gebakken roerei en plakjes ham op maïsbrood dat op de kachel werd warm gehouden. Tante Grace voelde zich blijkbaar iets beter.


  ‘Geloof me, het is weer net als vroeger,’ zei tante Grace. ‘Ik vond het leuk om voor de verandering eens te koken. Mevrouw Croft is ook al geweest — kijk maar.’


  Evy zag dat zij met pretlichtjes in haar ogen naar de versierde spar keek waar twee kleine pakjes naast hun eigen cadeautjes lagen. Evy zag dat de cadeaus voor de familie Croft weg waren. Ze hoopte dat mevrouw Croft haar nieuwe omslagdoek mooi vond. Ze wist dat tante Grace voor mevrouw Croft een nieuw wollen nachthemd en een muts had gemaakt.


  ‘Het ontbijt blijft toch wel warm, laten we onze nieuwsgierigheid niet langer bedwingen, en onze geschenken eerst maar eens uitpakken!’


  Tante Grace lachte. Ze gaven elkaar een cadeautje en scheurden het met een uitroep van blijdschap open. Tante Grace had voor haar een nieuwe blauwgrijze wollen mantel met capuchon gekocht, en Evy was verrukt. Ze besefte wat hij gekost moest hebben en hoe weinig geld ze eigenlijk hadden, maar toch, vreemd genoeg, scheen tante Grace altijd het benodigde geld te hebben - zowel voor haar studie als voor schoolkleren. Iedere keer als zij er tante Grace naar vroeg, zei ze opgewekt:‘O, ik heb zo mijn geheimpjes, schat.’


  ‘Tante Grace, dat had u niet hoeven doen —’


  ‘Die zul je nodig hebben. Je moet nog anderhalf jaar naar school, vergeet dat niet. Die andere begon echt te slijten.’


  ‘Het is mijn lievelingskleur, dank u wel.’


  Tante Grace was vol lof over de glazen vogeltjes, en Evy zag aan haar gezicht dat ze erg verguld was met haar cadeau. ‘Ach, wat een mooie voorbode van de lente en van betere tijden,’ voorspelde ze.


  Ze probeerden er het beste van te maken en begonnen voorbereidingen voor het diner te treffen, omdat er nog een paar vrienden uit het dorp zouden langskomen. Emily kwam met haar man, Milt, een uur later kwamen Meg en Tom. Meneer Bixby kwam namens Rookswood weer eens opdagen met allerlei vrolijk gekleurde pakjes met strikken. Arcilla stuurde Evy nieuwe handschoenen en een handtasje met kralen erop. Een ander cadeautje was in glanzend rood papier verpakt met een goudkleurige strik. Evy staarde sprakeloos naar een paar gouden oorhangers met smaragden. Die waren toch zeker niet echt... of wel?


  Maar dat waren ze wel. Het kaartje bij het cadeau was eenvoudig: Gelukkig kerstfeest, Rogan.


  Ze staarde ernaar, wist dat zij ze onmogelijk kon houden, maar besefte ook dat zij zelf zoiets nooit zou kunnen kopen. Ze haalde ze uit het doosje en rende naar het spiegeltje bij de kapstok en deed ze in, duwde haar goudbruine haar opzij en draaide haar hoofd alle kanten op totdat de schittering van goud en groen haar duizelde.


  ‘O... ze zijn zo ongelooflijk mooi.’ Ze zuchtte.


  Tante Grace sloeg haar gade, en keek zorgelijk. ‘Van meester Rogan?’


  ‘Ja’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Ze zei niet waarom ze dat dacht, en Evy meed haar blik in de spiegel. Ze wachtte, in de hoop dat haar tante zou zeggen dat zij ze niet mocht houden, maar tante Grace zweeg en liep naar de kachel om het ontbijt op tafel te zetten.


  ‘Ze zijn duur, en heel erg mooi.’


  Evy bekeek ze opnieuw aandachtig in de spiegel. ‘Ja, ik zou niet weten waarom hij mij zo’n cadeau wil geven.’


  Tante Grace keek haar aan. ‘Misschien probeert hij je op te monteren na je teleurstelling om Derwent.’


  Evy bekeek zichzelf in de spiegel. De smaragden accentueerden de groene vlekjes in haar amberkleurige ogen. ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, tante. Toen hij met mij over de bruiloft sprak, deed hij er nogal luchtig over, alsof hem de gedachte wel beviel dat Derwent naar Zuid-Afrika gaat.’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  Evy draaide zich om en keek haar tante aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Het is mij niet ontgaan dat meester Rogan meer dan eens oog voor jou heeft gehad. Ik weet al heel lang, al vanaf dat ik gouvernante op Rookswood was, dat hij altijd bijzondere belangstelling voor jou toonde.’


  ‘O, ik geloof heus niet dat —’


  ‘Ja, dat is zo. Het heeft geen zin het te ontkennen, schat. Mevrouw Croft is het ook opgevallen. De vraag is: wat is hij van plan?’


  Evy bloosde en haalde de hangers uit haar oren. ‘Niets. Hij is niets van plan. Hij gaat met miss Bancroft trouwen en naar Kaapstad toe.’


  ‘Dat is uiteraard wat de jonker en Lady Elosia van hem verlangen. Je hebt gezien wat er van Arcilla verwacht werd. Ik veronderstel dat zij spoedig met meneer Bartley gaat trouwen. De familie koestert bepaalde verwachtingen, en zal zich niet makkelijk laten dwarsbomen.Vooral Rogans oom, Sir Julien Bley, niet.’


  Evy legde de oorhangers terug in het roodfluwelen doosje en deed het dekseltje erop.‘Ja, ik weet het. Als u mij wilt waarschuwen om niet voor Rogan Chantry te vallen, hoeft u zich geen zorgen te maken. Ik ben mij zeer goed bewust van zijn positie... en dat geen enkele Chantry ooit beneden zijn stand zal trouwen.’


  ‘Daar maak ik mij geen zorgen om, schat. Ik weet dat jij tweemaal zo verstandig bent als die dwaze jongedames die zich aanstellen en achter hem aan zitten. Daar heb jij veel te veel gevoel voor eigenwaarde voor. Ik vermoed dat dat ook een van de redenen is dat hij zich tot je aangetrokken voelt.’


  ‘Waarom heeft u niet gezegd dat ik de oorhangers moet teruggeven?’


  ‘Omdat ik jou niets hoef voor te houden. Jij doet wat goed is.’


  ‘En als ik ze wil houden?’


  Tante Grace schonk thee in.‘Dan moet je dat maar doen. Je bent uiteindelijk bijna volwassen.’


  ‘Ze zijn heel veel geld waard. Ik kan ze altijd nog verkopen als we krap zitten. Als een appeltje voor de dorst.’


  ‘Ja.’ Ze keek op van de theekopjes. ‘Wil je honing in je thee?’


  Ze gaat op mijn oordeel af. Evy glimlachte en wist dat ze haar tante niet zou teleurstellen. Ze zou de juiste beslissing nemen.


  Maar toch! Ze wilde zo dolgraag die oorhangers houden!





  ***





  Het was Nieuwjaar, en het werd weldra tijd om naar Londen terug te gaan. Een dag voordat Evy op de trein stapte, ontving zij een brief van Derwent. Mevrouw Croft kwam hem brengen.


  ‘Derwent weet nu tenminste hoe ik over hem denk,’ zei mevrouw Croft kortaf. ‘Ik heb hem eens goed de waarheid gezegd voordat hij uit Grimston Way vertrok.’


  Evy pakte de enveloppe aan en hield hem even vast. Ze keek mevrouw Croft aan. ‘Oordeel niet te hard over hem, mevrouw Croft. Ik heb u gezegd dat ik niet verliefd op Derwent ben. Ik veronderstel dat hij mij niet wilde kwetsen, en een gesprek onder vier ogen niet heeft aangedurfd. Diep in zijn hart gelooft hij dat hij mij verraden heeft. En zijn vader, en ook tante Grace. De verwachtingen waren zo hoog gespannen dat we geen van beiden veel keus hadden. Ik zal hem laten weten dat ik het hem niet kwalijk neem. Ik wens hem en Alice alleen het beste toe. Is hij uit het dorp vertrokken?’


  ‘Inderdaad. De jonker heeft hem voor werkzaamheden in het familiebedrijf naar Londen gestuurd. Het schijnt dat meester Rogan hem gaat opleiden nu hij is afgestudeerd aan de universiteit. Over ongeveer een jaar gaan ze allebei naar de Kaap... nadat Alice met hem getrouwd is, uiteraard.’


  Evy opende de enveloppe.


  ‘Je weet toch al wat erin staat. Hij schrijft dat hij zichzelf niet meer recht in de ogen kan kijken. Hij heeft de moed niet om u in uw gezicht te zeggen dat hij u heeft verraden,’ zei mevrouw Croft.


  Evy schudde haar hoofd.‘Ik geloof niet dat hij mij verraden heeft, mevrouw Croft. Het klinkt misschien vreemd, maar Derwent en ik hebben het nooit echt over een huwelijk gehad, of zelfs tegen elkaar gezegd dat we van elkaar hielden.’


  ‘Nou, maar dat was wel wat de goede dominee Edmund voor ogen stond voordat hij op die stormachtige avond om het leven kwam. Hij zou ontzettend kwaad op Derwent zijn als hij wist dat Derwent jou zomaar de rug toekeert en hem smeert naar de diamantmijnen. Avontuur, dat wil hij, en die gekke Alice ook. Onthoud goed wat ik zeg, ze krijgt spijt zodra zij in het land van die wilde Hottentotten komt. En ik weet zeker dat Derwent van haar af wil als hij een tijdje met haar getrouwd is. Hij zal dan nog vaak aan de pastorie en aan vroeger terugdenken, en aan alles wat hij aan zijn dromen heeft opgeofferd.’ Ze knikte venijnig.‘Hij komt nog wel terug op zijn overhaaste beslissingen, dat staat vast. Ik heb te veel meegemaakt om te weten dat die dingen zo lopen. Je oogst wat je zaait, dat is een waarheid als een koe...’


  Evy luisterde nauwelijks. Ze zat in zichzelf gekeerd op het keukenkrukje de brief te lezen.





  Ik heb deze geweldige kans aan de jonker te danken. We hebben er uitgebreid in de bibliotheek op Rookswood over gesproken. Ik heb er tegenover jou nooit een geheim van gemaakt dat ik naar de Kaap wilde om mijn eigen leven te leiden en fortuin te maken. Ik ben niet uit het goede hout gesneden voor het ambt van mijn vader, of van jouw oom Edmund. Toen mijn vader zo ziek was, en ik hem op de kansel verving, zelfs het grootste deel van zijn preken schreef, ben ik erachter gekomen dat ik niet geschikt ben voor de pastorie, en er momenteel niet erg naar verlang om weer theologie te gaan studeren. Jij bent zo’n fijn, oprecht meisje dat ik al lang geleden wist dat ik niet goed genoeg voor jou was, miss Evy. Zelfs Lady Elosia zei dat jij nooit met mij genoegen zou nemen omdat ik niet op je oom leek. Alice dacht hetzelfde. Het leek Lady Elosia beter om met Alice te trouwen en een nieuw leven in de Kaap op te bouwen, beter voor jou, maar ook voor mij...


  Ik hoop dat jij me kunt vergeven als ik je ten onrechte iets anders heb laten denken. Ik heb altijd geprobeerd iets te zijn wat jouw oom en tante en mijn vader wilden, niet wat jij of ik wilde. Ik houd van je als een zus en heb je heel hoog staan, en dat zal altijd zo blijven.





  Als altijd, je trouwe vriend,


  Derwent T. Brown.





  Evy vocht tegen haar tranen. Ze vouwde de brief op en schoof hem terug in de enveloppe.


  ‘Derwent, die gemene schurk!’ Mevrouw Croft keek nors en zag Evy’s tranen voor liefdesverdriet aan.


  ‘Ik huil om alle mooie herinneringen aan onze jeugd, mevrouw Croft, niet omdat ik Derwent kwijtraak. Want hij heeft gelijk,’ zei ze ferm. ‘En ik denk dat we hem groot onrecht hebben aangedaan door al die jaren niet naar hem te luisteren. Hij was niet geroepen om predikant te worden. Ik besef dat zijn talenten en mogelijkheden ergens anders liggen dan op de kansel.’


  ‘Hmm. Daar ben ik helemaal niet van overtuigd.’ Ze hief bestraffend een vinger op. ‘Slecht gezelschap bederft goede zeden, zeg ik dan. Die meester Rogan heeft al die onrust in Derwents geest gezaaid, vanaf dat zij kinderen waren.’


  Lady Elosia zei dat jij nooit met mij genoegen zou nemen omdat ik niet op je oom leek... Beter om met Alice te trouwen en een nieuw leven in de Kaap op te bouwen, beter voor jou, maar ook voor mij... Evy staarde naar de brief. Vreemd... dat Lady Elosia dat gezegd had.





  ***





  Het was een koude ochtend in januari en het vroor toen Evy in de trein naar Londen stapte. De avond ervoor had Evy zich afgevraagd of zij het zich wel konden veroorloven dat ze weer naar school zou gaan, maar tante Grace verzekerde haar dat het wel goed zou komen.


  ‘Op de een of andere manier komen we wel uit met ons geld. Het is nu veel belangrijker dat jij met je muziekopleiding verder gaat.’


  Toen ze eenmaal op Parkridge was, verdrongen het schoolleven en haar liefde voor muziek elke teleurstelling. Ze schreef een kort briefje aan Derwent via de Chantry Diamant Maatschappij en stelde hem gerust dat zijn beslissing om met Alice Tisdale te trouwen en naar Zuid-Afrika te gaan haar op geen enkele wijze ongelukkig maakte of in hem had teleurgesteld. Ze wenste hem en Alice veel blijdschap toe en bad om Gods zegen als ze man en vrouw werden. Ze schreef ook Rogan:





  Beste Rogan,





  Bedankt voor de prachtige oorhangers, maar ik kan zo’n duur geschenk niet aannemen. Dat zou niet gepast zijn. Ze zijn veilig opgeborgen in het huisje bij mijn tante, mevrouw Havering. Als je Arcilla een keer wilt laten langskomen om ze op te halen, of het zelf wilt doen als je toevallig thuis bent (misschien als Arcilla gaat trouwen?), zou ik dat erg op prijs stellen.





  Miss Evy Varley, Parkridge Music School, Londen.





  Tot de maand dat Evy haar derde studiejaar beëindigde, hoorde zij niets meer van Rogan, en evenmin van Derwent. Het was nog onduidelijk wanneer Rogan naar de Kaap zou gaan. Het laatste wat zij gehoord had, was dat hij nog in Londen was en heel vertrouwd raakte met alles wat er in het familiebedrijf gebeurde onder leiding van Sir Julien.


  Omdat Arcilla al aan Montague was afgestudeerd, verbleef zij op Rookswood, net als Peter Bartley. Tante Grace schreef haar dat de verloving was bekendgemaakt en dat de trouwdag in april werd gehouden. Een week later zouden zij naar de Kaap varen.


  In die periode hoorde Evy tweemaal van Arcilla. Ze had een brief gestuurd waarin zij klaagde dat zij naar Zuid-Afrika moest, en het betreurde dat Peter misschien een regeringsfunctie in het binnenland kreeg in de kolonie die Rhodesië genoemd zou worden.





  Ik heb het gevoel dat ik gevangenisstraf heb gekregen.





  Evy voelde met haar mee, maar wat viel ertegen te doen? Peter Bartley was blijkbaar een geduldige man die mild met Arcilla’s grillen omging.


  Eind maart kwam er weer een brief.





  Op de vijftiende gaan we in de pastorie trouwen. Na afloop komt iedereen naar Rookswood, ook Rogan. Hij heeft eindelijk Peter geaccepteerd als zijn toekomstige zwager. Ze kunnen nu goed met elkaar overweg. Ik zou je wel voor de plechtigheid willen uitnodigen, maar dan moet je een aantal examens missen, en dat lijkt mij niet verstandig omdat je Derwent ook al door Alice bent kwijtgeraakt. Misschien zul je in de toekomst als muzieklerares aan de slag moeten, dus kun je maar beter hard studeren. Dit doet me aan iets denken – Alice aapt alles na! Een week na mijn trouwdag trouwt zij met Derwent in de pastorie. Vind je dat niet grappig? Wij varen onmiddellijk na onze huwelijksdag naar Kaapstad, en Derwent en Alice varen er in mei naartoe. Ik weet niet of ik je nog zal zien voordat ik mijn ongeluk tegemoet vaar... Als dit niet het geval is, wens ik je het allerbeste toe met jouw pianospel en het toekomstige lesgeven. Ik zal je vanuit Kaapstad schrijven.





  Arcilla.





  In april las Evy over Arcilla’s huwelijk op de society-pagina van een Londense krant. Diamanterfgename trouwt met Zuid-Afrikaanse regeringsfunctionaris, stond er als krantenkop boven.


  Er stond een prachtige foto van de trouwdag in. Arcilla zag er in het wit uit als een prinses, en Peter Bartley zag er heel gedistingeerd uit. Maar Rogan viel het meest in het oog, en op de achtergrond stond miss Patricia Bancroft als bruidsmeisje. Zij hield het huwelijksboeket vast. Was zij de volgende die ging trouwen?


  Tante Grace schreef niets over Derwents trouwdag die een week later was, maar vermeldde wel dat Arcilla en haar man inderdaad naar de Kaap waren gevaren, en dat Derwent en Alice, voortaan mevrouw Brown, op één mei zouden uitvaren.


  Evy richtte haar aandacht volledig op haar eindexamen-jaar op Parkridge. Ze vroeg zich af hoe de toekomst eruit zou zien, en bad om duidelijkheid over wat zij moest doen, en wat God met haar van plan was.


  En toch kon ze, ook al deed zij haar uiterste best, de gedachte maar niet van zich afschudden dat Rogan Chantry nog steeds niet verloofd was met Patricia Bancroft.
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  Tegen het einde van het schooljaar ontving Evy het spoedbericht dat zij al een tijd verwacht had. Het was een brief van dominee Osgood:


  



  Je geliefde tante is ernstig ziek. Dokter Tisdale en ik zijn van mening dat je maar beter zo snel mogelijk naar huis kunt komen.


  



  Evy begon onmiddellijk haar reistas te pakken en nam de trein naar Grimston Way. Ze had een telegram naar dokter Tisdale gestuurd waarin zij vroeg mevrouw Croft te informeren hoe laat zij arriveerde.


  Toen de trein aankwam zat mevrouw Croft al in de koets op haar te wachten. Ze zag er afgetobd en moedeloos uit.


  ‘Het is die nare longziekte weer, lieverd. De dokter zegt dat ze een longontsteking heeft.’


  Het hart zonk Evy in de schoenen toen zij tante Grace ijlend en koortsig in bed aantrof.


  ‘Ze heeft slijm op de borst en een longontsteking.’ Dokter Tisdale klonk somber, en deed het ergste vermoeden.‘Het is zeer ernstig. Ik zou je niet gevraagd hebben om thuis te komen als het alleen maar een verkoudheid was.’ Evy knikte, knielde bij het bed, en pakte de hand van tante Grace. Angstig en onderzoekend keek zij in het koortsige gezicht. ‘Ik ben er, tante Grace.’


  Geschrokken gingen de ogen van tante Grace open; het kostte haar moeite om Evy aan te kijken. Ze glimlachte zwak, alsof ze Evy ervan wilde overtuigen dat het allemaal wel meeviel. Typisch tante. Onbaatzuchtig tot het einde. Zij had haar zus - en het kind van haar zus - door dik en dun geholpen. Ze had graag zelf kinderen gewild, maar die had God in Zijn voorzienigheid niet aan haar gegeven. Ze had Evy vanaf het begin als haar eigen kind beschouwd en was gaan werken om voor Evy te kunnen zorgen. Ze was een trouwe predikantsvrouw, en moedig geweest tot het einde.


  ‘Vele dochters gedragen zich wakker, maar gij overtreft haar alle,’ fluisterde zij haar tante in het oor. Het was een citaat uit het laatste hoofdstuk van het boek Spreuken. Tante Grace was te zwak om te antwoorden, maar Evy wist dat zij het gehoord had.


  Toen volgden de ongelukkigste dagen van Evy’s leven. Haar tante lag daar maar, met een aantal kussens in haar rug, haar huid gloeide en was droog, haar ogen waren glazig... Evy kon het bijna niet meer aanzien. De trieste werkelijkheid begon tot haar door te dringen: de kans dat haar tante herstelde, werd met de dag kleiner. Evy bad veel, en al hun vrienden in de kerk baden mee. Mevrouw Croft bleef bij Evy, hielp haar tante verplegen, ondersteunde Evy liefdevol, zorgde dat ook zij voldoende eten en rust kreeg.


  ‘Het zat er al een hele tijd aan te komen, kind,’ zei ze meer dan eens.‘Mevrouw Grace leeft aljaren door de genade van God verder. Daar was zij zich goed van bewust, maar ze heeft zich voor jou flink gehouden. Als God haar nu niet thuishaalde, was het de volgende winter, of de winter daarna gebeurd. Ze is al vaker ziek geweest, maar nooit zo erg.’ Tante Grace opende haar ogen.‘Ben... jij dat, Evy?’


  Ze kwam vlug naar het bed toe. ‘Ja, tante, ik ben hier.’ Mevrouw Croft mompelde dat ze thee ging zetten en het hen alleen, de deur achter zich sluitend. ‘Evy, ik ga naar onze hemelse Vader toe... en naar die lieve Edmund...’


  Evy kreeg een brok in haar keel. ‘O, tante, probeer alstublieft weer beter te worden. U moet het proberen! Wat moet ik zonder u? Ik heb niemand meer... niemand.’ Tranen biggelden over haar wangen terwijl zij de hand van tante Grace stevig vasthield. Ze voelde zich plotseling alleen, verlaten, opnieuw wees. Ze verloor alles waar zij om gaf. Eerst oom Edmund, daarna de trouwe Derwent, zelfs Arcilla was weg... gekke, verwende Arcilla, die nog steeds haar beste vriendin was. En nu tante Grace. Wat moest ze in haar eentje beginnen?


  ‘Je moet flink zijn...’ Haar tante klonk ferm ondanks haar zwakheid en broosheid.‘God is een hulp in benauwdheden. Je mag erop vertrouwen dat Hij voorziet, schat... Zijn plannen staan vast... en hebben het beste met je voor.’


  ‘Niet praten, tante, zeg maar niets meer, rust wat. U wordt wel weer beter. Dit komt u wel weer te boven.’


  Ze schudde haar hoofd, en Evy zag hoeveel moeite dit kostte. ‘Deze keer niet... dat weet ik. Ik moet je iets vertellen... over je moeder.’


  Evy verstrakte en keek in de koortsogen van haar tante. Tante Grace stak een hand naar haar uit alsof ze haar wang wilde strelen. ‘Rogan is bij mij geweest... maanden geleden... Hij vroeg mij een aantal dingen, en ik heb hem de waarheid verteld. Wat moest ik anders? Ik heb gezondigd door niets tegen jou te zeggen, maar ik wilde niet dat je ongelukkig werd... Je was er zo trots op dat je de dochter van zendelingen - martelaars — was, dat ik het voor je verborgen heb gehouden...’


  Evy slikte, ze had ineens een droge keel. Ze leunde voorover, probeerde elke lettergreep op te vangen. ‘De waarheid... waarover?’


  ‘Clyde en Junia... Ze wilden je adopteren...’


  Evy greep de hand van haar tante vast. ‘Adopteren?’


  ‘Je moeder was een Van Buren... Katie... De protégee van Sir Julien...’


  Evy kon bijna geen adem meer halen. Haar hart sloeg wild in haar borst terwijl ze probeerde die woorden tot zich te laten doordringen. Haar moeder... niet de geweldige zendelinge zoals zij altijd gedacht had? Maar een Van Buren? Hoe kon dat nou?


  ‘Mijn moeder is... Katie van Buren?’ Ook uit haar eigen mond klonken die woorden onwennig. Ze kon het gewoonweg niet geloven.


  Maar tante Grace knikte zwak en bevestigend.‘Ze is weggelopen. Bij Sir Julien... omdat hij jou van haar had afgepakt. Ze probeerde je te vinden... je terug te krijgen. Maar ze werd gedood. Bij de zendingspost. Met Junia.’


  Evy slikte nog eens en langzaam drong het tot haar door. ‘Dus het was Katie — mijn moeder die de kostbare Zwarte Diamant heeft gestolen? Toen ze wegliep?’


  Tante Grace sloot haar ogen, alsof het praten al haar energie had gekost. Ze bevochtigde haar kapotte koortsige lippen. ‘Dat weet ik niet... alleen dat Katie jouw moeder was... ik weet niet wie jouw vader was.’


  Evy legde haar wang op de hand van haar tante en begon te snikken. ‘Het maakt niets uit,’ zei ze keer op keer. ‘ U bent mijn moeder, lieverd. De enige moeder die ik ooit gekend heb. Wees maar niet bezorgd.’


  Tante Grace keek haar smekend aan en glimlachte zwak. ‘Meen je dat?’


  Evy legde haar gezicht op de magere boezem van haar tante. ‘O, ja! Ik houd van je, mama.’


  Tante Grace glimlachte en stak bevend een hand naar Evy’s loshangende haar uit. Ze streelde het zacht, en Evy begreep dat dit het afscheid was.


  Tante Grace stierf die nacht tijdens de gebedswake die dominee Osgood in haar kamer hield. Er werd gebeden en uit de Bijbel gelezen terwijl de kaarsen flakkerden en grillige schaduwen op de roomwitte muren naast het bed wierpen. Evy was stil, dacht aan alles wat zij samen hadden meegemaakt, in het besef dat zij voortaan alleen verder moest.





  ***





  Grace Havering werd op een zomerdag in juni op het kerkhof bij de pastorie begraven, naast het graf van dominee Edmund Havering. Het was geen grauwe dag. De lucht was blauw en onbewolkt, en de vogels zongen vrolijk.


  Evy was overmand door verdriet. Wat moest zij doen? Dit was de reden geweest om naar het conservatorium te gaan... om als muzieklerares te gaan werken en de komende jaren in haar eigen onderhoud te voorzien. Haar tante had financieel enorme offers gebracht om ervoor te zorgen dat zij kon studeren. Maar kon zij haar laatste jaar wel afmaken?


  Rookswood werd tijdens de begrafenis vertegenwoordigd door Lady Elosia, uit respect voor de vrouw van dominee Edmund. Tot Evy’s verrassing stond Rogan naast haar, gekleed in stemmig zwart. Mevrouw Croft en haar man waren er ook, en Meg en Emily en hun familie. Zelfs dokter en mevrouw Tisdale waren er.


  Evy maakte het nauwelijks bewust mee; ze putte troost uit de christelijke hoop om eens verenigd te worden met geliefden die haar waren voorgegaan. Woorden van Christus Zelf troostten haar die dag: ‘Ik ben de Opstanding en het Leven; wie in Mij gelooft, zal leven, ook al is hij gestorven.’


  Mevrouw Croft keerde met Evy naar het huisje terug en bleef slapen. ‘Het is niet goed om nu alleen te zijn,’ zei zij.


  Evy was dankbaar dat zij haar gezelschap hield. Het huisje was leeg en erg stil. Ze ging naar bed en probeerde wat te rusten, volkomen uitgeput. Ze viel ten slotte in slaap en werd even wakker om de vreemd smakende thee die mevrouw Croft haar voorhield op te drinken.


  ‘Een rustgevend middel van dokter Tisdale,’ legde zij uit.


  Evy ontwaakte de volgende dag toen de ochtend al half voorbij was. Het gezang van vogels in haar kamer gaf haar weer hoop. Het leven ging door. De zomer ging door. Haar hemelse Vader was soeverein en heerste op Zijn troon, haar toekomst was in Zijn hand.


  Maar de toekomst gaf zijn geheimen nog niet prijs. Ik ben de dochter van Katie van Buren. Die gedachte maalde door haar hoofd en een nieuwe drong zich aan haar op. Dan... ben ik ergens familie van Heyden van Buren! Ze schudde haar hoofd. En mijn vader? Zal ik er ooit achter komen wie hij is?


  Ineens doemde er een lang vergeten beeld in haar geheugen op, de vreemdeling in Grimston Woods... de treurige blik in zijn ogen toen hij haar van top tot teen had bekeken. Wat had hij gezien dat hem zo treurig maakte? Was hij werkelijk een verre neef van Lady Camilla, zoals ze Evy verteld hadden? John... zo heette hij toch? Was hij echt naar Australië gegaan?


  En meteen dacht zij aan iets anders. Lady Camilla was er zeker van dat haar man, Anthony Brewster, een kind verwekt had waarvan niemand iets mocht weten. Evy’s hart begon sneller te kloppen bij die prangende vraag: was het misschien toch waar... dat zij dit kind was?


  Haar hartslag bonsde tegen haar slapen. Ze zat rechtop in bed en keek naar het wapperende gordijn. Ze drukte haar trillende hand tegen haar voorhoofd, ze deed haar ogen dicht om wijs te worden uit alle gedachten die door haar hoofd spookten. Natuurlijk zou dat kunnen! Alles kon waar zijn nu zij wist dat haar moeder Katie van Buren was, de protégee van Sir Julien. Sir Julien Bley! Geen wonder dat hij haar in de theesalon bij Lady Camilla zo onderzoekend had aangekeken. Had hij dit allemaal verborgen weten te houden? En Heyden van Buren — hij had haar iets over haar moeder willen vertellen, maar was plotseling uit haar leven verdwenen. Waarom? Had Sir Julien weer ingegrepen?


  Evy probeerde haar emoties tot bedaren te brengen. Ze moest vooral kalm blijven, geen overhaaste conclusies trekken, al leek de waarheid dichterbij dan ooit. Ze moest zichzelf tijd gunnen om aan die gedachten te wennen.


  Ze probeerde niet meer aan haar ouders te denken. Het was allemaal nog te nieuw en te pijnlijk om er te lang bij stil te staan. De waarheid zou vanzelf aan het licht komen. Er was voldoende tijd om het allemaal te laten bezinken, de schok enigszins te verwerken. Ze keek bever naar de toekomst. Ze ging ervan uit dat ze in september gewoon weer naar school ging, maar dat hing af van de financiële middelen. Daar had zij weinig kijk op; tante Grace had het huishoudgeld altijd beheerd. Evy realiseerde zich dat zij moest uitzoeken waar ze de komende tijd van leven moest. Haar tante bewaarde het geld altijd in een metalen kistje dat zij in een koffer verborg waarin zij de persoonlijke spullen van haar en oom Edmund bewaarde. Evy glipte het bed uit, kleedde zich aan, en ging op zoek naar de koffer. Ze haalde het metalen kistje tevoorschijn en maakte het open om te kijken hoeveel geld erin zat.


  Er zat tien pond in. Ze was geschokt. Ze had er op zijn minst honderd verwacht. En het ergste was dat met het overlijden van tante Grace haar pensioen voor trouwe dienst aan de kerk ook werd stopgezet. Ze hadden eigenlijk alleen in dit huisje kunnen wonen omdat Lady Elosia het tante Grace uit respect voor oom Edmund gegund had. Evy had hiervan geprofiteerd, maar dat zou nu allemaal veranderen. Ze verwachtte niet dat men op Rookswood onmiddellijk van haar zou eisen het te ontruimen, maar ze moest toch een keer weg, waarschijnlijk al snel.


  Tien pond. Evy liet zich met een plof op de poef zakken. Hoe had haar tante ooit kunnen denken dat zij het laatste jaar op Parkridge kon volgen als dit alles was wat zij had?


  Ik kan er niet meer naartoe. Dat is duidelijk. Ik zal heel zuinig met dit geld moeten zijn. Het duurt nog wel even voordat ik zelf geld ga verdienen.


  Ja, ze moest voor september werk zien te vinden, hier, in Grimston Way, of in Londen. Deze nieuwe ontdekking en haar verdriet maakten het er voor haar niet gemakkelijker op. De verleiding werd nu wel heel groot om zich te wentelen in zelfmedelijden. Nee. Ze keek vastberaden. Ze moest gewoon een baan zoeken. Het zou heel onverstandig zijn om nu alles uit te geven en niets meer te hebben totdat zij geld zou gaan verdienen.


  Zij troostte zichzelf met de gedachte dat zij bijna driejaar opleiding had gevolgd, waarschijnlijk voldoende om ergens als muzieklerares te worden aangesteld - misschien wel aan een prestigieuze meisjesschool. Er waren natuurlijk altijd jonge studenten in Londen te vinden aan wie zij privé-les kon geven.


  Evy pakte haar Bijbel en putte troost uit de Psalmen en Jesaja. Ze bad om leiding en kracht, om wijsheid en vertrouwen. Telkens weer bleek uit die teksten dat ze niet bang hoefde te zijn. ‘Vrees niet; want Ik ben met u; zie niet angstig rond, want Ik ben uw God... Vrees niet, want Ik heb u verlost, Ik heb u bij uw naam geroepen.’


  



  ***


  



  Later op die middag kwam mevrouw Croft naar Evy toe; ze had zichtbaar moeite om de boodschap over te brengen. Met samengeknepen lippen zei ze ten slotte: ‘Meester Rogan wil je spreken. Zal ik maar zeggen dat je nu liever geen bezoek ontvangt?’


  Evy’s hart sloeg een slag over. Durfde ze het aan om Rogan nu te spreken, met al haar tegenstrijdige emoties? Maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om hem weg te sturen. ‘Nee, ik wil hem wel ontvangen. Ik kom er zo aan.’


  Mevrouw Croft was er zo te zien niet blij mee. Evy wist dat zij Rogan er de schuld van gaf dat Derwent haar had verraden, maar ze zei gelukkig niets. Ze knikte alleen maar en verhet de kamer.


  Evy borstelde haar haar uit en streek de rokken van haar zwarte tafzijden rouwjurk glad. Ze keek nors in de spiegel en zag haar bleke en bedrukte gezicht. Ze kneep in haar wangen, probeerde er wat kleur op te krijgen, streek haar dikke, onwillige haardos glad. Ze zag er jong en angstig uit.


  Zo wilde ze niet voor Rogan verschijnen; ze stak haar lange haar op zodat het er een beetje fatsoenlijk uitzag, haalde diep adem en verliet haar kamer om haar bezoeker te begroeten.


  Rogan ijsbeerde door de kleine huiskamer en draaide zich om toen hij haar hoorde binnenkomen. Hij liep op haar toe en keek haar een moment ernstig aan. Hij pakte haar handen vast en keek in haar ogen. ‘Ik wilde je laten weten dat ik meevoel met je verlies.’


  Ze wilde haar handen terugtrekken, maar deed het niet. ‘Dank je wel. Ik heb jou en Lady Elosia op de begrafenis gezien. Bedankt dat je er was.’


  ‘Dat is toch vanzelfsprekend. Ik had je al veel eerder willen bezoeken, maar ik wist dat je tijd voor jezelf nodig had. Ben je in staat om een paar minuten met mij te praten? Ik wilde je nu niet storen, maar het kon niet anders. Mijn plannen om naar Kaapstad te gaan had ik al gemaakt voordat dit gebeurde, mijn schip vertrekt volgende week.’


  ‘O’ — haar verslagenheid was groot — ‘vertrek je al zo snel?’


  Hij keek grimmig.‘Ja, het is niet anders. Waarom kom je niet dineren op Rookswood? Het is goed voor je om even uit dit huisje weg te zijn.’


  ‘Ik zou het niet kunnen...’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Ik begrijp het. Dan moeten we hier maar even praten of een wandeling maken. Het is een aangename middag. Volgens mij kun je wel wat frisse lucht gebruiken.’


  Hij wilde haar waarschijnlijk onder vier ogen spreken, zonder dat mevrouw Croft in de keuken rondhing en meeluisterde.


  ‘Ik moet je echt dringend spreken, Evy.’


  Evy. De manier waarop hij haar naam uitsprak deed haar hart sneller kloppen. Ze moest dit eigenlijk niet doen... Als jongedame zonder chaperonne met een man gaan wandelen nu zij helemaal alleen was, was gewoon vragen om roddels.


  Maar hij vertrok volgende week. ‘Goed, een wandeling dan maar. Een momentje alsjeblieft. Ik wil even iets op mijn kamer pakken.’


  ‘Ik wacht buiten op je.’


  Evy ging de oorhangers halen die Rogan haar met Kerst gegeven had. Hij was ze nooit komen ophalen. Ze stopte ze in haar handtas, nam de zwarte omslagdoek die van tante Grace was geweest en sloeg die om haar hoofd.


  Rogan wachtte bij het tuinhekje; hij hield het voor haar open terwijl ze naar hem toeliep.


  Ze liet hem vooropgaan. Hij had gelijk: naar buiten, de middagzon op haar huid, frisse lucht, de vogels en zoemende bijen, het deed haar goed. Niet alles was verloren. Haar zorgzame hemelse Vader heerste nog altijd.


  Zij wandelden een poosje zwijgend voort.


  ‘Die zwarte omslagdoek maakt het allemaal erg dramatisch.’


  Langzaam trok ze hem van haar hoofd af en liet de wind door haar haren spelen. ‘Het is niet gepast om zo kort na een begrafenis geen rouwsluier meer te dragen.’


  ‘De dorpelingen kennen je toch. Niemand zal er iets van denken als ze je zien lopen, en niemand ziet je. We zijn alleen. Ik zei dat ik wel had kunnen wachten met dit gesprek, maar er is zo weinig tijd. Morgenochtend vertrek ik naar Londen, en ik weet niet wanneer ik weer naar Engeland kom. Over een jaar, misschien wel twee.’


  Evy hield zich stil, maar innerlijk schreeuwde zij het uit. Twee jaar! Hij ging twee jaar weg. Ze zou hem... en Arcilla... en Derwent... moeten missen.


  Hij liep naar het grasland dat uitkeek op de vijver. Daar stonden bankjes, de eenden, ganzen en pauwen genoten van het gras en het water. Evy zuchtte. ‘Tante Grace heeft mij iets over mijn moeder verteld voordat zij stierf.’


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Heeft ze jou ook verteld dat ik haar een paar maanden geleden gesproken heb?’


  Ze knikte.


  ‘Wat heeft ze je gezegd over... je moeder?’


  ‘De waarheid. Dat haar naam Katie van Buren is, en dat ze de protégee van jouw oom Julien was. Dat dokter Clyde en JuniaVarley mij geadopteerd hadden... dat in elk geval van plan waren. En’ — ze kreeg een brok in haar keel, en zei stamelend - ‘dat Katie hoogstwaarschijnlijk de Zwarte Diamant gestolen had.’


  Ze vocht tegen de tranen die in haar ogen brandden. ‘Wat er in de brief van Lady Brewster stond, was dus toch juist. Toen zij het over mijn moeder had, bedoelde ze Katie van Buren, terwijl ik aan Junia Varley dacht. Daarom vond ik het ook zo onlogisch dat zij een...’ Ze kon het niet zeggen, kon haar moeder geen dief noemen.


  Rogan was even stil. Hij knikte.‘Ik had ook de indruk dat Lady Brewster Junia bedoelde.’ Hij keek haar aan. ‘Maar misschien zit er meer achter dan wij vermoeden, Evy. Als ik in Kaapstad ben, zal ik zien dat ik van Sir Julien de rest van het verhaal te horen krijg.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Zou hij dat voor haar willen doen?


  ‘Ik had er nu niets over willen zeggen. Ik moet nog steeds een aantal dingen uitzoeken.’ Hij keek haar vriendelijk aan; ze vroeg zich af of het medelijden was... of dat er iets anders achter zat. ‘Je hebt al genoeg slecht nieuws gehad, en ik laatje liever wat hoopvoller achter.’ Hij pakte haar bij de elleboog en wandelde over het gras naar de vijver toe.


  ‘Het verhaal dat jouw moeder oom Henry heeft verraden, houdt mij al bezig sinds Grace mij vertelde wie je echte moeder was. De dood van Henry.’


  ‘Ja, Henry... Hoezo zijn dood?’


  ‘Denk na, Evy. Als Katie en Henry de diamant niet hadden, waarom zou iemand hem dan tot in Engeland volgen — en hem hier vermoorden? Ik vermoed dat iemand hem gevolgd heeft om een heel andere reden. Hoogstwaarschijnlijk om de kaart. Dat heb ik altijd al gedacht. En als hij vermoord werd, wijst alles erop dat hij iets wist waardoor hij gevaar liep.’


  Ze begon het te begrijpen, en haar hart ging sneller kloppen. ‘Zou hij erachter gekomen zijn wie de Zwarte Diamant had?’


  ‘Dat is goed mogelijk.’


  ‘Misschien de man die hem vermoord heeft?’


  Hij knikte haastig. ‘Ja. Henry heeft die onbekende misschien met de waarheid geconfronteerd en gedreigd hem te ontmaskeren.’


  ‘Maar dat houdt in dat die persoon op Rookswood woonde!’


  ‘Dat hoeft niet. Iemand kan hem naar Rookswood gevolgd zijn. Ik denk,’ zei hij met overtuiging, ‘dat Heyden meer weet dan hij aan mij kwijt wil.’


  ‘Ik zou weleens familie van hem kunnen zijn, weet je dat?’ Evy kon het nog steeds niet geloven. ‘Hij wilde lang geleden met mij in Londen afspreken om mij meer over mijn moeder te vertellen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Hij heeft me opgezocht en me dat verteld. Ik heb hem gevraagd om niets tegen jou over Katie te zeggen. Ik wilde eerst meer informatie hebben, en ik wilde jou geen verdriet doen. Ik kon onmogelijk weten dat je tante het jou voor haar dood zou vertellen. Maar nu ze het jou toch verteld heeft - ja, Heyden is jouw neef. Hij is naar Zuid-Afrika teruggegaan - met een paar duizend pond op zijn bankrekening.’


  ‘O, Rogan! Je hebt hem geld gegeven om van hem af te komen?’ Ze keek hem ongelovig aan, en wist niet of ze kwaad of blij moest zijn.


  ‘Dat is verleden tijd. Ik ben blij dat je niet al te ongelukkig bent nu je weet dat je de dochter van Katie van Buren bent.’


  Ze tuurde naar de overkant van de vijver. ‘Ik weet nog niet wat ik er allemaal van moet denken. Ik ben nog steeds verward. Maar Rogan, hoe komt iemand uit Kaapstad Rookswood binnen om meester Henry met iets te confronteren zonder dat een van jullie zich hem herinnert?’


  ‘Daar maken we geen geheim van. Er verbleven allerlei familieleden in Londen op de dag dat Henry stierf. Mijn moeders familie, de Brewsters, waren er ook. Anthony en Sir Julien trouwens ook. Zelfs Camilla.’


  ‘O, je denkt toch niet -?’


  Hij keek zorgelijk. ‘Ik weet onderhand niet meer wat ik ervan moet denken.’


  ‘Maar... beweer je nu dat het best een van hen heeft kunnen zijn?’


  ‘Ze waren allemaal in de gelegenheid om Henry het zwijgen op te leggen.’


  Ze liep naar het bankje en ging zitten.‘Bedankt dat je mij dit verteld hebt. Het helpt mij meer dan je denkt. Wilde je mij dit vertellen?’


  ‘Nee.’ Hij slenterde naar het bankje en keek haar aan. ‘Ik zal er niet omheendraaien. Het is mij heus niet ontgaan dat jij voortaan alleen bent. Ik wil naar Zuid-Afrika vertrekken met de wetenschap dat ik je verzorgd achterlaat.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op en klonk verwijtend.‘Wil je een huwelijk voor mij regelen met de dorpsschoenmaker, Rogan? Heb je er toch spijt van dat Derwent zo snel van me werd afgepakt?’


  Spottend keek hij haar met zijn donkere ogen aan. ‘Je begrijpt me verkeerd. Volgens mij weet je heus wel wat ik bedoel.’


  Ze keek hem aan, durfde nauwelijks adem te halen. Bedoelde hij... ?


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik pleit helemaal niet voor een huwelijk - met wie dan ook, en zeker niet met de schoenmaker. En wat Derwent betreft heb je een verkeerd beeld van mij.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Ik geloof dat jij er iets mee te maken had. Derwent heeft dat in zijn brief van januari geschreven toen ik weer naar Parkridge was. Het is mij alleen nog niet duidelijk waarom jij je ermee bemoeid hebt.’


  ‘Bemoeid.’ Er verscheen een lachje om zijn mond. ‘Een heel krachtig woordje, het suggereert boze opzet. Volgens mij is mijn belang in deze zaak niet zo moeilijk te vatten. De gedachte dat jij met hem zou trouwen terwijl ik weg was, stond mij niet aan. Dat heb ik je tijdens het bal in december ook al gezegd.’


  Zijn openhartigheid maakte haar verlegen, maar ook opgetogen. ‘Wat gaat jou dat nou aan?’


  Zijn glimlach werd breder, even herkende zij de kwajongen in zijn donkere ogen. ‘Dat is de hamvraag, miss Varley! Uiteraard omdat, zoals ik je al eerder heb gezegd, ik... dol op je ben.’


  ‘Dol op mij?’


  Hij zette zijn handen in zijn zij.‘Ik ken je bijna mijn hele leven al. Ik maak mij zorgen om je toekomst. Ik heb Derwent niet gedwongen om met Alice te trouwen. Dat deed hij uit vrije wil, en omdat mevrouw Tisdale en tante Elosia hem dat ingefluisterd hebben. Mijn vader heeft hem een goede baan in Kaapstad aangeboden.’ Hij keek haar schuins aan. ‘Uiteraard heeft mijn aanbod om hem aandelen te geven in het goud dat ik hoop te vinden, ook invloed gehad.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en stampvoette. ‘Nou, dat is je dan goed gelukt.’


  ‘Onder ons gezegd, ik vind het geen probleem dat Derwent zo lichtgelovig is, maar hij is een dwaas om jou op te geven.’


  De manier waarop hij haar aankeek, alsof ze van hem was, deed vreemde dingen met haar. Ze legde haar handen in haar schoot, dwong zichzelf om rustig adem te halen. Doe niet zo dwaas, beet zij zichzelf toe. Hij ziet jou als een vriendin, hij heeft het beste met je voor. Dat is alles.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar, hield haar nauwlettend in de gaten, en probeerde haar reactie te peilen. ‘Volgens mij worden Derwent en ik in de komende jaren goede vrienden. Hij vertrouwt me. Ik mag zijn vertrouwen niet beschamen.’


  Daar moest zij om lachen. ‘Soms denk ik echt dat je op Derwent gesteld bent.’


  ‘Als ik dat toegeef, heb je helemaal geen reden meer om mij een arrogante schurk te vinden.’


  ‘O? Wil je soms dat ik zo over je denk?’


  ‘Volgens mij heb ik al eens gezegd dat ik liever zie dat je positief over mij denkt.’


  De bries waaide door haar haar, en rukte aan de stof van zijn overhemd.


  ‘Nu je anders over mijn moeder denkt, word ik ook positiever over jou.’


  Hij boog licht. ‘Dank je wel. Ik zal je meteen zeggen waarom ik je wilde spreken. Ik ben mij ervan bewust dat jouw toekomstige uitgaven als een molensteen om je hals hangen, vooral nu.’


  Ze dacht aan de tien pond in haar geldkistje. Ze hield er niet van om zoiets persoonlijks met hem te bespreken, maar hij deed er nogal ontspannen over, zonder zich er ongemakkelijk onder te voelen.


  ‘Ik zou mij,’vervolgde hij,‘aangezien ik een hele tijd weg ben, een stuk geruster voelen als ik wist dat jij voldoende bestaansmiddelen had. Voor het geval je mocht denken dat dit komt doordat Derwent van het toneel is verdwenen, haast ik mij om die gedachte tegen te spreken. Ik weet al een tijdje dat het geld van je tante begint op te raken. Dat heeft zij mevrouw Croft in vertrouwen verteld — en we weten allebei dat mevrouw Croft graag kletst. Dus het zal niemand verbazen dat het mij ook ter ore is gekomen. Je hebt tien pond. Heb ik gelijk of niet?’


  Ze begon te blozen. O, mevrouw Croft! Ze was blij met de bezorgdheid die hij toonde, maar vroeg zich af wat zijn motief was. Ze keek hem onderzoekend aan, op zoek naar een aanwijzing voor zijn beweegreden... maar hij liet niets merken.


  ‘Uiteraard zou ik het jammer vinden als jij je laatste jaar aan het conservatorium niet kunt afmaken. Ik wil er graag voor zorgen dat je schoolgeld betaald wordt — zoals ik al drie jaar lang heb gedaan.’


  Geschrokken haalde ze adem en sprong overeind. ‘Jij?’


  ‘Waarom niet? Het was een geheimpje tussen je tante en mij. Ze wilde zo graag dat jij die opleiding volgde dat zij de gift in de vorm van een lening heeft geaccepteerd. Als jij dat liever hebt, kunnen we het laatste jaar ook als een lening beschouwen, en kun je mij het bedrag in de toekomst terugbetalen.’


  Evy was sprakeloos. Had ze het echt goed gehoord? ‘Bedoel je dat je mij nog meer geld wilt geven — lenen?’


  Hij boog zijn hoofd, een glimlach onderdrukkend. ‘Ja. Genoeg om het schoolgeld voor je laatste jaar te bekostigen, en om je eigen muziekschool op te richten. Het liefst hier in Grimston Way. In Londen zijn te veel schurken. Hier kan mevrouw Croft een oogje in het zeil houden, net als de nieuwe predikant en zijn vrouw.’


  Ze kon het niet bevatten. ‘Maar - waarom? Waarom zou je zoiets doen?’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik dol op je ben... heel erg dol zelfs.’ Hij slenterde naar haar toe. ‘Het is altijd de wens van je tante geweest dat jij voor jezelf zou kunnen zorgen. Als je financieel onafhankelijk bent, is er minder reden voor die goedbedoelende,, maar dwaze dames uit het dorp om te proberen je met de een of andere boerenzoon te laten trouwen’ - en met een glimlach - ‘of met de schoenmaker. En jij staat sterker tegenover de mannen die je zullen belagen. Je hebt dan voldoende tijd om... beslissingen te nemen.’


  ‘Het is heel erg attent en gul van je.’


  ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor. We hebben allebei een oprechte belangstelling voor muziek. Ik zie je er graag in doorgaan.’


  Evy wist niet wat zij moest zeggen.


  ‘Als, om jouw gedachtegang te volgen, jij meent dat geld van mij aannemen ongepast is, dan regelen we het via een tussenpersoon. Dominee Osgood lijkt mij bijvoorbeeld heel geschikt.’


  ‘Dus je meent het serieus.’


  ‘Uiteraard. Ik hoop dat ik dat duidelijk heb gemaakt. Nou?’ Hij glimlachte weer. ‘Is dat geregeld?’


  ‘Maar ik... Nou, ik vind het erg vriendelijk van je. Ik moet zeggen dat ik stomverbaasd ben. Wat moet ik zeggen? Je hebt al drie jaar lang mijn schoolgeld betaald.’


  ‘Ik vond het wel leuk, zo’n geheimpje.’


  Dat kon zij zich goed voorstellen. ‘Maar er kan geen sprake van zijn dat ik geld van je aanneem. Ik wil je de rest ook terugbetalen.’ Ze sloot haar ogen. Hoe moest zij dat ooit doen? Het zou duizenden ponden bedragen... O! Wat zouden de mensen wel niet denken als ze ervan afwisten?


  ‘Onzin.’


  Ze deed geschrokken haar ogen open. Het had bits geklonken. Zijn gezicht stond streng. ‘In het dorp sta je bekend als een deugdzaam meisje.’


  Hoe deed hij dat toch? Waarom kon hij zo gemakkehjk haar gedachten lezen? Wist hij ook wat zij voor hem voelde? O, alsjeblieft... nee.


  Zijn blik was mild. ‘Een lening is helemaal niet zo onfatsoenlijk als jij suggereert. Ik ben uiteindelijk maar de zoon van de jonker. Op een dag erf ik Rookswood en de titel van mijn vader, en ben ik jonker. Dat is jaren geleden al vastgelegd.’


  Haar ogen werden groot van verbazing toen zij dit hoorde. Dus Rogan erfde geen aandelen in De Beer Consolidated. ‘Is dat de reden dat je naar goud gaat zoeken?’


  ‘Ook dat speelt een rol. Ik heb Rookswood altijd gewild; Parnell wilde de diamanten. Het is een unicum dat twee broers het met elkaar eens zijn over de erfenis. Arcilla zal uiteraard ook aandelen in de diamanten krijgen, maar de meeste aandelen gaan naar Parnell. Het is een van de redenen dat mijn vader en Sir Julien het zo belangrijk vonden dat Arcilla door haar huwelijk met Peter status en rijkdom verwierf.’


  ‘Ik begrijp het.


  ‘Luister, maak je maar geen zorgen om mij. Zoals ik al zei, het gaat mij om jouw toekomst, Evy. Ik wil ervoor zorgen dat jij geen financiële zorgen hebt. Alsjeblieft, mag ik je helpen?’


  Ze ontweek zijn warme, donkere ogen, bevreesd voor wat ze erin zou lezen, en wist dat het nooit iets tussen hen zou kunnen worden. ‘Ik - ik moet er eerst over nadenken. Bedankt voor je aanbod.’


  Geamuseerd zag hij dat zij grote aarzelingen had. ‘Goed, denk erover na, bid erover. Maar je zult je beslissing snel moeten nemen. Morgenvroeg vertrek ik naar Londen, en donderdagochtend over een week naar de Kaap.’ Hij gaf haar een kaartje. ‘Dit is mijn adres in Londen. Neem voor donderdag contact met mij op. Ondertussen zal ik alvast de benodigde papieren in orde maken. Hoe wil je het beschreven hebben? Via dominee Osgood en de kerk, of op je eigen naam?’ Hij glimlachte even. ‘Tenminste, als je ermee akkoord gaat.’


  Ze plukte aan de zwarte omslagdoek in haar handen, voelde de wind, zijn aanwezigheid, hoe hij naar haar keek, en hoe dicht bij elkaar zij stonden. Ze keek gauw naar de vijver.‘Als ik mocht besluiten om op je vriendelijke aanbod in te gaan, doe ik dat het liefst via de dominee.’


  Hij glimlachte. ‘Heel fatsoenlijk. Dus het wordt de dominee. Ik heb er al met hem over gesproken. Hij is het er volledig mee eens.’


  Ze zag hem glimlachen. Plotseling begon zij ook te glimlachen.‘Je was er behoorlijk zeker van dat ik je aanbod zou accepteren.’


  ‘Ik hoopte het.’


  ‘Mijn eigen muziekschool.’ Die gedachte alleen al was reden tot vreugde. ‘O, Rogan, hoe kan ik ooit weigeren? Ik heb er altijd van gedroomd, maar het nooit voor mogelijk gehouden. Ik dacht dat een huwelijk met —’ Rogans lippen krulden, en ze zei snel: ‘Ik had me mijn leven iets anders voorgesteld.’


  ‘Je zult het met mij eens zijn dat de plannen die we voor ons leven maken niet altijd uitkomen. Af en toe staan we onverwachts op een kruispunt en moeten we uit verschillende richtingen kiezen. Vaak is het een kwestie van tijd om de juiste beslissing te nemen, omdat er dan pas dingen duidelijk worden die nu nog onduidelijk zijn. Ben je het met mij eens?’


  Zijn tedere woorden en vriendelijke blik deden haar goed. Opnieuw begon haar hart sneller te kloppen. ‘Ja... de tijd zal het leren.’


  De spanning tussen hen werd intenser, ze keek gauw een andere kant op, voelde in haar handtas en haalde er het roodfluwelen doosje uit. Even aarzelde ze voordat ze het hem gaf. ‘Arcilla of jij zijn dit niet komen ophalen, dus wilde ik het je nu maar teruggeven. Nogmaals, het was erg aardig van je om met de Kerst aan mij te denken, maar...’


  ‘Ik denk heel vaak aan je, Evy. We hebben een bijzondere vriendschap.’


  Zij was niet zo zeker van die bijzondere vriendschap en volgens haar hij ook niet.‘Maar een Chantry-erfstuk...’


  ‘Het behoort niet tot de familiejuwelen van de Chantry’s. Ik heb ze zelf in Londen uitgekozen toen ik de collectie met diamanten en smaragden in het bedrijf bekeek. De groene en gele diamanten deden me aan jouw ogen denken. Neem ze alsjeblieft van me aan, Evy. Het is maar een cadeautje.’


  Ze was overrompeld. ‘Maar Rogan —’


  Zijn ogen schitterden.‘Als je ze niet aanneemt, gooi ik ze in de vijver.’


  Haar adem stokte. ‘Dat zou je nooit doen!’


  ‘Jawel. Soms kan ik heel impulsief zijn.’


  Een flauwe glimlach leek zijn woorden te weerspreken. Ze begon te schaterlachen en griste het roodfluwelen doosje uit zijn hand.


  ‘Zo’n vertoon van emoties, meester Rogan, zou niet gepast zijn. Maar... aangezien je mij blijft verbazen, zal ik dit geschenk nederig aanvaarden en het altijd blijven koesteren.’ Na dit vrolijke intermezzo keek zij weer ernstig.


  ‘Dank je wel. Ik ben bang dat ik jou met de Kerst geen geschikt cadeau heb kunnen geven, maar —’


  ‘Maar?’ Zijn blik gleed naar haar lippen.


  Haar adem stokte in haar keel. ‘Maar ik weet zeker dat je daar begrip voor hebt.’


  Hij glimlachte teleurgesteld. ‘Hmm. Zeker. Nou, nu dit geregeld is, moet ik helaas gaan. Ik loop met je mee tot aan het tuinhek. Of wil je hier nog een poosje bij de vijver blijven zitten om van de zon te genieten?’


  Hij ging weg... Hij liet haar goed verzorgd en beschermd achter, maar wie wist wanneer zij hem zou weerzien? Zou ze hem ooit weerzien? In twee jaar tijd kon er van alles gebeuren. Van alles. Misschien ontmoette hij in Kaapstad wel iemand van wie hij ging houden. Misschien dacht hij nooit meer aan haar terug. Ze had gehoord dat er heel veel Engelse meisjes uit gegoede families woonden die trouw waren aan de Kroon.


  Miss Patricia kon alsnog naar Kaapstad komen en met hem trouwen...


  Nee, niets was zeker, en de wankele vriendschap die zij en Rogan hadden, was allesbehalve zeker. Ja, hij zei dat hij dol op haar was — zijn gulle gift leek dit te onderstrepen – maar dol op iemand zijn was niet hetzelfde als blijvende liefde.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op terwijl hij haar gadesloeg, maar klonk vriendelijk. ‘Je fronst.’


  Ze keek een andere kant op. ‘Echt waar?’


  ‘Nog steeds teleurgesteld omdat je Derwent kwijt bent?’


  O, Rogan! Ze keek naar het doosje in haar hand en schudde haar hoofd. Haar ogen werden vochtig en voordat ze er erg in had, viel er een dikke druppel op het fluweel die een donkere vlek achterliet.


  ‘Evy.’ Hij klonk medelijdend.


  Nee... Dat was wel het laatste wat zij van hem verlangde...


  Ze keek hem aan en voelde pijn. Ze bleven elkaar aankijken en hij pakte voorzichtig haar armen vast. Terwijl de windvlaag door haar haren blies en de rok van haar rouw-jurk deed ruisen, omhelsde Rogan haar, terwijl hij haar naar zich toe trok. Ze zuchtte toen zijn hoofd zakte en zijn lippen de hare zochten.


  Alles werd lichter om haar heen, en de somberheid en de schaduwen verdwenen. Het was een heerlijk moment, ook al was het maar een moment. Dit was nu. Dit zou zij nooit meer vergeten. De herinnering aan zijn lippen op de hare zou haar verwarmen in de lange, eenzame nachten die zouden volgen. Zij omhelsde hem en hij hield haar stevig vast, zijn kus werd intenser en hield aan.


  Het wonder duurde voort, maar plotseling maakte Rogan zich van haar los. Hij legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Ik kom terug, Evy, en dan verwacht ik van je dat je er nog bent, en op mij wacht. Tot dan, en nooit vaarwel.’ Hij keek aandachtig naar haar gezicht, alsof hij het in zijn geheugen wilde griffen. ‘Het is niet meer dan een au revoir.’


  Ze kon geen woord meer uitbrengen, het deed pijn toen hij haar losliet, zich omdraaide en naar Rookswood wandelde... en naar Kaapstad. Zij bleef Rogan met haar ogen volgen totdat hij geheel verdwenen was; zij draaide zich om, vocht tegen de hete tranen, keek naar de zilverblauwe vijver die gerimpeld werd door een warme bries. Een sierlijke witte zwaan gleed vredig op de schaduw van een wilg af waarvan de lange takken boven het water wiegden. Vlakbij zong een veldleeuwerik in een seringenboom en zijn roep werd vanuit de verte door een onzichtbare aanbidder met de prachtigste tonen beantwoord.


  Evy draaide zich om en keek de kant van Rookswood uit waar Rogan al uit het zicht was verdwenen. Uit het zicht, dacht zij plotseling vol hoop en vertrouwen, maar niet voorgoed.


  ‘Au revoir, Rogan,’ fluisterde zij. ‘Ik beloof dat ik op je sta te wachten als je terugkomt.’


  Over de auteur


  Linda Lee Chaikin heeft meer dan dertig boeken voor de christelijke markt geschreven. Een van haar romans werd voorgedragen voor de prestigieuze Christy Award, en verschillende romans zijn bekroond met de Silver Angel. Veel van haar boeken staan op de bestsellerslijst.


  Linda studeerde af aan Multnomah Bible Seminary en heeft jarenlang Bijbelstudies aan huis gegeven voordat zij begon te schrijven. Momenteel woont zij met haar man in Californië.
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moeders goedenaam e horsiclicn, Daardoor raske ze verseild in ongedachic

~verwikkelinges.

Van de diamantmijies in 7uid-Afriks tor de pastoric in Engeland: overal
lijhen geheimen verborgen e 4. Ve
—--—u-u.sn-—u—.m-s-..n-w
~voor haar verborgen gelouden. En ergens i ex icmand dic voor de rwarte 1
diamant bereid Is een moord te plegen.
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